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  DEEL 1


  Een gure wind


  We kunnen een terroristische aanval weerstaan.


  


  President Barack Obama, geciteerd in


  Obama’s Wars van Bob Woodward


  


  


  De laatste regering van de Verenigde Staten heeft, evenals de huidige, het beleid gevoerd geen raketafweersysteem te bouwen dat nutteloos blijkt te zijn tegen Russische kernwapens.


  


  Verklaring van de minister van defensie voor het


  Senate Foreign Relations Committee, juli 2010


  


  


  De aanhoudende pogingen van Al Qaeda om chemisch, biologisch, radiologisch of nucleair materiaal in haar bezit te krijgen, blijft een ernstige bedreiging voor de Verenigde Staten.


  


  Verklaring van FBI directeur Robert Mueller


  voor het Congres, maart 2010


  EEN


  In de nabije toekomst


  In een huisje aan het water in Howard Beach, enkele kilometers verwijderd van de hekken van de internationale luchthaven JFK, besprak Hassan de details met zijn twee partners. Hij keek diep in de ogen van Farhat, de jonge Turkse man die frunnikte aan een bos autosleutels. Hassan had zijn twijfels over hem, maar hield die voor zich. De missie was te belangrijk om op het spel te zetten, alleen omdat Farhat zich niet volledig aan het doel had toegewijd. Farhats toewijding moest op de proef worden gesteld. Hassan was bang dat zijn jonge rekruut zich drukker maakte over zijn knappe vriendin in Istanbul dan over de missie.


  ‘Farhat,’ begon Hassan, ‘de tijd is rijp. Doe je met ons mee?’


  ‘Ja. Waarom twijfel je aan me?’


  ‘Ik verspil mijn tijd niet met twijfels. Ik geloof. Ik besluit. En dan handel ik.’


  Farhat knikte en keek naar de derde man, Ramzy, een Palestijn die door Hamas was uitgeleend. Ramzy had zijn armen over elkaar geslagen en zag er ongeïnteresseerd uit, totdat hij het woord nam. ‘Prima. Dan gaan we van start.’ Ramzy gebaarde naar een aantal grote brandstoftanks in de hoek van het magazijn. ‘Maar hoe zit het daarmee?’


  Hassan glimlachte en zei: ‘Niet roken.’ Hij had een satelliettelefoon in zijn hand, de nieuwste generatie digitaal gecodeerde mobiele satelliettelefoon. Hij klikte erop en wachtte totdat een vrouw in de vertrekhal opnam.


  ‘Zeg het maar’, zei Hassan.


  ‘Vlucht 433 naar Denver is klaar voor vertrek en staat op het tarmac. Er is nog geen toestemming verleend. Ik zal je berichten zodra hij over de startbaan begint te taxiën.’


  ‘Ik wacht het af’, zei Hassan. ‘Vergeet niet dat we twee minuten voorsprong nodig hebben.’


  De vrouw zei: ‘Je zult trots op me zijn.’


  Nadat hij de satelliettelefoon had uitgeschakeld, snauwde Hassan naar Farhat: ‘Herhaal je rol in het plan nog eens.’


  Farhat slikte moeizaam en zei: ‘Ik wacht in het busje. Ik start de motor pas wanneer ik je bericht op mijn Allfone zie. Ik heb tien seconden om het te lezen voordat het zichzelf wist. Dan start ik. Ik wacht op jou en Ramzy. Als ik politie of beveiliging zie, zet ik de motor weer af, stap uit en loop naar je toe om het te zeggen, maar ik ga niet rennen. Als de missie geslaagd is, stappen we allemaal in en rijd ik met precies vijf kilometer per uur harder dan de toegestane snelheid – niet meer, niet minder – naar onze bestemming. Ik rij niet door rood en geef gehoor aan elk stopteken.’


  ‘De route?’


  ‘Van Shore Parkway naar de 1-278.’


  Hassan bracht zijn gezicht vlak bij dat van Farhat. ‘Eén correctie’, zei Hassan. ‘Niet als de missie geslaagd is. Knoop dat in je oren. We zullen de missie laten slagen. Het mag niet mislukken.’ Toen, om zijn punt geheel duidelijk te maken, prikte Hassan met een vinger in Farhats borst en zei: ‘Sha-Ja-’a …’ Farhat trok zijn wenkbrauwen op. Hassan glimlachte. Zijn bevel aan Farhat, ‘houd moed’, was als een waarschuwing bedoeld.


  ‘Allah Ackbar!’ riep Hassan.


  Nu zouden ze wachten. Maar niet lang.


  


  ***


  


  Deborah Jordan ging op stoel 14A zitten, naast de nooduitgang van de 797 die op het tarmac van JFK geparkeerd stond. De eerste klas zat al vol, daarom had ze voor de toeristenklasse gekozen op haar vlucht naar Denver. Ze had in elk geval extra beenruimte op die plaats en geen bagagevakken boven haar hoofd. Jammer genoeg werden er veiligheidsaanpassingen uitgevoerd aan het Citation X vliegtuig van haar vader, anders zou ze om een lift hebben gevraagd. Niet dat ze problemen had met commerciële vluchten, ze had niet het snobisme van sommige kinderen van rijke ouders. Ze wilde gewoon snel in de blokhut van haar familie in Colorado zijn. Het was het vakantiehuis van haar ouders. Natuurlijk was ze dol op hun penthouse in New York, dat zich dicht bij haar vaders kantoor in Manhattan bevond. Maar het huis in de Rocky Mountains oefende een bijzondere aantrekkingskracht op haar uit.


  Ze keek naar de lange rij passagiers die door het gangpad schuifelden en koffers en tassen in de vakken boven hun hoofden stouwden.


  Terwijl ze haar handtas naast haar voeten op de grond zette, stak ze haar hand in de leren tas en haalde er een klein tijdschrift uit, National Security Review. Nadat ze haar veiligheidsgordel had vastgemaakt, leunde ze achterover en probeerde haar aandacht op haar leeswerk te richten.


  Op dat moment duwde een man van begin dertig zijn koffer in een bagagevak, ging op de stoel naast haar zitten en glimlachte naar haar. Hij droeg een golfshirt – te strak, naar haar mening – misschien om zijn biceps te laten zien, die, zo moest ze toegeven, indrukwekkend waren. Hij had scherpe gelaatstrekken en er was iets vreemds aan zijn neus. Hij stond ietwat scheef, alsof hij gebroken was geweest. Kort haar, blauwe ogen. Oh oh. Hij zag dat ik naar hem keek.


  De man glimlachte opnieuw. Toen richtte Deborah zich, na hem een knikje te hebben toegeworpen, weer op haar tijdschrift. Toen het vliegtuig vol was, boog een stewardess zich naar haar toe. Er werd beleefd geglimlacht en de standaardvraag werd gesteld: was Deborah bereid en in staat het noodluik naast haar te openen wanneer dat nodig mocht zijn?


  ‘Absoluut. Geen probleem.’


  De stewardess verdween en de man naast haar boog zich naar haar toe. ‘Weet je dat zeker? Ik help je graag.’


  De grijns op zijn gezicht maakte haar twee dingen duidelijk. In de eerste plaats ondernam hij een klungelige poging tot flirten. In de tweede plaats was het een zwakke poging om het ijs te breken.


  ‘Bedankt, maar ik red het wel.’


  Nog steeds glimlachend voegde hij eraan toe: ‘Daar ben ik van overtuigd. Ik wil alleen maar aardig zijn.’


  


  ***


  


  Aan de andere kant van het land leek alles normaal op de luchthaven LAX. De meeste vluchten vertrokken volgens schema. Slechts enkele vertragingen. Hoewel niemand leek te weten waarom, was de veiligheidsstatus verhoogd voor de medewerkers die passagiers screenden bij de röntgenapparaten. Maar dat was weleens eerder gebeurd. De veiligheidsbeambten in hun donkerblauwe shirts verhoogden eenvoudigweg het aantal willekeurige passagiers dat werd gefouilleerd.


  Buiten op het tarmac leunden twee geüniformeerde luchthavenagenten tegen een LAX Ops politiewagen. Ze praatten luchtig met elkaar, turend vanachter hun Ray-Ban zonnebrillen in de felle stralen van de Californische zon.


  


  Een straat naast het terrein van LAX stonden twee mannen op het dak van een appartementencomplex. Eén was een moslim ex-militaire veteraan uit Tsjetsjenië. Naast hem stond een in Amerika geboren Arabische soldaat uit het Amerikaanse leger. De locatie was ideaal. Het gebouw bevond zich op de grens tussen snelweg 405 en de hoge rechthoekige verkeerstoren van de luchthaven met het puntige exterieur dat leek op een gigantische legoconstructie. Als alles van start ging, was het een kort ritje naar de 405, waar ze flink gas konden geven, opgaan in het drukke verkeer tussen Los Angeles en ontsnappen aan de rampplek. Ze zouden hun handtekening achterlaten: een exploderende vuurzee en een heleboel slachtoffers.


  TWEE


  


  


  


  


  De knappe man naast Deborah bleef naar haar tijdschrift gluren. Vervolgens bestudeerde hij haar mooie gezicht met kuiltjes in de wangen en donkere ogen.


  Ze zette zich schrap. Geweldig. Nu komt het.


  En dat gebeurde ook. Hij knikte naar het tijdschrift en zei: ‘Zo, dat gaat over de nationale veiligheid. Werk je voor een defensiecontractant?’


  Deborah moest een haastig besluit nemen. Een gesprek aangaan? Of vermijden?


  Ze besloot dat een beperkt gesprek de veiligste oplossing was. Dan kon ze zich weer richten op het artikel dat ze las over ‘nucleaire afschrikking in een tijdperk van asymmetrische oorlogvoering.’


  ‘Nee, niet voor een defensiecontractant.’


  ‘Zit je dan bij het leger?’


  Deborah dacht na over haar antwoord. ‘Niet precies.’ Zonder op te kijken voegde ze eraan toe: ‘Technisch gezien niet.’


  ‘Intrigerend, Goed. Dan doe je een van de opleidingen.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘De luchtmacht? Nee. Ik zit bij de luchtmacht. Jij voldoet niet aan het profiel …’


  Deborah probeerde haar gezicht in de plooi te houden. Profiel? Over wat voor profiel praat die man?


  ‘Ook niet de marine. Die lezen dat soort dingen niet. Dus dan blijft West Point over, hè?’


  Deborah besefte niet dat ze bloosde. De man naast haar bleef doorpraten. ‘Wauw, in één keer goed. O, mijn excuses. Ik heb me niet eens voorgesteld. Ethan March. Voormalig luitenant-majoor, luchtmacht van de VS. Nu een burger. Leuk je te ontmoeten, mejuffrouw …’ Hij stak een hand naar haar uit.


  Deborah wierp hem een zijdelingse blik toe, schudde hem kort de hand en gaf een beknopte uitleg. ‘Je hebt gelijk. Ik zit in West Point.’


  ‘Afgestudeerd?’


  ‘Nog een jaar.’


  ‘Gefeliciteerd. Alvast.’


  ‘Bedankt. En u, meneer March?’


  ‘Noem me maar Ethan. Defensiecontractant. Tot voor kort Dat trok haar aandacht. ‘Bij welk bedrijf?’


  ‘Raytheon. Ik ben net ontslagen. Vanwege de bezuinigingen op defensie vanuit Washington. Kun je nagaan.’


  Deborah knikte, maar leek nog steeds overweldigd door de praatgrage man naast haar.


  Ethan March herstelde zich snel. ‘Maar ik heb nog geluk gehad. Ik heb met een paar van de besten gewerkt.’


  Ze kon het niet helpen. ‘O? Zoals wie?’


  ‘Nou, ik heb bijvoorbeeld het voorrecht gehad om onder de grote kolonel Joshua Jordan te dienen.’


  Deborah liet haar tijdschrift zakken en begon te grijnzen, wat uitmondde in een schaterlach.


  Ethan wierp haar een ongelovige blik toe. Toen zei hij met enig afgrijzen: ‘Het leger. Ik kan het nauwelijks geloven. Jullie weten niet hoe je een echte held van de luchtmacht zoals kolonel Jordan moeten eren!’ Toen ze stopte met lachen, legde ze uit: ‘Je begrijpt het niet. Je zei dat je had gediend onder de “grote Joshua Jordan ‘Precies. Op luchtmachtbasis McGill.’


  ‘Nou, Joshua Jordan is mijn vader. En dat maakt mij dus … eh, zijn bijna-grote dochter …’


  Nu was Ethan degene die bloosde.


  ‘O, nee. Vliegtuigcrash. Mayday, mayday Nu lachten ze allebei.


  Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Laten we opnieuw beginnen. Ik ben Deborah Jordan. Leuk je te ontmoeten.’


  Ze schudden elkaar opnieuw de hand, maar ditmaal hield hij de hare iets langer vast.


  ‘Ik voel me vereerd dat ik naast je mag zitten. Tjonge. Joshua Jordans dochter.’


  DRIE


  


  


  


  


  In de cockpit van vlucht 199 van Northern Airlines op luchthaven O’Hare van Chicago nam de copiloot de checklist voor de vlucht door. Toen hij bij een bepaald punt aankwam, stopte hij even. Toen las de copiloot het hardop voor. ‘Primaire tegenmaatregelen.’


  Piloot Bob Blotzinger, die al twintig jaar commerciële vluchten uitvoerde, zette de kleine schakelaar om en het groene licht op het paneel lichtte op. Hij zei: ‘Check.’


  ‘Secundair systeem.’


  ‘Check.’


  De copiloot wachtte weer even. Nadat hij zich had omgedraaid om er zeker van te zijn dat de deur van de cockpit gesloten was en ze alleen waren, vroeg hij: ‘Hoe zit het daarmee?’


  ‘Waarmee?’


  ‘Het secundaire. Je weet wel, de RTS?’


  ‘Hé, ik ben maar de piloot. Vraag het aan Northern Airlines. Ik werk hier alleen maar.’


  ‘Kom op, Bob. Doe me een plezier. Heeft de FAA het Return-to-Sender defensiesysteem nu wel of niet goedgekeurd?’


  De piloot dacht even na en wierp zijn copiloot een vermoeide blik toe. ‘Goed dan. Dit heb ik alleen maar gehoord, dus pin me er niet op vast. De FAA heeft schijnbaar toestemming gegeven voor de installatie van de RTS in commerciële vliegtuigen, oké? Maar de Binnenlandse Veiligheidsdienst bemoeit zich ermee en zegt: “Ho, wacht eens even. Dit is iets voor de nationale defensie.” Dus nu wordt het ingewikkeld, zoals altijd. Nu is er een strijd tussen twee Instant les gaande, Dus hebben ze besloten om het erin te laten zitten. Maar elke luchtvaartmaatschappij en elk vliegveld kunnen gezamenlijk beslissen of het systeem wordt geactiveerd. Hoe dan ook, de FAA wil weten of de installatie iets in de elektronica van het vliegtuig beïnvloed – hetgeen niet het geval zou moeten zijn, voor zover ik weet – maar dat is het compromis.’


  ‘Je geeft me geen antwoord. Mogen we de RTS gebruiken of niet?’


  ‘Nee. In feite niet. Niet automatisch. We moeten goedkeuring krijgen van de luchtverkeersleiding. Geef hen de waarschuwing. En krijg dan toestemming. Belachelijk.’


  De piloot maakte een handgebaar in de richting van de checklist die de copiloot in handen had.


  ‘Goed. Maak die lijst af, ja? Ik wil naar Dallas.’


  De copiloot hield zijn hoofd schuin terwijl hij door zijn koptelefoon luisterde naar een boodschap uit de verkeerstoren. Toen knikte hij. ‘Goed nieuws. Ze hebben ons naar voren gehaald, We kunnen gaan.’


  


  ***


  


  Tegen de tijd dat vlucht 199 over de startbaan van O’Hare begon te taxiën, stond aan de andere kant van het land, op JFK, Deborahs vlucht 433 naar Denver klaar voor vertrek. Op LAX stond de vlucht van Los Angeles naar Las Vegas in dezelfde positie.


  Terwijl het vliegtuig in Chicago begon te rollen, zaten twee mannen in het Ulema Salvage Yard in Schiller Park, vlak buiten O’Hare. Een Indonesische man droeg een FIM-92A Stinger raketwerper op zijn schouder. Zijn broer stond naast hem en las de korte tekstberichten van de andere cellen in Los Angeles en New York.


  Buiten het Ulema Salvage Yard zat de bestuurder van het ontsnappingsbusje, waarvan de motor draaide, achter het stuur. Hij keek toe hoe het tweekoppige Stinger-team zich klaarmaakte.


  De satelliettelefoon van de broer ging over. Hij nam de boodschap aan en leek tot leven te komen. ‘Het vertrek van vlucht 199 naar Dallas is bevestigd’, riep hij. ‘Hij komt …’ Enkele seconden later hoorden ze het grote toestel in de verte aankomen.


  


  ***


  


  Terwijl vlucht 199 vertrok uit Chicago, begon vlucht 433 vanaf JFK langzaam over de startbaan te rollen. De 797 zette koers voor het opstijgen. De piloot duwde de gashendel naar voren. Het vliegtuig begon te versnellen. Toen bracht de piloot het vermogen voor het opstijgen omhoog.


  Terwijl de 797 vaart maakte op de startbaan, voelde Deborah de bekende middelpuntvliedende kracht die haar in haar stoel drukte. Op dat moment viel haar handtas om op de grond, waardoor de inhoud over de vloer rolde. Lippenstift, poeder, portemonnee, Allfone mobiele telefoon, pennen. Alles.


  Een fractie van een seconde probeerde ze de neiging te weerstaan. Maar toen deed ze het toch. Snel maakte ze haar stoel riem los, zodat ze kon bukken om alles weer terug in haar tas te stoppen.


  


  ***


  


  Voor Blotzinger was dit pas de derde keer dat hij in de nieuwe 797 vloog. Hij had achtentachtig passagiers aan boord, inclusief de bemanning, toen hij het grote toestel in de juiste positie voor het vertrek vanaf de luchthaven O’Hare taxiede.


  Enkele ogenblikken later liet Blotzinger het toestel soepel vanaf de startbaan opstijgen. Het vluchtplan leidde hen over Schiller Park, maar toen het vliegtuig zich recht boven Ulema Salvage Yard bevond, merkte de copiloot iets op. Een piepje op het radarscherm – een piepje dat recht op hen afkwam. Plotseling begonnen de alarmbellen in de cabine te rinkelen en er ging een geel licht knipperen.


  De copiloot riep: ‘Bob, inkomende Blotzinger drukte op de afweerknop. De flitsen die bedoeld waren om hittezoekende raketten te doen afbuigen kwamen uit de buik van het toestel, maar ze bevonden zich te ver van de Stinger raket om deze af te leiden. De raket bleef recht op zijn doel afsuizen.


  Blotzinger zag wat er gebeurde, ‘Vuur de UTS af!’ brulde hij.


  De copiloot sloeg op de knop voor het RIS antiraketsysteem terwijl Blotzinger de koers van het toestel veranderde om de rakel te ontwijken.


  Hun ogen waren aan het scherm gekluisterd.


  Maar om de een of andere angstaanjagende reden bleven de piepjes met duizelingwekkende snelheid recht op de buik van het vliegtuig af komen.


  De RTS had moeten werken. Het had onmiddellijk een laserstraal moeten afvuren die de data van de raket las en veranderde. Het had de koers van de FIM-92A Stinger die recht op het vliegtuig af kwam, moeten wijzigen en het moeten terugsturen naar de bron.


  Maar er was iets helemaal mis gegaan.


  Het laatste geluid op de recorder in de cockpit was een milliseconde lange kreet van de copiloot toen hij een glimp opving van de lange, stalen cilinder vol explosieven die even in beeld kwam voordat hij insloeg.


  Er klonk een enorme knal. En in een oogverblindende explosie waren ze allemaal weg.


  Op de grond was een man zijn hond aan het uitlaten. Hij gilde en sprong op toen de hemel boven hem in een vuurzee veranderde. Zijn hond jankte en drukte zichzelf tegen de grond. Toen de man opkeek, zag hij de vuurbal in de lucht nog groter worden. Hij schreeuwde opnieuw en zag de verkoolde resten van de romp, de cockpit en de vleugels vanuit de hemel vallen en op de straten en huizen van de voorstad van Chicago terechtkomen.


  


  ***


  


  Niet veel later zou vlucht 433 van Northern Airlines vanaf JFK hoog door de lucht boven het magazijn vliegen waar Ramzy de raketwerper op zijn schouder had liggen. Hij stond recht onder het geopende dak en tuurde door het plastic van de zoeker, klaar om de grote 797 uit de lucht te schieten.


  


  ***


  


  Terwijl Deborah zich bukte om alles weer terug in haar omgevallen tas te proppen, grapte Ethan March: ‘Geen riem om? Het is altijd weer het leger dat de regels aan zijn laars lapt …’


  Op dat moment hoorde de bemanning in de cockpit een schril waarschuwingssignaal, De copiloot wees naar een knipperend lampje op het instrumentenpaneel. Een lang voorwerp op het LCD-scherm kwam op hen af.


  De copiloot schreeuwde: ‘Lieve h…’


  De piloot drukte woest op de knop voor de primaire afweer. Een vuurbal schoot uit de onderkant van het toestel naar de naderende hittezoekende raket, in een poging die af te leiden. Maar de raket week niet af van zijn koers.


  Er begonnen meer alarmbellen te rinkelen.


  Het veiligheidsscherm toonde: ‘6 seconden tot inslag.’


  De piloot sloeg met zijn vuist op de knop waarop RIS stond. Er kwam een laserstraal uit een klein luikje in de buik van het vliegtuig van National Airlines. De straal raakte het richtingssysteem van de raket vlak achter de hittezoekende kop.


  De piloot wist dat hij ruimte moest creëren tussen de hitte van zijn vliegtuigmotoren en de naderende raket, dus probeerde hij een bocht van twintig graden naar links te maken. De passagiers gilden en tijdschriften, jassen en tassen vlogen door de lucht.


  Meteen voelde Deborah, die nog steeds haar riem niet om had, hoe ze de lucht in werd gesmeten. Ze zou – met haar hoofd eerst en met de kracht van een auto-ongeluk – regelrecht tegen het plafond zijn geknald als Ethan March haar niet direct met zijn arm had tegengehouden. Voorin lag een stewardess bewusteloos op de grond, nadat ze haar hoofd tegen het schot had gestoten voordat ze zichzelf had vastgegespt.


  


  ***


  


  Tweehonderd meter verderop had de laserstraal van de RIS het richtingssysteem van de raket geraakt, waardoor de koers werd gespiegeld. De infrarode kop van de raket was gedeactiveerd en de Stinger maakte een bocht bij het vliegtuig vandaan. De raket stevende nu met tweeduizend kilometer per uur op de aarde af, terug naar het magazijn waarvandaan hij was gelanceerd.


  Op de grond kon Ramzy het zich niet eens veroorloven slechts enkele seconden te wachten om er zeker van te zijn dat zijn schot raak was. De Stinger liet een zichtbare rookpluim achter en ze moesten maken dat ze weg waren voordat ze werden gepakt. Haastig stopte hij de lanceerbuis terug in de kist. Hassan sprintte al naar Farhat en het busje.


  Op dat moment dacht Hassan een glimp op te vangen van iets in de lucht – een smal metalen voorwerp dat door de lucht op hen af kwam.


  Het was het laatste dat hij zou zien.


  Toen de raket in het magazijn insloeg, ontploften de brandstoftanks. Er volgden een flits en een oorverdovend gebrul toen het magazijn veranderde in een vuurbal. Hassan, Ramzy en Farhat werden direct verteerd. Vier arbeiders op het laadplatform van een naburig gebouw namen net pauze. Ze hebben nooit geweten wat hen overkwam. Door de schokgolf van de inslag kwamen ze vijftig meter verderop neer en het gebouw ontplofte achter hen. De ramen sproeiden een mist van gebroken glas terwijl de muren het begaven. Het geluid kon langs de hele kust van New Jersey worden gehoord.


  


  ***


  


  In de cockpit van vlucht 433 flitste op het LCD-scherm: ‘veld vrij’ en de zoemer stopte. De copiloot corrigeerde zijn koers.


  Deborah eindigde in een hoopje op Ethans schoot met zijn armen nog om haar heen. Ze ging met bonzend hart weer in haar stoel zitten.


  Toen zij een blik wierp op het plafond van het toestel realiseerde zij zich wat er gebeurd had kunnen zijn. Het lukte haar een glimlach te produceren toen ze zich tot Ethan wendde. ‘Bedankt. Heel erg bedankt.’


  


  In de cockpit riep de piloot de luchtverkeersleiding. ‘Toestemming gevraagd om RTS secundair afweersysteem te gebruiken volgens regels F AA. Over.’


  ‘Hé, wat gebeurde daar? Wat …’


  ‘Toestemming gevraagd voor RTS.’


  ‘Ik begrijp niet …’


  ‘Luister, dat vat ik op ais toestemming. Bedankt, toren. Over.’


  


  ***


  


  Twee minuten later stonden de mannen op het dak vlakbij luchthaven LAX naar de vlucht van Los Angeles naar Las Vegas te kijken, Ze hadden al een lyrisch bericht op hun satelliettelefoon ontvangen van de cel in Chicago: ‘Vliegtuig neer! Vliegtuig neer.’ Allah zij geprezen!’


  Nu hielp de Tsjetsjeen de Arabische raketexpert de Stinger lanceerbuis op zijn schouder te nemen.


  ‘Hoor je dat? Luister. Dat is ons toestel!’ riep hij uit. Hij voegde eraan toe: ‘We moeten het neerhalen, net als onze broeders in Chicago.’


  De man met de raket richtte die. De 797 verscheen aan zijn linkerkant. Hij zou een goed schot hebben. Hij haalde de trekker over en de raket schoot de lucht in, recht op het naderende vliegtuig af.


  


  In de cockpit begon het alarm te loeien. De copiloot drukte automatisch op de afweerknop. Er werden twee vuursignalen afgeschoten in de richting van de naderende raket.


  De piloot naast hem schreeuwde: ‘Wat is dut? Wat Is dat?’


  Maar voordat hij antwoord kon krijgen, zag hij het al op zijn scherm. De vuursignalen hadden de raker iets van zijn loopbaan afgeleid, maar niet veel. De piloot en de copiloot zagen de raket een fractie van een seconde. De piloot bad hardop dat de raket niet zou worden aangetrokken door de hitte van zijn motoren.


  ‘Ga weg … Ga weg …!’


  De raket schoot met een rookpluim achter zich aan rakelings langs het vliegtuig. Hij bleef naar het westen vliegen en viel uiteindelijk doelloos in de Stille Oceaan, een kilometer uit de kust.


  Drie uur later hadden een groep Navy SEALS en de explosievenopruimingsdienst van Los Angeles de raket nagespoord en onklaar gemaakt. Om de een of andere reden was het explosief nooit ontploft.


  Het RTS-systeem was niet gebruikt.


  VIER


  


  


  


  


  In de Rocky Mountains in Colorado hadden Joshua Jordan en zijn vrouw Abigail paardgereden. Eerder die dag hadden ze de bergpas genomen die tussen de lange pijnbomen door liep en uiteindelijk eindigde bij de schuur in de buurt van hun huis. Nu was de rit voorbij, de paarden stonden weer in de stal en ze gingen hun grote vakantiehuis binnen. Beiden vroegen zich af wanneer ze iets van hun dochter Deborah zouden horen, die ze binnenkort op de luchthaven van Denver verwachtten.


  Joshua liep naar de grote huiskamer, met het balkenplafond en zette de internettelevisie aan. Toen deed hij een paar passen naar achteren en liet zich in een stoel van koeienleer ploffen. Op het dressoir stonden foto’s van zijn jaren bij de luchtmacht, voordat hij zijn eigen defensiecontractbedrijf was begonnen. Op een foto was Joshua te zien met een voormalige president, handenschuddend na zijn succesvolle surveillancevlucht over Iran. Op een andere stond hij met een aantal leden van de gezamenlijke stafchefs van de Amerikaanse strijdkrachten. De derde, zijn favoriete, was er een van Abigail toen ze nog advocate was bij een kantoor in D.C.; ze kwam de trap af van het federaal gerechtshof in Washington nadat ze een zaak had bepleit voor het hof van beroep – een van de vele die ze zou winnen.


  Plotseling werd Joshua’s aandacht getrokken door de nieuwsbalk die onder in beeld langs gleed.


  NORTHERN AIRLINES VLUCHT VAN CHICAGO STORT VLAK NA VERTREK NEER. WAARSCHIJNLIJK GEEN OVERLEVENDEN. VLUCHTEN VAN LAX EN NEW YORK OMGEKEERD.


  Joshua riep Abigail, die haastig de kamer binnenkwam. Joshua wees naar het bericht dat nog steeds over het scherm rolde.


  Abigail kreeg een paniekerige blik op haar gezicht. ‘Vluchtnummers … wat zijn de vluchtnummers?’


  ‘Die hebben ze niet gegeven. Welke vlucht heeft Deborah vanaf JFK? Waar heb je dat opgeschreven?’


  Abigail holde naar haar studeerkamer.


  Joshua probeerde het te begrijpen.


  Drie vluchten in drie delen van het land. Een neergestort. Twee omgekeerd. Dat klinkt angstaanjagend bekend.


  VIJF


  Washington, D.C.


  Mike Leaky zat aan zijn bureau, at een Cubaanse sandwich en slurpte cola uit een plastic fles. Hij zat aan de cola omdat hij wel wat extra energie kon gebruiken. De avond ervoor had hij tot Iaat gefeest.


  Zijn werk bij het Amerikaans Onderzoekscentrum voor Geologie, Nationale Klimaatverandering en Natuur, was het analyseren van weergegevens, in het bijzonder met betrekking tot de opwarming van de aarde. Soms leken de eindeloze statistieken allemaal in elkaar over te lopen. Zoals vandaag. Hij nam nog een flinke teug cola terwijl hij de laatste print in de lege computerkamer bekeek.


  Terwijl hij dat deed, begon hij te kreunen. ‘O, nee. O, nee …’


  Het leek duidelijk dat hij het gemiddelde over honderd jaar had afgedrukt in plaats van dat over een jaar. Dus laadde hij de parameters opnieuw op zijn computer en lette er ditmaal op dat hij om het jaargemiddelde vroeg. Hij drukte op Enter en wachtte.


  Verveeld besloot hij naar het kantoor van zijn chef te lopen, dr. Henry Smithson. Toen hij daar aankwam, stonden Smithson en Ernie, zijn assistent, naar de kleine internettelevisie te staren.


  Toen Mike wilde vragen waar ze naar keken, legde Smithson zijn vinger op zijn lippen en wees naar het scherm. Er waren beelden van een rokend, verkoold wrak te zien dat in de omgeving van Chicago was neergestort.


  Smithson zei: ‘Dit is verschrikkelijk. Er zijn nog geen feiten bekend. De NTSB doet onderzoek, maar heeft nog niets openbaar gemaakt. Iemand op de grond dacht een explosie in de lucht te hebben gezien. Om het zekere voor het onzekere te nemen, zijn andere vluchten geannuleerd. Ken je iemand die vandaag vliegt?’


  Mike schudde zijn hoofd.


  ‘Ik ook niet.’


  Smithson drukte op de zoekknop van zijn afstandbediening en aan de rechterkant van het scherm verscheen een reeks weblogs en nieuwsberichten. Allemaal gingen ze over hetzelfde. Smithson scrolde naar beneden. Nog vijftien resultaten, stuk voor stuk bijna identiek, tor er ten slotte één anders leek. Het kwam van een nieuwswebsite genaamd AmeriNews. De kop luidde: RAKET GELANCEERD IN CHICAGO MET ALS DOEL HET GENOEMDE VLIEGTUIG…


  Ernie snerpte: ‘Hé, kijk daar eens’, en wees naar de kop.


  Smithson gromde alleen terug: ‘AmeriNews? Je maakt zeker een grapje, Ernie. Stelletje gekken. Een vereniging die denkt dat de aarde plat is.’


  Hij zette de Google zoekopdracht uit en vergrootte het televisiebeeld. Mike bleef nog een minuutlang kijken naar de afgrijselijke beelden, wierp toen een blik op zijn horloge en besloot weer aan hei werk te gaan.


  In zijn kantoor controleerde Mike het scherm, drukte op de Print-knop en verzamelde na enkele ogenblikken zijn papieren. Hij ging zitten met de gemiddelde temperatuur op aarde en pakte zijn broodje erbij. Hij nam een grote hap en met bolle wangen verorberde hij de knapperige augurken en het gekruide vlees. Zo at hij zijn broodjes graag. Hij kauwde.


  Toen zag hij het – onderaan op de laatste pagina van de index.


  Hij verslikte zich bijna. Hij hoestte en proestte. Hij was zo verbijsterd geweest dat hij was vergeten te blijven kauwen.


  Dit kan niet kloppen. Met geen mogelijkheid.


  Hij controleerde elke pagina, volgde het spoor van data punt voor punt, tot hij het einde bereikte. Rekenkundig gezien klopte het. Het leek allemaal correct te zijn – afgezien van het feit dat het om een jaargemiddelde ging. Dat moest opnieuw verkeerd zijn gegaan. Maar dat was niet zo. Het klopte wel. Hij controleerde het. Even had Mike het gevoel dat hij buiten zijn lichaam trad. ‘ik zal wel gek worden.’


  Als de data klopte, dan duidde dat erop dat de nieuwste wereldwijde temperaturen naar een gevaarlijke hoogte klommen. De opwarming van de aarde had uiteindelijk een catastrofale omvang aangenomen. Vanwege koolstofdioxide uit auto’s en fabrieken? Natuurlijk. Er was geen enkele andere wetenschappelijke verklaring mogelijk. In elk geval geen aannemelijke.


  Toen Mike zich realiseerde wat dat inhield, graaide hij de papieren hij elkaar en holde als een waanzinnige door de gang, zijn voetstappen echoënd op de linoleumvloer. Hij kwam bij het kantoor van Smithson aan.


  Dr. Smithson en Ernie stonden nog steeds naar de televisie te kijken toen Mike binnen kwam rennen. Door zijn paniekerige binnenkomst draaiden het afdelingshoofd van klimatologie en zijn onderzoeksassistent zich met een ruk om in hun stoelen. Mike stak de papieren in de lucht. Zijn gezicht had de perplexe uitdrukking van een voetganger die bijna is aangereden door een bus.


  ‘God helpe ons. Het is begonnen …’


  ZES


  


  


  


  


  In de vergaderzaal van de Eeuwigheidskerk in Manhattan had het kleine groepje mannen hun eigen bijzondere gewoonte voor dit soort bijeenkomsten: geen mobiele telefoons, geen zakcomputers. Dat betekende dat ze tijdelijk waren afgesneden van het nieuws van de dag zodat ze zich volledig konden richten op het te behandelen onderwerp.


  Vandaag hing er een tastbare, verwachtingsvolle sfeer, hoewel niemand het hardop zei. Het was alsof ze op het strand waren terwijl het water zich plotseling terugtrok en ze wisten dat er een tsunami op komst was.


  De voorzitter van dit kleine gezelschap dat tweemaal per jaar bijeenkwam was Peter Campbell, voorganger van de Eeuwigheidskerk, die gesitueerd was in een historische bakstenen kathedraal in het centrum van New York. Hij was drieënveertig, atletisch en had een rustige kinetische energie. Zijn passie was het bestuderen van de Bijbelse profetieën.


  De andere zes leden van de groep hadden dezelfde passie. Twee van hen waren hoogleraar op een theologische hogeschool. Twee anderen waren voorganger. Een van hen was de directeur van het Israël Studie Instituut in Jeruzalem. En dan was er nog de oudste, ‘Doe’, een gepensioneerde directeur van een Bijbelschool, die verhandelingen had geschreven over de boeken Daniël, Ezechiël en Openbaring en daarnaast een graad in archeologie had gehaald, samen met een doctoraal in Semitische talen.


  Ze hadden het laatste uur in gebed doorgebracht. Elk van hen voelde de zware last van wat ze aan de horizon zagen opdoemen.


  Een hoogleraar ging van start, ‘We komen hier nu drie jaar bijeen, discussiërend en overdenkend, ons afvragend wat we zouden doen als deze dag ooit zou aanbreken in ons leven. En nu is dut gebeurd.’


  ‘En toch,’ zei een van de voorgangers, ‘weten we allemaal wat de Heer ons heeft gezegd op de Olijfberg …’


  Een andere voorganger vulde hem aan met een citaat: “Doch van die dag en van die ure weet niemand, ook de engelen der hemelen niet, ook de Zoon niet, maar de Vader alleen.”


  Een van de hoogleraren wilde iets zeggen wat hij al eerder had gezegd. ‘Maar vergeet niet welke gebeurtenis de Heer in dat gedeelte bedoelde. Niet de gebeurtenissen die voorafgaan aan Zijn komst, maar juist Zijn lichamelijke verschijning. En dat houdt in dat we wellicht in staat zijn de gebeurtenissen die daaraan voorafgaan, mise-en-scène zogezegd, duidelijk te herkennen. Terwijl we nog niet de precieze dag of het uur van de tweede komst van Christus kennen.’


  ‘Doe’ schraapte zijn keel luidruchtig. Het werd stil in de zaal terwijl hij een slok water nam. Hij nam zijn getinte bril van zijn gerimpelde neus en legde die op tafel. Hij stond er niet om bekend vaak het woord te nemen. Hij zou zijn woorden zorgvuldig kiezen, zoals een beeldhouwer een gezicht uit marmer hakt, waarbij elke slag precies is ingecalculeerd. Hij wist dat elk woord, net als een beitel op steen, consequenties had.


  Zijn stem was zwak en beverig door zijn hoge leeftijd. ‘Grote gebeurtenissen werpen lange schaduwen. Kunnen we ontkennen dat we die schaduwen van deze historische gebeurtenissen zien naderen? Sommigen bevinden zich al op onze drempel. Jezus vermaande de Farizeeërs, nietwaar, omdat ze de tekenen des tijds niet zagen. Zullen wij net als zij zijn en de wereld niet vertellen wat we zien? Terwijl de wereld zegt dat het een goede dag is omdat het ochtend is … vrienden, realiseren wij ons dat de hemel roodgekleurd is. Hoe kunnen we blijven zwijgen?’


  Een volle minuut lang zei niemand iets. Ten slotte sprak Peter Campbell: ‘Ik geloof, net zoals de oude apostelen, dat we moeten “verkondigen, hetgeen wij gezien en gehoord hebben”, de waarheid moeten vertellen – onverbloemd – en de gevolgen daarvan moeten accepteren.’


  Niemand sprak hem tegen.


  Zo zou het beginnen.


  ZEVEN


  


  


  


  


  Na drie wanhopige uren in hun vakantiehuis in Colorado hoorden Joshua en Abigail Jordan eindelijk de stem van hun dochter. Ze waren allebei aan de telefoon. Abigail riep uit: ‘Deb, is alles goed met je?’


  ‘Onze vlucht was een beetje turbulent. Ik heb een paar blauwe plekken, maar verder mankeer ik niets.’


  Abigail slaakte een zucht. ‘Dank U, God. Wat is er in vredesnaam gebeurd?’


  ‘Mam, dat weet ik niet precies. Het vliegtuig maakte een duikvlucht. Overal vlogen dingen rond. Toen keerden we terug naar JFK. Ze hebben ons ononderbroken ondervraagd, maar geen enkele informatie gegeven.’


  Als voormalig advocaat op Capitol Hill wilde Abigail het onderste uit de kan weten. ‘Welke instantie heeft jullie ondervraagd? De NTSB?’


  ‘Ja … National Transportation Safety Board. Dat klopt.’


  ‘Nog anderen?’


  ‘Mannen in pakken. Waarschijnlijk FBI. Tjonge, waarom weet ik dat niet zeker meer?’


  Dat trok Joshua’s aandacht en hij vroeg onmiddellijk: ‘Waarom is het vliegtuig omgekeerd?’


  ‘Dat weet ik niet, pap. Het ene moment waren we aan het opstijgen; het volgende moment begon het vliegtuig … non, hel was bijna alsof de piloot iets wilde ontwijken en toen begon alles rond te vliegen …’


  ‘Is erover gesproken dat dit verband houdt met het vliegtuig in Chicago?’


  ‘Wat?’


  Joshua realiseerde zich dat zijn dochter niets wist over de ramp in Chicago. Hij besloot er niet verder op in te gaan. ‘haat maar, lieverd. Laar ons gewoon weten hoe snel we je kunnen zien.’


  ‘Alle vliegtuigen blijven aan de grond, maar ze geven ons prioriteit op de nieuwe Flitstrein. Ik stap vandaag in en ben morgen in Denver. Dan ben ik morgenmiddag bij jullie.’


  Joshua, die een onderscheiden kolonel bij de luchtmacht en een spionagevliegtuigpiloot was geweest, was expert in militair vliegen, niet commercieel, maar hij wist wel het een en ander over een onderzoek naar een vliegtuigincident. Zijn meest recente opdracht voor het Pentagon als de voornaamste defensiecontractant voor antiraketten had hem tevens in contact gebracht met veel federale instanties, onder andere het NTSB, de F AA, Binnenlandse Veiligheid en de Nationale Veiligheidsdienst. Hij had inmiddels al geraden dat de vlucht van zijn dochter op de een of andere manier verband hield met de ramp in Chicago.


  ‘O, ik moet jullie nog iets vertellen’, zei Deborah. Ze gaf haar ouders geen kans om erover na te denken voordat ze vervolgde: ‘Ik wil graag iemand meenemen naar het Haviksnest … zodat jullie hem kunnen ontmoeten.’


  Abigail wierp Joshua, die aan de andere kant van de woonkamer bij hun twee meter hoge stenen openhaard zat, een blik toe.


  ‘Leg eens uit, lieverd,’ zei Abigail op een toon die de hoop van een ouder met zich meedroeg, ‘over wie je het precies hebt?’


  ‘Mam, deze jongen heeft bij de luchtmacht gewerkt. En pap, raad eens? Hij heeft bij Raytheon gewerkt.’


  Abigail drong aan. ‘Hoe lang ken je hem al?’


  ‘Nou, nog maar een paar uur …’


  Abigail schudde haar hoofd aan de andere kant van de kamer. Ze snapte er niets van.


  Joshua zei: ‘Schat, dit klinkt een beetje raar. Je bent waarschijnlijk nogal van slag.’


  ‘Pap,’ begon ze en haar ouders hoorden de emotie in haar stem, ‘hij heeft me gered tijdens de vlucht. Door hem heb ik geen gebroken nek of verbrijzelde schedel opgelopen.’


  ‘Deborah, wat zeg je nu?’ Abigail had er genoeg van. Nu zou ze een van haar vakkundige, bezielde ondervragingen beginnen. Toen Joshua dat zag, maakte hij een handgebaar naar Abigail, alsof hij wilde zeggen: Niet nu. Dit is te gevoelig voor een telefoongesprek.


  Abigail besloot het erbij te laten zitten. ‘Lieverd,’ zei ze, ‘kom gewoon snel naar huis. We houden zo veel van je en we zijn blij dat alles goed met je is. Je broer komt over een paar dagen. Hopelijk wordt er dan weer volgens schema gevlogen. Cal is in Boston. Dan zijn we allemaal bij elkaar. Ik kan niet wachten tot ik je kan omhelzen.’


  Nadat ze had opgehangen, liep Abigail naar de bank waar Joshua zat en ging naast hem zitten. Ze pakte zijn sterke hand en streek met haar andere hand door haar haar. Joshua had, zoals gewoonlijk, een stoïcijnse blik, maar ze zag dat er een zware last op hem drukte. Ze zaten zwijgend naast elkaar, nadenkend over wat hun dochter hun had verteld, hoe weinig het ook was. Het klonk alsof er iets angstaanjagends was gebeurd. Abigail zei dat ze haar dochter ‘tien minuten geleden’ thuis wilde hebben. Wat was het frustrerend dat hun privévliegtuig net nu werd gerepareerd. Konden ze een ander privévliegtuig regelen om Deborah op te halen?


  Joshua schudde zijn hoofd. ‘Abby, ik weet wat je denkt. Dat zou ik ook het liefst willen. Maar tegen de tijd dat we een vliegtuig hebben geregeld, is ze al onderweg naar huis. Laten we gewoon afwachten, Bovendien wil ik Deborah niet in het vizier van de instanties brengen.’


  ‘Je denkt dat er iets aan de hand is, hè? Dit was niet zomaar een vliegtuigongeluk …’


  ‘Na alles wat we hebben gezien, moeten we rekening houden met het ergste.’


  Ze gingen beiden op in hun eigen gedachten.


  Abigail was degene die de stilte verbrak. ‘Josh, wat ze zei De woorden bleven steken in haar keel. ‘Ze zei dat iemand haar had gered tijdens die vlucht.’


  Joshua was geschokt door de gedachte dat zijn dochter in levensgevaar had verkeerd, maar hij dacht ook aan de vlucht vanuit Chicago en het feit dat de FBI Deborah en de andere passagiers van haar vlucht had ondervraagd – vier staten verderop. Hij kon het gevoel van catastrofe niet van zich afschudden. En van verantwoordelijkheid. Beide vliegtuigen waren 797s en daar wist hij iets over. Hij had het RTS-antiraketsysteem dat in die toestellen was geïnstalleerd, ontworpen en hij had een grote interesse in de veiligheid van commerciële vluchten. Zijn eigen dochter had aan boord gezeten van een vliegtuig van Northern Airlines met een RTS. Hij moest erachter zien te komen waarom de vlucht uit Chicago in een ramp was geëindigd. En wel onmiddellijk. Was het gewoon een tragisch vliegtuigongeluk? En zo ja, dan was het misschien een fout van de piloot, Of een fout in de apparatuur. Een gigantische windvlaag bij het opstijgen?


  Eén ding wist hij wel: er was een mogelijke uitleg voor de ramp waar hij bang voor was. Hij was niet iemand die bad, geen religieus type, zoals zijn vrouw. Maar wat hij in stilte in zijn hoofd zei, leek er heel erg op.


  Alstublieft‚ laat dat het niet zijn …


  ACHT


  Washington, D.C.


  Om 5:45 uur zat William Patch, een gepensioneerde admiraal en nu nationale veiligheidsadviseur van de president, ineengedoken achter in een overheidslimousine, die over de Washington Parkway reed. Hij had geen idee welke route de chauffeur nam, omdat die elke dag uit veiligheidsoverwegingen veranderde, Patch zou toch niet naar buiten hebben gekeken. Meestal, net als vandaag, ging hij helemaal op in de inhoud van de leren map op zijn schoot. Die bevatte de nieuwste veiligheidsdata waar hij president Virgil Corland van op de hoogte moest brengen tijdens de briefing die gepland stond voor 6:30 die ochtend, Er waren de standaard memo’s van Binnenlandse Zaken, diplomatieke telegrammen, een rapport van de Binnenlandse Veiligheidsdienst… het gewoonlijke.


  Het ministerie van Landbouw was pasgeleden begonnen haar eigen rapporten te maken. Er werd geschreven over de toenemende droogte in het Midwesten; en ze maakten zich zorgen dat het gebrek aan vocht, gekoppeld aan de bizarre ongedierteplagen, een grote druk op de Amerikaanse landbouw hadden gelegd en een heleboel hoeren en mensen in de voedselindustrie werkloos hadden gemaakt. De laatste beschouwing van het ministerie was dat die omstandigheden konden leiden tot ‘toenemende binnenlandse onrust en mogelijk rechts terrorisme van eigen bodem.’ Patch vond het allemaal overtrokken en was bang dat het de aandacht van de nationale veiligheidsdienst zou afleiden van de echte dreiging. En dat had hij ook gezegd. De inlichtingendiensten, de Defense Intelligence Agency – de DIA – en de CIA waren het met hem eens. Maar de laatste tijd was de onderlinge sfeer veranderd. Politiek overtroefde alles – niet dat de politieke realiteit niet werd meegewogen in elk besluit dat Washington maakte wanneer het op oorlog en vrede aankwam – de Cubacrisis, Vietnam, Kosovo en Golfoorlog 1 en 2.


  Maar nu was er een verandering van kolossale afmetingen geweest. Het ging niet alleen om politiek. Geopolitiek voerde de boventoon. Nu werd er door de president gesproken en nog meer door vicepresident Jessica Tulrude, over een ‘wereldwijde veiligheidscoalitie’ in plaats van over Amerikaanse belangen.


  Het dossier van Patch bevatte ook een beknopte samenvatting van zijn instructies van de CIA. Zoals altijd hield de CIA het, wanneer het de schriftelijke synopsis van de instantie voor Patch betrof – en voor iedereen, trouwens – bondig en cryptisch. De spionagedienst wilde tot het laatste moment dingen voor zich houden, tot het aan hen de beurt was om president Corland in te lichten.


  Vanmorgen bevatte het dossier van Patch memo’s van de FAA en de NTSB, met betrekking tot de vliegramp in Chicago van de voorgaande dag, evenals de verijdelde aanslagen op JFK en LAX.


  Hij keek naar de foto’s van de rampplek en mompelde enkele van zijn Favoriete verwensingen toen hij naar het wrak keek. Hij kwam aan bij een korte verklaring van het kantoor van vicepresident Tulrude. Die las hij zorgvuldig. En toen nogmaals.


  Hij vloekte opnieuw, ditmaal harder, in een poging stoom af te blazen voor de bijeenkomst.


  Van de andere kant, dacht hij, zou ik misschien gewoon tegen de vicepresident moeten zeggen wat er gedaan moet worden om ervan af te zijn.


  Patch was van mening dat er een ziekte heerste in het Witte Huis en die bevond zich niet in het Oval Office. Het kwam van een klein eindje verderop, vanuit het kantoor van de vicepresident in de westelijke vleugel.


  Drie kwartier later, in de vergaderzaal in de kelder van het Witte Huis, zaten de veiligheidsadviseurs van de president op de hoge, zwartleren stoelen rondom de lange, notenhouten vergadertafel. Aan de muren flikkerde inlichtingeninformatie, kaarten van internationale knelpunten en, vandaag, een reeks beelden van de verongelukte vlucht 199 op digitale schermen.


  President Corland bladerde door een verslag. Zijn gezicht was bleek en verwilderd; zijn huid had een ongezonde tint. In het felle licht van de plafondlampen zag hij er nog slechter uit. De president streek met zijn hand over zijn gedeeltelijk kalende hoofd terwijl hij las. Hij keek op en begon de vergadering.


  ‘Laten we met u beginnen, admiraal. De vliegramp en de andere twee vluchten … het lijdt geen twijfel wie hierachter zitten?’


  ‘Geen enkele. AL Aqsa Jihad, een afscheidingsbeweging van Al-Qaeda.’


  ‘Waarom moeten ze de Verenigde Staten hebben? … alsof ik dat nog moet vragen.’


  ‘Onze steun voor Israël.’


  ‘Goed. Oké. Wat doen we om deze moordenaars te pakken te krijgen?’ De vicedirecteur van de FBI nam het woord. ‘We hebben een vangnet rondom het district van Chicago geplaatst. Hetzelfde geldt voor Los Angeles. We hebben sterke aanwijzingen. We zullen ze vinden. We hebben de identiteit van enkelen van hen al. Wat de groep in Long Island betreft, we denken dat die allemaal zijn omgekomen bij de aanval.’


  ‘Hoe hebben ze die hittezoekende raketten in handen gekregen?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Admiraal Patch was degene die hem verbrak, ‘Er is bewijs dat Arabische sympathisanten binnen het leger de Stinger-raketten aan de vijand hebben geleverd.’


  Helen Brokested, de directrice van de Binnenlandse Veiligheidsdienst, een lange, vriendelijk ogende vrouw met kortgeknipt haar, schudde heftig haar hoofd. ‘Meneerde president, daarover zijn de feiten absoluut niet in overeenstemming. We moeten oppassen dat we geen overhaaste conclusies trekken gebaseerd op radicale profilering,’


  Vicepresident Tulrude, die rechts van de president zat, knikte. Haar in boblijn geknipte haar schudde mee, Ze stak een vinger op, om aan te geven dat het haar beurt was om te praten.


  ‘Ja, ik ben het met Helen eens’, zei ze. ‘Meneer de president, laten we deze trein weer op het spoor zetten. De echte vraag luidt welke kant we nu opgaan.’


  Admiraal Patch haalde de notitie van Tulrude uit zijn dossier tevoorschijn. Hij zei: ‘Mevrouw de vicepresident, het lijkt erop dat u van mening bent dat we het Amerikaanse volk zeer weinig moeten vertellen over het incident.’


  ‘Alleen wat ze moeten weten, admiraal.’


  ‘Dus,’ vervolgde Patch, ‘u denkt echt dat we bekend moeten maken dat er slechts één raket is afgevuurd – degene die de vlucht vanuit Chicago heeft doen crashen – en niets over het feit dat de vluchten vanaf JFK en LAX bijna waren geraakt?’


  ‘Admiraal, dat stond in mijn notitie’, snauwde Tulrude, wijzend naar haar memo, die nu op de vergadertafel lag. ‘Meneer de president, we zouden de algehele luchtvaartindustrie om zeep kunnen helpen als we dit niet in de hand houden. Ik heb jullie allen mijn advies al gegeven, dat we de verordening om alle commerciële vluchten aan de grond te houden opheffen. Dit land bevindt zich op de rand van een financiële afgrond. Voor de raketaanvallen waren op een na alle luchtvaartmaatschappijen al failliet verklaard, gereorganiseerd en onder overheidsgezag geplaatst. Onze financiële status is precair. Wat we openbaar maken over deze incidenten is cruciaal. En nog belangrijker, we hebben ook te maken met onze internationale verbonden, onze nieuwe wereldwijde coalitie. Er staan hier globale belangen op het spel. De nieuwe wereldwijde gemeenschap die we proberen op te bouwen. Vrede, heren. Vrede.’


  ‘Vergeet niet dat dit vroeger de Nationale Veiligheidsraad heette’, gromde Patch. ‘Nu klinkt het meer als het studentenclubje van de Verenigde Naties.’


  ‘Zo is het genoeg, admiraal’, antwoordde de president. ‘Ik begrijp uw toewijding aan de nationale veiligheid. Dat begrijpt iedereen. Maar we moeten hier als team samenwerken.’


  De contactpersoon van de CIA van het Kantoor van de Verzamelde Strategieën en Analyses stak zijn hand op. ‘Meneer de president, we hebben wat gegevens.’


  ‘Laat maar horen.’


  ‘Over het FBI-rapport, de bewoordingen, bedoel ik. U hebt het zojuist gehoord. De verklaring was dat er een “poging” was om een raket af te vuren op vlucht 433. Dat rapport impliceert dat de verdachten door de raket die ze hebben geprobeerd af te vuren, zijn opgeblazen, dat die op de een of andere manier voor lancering in het magazijn tot ontploffing is gekomen. Maar we hebben beelden van de NSA. Daarop staat wat eruitziet als een raket, afstevenend op de 797, maar daarna maakt het een U-bocht in het laatste deel van het vluchtpatroon en keert terug naar het magazijn, waar hij ontploft. Tevens zei de piloot, in de eerste ondervraging van de mensen in de cockpit, dat de alarmen en monitors aangaven dat ze werden aangevallen …’


  ‘Wacht eens even.’ Tulrude zwaaide met haar handen.


  Maar de afgevaardigde van de CIA ging door. ‘Het lijkt er dus op dat de RTS, het Return-to-Sender systeem op vlucht 433, de naderende raket met succes heeft …’


  ‘Stop eens even’, wierp Tulrude tegen. ‘Het laatste rapport, het allerlaatste, beweert precies het tegenovergestelde. Dat de bemanning in de cockpit hun eerdere verklaring over de alarmsignalen en de naderende raket hebben ingetrokken. Ze geven toe dat ze het bij het verkeerde eind hadden.’


  Zo te horen was die raket niet het enige wat honderdtachtig graden is omgedraaid’, mompelde admiraal Patch, hard genoeg om wat gegniffel uit te lokken. Toen voegde hij er, met een flinke dosis cynisme, aan toe: ‘Er is natuurlijk geen kans dat die piloten onder druk zijn gezet om dat te zeggen …’


  President Corland wierp hem een vermoeide blik toe, maar zei niets.


  ‘Ik wil dat dit in het verslag komt’, kaatste Tulrude terug, ietwat rood aangelopen terwijl ze de afgevaardigde van de CIA scherp aankeek. ‘Ik wil weten hoe en waarom de CIA data over binnenlandse surveillance krijgt van satellieten van het Nationale Veiligheidsagentschap. Dat is een grote inbreuk op de privacy van Amerikaanse staatsburgers – en waarschijnlijk illegaal. Jullie hebben niet het recht satellieten te gebruiken om Amerikaanse burgers of Amerikaans grondgebied te bespioneren. Is hier door het FISA gerechtshof toestemming voor gegeven?’


  De man van de CIA was in het nauw gedreven. ‘Deze data betrof buitenlandse terroristen die in de Verenigde Staten probeerden onze vliegtuigen neer te schieten …’


  Tulrude dook er meteen bovenop. ‘Ik herhaal, binnenlandse spionage die waarschijnlijk illegaal is …’


  Brokested mengde zich in de discussie. ‘Er is hier genoeg twist, meneer de president, om te denken dat we voorzichtig moeten zijn met wat we in de openbaarheid brengen. Ik stel voor dat we de aanbevelingen van mevrouw de vicepresident opvolgen en onze verklaring beperken tot het volgende – dat er een raket is afgevuurd op de vlucht vanuit Chicago, dat het ingebouwde RTS-systeem die niet heeft weten af te wenden, hetgeen geresulteerd heeft in de tragische verwoesting van die vlucht. Punt. Niets over het gevaar voor de vluchten vanaf LAX of JFK. In elk geval voor dit moment.’


  Links van de president had Hank Strand, zijn stafchef, een suggestie: ‘Meneer de president, een idee. We zouden gewoon kunnen zeggen dat de vluchten vanaf LAX en JFK terug naar de luchthavens werden gestuurd, gebaseerd op voorlopige veiligheidsinformatie. Vanwege strenge voorzorgsmaatregelen. De piloten van beide vluchten zouden dit bevestigen.’


  President Corland zuchtte en stelde zijn stafchef een eenvoudige vraag. ‘Zou dat de waarheid zijn?’


  Hank Strand trok een grimas, probeerde te glimlachen en zei toen: ‘Nou, bij wijze van spreken.’


  ‘Goed’, zei Corland. ‘Ik zal erover nadenken, Hank en er over een paar uur bij je op terugkomen. Nog een fijne dag, dames en heren. Bedankt allemaal.’


  Toen iedereen uit de kamer was vertrokken, bleven vicepresident Tulrude en de stafchef van de president achter. De vergaderzaal was ondoordringbaar op het gebied van veiligheid, akoestiek en privacy. En dat wisten ze.


  Tulrude begon. ‘Nou, ik durf te wedden dat dit van invloed is op Corlands beslissing over wie op de lijst voor de Vrijheidsmedaille komt.’


  Hank Strand keek bezorgd. ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’


  ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Nee, over zoiets zou ik geen grapjes maken.’


  ‘Hij moet wel gek zijn als hij niet van gedachten verandert ‘Mevrouw de vicepresident, ik zeg u, hij is de laatste tijd anders. Ik zeg niet dat we de controle kwijtraken …’


  ‘Laten we het niet hopen Op dat moment bedacht ze iets. ‘Hebben de artsen van het Witte Huis niets aan de diagnose voor Corland veranderd?’


  ‘Nee. TIA. Transient Ischemic Attack’


  De volgende keer dat hij een van zijn black-outs heeft, zou ik kunnen eisen dat de macht onmiddellijk naar mij wordt overgeheveld. Grondwettelijk gezien kan ik dat en Corland weet het. Dus wat valt je op?’


  ‘Hij is minder meegaand. Meer onvoorspelbaar. En hij verandert van koers wat bepaalde politieke zaken betreft. Ik maak me zorgen of hij zijn belofte aan u wel nakomt …’


  Tulrude drukte een gelakte vingernagel in Strands borst. ‘Zorg ervoor dat hij dat wel doet. Hij moet weten dat hij zich niet verkiesbaar kan stellen voor een tweede termijn. Ik heb me aan mijn deel van de afspraak gehouden. Ik heb de pers niets verteld over zijn medische aandoening. Nu moet hij zijn belofte nakomen door mij publiekelijk aan te bevelen en daarna te verklaren dat hij zich niet opnieuw verkiesbaar stelt.’


  Ze kon een extra sneer aan het adres van de president niet weerstaan. ‘Heb je hem vandaag gehoord? Zijn vraag … “Zou dat de waarheid zijn?” Sinds wanneer is hij zo’n moraalridder geworden?’


  Hank Strand wilde iets zeggen, maar Tulrude snoerde hem de mond. ‘Je weet zeker dat Corland niet op de hoogte is van het feit dat ik jou achter zijn rug om spreek?’


  ‘Geen enkele kans op.’


  ‘Dus wanneer kondigt hij aan wie de Vrijheidsmedaille ontvangen?’


  ‘Morgen.’


  ‘En de ceremonie?’


  ‘Ik denk dat hij die snel wil houden. Over een paar dagen. In de Rozentuin.’


  Jessica Tulrude schudde vol afkeer haar hoofd en draaide zich om om weg te gaan. Terwijl ze wegliep, maakte ze nog een laatste opmerking: ‘Ik ben blij dat ik er niet bij ben. Vooral als hij echt een medaille rond de nek van Joshua Jordan wil hangen. Dat zou politieke zelfmoord voor hem zijn als hij nog steeds dat belachelijke idee heeft om zich verkiesbaar te stellen voor een tweede termijn.’


  Toen bleef ze staan. Plotseling drong er iets tot haar door. Haar gezicht ontspande. Ze had niet langer de harde, bittere blik die de vicepresident soms kreeg als dingen niet gingen zoals zij wilde. In plaats daarvan was het het gezicht dat ze in het openbaar en op foto’s opzette. Nu glimlachte ze en knikte bij haar eigen openbaring.


  Virgil Corland sluit zich aan bij de controversiële wapenhandelaar Joshua Jordan. Corlands populariteit daalt naar een dieptepunt, hetgeen het nog moeilijker voor hem maakt om van gedachten te veranderen en zich opnieuw verkiesbaar te stellen, en hem dwingt zich aan ons plan te houden. Ik distantieer mezelf en blijf dat volhouden tot de voorverkiezingen. Mensen gaan denken: waarom was zij eigenlijk ooit vicepresident! Ze had president moeten zijn. Ja, dit zou weleens iets goeds kunnen zijn.


  NEGEN


  Boston, Massachusetts


  Cal Jordan staarde afwezig uit het voorraam van de drukke hoofdzaal van de Reardon Art Gallery naar het verkeer op Harrison Avenue. Even had hij geen oog voor de vierenzeventig begunstigers, kunstliefhebbers en kopers die beleefd rondliepen met punchglazen in hun handen en de tentoongestelde schilderijen met een schuin hoofd in zich opnamen om zo elk detail te bestuderen. Er werd gewezen en op fluistertoon gesproken, alsof ze zich in een kathedraal bevonden. Hij was zelfs heel even vergeten dat drie van de tentoongestelde schilderijen van hem waren.


  Er was een tijd, niet lang geleden, dat Cal niet zou hebben geloofd dat zijn kunst in een plaats als deze zou worden tentoongesteld, dat zelfs in zijn studententijd zijn werk al tussen dat van sommige van de beste kunstenaars van de oostkust zou hangen.


  Maar daar dacht hij nu niet aan en evenmin aan de hartelijke, welgestelde manieren van de kunstliefhebbers om zich heen. Hij zat met zijn gedachten eigens anders … Hij bevond zich weer op die donkere, afgrijselijke plaats, met gebonden handen, tape over zijn mond, starend in de ogen van een sadist.


  In die afgrijselijke plaats stonden er slechts twee dingen tussen Cal en zijn dood: God en zijn vader, Joshua Jordan. Soms vroeg hij zich af of hij de een met de ander verwarde en zijn vader te serieus nam, of hij niet te veel tegen hem opkeek en of hij God niet serieus genoeg had genomen.


  Maar in die kille, misselijkmakende angst die hem had verlamd tijdens dat incident, had Cal vanuit het diepst van zijn ziel naar God geroepen. De NYCPD explosievenopruimingsdienst van New York was uiteindelijk verschenen en had hem gered, maar op dat moment had hij vermoed en later was hij er zeker van geweest dat zijn vader degene was geweest die achter zijn redding had gezeten. Natuurlijk.


  En dat maakte dat Cal zich afvroeg wat hij nu in een kunstgalerie in Boston deed. Hij begon te twijfelen. Hij proefde een verandering in zichzelf over wat hij met zijn leven wilde doen. Maar kwam dat echt door zijn eigen twijfels, of probeerde hij zijn vader gewoon een plezier te doen?


  Na zijn redding was hij zo naïef geweest om te denken dat het anders zou worden tussen hem en zijn vader. Hij was gaan beseffen dat sommige dingen, wanneer het op leven en dood aankwam, inderdaad in een oogwenk konden veranderen. Maar andere dingen niet, in elk geval niet zo snel.


  Toen onderbrak een bekende stem zijn gedachten. ‘Wow, ik ben zo onder de indruk, Calvin Jordan. In de Reardon Art Gallery …’


  Hij draaide zich om en zag het knappe gezicht van een ex-vriendin. ‘ Karen, wat doe jij hier?’


  ‘Ik ben in de stad voor een familiebijeenkomst. Mijn ouders lazen de advertentie voor de tentoonstelling in de krant en zagen je naam.’


  Cal glimlachte, ook al deelde hij een aantal pijnlijke herinneringen met Karen. ‘Ik zie je nooit meer op de universiteit, maar nu duik je hier in Boston ineens op voor mijn tentoonstelling …’


  ‘Ja, ik heb het superdruk gehad. Muziek. Dramaclub.’


  ‘En heb je nog steeds iets met Jeff?’


  Karen gaf hem een kneepje in zijn onderarm. ‘Het spijt me zoals dat allemaal is gegaan …’


  ‘Ik ben eroverheen. Echt.’


  ‘Ik heb je geprobeerd te bellen na het nieuws van wat er was gebeurd. Ik kon het niet geloven. Wat moet dat eng zijn geweest …’


  ‘Dank je wel. Inderdaad. Ik heb je berichten gehad. Mijn schuld. Na dat alles was ik niet in de stemming om telefoontjes te beantwoorden.’ Ze knikte en schuifelde ongemakkelijk met haar voeten. Toen zei ze: ‘Je ziet er … ik weet het niet … anders uit. Groter. Wow, echt waar. Je ziet er goed uit. Ben je aan het trainen of zo?’


  ‘Ja. Om in vorm te blijven, doe ik aan gewichtheffen. Spieren kweken.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen na wat je hebt meegemaakt.’


  ‘Tja, dat is het niet alleen. Ik wilde het gewoon doen. Voor mezelf, denk ik …’


  Toen hoorde Cal een andere stem. ‘Meneer Jordan, u ontloopt me.’ Cal draaide zich om en zag het bebaarde gezicht van Alvin Reardon, de eigenaar. Hij had een geforceerde glimlach. ‘Ik had tegen u gezegd dat ik wilde praten als u hier was …’


  Karen gaf Cal een kneepje in zijn hand. ‘Je hebt zaken te doen. Ik zal je met rust laten. Gefeliciteerd met de tentoonstelling.’


  Toen Karen was weggelopen, kwam Reardon direct ter zake. ‘Er wordt uitermate positief gereageerd op uw werk.’


  ‘Goed. Dank u wel.’


  ‘Ik denk dat dit het moment is om uit te breiden, zodat u vrijer wordt als kunstenaar, gedurfder en uw ware artistieke talent ontdekt. Uw stillevens zijn bijzonder qua techniek, maar er schuilt meer in kunst dan dat.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘U schildert graag traditionele dingen: schalen met druiven en wapperende gordijnen op de achtergrond, een versleten Bijbel op tafel. Dat is prima. Daar schuilt een bepaalde passieve energie in. Maar u moet vrijer worden. Daarom heb ik u hiernaartoe gebracht.’


  ‘Ik dacht dat ik hier was omdat u mijn schilderijen mooi vond.’


  ‘U bent hier omdat u potentieel hebt. Maar ik zou graag willen dat u loskomt van datgene wat u beperkt.’


  ‘Ik wist niet dat ik beperkt werd.’


  ‘Dat is wel het geval, of u het nu beseft of niet. U denkt te … nou, passief. Te conventioneel.’


  ‘Wat is daar mis mee?’


  ‘Het is saai. Luister, ik weet dat u christen bent. Prima. Wat u op zondagochtend doet, is uw zaak. Maar als u een succesvol kunstenaar wilt worden, zult u de realiteit buiten uw persoonlijke geloof moeten onderzoeken.’


  ‘Zoals ...?’


  ‘Neem Salvador Dali. Zijn werk over de kruisiging, bijvoorbeeld. Jezus die zweeft aan een kubistisch kruis, boven een schaakbord. U kunt religieuze symbolen gebruiken als u wilt, maar kom los uit het suffe, traditionele kerkgebeuren.’


  ‘Weet u, meneer Reardon, u hebt er zojuist voor gezorgd dat ik van studie ga veranderen.’


  ‘Waar hebt u het over?’


  ‘Ik stop met de kunstopleiding van Liberty University.’


  ‘U bedoelt dat u naar een kunstacademie gaat? Dat is geweldig nieuws …’


  ‘Nee. Ik bedoel dat ik heb besloten niet verder te gaan in kunst.’


  ‘Dat is volslagen belachelijk,’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Er is niets mis met kunst. Ik zal er altijd van blijven genieten. Maar ik heb het gevoel dat ik iets anders moet gaan doen met mijn tijd.’


  Reardon had de blik van een gokker die zojuist op het verkeerde paard had gewed. Hij maakte een weids armgebaar naar zijn galerie. ‘Wat zou er belangrijker dan dit kunnen zijn voor een kunstenaar?’


  Cal haalde zijn schouders op. ‘Dat wil ik gaan ontdekken.’


  TIEN


  


  


  


  


  Joshua en Abigail zaten tegenover hun dochter Deborah en haar nieuwe vriend Ethan in de grote woonkamer van hun buitenhuis in Colorado. Het houten landhuis was gebouwd aan de voet van de Rocky Mountains en het grondgebied ervan strekte zich helemaal uit tot aan een kronkelende rivier. Het gezin was dol op het huis. Vooral voor Joshua was het een oord om zich overal van terug te trekken, een plek waar hij veilig was voor het kwaad, voor mannen die als doel de verspreiding van chaos en dood hadden. In het Haviksnest kon hij dat op afstand houden.


  Deborah had zojuist, met de hulp van Ethan, hun ervaringen op vlucht 433 van de vorige dag beschreven. Het instappen. Het opstijgen. De plotselinge koersverandering van het grote toestel, De angstaanjagende ervaring van de grote 797 die een drastische bocht maakte en hoe Deborah door Ethan was vastgegrepen, waardoor ze niet tegen het plafondwas gesmeten. Toen de terugkeer van het vliegtuig naar JFK en de ondervraging van de passagiers.


  Haar ouders luisterden bewegingloos. Om beurten overvielen ze haar met vragen. Ten slotte zei Joshua: ‘Er zijn twee dingen duidelijk. Ten eerste, jullie vlucht reageerde op een daadwerkelijke dreiging, niet op iets wat alleen zo werd opgevat. De piloten moeten hebben geweten dat ze risico liepen.’


  Ethan knikte heftig. ‘Kolonel Jordan, dat hen ik met u eens. Ik denk dat u volkomen gelijk hebt, meneer.’


  Joshua wendde zich tot hem, ‘En ten tweede, Ethan, heb jij mijn dochter waarschijnlijk gered van een schedelfractuur, of nog erger. Hoe kan een vader de woorden vinden om een man te bedanken die zoiets doet?’


  ‘Nergens voor nodig, meneer. Ik ben er trots op uw familie van dienst te kunnen zijn geweest. Uw daden en moed voor de natie, kolonel ‘Voormalig, Ethan. Nu ben ik een gewone burger. Noem me Joshua.’


  ‘Dat zal moeilijk zijn.’


  ‘Nou, ik kan me niet meer op mijn rang beroepen en het je bevelen.’


  ‘Herinnert u zich mij eigenlijk, meneer, uit de tijd dat ik nog onder u diende bij luchtmachtbasis McGill?’


  Joshua knikte, In stilte dacht hij terug aan de details van enkele vervelende incidenten waar Ethan bij betrokken was geweest. De dronken bargevechten, de schending van vluchtregels. Maar Joshua wilde niets negatiefs zeggen tegen de man die zijn dochter had beschermd. Onder geen enkele voorwaarde.


  ‘Ik herinner me jou, Ethan. En hier ben je dan. Mijn dochter zegt dat je bij Raytheon hebt gewerkt?’


  Op dat moment ging de telefoon. Abigail nam op. ‘Hallo, Ted’, antwoordde ze. ‘Fijn om iets van je te horen.’ Ze zweeg en richtte zich tot Joshua. Haar gezicht werd steeds ernstiger. Ze kromp ineen en zei: ‘Josh, dit kun je beter in je studeerkamer aannemen.’


  Joshua liep snel de kamer uit, dook de bibliotheek in en nam plaats achter zijn grote bureau met meerdere computers, nadat hij de deur achter zich had gesloten.


  ‘Ted, wat is er?’


  Ted was het hoofd wapenontwerp voor Jordan Technologies. ‘Josh, slecht nieuws ‘Zeg het maar.’


  ‘De vliegtuigramp … die op het nieuws was ‘Uit Chicago?’


  ‘Die, ja. Vlucht 199. Die is neergehaald door een raketinslag. Onze bronnen in het Pentagon zeggen dat het Witte Huis op het punt staat een officiële verklaring naar buiten te brengen.’


  ‘Wat …’


  Maar voordat Joshua zijn volgende vraag kon stellen, viel Ted hem in de rede. ‘Er is nog iets. Dat toestel was uitgerust met een RTS-unit toen hij werd geraakt.’


  ‘Heeft de piloot de Return-to-Sender laser gebruikt?’


  Stilte.


  ‘Ted. Geef eens antwoord. Heeft de piloot ‘Dat heeft hij wel geprobeerd.’


  Joshua aarzelde, alsof hij een klap in zijn maag had gekregen.


  Ted bleef praten. ‘In het verslag staat dat de piloot de lancering van de RTS heeft gestart. Ze hebben de voicerecorder uit de cockpit en de zwarte doos in het wrak teruggevonden. Daar is nog niets over bekendgemaakt. Maar de verkeerstoren zegt dat de piloot aankondigde op de RTS-knop te drukken nadat de primaire afweer had gefaald. De RTS heeft de raket helaas niet tegengehouden …’


  ‘Hoeveel … lieve hemel,Ted … hoeveel…’


  ‘Er waren achtentachtig mensen aan boord.’


  ‘Heeft iemand …’


  ‘Ze zijn allemaal dood, Josh.’


  Toen Joshua zijn zelfbeheersing had hervonden, zei hij: ‘Ik wil dat je alle informatie naar me doorstuurt, zodat ik het hier in het Haviksnest kan lezen – over de veilige lijn. Alles wat je hebt over die vlucht: onze installatie in die 797, ai onze protocollen, de verificatie van de testprocedures, de papieren van de FAA over dat specifieke toestel. Wat je maar over die ramp hebt, Alles, Ted. Ik wil alles. En ik wil het zo snel mogelijk.’


  Nadat hij had opgehangen, draaide Joshua zijn houten leunstoel naar het raam om naar buiten te kijken, naar de hoge bomen en de ondoordringbare bergketens in de verte.


  Hij voelde zich verdoofd, alsof hij onder narcose was gebracht, maar zijn gedachten joegen wild.


  Daarnaast was er de afschuwelijke, verlammende innerlijke torsie, de zware verantwoordelijkheid die hem terneerdrukte. De vredigheid van het Haviksnest was verbroken. De wereld baande zich een weg naar binnen.


  ELF


  Harrat-Ithnayn,

  de westelijke woestijn van Saoedi-Arabië


  Als het oppervlak van een andere planeet en zo ver het oog reikte, strekte zich de woeste, onbewoonbare vlakte rondom hem uit. Het was een plaats met helse temperaturen en een ruig terrein.


  Robert Hamilton was van zijn kameel afgestegen en bekeek het harde, basaltachtige lava dat was versteend tot vijandige, scherpe rotsen. Zijn jonge assistent Finley maakte digitale foto’s. Bij de kamelen stond Maher, hun Saoedische gids, met zijn hand te zwaaien om de vliegen weg te jagen.


  De twee vulkanologen waren met hun Land Rover de snelweg af en enkele kilometers de woestijn in gereden. Daar hadden ze Maher ontmoet, die met de kamelen stond te wachten. De Rover had vanaf dat punt geen nut meer. Het terrein was onbegaanbaar met een motorvoertuig. Overal bevonden zich basalten rotsen, geworpen uit de vulkaan die enkele weken eerder tot uitbarsting was gekomen. Er waren recentelijk diepe spleten in de grond ontstaan door een aardbeving die met de geologische scheuring gepaard was gegaan. In de verte doemde een grote, tijdens de recente eruptie ontstane, vulkanische kegel op vanuit de vlakke woestijn.


  Hamilton nam zijn breedgerande hoed af en depte het zweet weg dat op zijn kale hoofd parelde. Hij staarde vol bewondering naar wat hij voor zich zag.


  Finley stopte met het nemen van foto’s‚ keek zijn mentor onderzoekend aan en zei: ‘Doctor Hamilton, heeft u wat water nodig?’


  Hamilton schudde zijn hoofd.


  Finley schermde met een hand zijn ogen af toen hij omhoog keek in de richting van de brandende zon en zei: ‘Ik heb mevrouw Hamilton beloofd dat ik erop zou letten dat u het kalm aan doet.’


  ‘Dat is hier niet mogelijk. Niets is hier kalm. Kijk eens naar dit alles, Finley.’ Hij gebaarde naar de gigantische vulkanische kegel.


  Maar Finley maakte zich nog steeds zorgen. ‘Misschien moet u even gaan zitten …’


  Hamilton schudde zijn hoofd en lachte. ‘Finley, maak je niet zo druk. Ik ben nog niet stervende. Ik laat het je wel weten als het zo ver is. Ontspan je. En geniet.’


  Nadat hij zijn gezicht had afgeveegd met een doek, zette Hamilton nog enkele stappen in de richting van de vulkaan. Toen begon hij, bijna tegen zichzelf, te praten alsof hij een college gaf op de Universiteit van Hawaii waar hij doceerde, ‘In het jaar 1256, kwamen de mensen tijdens de heilige dagen van de moslims en aan het begin van Jumada-al-Akhira, niet ver hiervandaan, bijeen in Medina voor gebeden in de Moskee van de Profeet, Toen begonnen de aardbevingen. De grond spleet open. Onder de grond kolkte het basalten magma. Toen kwam de ontploffing. Vuur in de lucht, gevolgd door twee volle maanden van vulkanische activiteit. De lava stroomde vijfentwintig kilometer ver. De moslims vluchtten voor hun leven. Ze moeten hebben gedacht dat dat het einde van de wereld was.’


  Hamilton zweeg even en dacht na. Toen draaide hij zich om naar Finley. ‘Maar toen, na die uitbarsting, volgde er een stilte. Bijna achthonderd jaar lang – tot nu. Natuurlijk zijn er wel andere uitbarstingen zoals deze geweest in het Midden-Oosten. De ontploffing op het eiland As-Tair langs de kust van Jemen in 2007. Die was indrukwekkend. Vulkanische as werd wel driehonderd meter de lucht in geblazen. Fin andere in andere gedeeltes van de wereld. De uitbarsting in IJsland in 2010. Maar weet je, Finley, mensen beseffen niet hoe voornamelijk deze regio, het gehele Midden-Oosten, van Saoedi-Arabië tot Syrië, bezaaid is met breuklijnen en vulkanische velden.’


  Finley glimlachte en knikte. ‘Maher zegt dat hij een hotelkamer voor ons heeft in Al-Amair. Als we nu vertrekken, zijn we daar voor zonsondergang.’


  ‘We hebben kampeerspullen bij ons.’


  ‘Ik krijg het liever niet met uw vrouw aan de stok, doctor Hamilton. Als er iets zou gebeuren …’


  ‘Ik heb de eerste chemokuur al meer dan twee weken achter de rug. Ik ben zo fit als een hoentje.’


  ‘Kunt u me een plezier doen, doctor Hamilton? Alstublieft?’


  Hamilton schudde zijn hoofd. Dit was een grote kans, zoals hij hem misschien maar één keer in zijn leven zou krijgen. Met het oog op al het andere in zijn leven, moest hij dit met uiterste precisie aanpakken. Hij wilde met zijn verslag beginnen en dat hopelijk publiceren, als vervolg op een eerder gepubliceerd werk van hem. Hij had weinig tijd en dat wist hij.


  Berustend zei hij: ‘Goed dan. Laten we teruggaan. Maar we moeten morgen voor zonsopgang beginnen om de dag zo goed mogelijk te benutten.’


  Hamilton had de kamelen bijna weer bereikt toen hij bleef staan en zich omdraaide naar Finley. Hij wees met een vinger in zijn richting. ‘Besef je wel hoe belangrijk dit is?’


  Finley glimlachte, maar Hamilton wist dat zijn assistent er in feite geen idee van had. ‘Finley, dit is iets globaals – iets historisch. Wat hier gaande is, is angstaanjagend. Ik moet alle informatie verzamelen en het de mensen van klimaatbeheer vertellen. Ze moeten het te horen krijgen – zo snel mogelijk. Ook al zullen de mensen het niet willen horen. Het menselijk ras houdt niet van slecht nieuws. Vooral niet het soort nieuws dat hun plannen ondersteboven gooit.’


  TWAALF


  


  


  


  


  Achtentachtig doden. Geen overlevenden. Die gedachte dreigde Joshua te verslinden.


  Op de een of andere manier wist hij zijn ingenieursbrein erbij te houden. Waarom had het RTS-systeem gefaald op vlucht 199?


  Dan was er ook nog de gevechtspilotenkant van zijn brein, die nooit compromissen sloot, die volledige controle nodig had en nooit tevreden was met minder dan een succesvolle missie.


  Maar de missie was mislukt. Vreselijk. Zo vreselijk dat Joshua, terwijl hij de informatie op zijn computerscherm bestudeerde, zichzelf moest voorhouden niet te denken aan de families van die achtentachtig mensen, de rouwende echtgenoten, kinderen, kleinkinderen. Hoeveel? Wat als iedere passagier maar twee overlevende familieleden achterliet? Dat waren bijna honderdtachtig verscheurde levens. Verscheurd en treurend. Wat als elk er drie achterliet… hoewel, wat maakte het aantal voor verschil wanneer het zoiets afgrijselijks betrof? Als militair was Joshua gewend aan het concept van slachtoffers. Hij had mensen zien omkomen tijdens missies en wanneer het verkeerd afliep bij het testen van experimentele luchtvaartuigen in de woestijn.


  Dit was echter anders. Dit waren burgers. Toen zij hun tickets kochten, hadden ze niet getekend voor de gevaren van een oorlog. Hij vermande zichzelf. Hij moest zich aan zijn taak wijden.


  Het was nu bijna vier uur ’s ochtends en Joshua was sinds het telefoontje van Ted al bezig met zijn onderzoek. Zijn team had hem een grote hoeveelheid elektronische informatie toegezonden en Joshua onderzocht alles op abnormaliteiten. Er viel niets op. Hij deed complete consistentietests en gebruikte zijn eigen software om elke RTS-unit te controleren, maar er kwam niets uit. Hij begon zich te verdiepen in de details van elk systeem van het Return-to-Sender laserdefensiemechanisme die hij en zijn groep hadden gecreëerd met als voorbeeld het oorspronkelijke RTS-ontwerp om de burgerluchtvaart te bewapenen.


  Op dit moment had hij contact met Ted en Carolyn, het hoofd wapenfysica, via een gesprek met een conferentietelefoon. Ze controleerden nogmaals alles van het uiteindelijke productieprotocol, onderdeel voor onderdeel. De digitale circuits, voor het geval er een elektrisch falen was geweest. Het digitale ontwerp. Zelfs het schema voor de reeks dioden in de laser. Toen de computerinstellingen aan boord. De module voor dataontvangst in de laser, die de laserstraal opdracht gaf het signaal in het besturingssysteem te kopiëren. En het commando tot spiegeling, waardoor de tegenovergestelde baan in een oogwenk in dat vijandelijke besturingssysteem werd geprogrammeerd. Alle functies die waren ontworpen om werkzaam te zijn terwijl de naderende raket met een snelheid van meer dan vijftienhonderd kilometer per uur door de lucht vloog. Al die systemen waren gecontroleerd en ze hadden moeten werken – allemaal.


  Na verscheidene uren aan de telefoon nam Carolyn het woord. Na Joshua was zij degene met de meeste verantwoordelijkheid voor de algehele werking van de RTS. Ze stond erom bekend recht voor haar raap te zijn, ‘We zitten op een doodlopend spoor.’


  Joshua ontkende dat, ‘Nee, we zien hier iets over het hoofd. We moeten hier bovenop blijven zitten, tot we iets hebben gevonden.’ Carolyn gaf niet toe, ‘Josh, luister eens. We werken maar met de helft van de gegevens totdat we weten wat de zwarte doos zegt en wat de voicerecorder heeft opgenomen in de ogenblikken voordat het vliegtuig explodeerde. Tot die tijd is het plaatje niet compleet.’


  Ted, de diplomaat, kwam tussenbeide. ‘Volgens mij bedoelt ze dat het niet logisch is om ervan uit te gaan dat de RTS heeft gefaald, dat het een productie- of ontwerpfout is. Misschien is het iets anders …’ Joshua viel hem in de rede. ‘Zoals wat? Zoals een troep vogels die in de motoren terecht is gekomen?’


  Carolyn zei: ‘Kom op, Josh.’


  ‘Nee, luister allebei. We kunnen niet naar de gemakkelijke uitweg zoeken. Er zijn achtentachtig doden gevallen. We moeten erachter zien te komen waarom. Jullie zeggen dat we uit moeten gaan van een menselijke fout bij het afvuren van de RTS? Bedoelen jullie dat? Ik denk het niet…’


  ‘Dat zeggen we niet’, wierp Ted tegen. ‘Alleen dat ik bij je was, weet je nog? Op de White Sands rakettestbaan toen we de RTS-tests voor de commerciële luchtvaart uitvoerden. Tien van de tien. Een helemaal perfecte score. Vervolgens de tests bij het Onderzoekscentrum voor Defensie en de Raket en Ruimte Inlichtingendienst. Geen enkele fout. De RTS kon alles aan wat het Pentagon erop afvuurde.’


  Carolyn nam weer het woord. ‘Je weet toch wat er gaat gebeuren? De andere defensiebedrijven met hun lasers, de traditionele die alleen als wapens dienen en dingen uit de lucht schieten, gaan tegen het Pentagon zeggen dat ze ons moeten lozen en met hun lasers moeten gaan werken. Ze zullen zeggen dat de RTS een te groot risico vormt. En de politiek hierachter … Je moet toegeven, Josh, dat we in een politieke tornado hebben gewerkt sinds dat gedoe met Noord-Korea. Natuurlijk, de RTS heeft gewerkt tijdens die crisis vorig jaar, heeft New York gered van de naderende Noord-Koreaanse kernbommen. Maar het Congres en de pers – die hebben ons verdraaid als Nazi’s behandeld.’


  ‘We dwalen af’, zei Joshua.


  Maar Ted wilde nog iets anders bespreken. ‘Luister, Carolyn, wat je zei over die traditionele lasers … We weten allemaal waarom die niet goed werken: te zwaar, te log. Ze moeten van te dichtbij onderscheppen. En als ze het doel missen, dan blazen ze een onschuldig vliegtuig op. De halfgeleiders hebben nog kuren en de chemisch aangestuurde lasers zijn net olifanten. Maar de RTS is net een jachtluipaard, alleen heeft die het IQ van Einstein. Laten we onszelf eraan blijven herinneren wat je RTS-systeem heeft bereikt, Joshua. Hij schiet geen raketten uit de lucht, wat nog steeds te moeilijk is om nauwkeurig te doen. In plaats daarvan herkalibreert het de data van het besturingssysteem met de snelheid van het licht, Dat is revolutionair. Hoe dan ook, laten we overal voor open blijven staan. Misschien zijn onze aannames inderdaad verkeerd, net zoals Carolyn zegt. Misschien is er wel een fout bij de installatie gemaakt.’


  ‘Ons personeel heeft toezicht gehouden op de installaties in commerciële toestellen.’


  ‘Dan is er misschien nog een andere factor?’


  ‘Luister, mensen,’ zei Joshua vermoeid, ‘we moeten de mogelijkheid tint we het hebben verknald onder ogen zien. En nu zijn er doden gevallen.


  Ik ben niet bereid om daar de verantwoordelijkheid voor te nemen’, kaatste Carolyn terug. ‘Niet voordat we alle feiten op een rijtje hebben en dat is nu bij lange na nog niet het geval. En nog een ding Joshua vroeg: ‘Wat?’


  ‘Zoals Ted al zegt, onze RTS is het beste wat we hebben om het Amerikaanse volk tegen vijandelijke raketten te beschermen. Het beste. Punt. Ga daaraan twijfelen en er zullen nog meer Amerikanen sterven.’ Er werd op de deur van Joshua’s studeerkamer geklopt. Joshua zette Ted en Carolyn in de wacht. Abigail stond in haar pyjama in de deuropening.


  ‘Ik wilde alleen even weten hoe het met je gaat.’


  ‘Niet goed. Je zou moeten slapen.’


  ‘Ben je gek geworden? Ted vertelde me een paar dingen toen hij belde, dus ik heb een vrij goed idee van wat er aan de hand is en wat zich nu in je hoofd afspeelt.’


  Joshua snauwde terug, scherper dan hij gewend was: ‘Dus je kunt gedachten lezen?’


  ‘Op dit moment wel. Je voelt je verantwoordelijkheid voor het overlijden van al die mensen op de vlucht vanaf Chicago. Het was verschrikkelijk, maar je kunt dit jezelf niet verwijten.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat het te vroeg in het onderzoek is om de schuld op je te nemen.’


  ‘Waarom probeert iedereen me ervan te overtuigen me hieraan te onttrekken?’


  ‘Dat doet niemand.’


  ‘Dat doe je wel. En Ted en Carolyn ook. Ik ben de enige die bereid is fouten toe te geven.’


  ‘Of misschien begon Abigail te zeggen.


  ‘Wat?’


  Abigails ogen flitsten. ‘Misschien is het je gekmakende perfectionisme, Josh, je obsessie. Of het nu om het raketafweersysteem gaat of om je kinderen …’


  ‘Dit gaat niet over mij.’


  ‘Volgens mij wel. Je geeft jezelf er te snel van langs. Je wilt jezelf dolgraag straffen vanwege dit gedoe met de RTS …’


  Joshua schudde zijn hoofd.


  Abigail boog het hare. ‘Sorry. Dat was gemeen van me.’


  Na een ogenblik van stilte zei Joshua. ‘Ik moet terug naar mijn telefonische vergadering. Ik vlieg morgenvroeg terug naar kantoor. Het vliegtuig is klaar.’


  ‘Cal zal teleurgesteld zijn. Hij komt morgenmiddag.’


  ‘Hij begrijpt het wel.’


  ‘Hij zei dat hij je iets wilde vertellen.’


  ‘Wat het ook is, het zal moeten wachten.’ Toen verzachtte Joshua. ‘Luister, zeg maar tegen hem dat we binnenkort echt gaan praten, oké?’ Toen bedacht Joshua iets. ‘Is Ethan March blijven slapen?’


  ‘Ja, ik heb hem in de gastenvleugel laten logeren. Is dat goed?’


  ‘Prima.’


  ‘Over New York gesproken, ik heb je nog niet verteld …’


  Wat?’


  ‘Ik heb een brief van dominee Campbell gehad. Het was een bedankje voor de gift die ik uit naam van ons allebei heb gedaan, die voor het stadsproject van de Eeuwigheidskerk. Hij zei dat hij ernaar uitkeek weer een partijtje golf met je te spelen als je terug was in de stad.’


  Joshua gaf geen antwoord. Golf leek belachelijk irrelevant op dit moment.


  ‘Goed, dan zal ik je nu met rust laten.’ Toen ze op het punt stond weg te gaan, voegde ze eraan toe: ‘ik hen gewoon dankbaar dar we onze dochter hebben, gezien wat er gebeurd had kunnen zijn.’


  Joshua knikte. Hij schaamde zich ervoor dat zijn RTS-analyse hem luid afgeleid van het feit dat alles goed was met Deborah … dankzij Ethan.


  Maar toen Joshua keek naar waar Abigail had gestaan, was ze weg en was de deur gesloten.


  DERTIEN


  In de stad Taraz, aan de grens van noordelijk Kirgizië en zuidelijk Kazakhstan


  Het was een mooie dag voor het plannen van dood en massa-vernietiging.


  In het bijzonder voor de grijsharige Ivan Radinovad, Ruslands levenslustige hoofd bijzondere operaties. Al een aantal jaar had hij de leiding over een geheim project, genaamd … – ‘Onzichtbare Beer.’ Nu stond het aan de rand van de laatste vernietigende uitvoering.


  Radinovad leunde achterover in zijn stoel en keek de kamer rond. Hij was blij met zijn nieuwe strategische hoofdkwartier. Hij had het oude bakstenen museum, gelegen aan de oude Silk Road overgenomen. Het museum maakte deel uit van het mausoleum van Manas, die een volksheld en een mythisch figuur was in Centraal Azië. Gezien de discussie die hij zo zou gaan voeren, school er zeker een poëtisch symbolisme in zijn plaatskeuze. Volgens de legende pronkte Manas met een reeks magische wapens en toen hij stierf liet zijn weduwe een valse inscriptie op zijn graf zetten zodat zijn vijanden zijn rustplaats niet zouden onteren.


  Dat was het dus. Geavanceerde wapens en misleiding. Niets kon Ruslands plan beter belichamen dan dat.


  En Kirgizië was een goede keuze om Ruslands geheime bijeenkomsten voor heerschappij te huisvesten, hetgeen diens partnerschap mei Iran en Noord-Korea omvatte. Het was afgelegen en hiermee werd. lui globale toezicht van Moskou of andere grote steden vermeden. Door de jaren heen had Rusland zijn unie van voormalige Sovjetrepublieken weer verzameld.


  Ruslands bezorgdheid over een toekijkende wereld was gerechtvaardigd. Het had rakettechnologie aan Noord-Korea geleverd. En in 2010 had Rusland met succes weerstand geboden aan de wereld en verrijkt uranium aan Iran geleverd voor diens nucleaire programma en zelfs geholpen bij de bouw van hun reactoren.


  Maar de vergadering van die dag met Radinovad ging niet over Iran.


  Vandaag was het de beurt aan Noord-Korea.


  De Rus keek over de tafel naar het emotieloze gezicht van Po Kungang, het Noord-Koreaanse hoofd offensieve nucleaire zaken. Po draaide zich naar links en rechts. Zijn beide Noord-Koreaanse assistenten knikten instemmend.


  Po was een bijzonder machtig man in zijn land. Hij had persoonlijk onder Jang Song-taek gewerkt, de man die gekozen was om de overgang van succes van Kim Jong-il over te dragen op diens zoon, Kim Jong-un, kort voor de dood van de oudste Kim. Maar Jang was meer geweest dan alleen maar een pennenlikker. Hij stond aan het hoofd van het Nationale Defensiecomité. Hij was ijskoud, niet te stoppen en wreed. En Po Kungang was Jangs meest veelbelovende leerling geweest.


  ‘Dan is het afgesproken’, kondigde Po aan. ‘En u zult dit bewerkstelligen door middel van … tussenpersonen.’


  De Rus knikte. ‘Ja. We hebben uitstekende connecties. Goed getrainde celgroepen. En de wetenschappelijke spierkracht om dit ten uitvoer te brengen.’


  ‘Goed. Noord-Korea zal zich wreken. Maar net als uw Rusland hebben we de mantel van anonimiteit nodig. De internationale gemeenschap zal vermoedens hebben over wie achter deze aanslag zit. Maar ze mag nooit bewijs in handen krijgen. En wat deze celgroepen betreft … zij mogen nooit worden afgeleid door hun persoonlijke ijver …’


  ‘Dat zal geen probleem zijn. Ze hebben een gezamenlijk doel met ons. Ze hebben altijd al gedroomd van een nucleaire aanval en nu gaat dat gebeuren. Een geweldige kans. Ze zullen ons niet teleurstellen.’


  ‘En de schepen?’ vroeg Po.


  ‘We hebben de definitieve route bepaald. Het is nog steeds makkelijk om in elke haven het eigenaarschap en daarmee scheepsnamen en vlaggen te verwisselen zonder argwaan te wekken. We zullen uw schip met het nucleaire materiaal en de detonator naar de eerste haven verplaatsen. In de tussentijd zal het wapen, dat door onze wetenschappers uitvoerig is gecontroleerd, zich op een ander schip bevinden. Ze zullen elkaar uiteindelijk in Durban ontmoeten en de componenten zullen verdergaan naar de kust van het doel. Dan zullen de twee bommen aan land geassembleerd worden en naar hun bestemmingen vervoerd.’


  Po knikte enthousiast. ‘En dat…’ zei Po, wiens granieten gezicht nu vreugde uitstraalde, ‘is wanneer de grote bloem zal bloeien.’


  De Noord-Koreaan vouwde zijn handen en strekte toen langzaam zijn vingers, als een mimespeler, in de vorm van een ontluikende bloem. Maar dat was het niet. Po beeldde een nucleaire paddenstoelexplosie in de lucht uit.


  Nu glimlachten ze allemaal.


  VEERTIEN


  Het Haviksnest


  ‘Ik ben niet een of ander giechelend schoolmeisje. Ik ben een volwassen vrouw. Op de een of andere manier lijk je dat te vergeten.’


  Abigail keek haar dochter onderzoekend aan. Opstandig. Armen over elkaar geslagen. Abigail probeerde de redelijke aanpak. Zo ongeveer. ‘Natuurlijk ben je een volwassen vrouw, maar ik ben je moeder. Mijn taak eindigt niet omdat je tot de top drie van je klas op West Point behoort. Wat je leven betreft, zijn je vader en ik misschien geen directeur meer, maar we zitten nog steeds in het bestuur.’


  ‘Leuke analogie,’ zuchtte Deborah, ‘maar ik heb de vrijheid nodig om zelf te bepalen wat goed is wanneer het op relaties aankomt. Oké?’


  Deborah wachtte niet op antwoord. Ze stond op uit haar stoel op de veranda. Ze deed alsof ze de bergen en de ochtendzon bestudeerde, die nu boven de bergtoppen uitkwam, maar haar houding verraadde haar. Ze stak haar handen geïrriteerd in haar broekzakken en wiebelde heen en weer op haar tenen.


  Er kwam een gedachte in Abigail op toen ze naar de lege rustieke stoel keek waarop haar dochter zojuist had gezeten. Abigail had hem vol enthousiasme uitgekozen in de werkplaats van een houtbewerker toen ze hier voor het eerst kwamen wonen. Wat begrijpen mijn kinderen weinig van de liefde die gepaard ging met het uitzoeken van dat meubilair – iets mannelijks en ruws dat Josh mooi zou vinden; iets gemakkelijks voor het gezin om in te zitten, om in te dromen, om herinneringen in te scheppen.


  Abigail wierp een blik op haar dochter en diens opstandige houding. Ja, je bent een vrouw, mijn lieve dochter en ik hou zielsveel van je. Maar je hebt nog steeds zoveel te leren.


  Abigail was verrast door haar dochter in de afgelopen vierentwintig uur. Deborah was niet van Ethans zijde geweken, tot hij vanmorgen aankondigde dat hij een stukje ging hardlopen. Deborah had met hem mee willen gaan, maar Abigail had haar overgehaald bij haar op de veranda te komen zitten. Deborah leek verliefd te worden op deze man, die nog steeds nauwelijks meer dan een vreemde was, ook al had hij haar gered. Abigail besefte dat ze nog steeds dingen over haar eigen dochter moest leren.


  ‘Deb, ga zitten.’


  ‘Dat klinkt als een bevel.’


  ‘Kom op. Stop met die spelletjes. Kom gewoon even een paar minuutjes bij me zitten.’


  Met haar ogen zei Deborah dat het geen zin had, maar toch plofte ze in de stoel neer.


  ‘Lieverd,’ begon Abigail opnieuw, ‘ik herinnerde je er alleen aan dat je voorzichtig moet zijn. Dat is alles.’


  ‘Nee, er zit veel meer achter. Ik begrijp wat je wilt zeggen als je zo praat. Vertaling: je zegt tegen me: “Ga geen relatie aan met Ethan March.” Ontken het maar niet. Ik ken je te goed en dat is precies wat je bedoelt. Je hebt hem getaxeerd en nu al een oordeel gevormd.’


  ‘Helemaal niet. Doe gewoon rustig aan. Je weet zo weinig over hem.’


  ‘Zoals wat? Mam, we hebben het bier niet overeen huwelijksaanzoek. Ik wil hem alleen beter leren kennen.’


  ‘Als christen kun je geen ongelijk span vormen met een ongelovige. Daar is de Bijbel duidelijk over. Ik kwam pas jaren na mijn huwelijk met je vader tot geloof. Hij is een geweldige man en een goede echtgenoot. Maar je weet hoeveel moeite ik ermee heb dat hij niet dezelfde toewijding voor de Heer heeft als ik. Mijn advies is om te proberen er eerst achter te komen of Ethan gelovig is.’


  ‘Nou, als je ons met rust laat, dan kan ik misschien zeil informatie inwinnen en erachter komen als ik alleen met hem hen.’


  ‘En dan is er nog het leeftijdsverschil. Hij is zeven jaar ouder.’ Deborah kreunde vermoeid en gooide haar hoofd in haar nek.


  Toen merkte Abigail Ethan in de verte op. 1 lij kwam hardlopende op hen af. Ze moest snel praten. ‘Neem gewoon je tijd. Dat is alles. Ik respecteer je, vertrouw je en hou van je. En dat betekent dat ik altijd eerlijk tegen je zal zijn, zeker wat betreft dingen die echt belangrijk zijn.’


  Toen Ethan vlak bij hen was, vertraagde hij tot wandelpas en zette hijgend zijn handen op zijn heupen.


  Deborah deed haar best niet te staren, maar ze kon er niets aan doen. Ethan droeg een joggingbroek en een mouwloos shirt met de woorden ‘big Dog’ in grote letters op de voorkant. Zijn armen en bovenlichaam waren gespierd. Hij had zich nog niet geschoren. Hij was knap en ze had zijn ietwat asymmetrische neus al bestudeerd, maar realiseerde zich nu dat hij een litteken op zijn linker jukbeen had.


  Terwijl Deborah naar Ethan staarde, staarde haar moeder naar haar.


  Ethan glimlachte breeduit. ‘Goedemorgen, dames.’


  ‘Goedemorgen, Ethan’‚ begon Abigail, ‘Heb je goed geslapen?’


  ‘Prima, bedankt.’ Hij draaide zich om en keek naar de bergen in de verte. ‘Wow, het is hier geweldig.’


  Voordat haar moeder kon reageren, nam Deborah snel het woord. ‘Wat dacht je ervan om samen te gaan paardrijden? We zouden de lunch kunnen meenemen. Het wordt fantastisch. Je hebt vast de officiële rondleiding van het Haviksnest nog niet gehad. Kom, dan leid ik je rond.’


  Deborah pakte zijn arm. Terwijl ze wegliepen, wierp ze haar moeder nog een blik toe voordat ze om de hoek van het huis verdwenen.


  Abigail bleef alleen achter op de veranda. Ze wist dat haar kinderen geen kinderen meer waren. Had ze er moeite mee om ze los te laten? Of had ze twijfels over haar eigen rol in het leven nu? Ze was een geslaagd en succesvol advocate op Capitol Hill geweest, maar het moederschap was anders. Het definieerde haar – tot diep in haar ziel.


  Ze ging zitten en legde haar voeten op de van ruwe boomstammen gemaakte salontafel. Ze sloot haar ogen en deed wat ze altijd deed wanneer ze in de war was – ze bad. Er was niets zwaar religieus aan – ze sprak gewoon met haar hemelse Vader. Ze had haar eigen vader niet goed gekend; ze was tien toen hij overleed. Maar God was er altijd, ook al wilde ze soms dat Hij in vleselijke gedaante bij haar was.


  Terwijl ze bad, raakte ze alle besef voor tijd kwijt. Er moest minstens een halfuur zijn verstreken toen ze autobanden over het grind hoorde knerpen. Ze deed haar ogen open. Haar zoon Cal stapte met een koffer in zijn hand uit zijn Jeep.


  Ze haastte zich de trap van de veranda af, omhelsde hem lange tijd en overlaadde hem met kussen.


  ‘Hoe is de tentoonstelling verlopen? Ik vind het zo jammer dat je vader en ik er niet bij konden zijn, maar je weet hoe trots we zijn. Je vader werd gek toen hij hoorde dat er een klein probleem met de instrumenten van het vliegtuig was. Het stelde blijkbaar niet veel voor, maar je kent je vader. Maar goed, toen konden we al geen commerciële vlucht meer nemen.’


  ‘Maak je er niet druk om, mam. De tentoonstelling was … tja, interessant, denk ik. Waar is pap?’


  ‘Hij moest al bij zonsopkomst naar New York vliegen. Het probleem met het vliegtuig was eindelijk opgelost. En er zijn wat extra veiligheidsmaatregelen genomen. Maar goed, ik weet dat hij je graag wilde zien, maar er was een flinke crisis op de zaak.’


  Cals stem droop van het sarcasme. ‘Pap die een of andere crisis moet oplossen? Tjonge, dat is iets nieuws.’


  Abigail antwoordde met een sluwe glimlach: ‘Hé, mannetje, hij heeft jou ook al een paar keer uit een crisis gered.’


  Cal wierp haar een vreemde blik toe. Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ja, dat weet ik. Je hebt geen idee hoe vaak ik daar nog aan denk.’


  Ze knikte en wachtte tot er meer kwam. Toen dat niet gebeurde, vroeg ze: ‘Zal ik ontbijt voor je maken?’


  ‘Heerlijk. Ik heb twee dagen in de auto gezeten. Ik kon niet wachten om hier te komen.’


  Terwijl ze naar binnen liepen, leek Cal in gedachten op te gaan.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Abigail.


  ‘Een vraag.’


  ‘Wat dan?’


  ‘O, dat kan wel wachten. In elk geval tut mijn maag is gevuld.’


  ‘Kom op, houd je moeder niet in spanning, Als ik je maag vul, moet jij mijn nieuwsgierigheid bevredigen.’


  Cal bleef staan en zette zijn koffer neer. ‘Het onderwerp is niet zo leuk.’


  ‘Voor de draad ermee.’


  ‘Ik blijf er maar aan denken. Dat ik bijna dood was.’


  Abigail zei niets. Ze wachtte alleen maar, met een blik die zei dat ze ondanks alles van hem hield.


  ‘En het gaat over … hem, zei Cal. ‘Ik moet de laatste tijd vaak aan hem denken. Geen idee waarom. We hebben zijn naam al een tijdje niet meer genoemd. Ik neem aan dat we hem proberen te vergeten.’


  ‘Welke naam?’ vroeg ze, ook al wist ze het al.


  Zijn gezicht vertrok een beetje en hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Atta Zinder.’


  De naam behoorde toe aan een psychopaat die Cal in een angstaanjagend ogenblik in zijn greep had gehad. Het was een naam die het gezin had geprobeerd te vergeten toen het leven weer normaal was geworden.


  Terwijl ze haar zoon aankeek, zag ze de man in hem, hoewel ze, na wat hij op dat afschuwelijke moment had meegemaakt, altijd de neiging had om hem te bemoederen, te beschermen. Abigail was een gehaaid advocate geweest, maar wanneer het Cal betrof, liep ze altijd het risico dat ze te teerhartig was. Ze maakte zich nooit zorgen of ze wel streng genoeg tegen hem was. Dat was niet nodig. Josh was, hoe goed hij het ook bedoelde, streng genoeg voor hen allebei.


  Cal bleef doorpraten. ‘Ik vroeg me gewoon af. Je weet wel… of Zimler dood is of niet. Ik weet dat de FBI heeft gezegd dat hij wellicht is omgekomen, maar ik moet weten …’


  Hij spande alle spieren in zijn gezicht, maar Abigail zag dat dit niet uit angst was. Het was een nieuw soort vastberadenheid die voorheen alleen zijn vader toebehoorde.


  Hij maakte de gedachte af: ‘… of hij nog ergens rondloopt. Dat moet ik weten.’


  VIJFTIEN


  Desert Palm Bank, in het World Trade Center van Dubai, Verenigde Arabische Emiraten


  ‘Meneer Jorgenson, welkom.’


  De bankier stak zijn hand uit om die van de klant met de aktetas te schudden. De klant zag eruit als een Zweed. Het haar van de man was geblondeerd. Hij had blauwe contactlenzen in zijn ogen en was opzettelijk uit de zon gebleven om een gebruinde huid te voorkomen. Terwijl de klant de laatste paar dagen op een gehuurd jacht in de marinehaven van Dubai had doorgebracht, had hij lange mouwen gedragen en een basketbalpetje. Wat een verschrikking.


  De bankier vervolgde: ‘Ik ben er zeker van dat u zich de veiligheidsvoorschriften van onze kluisjes nog wel herinnert.’


  De klant glimlachte. ‘Jazeker.’


  De bankier kon niet weten hoe goed de man met de aktetas op de hoogte was van de veiligheidsvoorschriften. De ‘klant’ had het commerciële gedeelte van de toren zelfs al eerder bezocht – tijdens de bouw ervan. Hij had onderzoek gedaan naar de bank en met name naar de veiligheidsopties die werden aangebracht, al tijdens de constructie. Het was een man die potentiële lucratieve doelen als deze in de gaten hield, doelen die konden helpen bij de financiering van de weelderige levensstijl die hij erop nahield als globetrotter. Zijn mobiliteit was tevens noodzakelijk om andere redenen – zoals het feit dat Interpol, Scotland Yard, het Franse Direction Centrale de la Police Judiciaire en de FBI allemaal naar hem op zoek waren.


  ‘Deze kant op’, zei de bankier. Hij ging de klant voor naar een matglazen cabine met een zachte stoel en een kleine tafel. De ruimte leidde naar een gesloten stalen deur die, wanneer deze geopend was, leidde tot een doodlopende gang vol kluisjes en een beeldscherm met touchscreen.


  ‘Ik zal u alleen laten. Laat het me weten als u nog iets nodig hebt, meneer Jorgenson.’


  Na dat te hebben gezegd, vertrok de bankier uit de glazen ruimte en sloot de deur achter zich.


  De klant zette zijn aktetas neer en opende die. Hij haalde de creditcard van Rolf Jorgenson tevoorschijn. Hij liep naar de grote, metalen deur en haalde de kaart door het slotmechanisme. Hij hoorde de zware klik toen het slot opensprong. Toen duwde hij de deur open, pakte de tas op en keek naar het beeldscherm rechts van hem. Hij tikte de veiligheidscode in die meneer Jorgenson hem had gegeven – onder dwang. Dat was voordat het de Zweedse handelaar in kostbare edelstenen fataal was geworden.


  Nu kwam het enige gedeelte dat een klein obstakel vormde. De klant keek naar het scherm waarop in meer dan tien verschillende talen stond: ‘Plaats hier uw hand voor biometrische identificatie.’


  Hij haalde een spuitbus en een klein plastic bakje tevoorschijn. Hij maakte het bakje open en haalde er een flinterdunne polymeren afdruk van een rechterhand uit. Het was van meneer Jorgenson afgenomen op een manier die een grote mate van precisie had geëist. De klant (egde de flinterdunne afdruk voorzichtig op zijn eigen hand. Toen gebruikte hij met zijn linkerhand de latexspray om de afdruk van Jorgensons handpalm te fixeren en het tijdelijk vast te zetten aan zijn eigen hand.


  Hij legde zijn hand op het scherm en drukte op de knop.


  Een paar seconden lang gebeurde er niets. Toen verscheen op het scherm: ‘Identificatie bevestigd. Goedendag, meneer Jorgenson. U kunt uw kluisje nu openen met uw sleutel.’


  Hij wilde iets zeggen tegen de surveillancecamera’s in de hoeken van het plafond, maar deed het niet. Iets cynisch als: ‘Wat vervelend dat meneer Jorgenson hier niet kon zijn. Hij zou spijt hebben betuigd, maar dat was helaas niet meer mogelijk. Ze zullen hem inmiddels wel hebben gevonden met een gebroken nek en zonder rechterhand. Wie zou zoiets nu gedaan kunnen hebben?’


  Maar in plaats daarvan glimlachte hij naar de camera’s en liep langs de kluisjes totdat hij bij dat van Jorgenson aankwam. Hij stak de sleutel erin en maakte het deurtje open. In de kluis lag een bundel papieren en een zwart fluwelen zakje.


  Hij haalde het zakje eruit en liep terug naar het glazen hokje. Daar was het licht beter. Hij zette een juweliersbril over zijn oog heen en spreidde de inhoud van het zakje uit over de tafel. Twintig grote, glinsterende diamanten straalden een inwendig vuur uit.


  Ja, dit was genoeg. Hij zou een kwart of misschien wel een derde van een miljoen krijgen als hij geluk had. Normaal gesproken was dat kleingeld voor hem, maar hij zat krap. Hij moest discreter zijn dan gewoonlijk. Zijn laatste cliënt, Caesar Demas – de internationale zakelijke beroemdheid, een vriend van de vicepresident van de Verenigde Staten en een maatje van de secretaris-generaal van de VN – had hem niet betaald voor zijn laatste klus. In elk geval niet voor de tweede helft van de aangenomen klus. Dat was natuurlijk geen verrassing geweest, aangezien de Amerikaanse klus niet zo was verlopen als hij en Demas hadden gepland.


  Maar voor Atta Zimler, de klant in de veiligheidscabine van de bank die zich voordeed als een Zweedse diamanthandelaar, kwam zoiets als mislukking niet in het woordenboek voor. Het was niet meer dan een vertraging. Hij was vast van plan af te maken wat hij een jaar eerder in het treinstation van New York was begonnen. En wanneer hij daarmee klaar was en Caesar aanbood wat hij nog steeds graag wilde hebben, dan zou hij zijn geld van Caesar Demas krijgen. Want anders …


  Nadat hij het zakje diamanten in zijn aktetas had gestopt, het kluisje weer had afgesloten en uit de matglazen cabine was gekomen, liep hij met een klikkend geluid van zijn Italiaanse schoenen op de marmeren vloer terug naar de lobby.


  Hij stond altijd open voor de gelegenheid en ontdekte pepermuntjes op de toonbank voor de neus van een knappe bankbediende. Hij liep ernaartoe. Hij stak zijn hand in het schaaltje en haalde er een snoepje uit.


  ‘Ik was op zoek naar iets zoets’, zei Zimler met een glimlach tegen haar terwijl hij bij haar raampje bleef rondhangen.


  ZESTIEN


  


  


  


  


  In het kantoor van Jordan Technologies in Manhattan hadden Joshua en zijn onderzoeks- en ontwikkelingsteam twee dagen continu gewerkt aan hun ontwerpgegevens voor de commerciële versie van het RTS antiraketsysteem. Ze hadden niets gevonden om te verklaren waarom de RTS, de terroristische raket die de noodlottige 797 had neergehaald, niet had tegengehouden. Zijn ingenieurs hadden wel theorieën, maar geen echte antwoorden.


  Joshua bevond zich in zijn kantoor met Ted. Terwijl Joshua uit zijn raam naar de skyline van New York keek, herinnerde hij zich iets wat zijn wapenfysicus, Caroline, had gezegd. Daarom stelde Joshua Ted de vraag: ‘Hoe snel kunnen we de informatie uit de voicerecorder en de zwarte doos krijgen?’


  Ted antwoordde: ‘De FAA is niet het probleem. Het is een kwestie van toestemming krijgen van de Binnenlandse Veiligheidsdienst om data met ons te delen, Dat zal nog een zware dobber worden.’


  ‘Ik begrijp het niet’, klaagde Joshua. ‘Wij hebben het systeem ontworpen. We maken deel uit van het team.’


  ‘Ja en nee. Vergeet niet dat de FBI allerlei beperkingen heeft gesteld aan het vermogen van een piloot om op de RTS-knop te drukken – zoals eerst toestemming van de verkeersleiding krijgen. Het heeft allemaal te maken met hun angst voor de consequenties wanneer een raket wordt teruggestuurd naar een dichtbevolkt gebied. De RTS zou kunnen resulteren in een groot aantal slachtoffers op de grond en ‘Maar we hebben uitgelegd dat we bezig zijn met aanpassingen om de schade zo veel mogelijk te beperken. Tot dan is onze huidige RTS de beste afweer. Ze kunnen ons niet buitenspel zetten.’


  Ted haalde zijn mobiele Allfone tevoorschijn, klikte op de nieuwsberichten en zei: ‘Misschien vormt dit de verklaring.’


  Joshua keek naar het scherm en zijn maag draaide zich om.


  De kop luidde: ‘Storing Return-to-Sender oorzaak van vliegramp Chicago.’


  ‘Je zult merken,’ zei Ted, ‘dat de mediajongens er geen melding van maken dat terroristische gekken een raket op het vliegtuig hebben afgevuurd en dat het daarom is neergestort.’


  Ted nam zijn Allfone terug en begon naar iets anders te zoeken. ‘Zoals we altijd al hebben gezegd,’ merkte Ted op, ‘vormt de politiek het grootste obstakel.’ Hij liet zijn vinger over het scherm glijden. Na een ogenblik zei hij: ‘Gevonden. Ja, ik wilde weten wat AmeriNews te zeggen had. Zij zijn de enigen die je niet het vuur aan de schenen leggen.’


  Joshua hield zijn mond. Als iemand van zijn team discreet was, was het Ted wel. Toch had Joshua hem nooit iets verteld over zijn connectie met AmeriNews. Joshua was nauw betrokken bij deze controversiële nieuwkomer in de elektronische media, die een einde had gemaakt aan het mediamonopolie dat het Witte Huis opzettelijk had doen ontstaan en voor politieke doeleinden had uitgebuit. De Rondetafel was een geheim genootschap van gelijkgestemde zakelijke, politieke en financiële leiders, met Joshua aan het hoofd. Samen hadden ze AmeriNews op de markt gebracht om de censuur tip informatie die in de laatste eeuw was ontstaan, te doorbreken. Joshua was zo opgegaan in het ontvangen van de RTS-documenten dat hij niet de koppen van zijn eigen nieuwsgroep had gelezen.


  ‘Goed’, zei Ted. ‘AmeriNews schrijft – nog maar twee uur geleden – dat ze eraan twijfelen of de FBI wel eerlijk Is In het onderzoek naar de vliegramp in Chicago.’


  ‘Geven ze details?’


  ‘Nee. Nog niet. Het zijn alleen maar speculatie*. Ik zou willen dat ze ons wat meer specifieke informatie gaven.’


  Joshua wist waarom ze dat niet kimden doen. Mill Kankowitz, de medialeider van de Rondetafel, zou niet In staal zijn geweest meer te ontdekken, zelfs niet met de hulp van zijn team vooraanstaande onderzoekers.


  ‘Oké, Ted’, moest Joshua toegeven. ‘Ik vreesde een ontwerpfout te vinden in onze commerciële RTS. Maar om eerlijk te zijn, kan ik nog steeds niets ontdekken. Ik vind het echter ook verschrikkelijk om niets te weten. Bedankt voor de samenstelling van het team en de snelle aanlevering van de schema’s. Goed gedaan. Ik vlieg terug naar het Haviksnest – zodra Billy het vliegtuig heeft afgetankt.’


  Nadat Ted was vertrokken, belde Joshua Phil Rankowitz en sprak met hem over de naderende bijeenkomst van de Rondetafel in zijn landhuis in Colorado. ‘Phil, ik heb zojuist je kop gelezen.’


  ‘Over dat neergeschoten vliegtuig in Chicago?’


  ‘Precies. Wat weet jij dat ik niet weet? En waarom kun je nog niets zeggen op AmeriNews?’


  ‘Maar één ding. Er is een blogger die blijft komen met dingen die de mediabonzen en het Witte Huis gek maken. Hij heeft een website genaamd Leak-o-paedia. Weet je nog van Wikileaks, dat oude blog waarop allerlei geheime informatie openbaar werd gemaakt en dat zoveel chaos creëerde? Nou, dit is de volgende generatie, maar dan aangepast. Deze vent is anders. Hij dumpt niet alleen geheime documenten op het internet. Hij doet het op de ouderwetse manier, door grondig onderzoek te verrichten naar onvervalste corruptie en post zijn verhalen dan voordat hij wordt dichtgegooid.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Een voormalig onderzoeksverslaggever genaamd Belltether … werkte vroeger voor een krant voordat gedrukte journalistiek uitstierf.’


  ‘Wat wil hij?’


  ‘Dat weet ik niet precies, maar een van onze correspondenten van AmeriNews zegt dat hij van een vriend van een vriend die Belltether kent, heeft gehoord dat hij werkt aan een stuk over de aanval op vlucht 199.’


  ‘Volgens mij heb je iets in het vat zitten, Phil.’


  ‘Dat klopt. Als zijn verhaal blijkt te kloppen, willen we het misschien kopen als exclusief verslag van AmeriNews. Belltether zwemt zo te horen niet in het geld. Als hij een voormalig krantenverslaggever is, leeft hij nu waarschijnlijk op een dieet van blikvoer. We kunnen vast wel een deal met hem sluiten door hem geld te bieden voor een exclusief verhaal en hem ons platform te geven.’


  ‘Klinkt goed. Ik heb zelf ook iets wat ik tijdens de bijeenkomst van de Rondetafel ter sprake wil brengen. Ik zie je over een paar dagen in het Haviksnest.’


  Na het telefoontje drukte Joshua op de speeddialknop van zijn Allfone voor een gecodeerd nummer.


  Hij ging drie keer over voordat er een man opnam. ‘Patriot’ was alles wat hij zei.


  Joshua hoorde dat het Pack McHenry was, het hoofd van de privé-eenheid van voormalige spionnen en medewerkers van inlichtingendiensten waar de Rondetafel soms mee samenwerkte.


  ‘Pack, we moeten praten. Ik heb een crisis.’


  ‘Volgens mij heb je er meer dan een. Over welke crisis heb je het?’


  Joshua dacht na en zei: ‘De raketaanval op vlucht 199.’


  ‘Daar werken we nog aan. Niets nieuws. Maar ik verwacht dat er elk moment iets de kop op kan steken.’


  ‘Over welke andere crisis had je het?’


  ‘Nationale Veiligheid. De nucleaire dreiging. De dingen waar ik het enige tijd geleden met jou en de Rondetafel over heb gehad, maar die ik nooit concreet kon maken. Het lijkt erop dat we binnen achtenveertig uur iets voor je hebben.’


  ‘Perfect. We komen over twee dagen bijeen.’


  ‘Ik zal contact met jou en je groep opnemen via gecodeerde Hash-mail video. Maar wees alvast gewaarschuwd …‘


  ‘O?’


  ‘Het wordt niet gezellig.’


  ZEVENTIEN


  


  


  


  


  In het Haviksnest, voor de bijeenkomst van de Rondetafel, nam Joshua zijn zoon Cal terzijde. ‘Ik weet dat je wilde praten …’


  ‘Niets dringends. Maar ik wil inderdaad praten, pap.’


  ‘Wat dacht je van na de Rondetafelconferentie?’


  Cal antwoordde luchtig: ‘Geen probleem.’


  Joshua knikte. Hij kwam in de verleiding om aan te dringen. Hij hield van Cal. De afschuwelijke gebeurtenissen van vorig jaar hadden ertoe geleid dat hij zijn zoon zelfs nog meer was gaan waarderen. Hoewel het hen, vreemd genoeg, niet dichter tot elkaar had gebracht.


  Hij gaf Cal een klap op de schouder voordat hij zich terugtrok in de vergaderruimte van zijn vakantiehuis. Elke stoel rondom de enorme tafel was bezet. De ramen boden een adembenemend uitzicht op de bergen, maar niemand had er oog voor. Ze staarden naar iets anders.


  Alle ogen waren gericht op het muurvullende InstantSat videoscherm aan het einde van de kamer. De zwaar beveiligde flashmail satelliet-ontvangst stond op het punt van start te gaan. De Rondetafel omvatte enkele van Amerika’s meest succesvolle ondernemers, mediahoofden, voormalig politici, rechters en gepensioneerde militaire leiders. De meesten waren multimiljonairs. Allen hadden een grote invloed op hun eigen gebied.


  Abigail zat aan tafel. Voormalig rechter Fortis ‘Fort’ Rice had erop gestaan dat zij het hoofd van de juridische afdeling van de groep zou worden, hoewel ze zich, met Joshua als voorzitter, op de achtergrond hield.


  Er was een nieuw lid aanwezig, een recentelijk gepensioneerd speciaal agent van de FBI, een dikke man genaamd John Gallagher, die er enigszins misplaatst uitzag. Hij droeg een gekreukt pak en een poloshirt dat niet bij zijn jasje paste. Toen hij nog bij de FBI werkte, had hij een reputatie op twee gebieden: een excentrieke aanpak die hem geregeld in de problemen bracht met de protocollen en het vermogen terroristische cellen te ontmaskeren.


  Joshua stond op en sprak de groep toe. ‘Over enkele ogenblikken zullen jullie de stem horen van een van onze meest betrouwbare bondgenoten. Ik ben een van de weinigen hier die zijn identiteit kent.’


  Joshua wierp een zijdelingse blik op Gallagher. De voormalig speciaal agent was de enige andere persoon in de kamer, afgezien van Abigail, die wist wie Pack McHenry was. Gallagher had samengewerkt met McHenry’s Patriotgroep, een privékader van veiligheids- en inlichtingengoeroes, tijdens het zenuwslopende incident op het Centraal Station van New York. Dat was het moment dat Gallagher voor het eerst met Joshua, Cal en de rest van Joshua’s gezin in contact was gekomen. In die tijd had Gallagher, als hoofd van de FBI terrorisme-eenheid van New York, achter Atta Zimler aangezeten, nog steeds de nummer twee op de lijst van meest gezochte criminelen van de FBI. Tijdens het voorval op het station was hij dichter bij Zimler geweest dan ooit.


  Maar niet dichtbij genoeg.


  Joshua ging verder. ‘De stem en het gezicht van onze contactpersoon zullen vervormd worden, maar deze informatie zal onbetwistbaar zijn. Jullie zullen hem alleen leren kennen als de Patriot. Hij staat aan het hoofd van een groep vrijwilligers, die allen werkzaam zijn geweest bij de nationale veiligheidsdiensten of ordehandhaving. Zijn groep denkt, net zoals wij, dat het lot van onze natie op het spel staal. Onze leiders zijn onbekwaam of, nog erger, niet bereid de noodzakelijke stappen te nemen om ons te redden. Daarom hebben de Patriotten besloten actie te ondernemen, net als wij. Jullie staan op het punt te horen wat voor groot gevaar er voor ons land op de loer ligt.’


  Het videoscherm kwam tot leven. Op de live heelden zat een man achter een bureau, met een digitaal wazig gemaakt gezicht.


  ‘Goedendag’, zei het beeld. ‘Als iemand vragen heelt terwijl ik aan het woord ben, aarzel dan niet me te onderbreken. We hebben betrouwbare informatie dat er een nucleaire aanval op de Verenigde Staten ophanden is. Binnen de Amerikaanse grenzen. Ik weet dat Joshua hier eerder met jullie over heeft gesproken, maar alleen in het algemeen. Vandaag kan ik specifieker zijn. Onze agenten hebben deze dreiging getraceerd tot de Russische Federatie. Betrouwbare bronnen hebben aangegeven dat bijeenkomsten, georganiseerd door Moskou, op speciale locaties in Kirgizië hebben plaatsgevonden. Wij geloven dat Noord-Korea en Iran hier ook bij betrokken zijn. Het lijkt erop dat Kirgizië de plaats is waar de strategische planning voor deze aanvallen plaatsvindt.’


  Voormalig senator Alvin Leander, een kleine, uitbundige man met een kaal hoofd, stelde de eerste vraag. ‘Waarom in s vredesnaam Kirgizië?’ De man op het scherm legde gedetailleerd uit: ‘We moeten beginnen met Ruslands overwinning op Kirgizië in april 2010. In de daaropvolgende jaren heeft Amerika zich teruggetrokken uit zijn militaire luchtmachtbasis daar. De VS heeft onze militaire basis nabij Bishkek opgegeven, die we gebruikten voor onze oorlog in Afghanistan voordat we ons uit dat land terugtrokken. Als gevolg hiervan heeft Rusland de volledige controle over Kirgizië in handen gekregen. Rusland heeft de heerschappij gekregen over de gehele Collectieve Veiligheidsverdrag Organisatie, de regionale veiligheidscoalitie van alle voormalige Sovjetrepublieken. Nu Kirgizië weer veilig in handen is van Moskou en Rusland langzaam maar zeker alle naburige republieken weer onder de duim krijgt, zien we iets verbazingwekkends en gevaarlijks gebeuren: het voormalige Sovjetrijk is weer volledig gereconstrueerd – zonder enige internationale afkeuring of sancties van de VN. En ditmaal zonder dat er een bloedige revolutie voor nodig was. De huidige regering in Washington is zich hier natuurlijk van bewust, maar heeft ervoor gekozen de opkomst van de Russische macht diplomatiek aan te pakken. Ze zien de risico’s niet.


  En er is nog iets …’ voegde de man op het scherm eraan toe.


  Er viel een stilte. Leander zei: ‘We wachten.’


  ‘Die plek in Kirgizië wordt momenteel in de gaten gehouden. Er heeft daar een nucleair expert uit Noord-Korea een bijeenkomst bijgewoond. Maar we hebben informatie dat Iran er ook bij betrokken is.’


  ‘Dus jij denkt dat Iran in deze nucleaire samenzwering is verwikkeld?’


  ‘Precies.’


  ‘Tegen de VS?’


  ‘Iran mag dan een rol spelen, maar is voornamelijk in Israël geïnteresseerd. Zoals we weten, koesteren de Iraanse leiders al heel lang de wens Israël van de kaart te vegen. De andere speler, Noord-Korea, veracht ons land al lang en wil wraak nemen op de VS voor de verwoesting van een van hun schepen door het succesvolle gebruik van meneer Jordans RTS-systeem. Dus dat is het script en de spelers.’ Gepensioneerd generaal ‘Rocky’ Bridger, een gedrongen man met kort peper- en zoutkleurig haar, ging hierop in. Hij zette zijn leesbril af en tikte daarmee op tafel. ‘Wat is het operationele aanvalsplan?’


  ‘We hebben nog niets definitiefs, maar bepaalde gegevens duiden erop dat er verplaatsbare nucleaire mechanismen bij betrokken zijn.’ Bridger vervolgde: ‘Hebben jullie dit met onze regering gedeeld?’


  ‘Natuurlijk. Centrale Inlichtingendienst, Defensie Inlichtingendienst en de FBI. Ik heb dit naar al mijn contactpersonen gestuurd.’


  ‘En?’ vroeg Bridger zich hardop af.


  ‘Eerst was er wel wat interesse. Maar naarmate de tijd verstrijkt, krijgen we geen zekerheid dat onze aanwijzingen worden onderzocht – en bewijs dat dat ook nooit zal gebeuren.’


  ‘Hoe weten jullie dat? Jullie hebben niet dezelfde informatiebronnen als de regering.’


  ‘Ik kan onze bronnen niet onthullen, generaal, maar we hebben vrienden op belangrijke posities in de gehele commandoketen. Zij melden dat de informatie die we met de federale diensten hebben gedeeld … tja … is behandeld als een patiënt die op de eerste hulp is doodverklaard.’


  Nu nam Gallagher het woord. ‘Zeg je nu dat de overheid corrupt is?’


  ‘Meneer Gallagher, ik heb niet de vrijheid om te speculeren. Dat is iets wat we niet doen. Het is verleidelijk … maar ik kan niet verdergaan. De nieuwe fusie van nationale veiligheidsdiensten, hoewel dat voordelen heeft, heeft een groot nadeel: er staan nu minder mensen aan de top die de macht hebben om te bepalen of een dreiging moet worden onderzocht of niet.’


  Gallagher gaf het niet op. ‘Nou, laten we aannemen dat er iets corrupt is. Over welke hoogte hebben we het dan? Procureur-generaal? Of nog hoger?’


  Nu wendde Joshua zich tot de voormalig speciaal agent om in te grijpen. ‘John, onze contactpersoon zei dat hij niet wilde speculeren. Daar moeten we het mee doen.’


  Gallagher haalde, duidelijk misnoegd, zijn schouders op.


  ‘Ik heb een vraag’, zei Joshua. ‘Je had het over verplaatsbare nucleaire mechanismen. Hoe weet je dat?’


  ‘Het mechanisme dat een nucleaire bom afvuurt, wordt een neutronen initiator genoemd. Rusland weet al hoe die moeten worden gemaakt. Ze hebben de nucleaire race jarenlang met ons gelopen. Zogenaamd zouden ze, sinds het nieuwe START-verdrag onder president Obama, zijn gestopt met het verdere testen en ontwikkelen van offensieve nucleaire wapens, maar we weten wel beter. Tegelijkertijd worden wij belemmerd bij de ontwikkeling van antiraketmechanismen. Zelfs onze eigen RTS is betwistbaar verboden onder het START-verdrag, in elk geval volgens de Russen. Maar Rusland is gaan samenwerken met Noord-Korea en Iran om Rusland bij te staan in de nucleaire race. Op die manier konden ze zuiver lijken, maar ondertussen een vuil spelletje spelen. Jaren geleden, in 2009, had iedereen – de Amerikaanse inlichtingendiensten, de Britten, het Internationaal Atoomagentschap – bewijs dat Iran experimenten uitvoerde met uraniumdeuteride, gebruikt als neutronbron voor de reactieaanzetter van kernbommen. Maar nu vertelt een van onze contactpersonen in Kirgizië ons dat hij heeft gezien dat er documenten werden uitgewisseld tussen Russische kernwetenschappers en de Noord-Koreanen en tussen de Russen en de Iraniërs. Deze documenten bevatten plannen voor de fabricage van zeer kleine neutroninitiatorsystemen, zo klein dat het gehele nucleaire wapen past in, laten we zeggen, een doodskist of de laadruimte van een kleine vrachtwagen. We hebben ook nog iets anders te horen gekregen – en dit is van groot belang – dat er een bepaald transportschema was.’ Joshua ging hierop in. ‘Je hebt het over het transport van een wapen?’


  ‘Nee. Wapens. Meervoud. Twee stuks.’


  De volgende vraag was de belangrijkste en iedereen in de kamer wist dat. Gallagher leunde naar voren, met zijn handen plat op de vergadertafel, alsof hij tijdens de Olympische Spelen over de bok ging springen.


  Joshua vroeg: ‘Wat is het schema?’


  De man op het scherm leunde achterover in zijn stoel en kwam met het slechte nieuws.


  ‘De klok tikt al.’


  ACHTTIEN


  


  


  


  


  De vergadering van de Rondetafel had geen keurig einde. Het was de eerste keer dat Joshua geen consensus wist te creëren voordat hij de zitting verdaagde. Pack McHenry, achter zijn vervormde beeld op het scherm, sloot de sessie af door aan te geven dat zijn vrijwillige agenten ter beschikking van de Rondetafel zouden zijn, maar als er geen samenwerking kon worden bereikt met Joshua’s groep, dan zouden zijn mensen worden gedwongen het alleen te doen.


  ‘Het enige probleem,’ legde de Patriot uit, ‘is dat we de financiële middelen en politieke macht van jullie groep missen. Ik weet niet zeker of mijn groep voormalige inlichtingendienstmedewerkers, dit alleen zou kunnen tegenhouden.’


  ‘Wat wil je van ons?’ liet senator Leander zich ontvallen. ‘Je vertelt ons dat ons land wordt opgeblazen met kernwapens en dat de overheid alle waarschuwingen in de wind slaat. Dus zeg het maar ronduit… wat wil je dat wij doen?’


  McHenry aarzelde geen moment. ‘We willen dat jullie het voortouw nemen. Jullie hebben een voormalig viersterrengeneraal en een voormalig terrorisme-expert van de FBI in de kamer zitten. Jullie groep wordt geleid door een veelvuldig onderscheiden piloot van de luchtmacht die het Pentagon het slimste raketafweersysteem uit de geschiedenis heeft gegeven. Jullie hebben een voormalig senator en een gepensioneerd federaal rechter. We wallen dat jullie dit coördineren, beoordelen en een plan opstellen, dan geven wij jullie alle steun die we kunnen geven.’ Nadat hij de verantwoordelijkheid had overgedragen aan de Rondetafel, verbrak de Patriot de verbinding.


  Senator Leander was, zoals gewoonlijk, cynisch. Nadat het videoscherm was uitgeschakeld, klaagde hij: ‘Ik denk dat de Patriot wil dat wij de risico’s voor dit avontuurtje nemen, mocht het misgaan. Als we dit met beide handen aangrijpen en jongens gaan lastigvallen die stofzuigerverkopers blijken te zijn in plaats van terroristen met een bom in hun koffertje, wie denk je dan dat het Ministerie van Justitie te grazen neemt? Straks komen wij allemaal nog in de gevangenis terecht.’


  Phil Rankowitz was verbijsterd. ‘Verdraaid, Alvin, je weet toch dat deze Patriotgroep met Joshua en Rocky heeft samengewerkt tijdens dat incident op het Centraal Station? Zij waren de grote helden. Joshua en zijn zoon Cal leven nog vanwege hen – en natuurlijk, omdat John Gallagher hier zijn nek uitstak.’


  Gallagher wendde zijn blik af. Hij kon niet goed omgaan met complimenten.


  Beverly Rose Cortez, een miljardair die het helemaal zelf zo ver had geschopt, beloofde onmiddellijk vijf miljoen dollar als aanbetaling ‘om deze bloeddorstige terroristen tegen te houden.’ Maar zodra ze dat had gezegd, hield ze een slag om de arm. ‘Maar alleen als jullie me precies kunnen vertellen wie die mensen zijn, die in dat nucleaire complot zitten ‚ ‚. kan iemand me dat vertellen?’


  Zoals gewoonlijk had rechter ‘Fort’ Rice zich alzijdig gehouden en alles afgewogen. Toen Joshua om zijn mening vroeg, schudde Rice slechts het hoofd. ‘Ik blijf maar nadenken over wat de Patriot zei – ik heb het genoteerd – dat hij ‘geen zekerheid’ heeft dat de overheid deze aanwijzingen onderzoekt… Voor mij is dat te vaag. Ik heb meer nodig. Hoe kan hij daar zeker van zijn? Dit is het moment om te bepalen wie we vertrouwen en wie we geloven. Ik kan niet accepteren dat de CIA en de FBI een dergelijke dreiging gewoon negeren – als het daadwerkelijk een overtuigende is. En dat is de grote vraag.’


  Rankowitz wilde Abigails reactie op de woorden van de rechter. Ze probeerde diplomatiek te zijn. ‘Ik respecteer uw analytische benadering, rechter, uw verlangen voor een bepaalde mate van juridische zekerheid, maar ik weet niet zeker of dat de juiste aanpak is. Als dit inderdaad een op handen zijnde dreiging is, dan moeren we een oordeel vellen op basis van de feiten zoals die zijn gepresenteerd, niet zoals we ze graag zouden zien.’


  De rechter gaf geen krimp. ‘Bewijslast. Dat is de juridische term die we zouden moeten gebruiken, Abby. Voor mij is juridische analyse het enige waar we op kunnen vertrouwen. Het komt erop neer dat hij niet tegemoet is gekomen aan mijn bewijslast. Het was zijn taak om me van de feiten te overtuigen … en dat heeft hij niet gedaan.’


  Gallagher probeerde zijn woorden zorgvuldig te kiezen. ‘Rechter, vergeet één ding niet. We hebben het niet over dezelfde CIA en FBI waar ik jaren geleden bij aan de slag ben gegaan. Het heeft voor een groot deel te maken met alle politieke ketenen waaraan alles wat ze nu doen is gelegd. Het zijn dappere mannen en vrouwen die in ongelofelijk gevaarlijke situaties werken, maar dat moeten ze nu allemaal in een belachelijke politieke en juridische dwangbuis doen, De mensen aan de top zijn degenen die daar verantwoordelijk voor zijn. Bovendien, u hebt gehoord wat de Patriot zei over het gevaarlijke nadeel van deze nieuwe coalitie van de veiligheidsdiensten – er zijn minder mensen die de beslissingen nemen. Ik ben het er honderd procent mee eens.’


  Joshua stelde voor de zitting tot de volgende dag te verdagen, maar mensen hadden andere verplichtingen. In plaats daarvan zouden ze over tweeënzeventig uur via een telefonische conferentie de vergadering voortzetten. Joshua en Gallagher verzetten zich tegen de vertraging, maar de rest wilde niet wijken, Joshua kreeg het gevoel dat, hoe graag de groep ook wilde geloven dat de dreiging zowel acuut als ernstig was, ze te veel twijfels hielden die alles vertroebelden.


  


  Die avond, toen Joshua en Abigail alleen op de veranda voor hun slaapkamer naar de sterren zaten te kijken, verwoordde hij zijn eigen twijfels. ‘Misschien had ik meer moeten aandringen.’


  ‘Dat is jouw taak niet.’


  ‘Nee?’


  ‘Natuurlijk niet. Je bent voorzitter van de Rondetafel, je leidt de discussie, maar dit zijn allemaal geslaagde mannen en vrouwen. Het is geen ondergeschikt personeel dat je je wil kunt opleggen. Ze moeten hun eigen conclusies vormen.’


  ‘Hoor ons eens … we praten erover alsof het hier gaat om slecht beleid in Washington dat we willen veranderen. We hebben het over een nucleaire aanval op ons land!’


  ‘Ik was erbij, lieverd. Weet je nog?’


  ‘Nou, het verbaast me dat je niet net zo geschrokken bent als ik … de uren verstrijken … er komen mannen op onze steden af met massavernietigingswapens. En wat doen wij? We verspillen drie dagen totdat we telefonisch overleg kunnen voeren.’


  ‘Wat stel jij dan voor?’


  ‘Iets. Wat dan ook. Tweeënzeventig uur is een eeuwigheid wanneer de nationale veiligheid op het spel staat.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik ga Pack McHenry bellen om een plan op te stellen. Als we dan telefonisch overleg voeren, kan ik met iets concreets komen. En dan kunnen we erover stemmen.’


  ‘In drie dagen een plan opstellen om een nucleaire aanval tegen te houden? Je weet niet eens wat het doel is of hoe de kernwapens het land binnenkomen … Josh, hoe wil je dat gaan doen?’


  Hij had geen idee, maar dat wilde hij niet toegeven.


  Er viel een stilte. Hij keek op en herkende een van de sterrenstelsels. Aan de gitzwarte hemel fonkelden de lichtjes van Orion. Plotseling voelde hij zich moe, maar de gedachten bleven door zijn hoofd tollen. Hij veranderde van onderwerp. ‘Ik wil morgen met Cal gaan praten.’


  ‘Hij wilde je vandaag al spreken, maar zodra je terugkwam uit New York sloot je jezelf op in je studeerkamer … en toen in de vergaderruimte …’


  ‘Waarom klinkt dat een beetje als een beschuldiging?’


  ‘Nee. Alleen maar de observatie van je vrouw. Ga met hem praten, Josh.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik heb al tegen hem gezegd dat ik hem zou zien zodra de vergadering was afgelopen. Dat leek hij goed te vinden.’


  De telefoon ging. Joshua stond op en liep de slaapkamer in om op te nemen.


  Abigail hoorde zijn stem steeds levendiger worden terwijl hij sprak. Nadat hij had opgehangen, kwam hij terug op de veranda. Maar hij had een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht. ‘Abby, raad eens wie dat was. Patsy. Van kantoor.’


  ‘De Patsy van Jordan Technologies? De nieuwe receptioniste?’


  ‘Ja.’


  ‘Een beetje laat, hè?’


  Joshua liet zich in de stoel naast die van Abigail zakken. Een glimlach verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Weet je nog dat je me een paar minuten terug vroeg hoe ik van plan was het te gaan doen … een plan opstellen om deze afschuwelijke aanval tegen te houden?’


  Hij beantwoordde zijn eigen vraag.


  ‘Ik heb zojuist een idee gekregen.’


  NEGENTIEN


  


  


  


  


  Er klonken fluitconcerten en kreten vanaf de stoep in Manhattan, die dreigden de persconferentie te overstemmen. Een handjevol verslaggevers en enkele toeschouwers hadden zich in een halve cirkel verzameld rond de trappen van de Eeuwigheidskerk voor de voorlichting, maar de herrie aan de andere kant van de straat dwong iedereen de oren te spitsen om te kunnen horen wat de dominee voor de grote, bakstenen kathedraal te zeggen had.


  Verscheidene politieagenten zorgden ervoor dat het niet uit de hand liep onder de kleine menigte protesteerders, waarvan de meeste afkomstig waren van een andere demonstratie op Wall Street een paar straten verderop die hier geen enkel verband mee hield. Nu het werkloosheidscijfer zeventien procent was en elf staten bijna bankroet waren, was het publiek volledig in paniek geraakt. De protesteerders waren de straat opgegaan om ‘de industriebaronnen van het kapitalisme’ de schuld te geven van de financiële problemen waar het land in verkeerde. Maar toen ze hoorden dat een Bijbelgetrouwe dominee een paar straten verderop predikte over het ‘einde van Amerika’, hadden sommigen van hen besloten naar de kerk te gaan om daar hun woede te uiten.


  Een bebaarde man in een smerige trui riep vanaf de tegenoverliggende stoeprand naar de persconferentie: ‘Hé, haal God er niet hij, idioot! Het kapitalistische systeem is wat niet deugt. Mijn kinderen hebben niets te eten. Je kunt je Bijbel pakken en …’


  Een agent greep beide uiteinden van zijn wapenstok en weerhield de man ervan in de richting van dominee Peter Campbell te lopen, die boven aan de trap voor de kerk stond. Twee leden van de Bijbelprofetie-groep van de dominee stonden achter hem.


  Een verslaggeefster met een draadloze microfoon deed een stap naar Campbell toe. Haar cameraman, die een camera had die was gekoppeld aan een satelliet, stond vlak achter haar. ‘Wat wilt u zeggen, dominee Campbell, tegen die man die geen eten kan kopen voor zijn gezin? U heeft het over Gods naderende oordeel, maar denkt u dat de mensen, onder de huidige economische omstandigheden, zullen luisteren naar uw boodschap?’


  Campbell moest zijn stem verheffen om te worden gehoord. ‘Onze boodschap vandaag gaat niet alleen over Gods oordeel; het gaat ook over Gods genade en Zijn verlossingsplan. We willen dat mensen de tekenen des tijds zien en zich realiseren dat de komst van Jezus Christus ophanden is. We kunnen u niet de dag of het uur vertellen, maar het is heel duidelijk dat Jezus de deut van de menselijke geschiedenis opnieuw nadert …’


  ‘Wat voor tekenen?’ riep een andere verslaggever.


  ‘Zoals Jezus zegt in het evangelie van Matteüs: aardbevingen. We hebben in de afgelopen twaalf maanden veertien grote aardbevingen gezien over de hele wereld en nu de vulkaanuitbarsting in Saoedi-Arabië. Jezus heeft voorzegd dat deze dingen de ‘weeën zijn van het naderende onheil.


  In het boek Job staat; “Hij doet de aarde van haar plaats wankelen, zodat haar zuilen schudden.” Deze tekenen herinneren ons eraan dat de Heer ons iets wil vertellen.’


  ‘En hoe zit het met de financiële puinhoop waarin ons land verkeert?’ vroeg een man van een internetnieuwsdienst. ‘Zegt u, dat komt uit de hand van God?’


  ‘Ik zeg – de Bijbel zegt – dat we moeten uitkijken naar de tekenen. Jezus heeft ook hongersnoden voorzegd. Hier in de VS komt dat tot uiting in de droogte die we in het Midwesten zien, in het virus dat ons vee doodt en in de instorting van onze financiële instellingen. De dollar duikt omlaag. We moeten het grote geheel zien. Denk eens terug aan de geschiedenis. De BP olieramp langs de Golfkust. Weten jullie dat nog? Dat resulteerde in het einde van olieboringen langs de kust. Toen kwamen er beloften van nieuwe boringen. Bestuurlijke vertragingen. Weer een lek. Weer een stopzetting van het boren. Vervolgens is onze overheid onze strategische oliereserves gaan aanspreken, die leeggehaald worden. En toen dat gebeurde, toen de OPEC weigerde ons te bevoorraden, waar richtten we ons toen op? Rusland. Waarom is dat van belang? Omdat in Ezechiël …’


  Maar Campbell werd het zwijgen opgelegd door een salvo van eieren. Hij werd op het hoofd en in het gezicht geraakt.


  De verslaggevers en camera’s draaiden zich onmiddellijk om naar de andere kant van de straat te om filmen, dat agenten enkele eiergooiers in de boeien sloegen. De meesten schreeuwden en sloegen om zich heen.


  Er was een einde gekomen aan de persconferentie van dominee Campbell.


  Een jonge Aziatische man in een T-shirt en wijde broek stond op de stoep. Hij had gelopen, maar was blijven staan toen hij de woorden van de dominee hoorde. Terwijl hij de trap beklom, was Campbell nog steeds bezig zijn gezicht af te vegen en werd intussen door twee vrienden terug de kerk in geholpen.


  Hé’, riep de Aziatische man.


  De andere twee mannen staken hun handen uit om hem de weg te versperren, maar Campbell wendde zich tot de Aziatische man. ‘Wat moeten we dan doen?’ vroeg de jonge man. ‘Wat nu?’


  Campbell glimlachte. ‘Kom binnen. Laten we praten.’


  


  ***


  


  In de lobby van het Kantoor voor Klimaatverandering van het Amerikaanse geologische onderzoekscentrum in Washington, D.C., zat dr. Robert Hamilton al bijna twee uur te wachten. Hij was gewoonlijk een geduldig man, maar zijn voet tikte onophoudelijk op de grond. Zijn geduld begon op te raken. De papieren die op zijn schoot lagen, waren belangrijk – belangrijker dan zijn eigen strijd tegen kanker en de nare bijwerkingen van de chemotherapie die hij had ondergaan. Na een lange, zich niet onderscheidende, carrière was Hamilton op een ontdekking gestuit die zo verbluffend was dat de grootsheid ervan bijna niet getalsmatig kon worden weergegeven. Hij had de verwoestende vaststelling van een naderende geologische crisis in handen. Hij ging zijn vocabulaire na: apocalyptisch, vernietigend, catastrofaal. Al die woorden vormden een juiste omschrijving. Het ging veel verder dan zijn oorspronkelijke thesis – dat de opwarming van de aarde simpelweg was stilgelegd door toegenomen vulkanische activiteit. Nu moesten de wetenschappers van de overheid het ook weten.


  Uiteindelijk kwam er een secretaresse binnenslenteren die naar Hamilton gebaarde. ‘Dr. Smithson kan u nu ontvangen.’


  Hamilton pakte zijn van papieren uitpuilende map en rende bijna naar het kantoor.


  Smithson schrok van Hamiltons haastige entree. Hij stond op en boog zich over zijn bureau heen om Hamilton de hand te schudden. ‘Bob, wat fijn om je weer te zien. Het is een tijd geleden. Wat brengt jou hier vanuit het prachtige Hawaï? Geef je nog steeds les?’


  ‘Ja en ik doe ook veel veldwerk – en daarover moeten we praten ‘Natuurlijk. Voor een vulkanoloog zoals jij moet er genoeg te bestuderen zijn op de eilanden.’


  ‘Nou, Henry, ik ben recentelijk in het Midden-Oosten geweest…’ Smithson viel hem in de rede. ‘Interessant. Wat kan ik voor je doen?’ Hamilton begon papieren uit zijn map te halen. Smithson glimlachte minzaam en wierp een blik op zijn horloge.


  ‘Henry, deze data zijn schokkend. Er zijn schrikbarende ontwikkelingen gaande – met potentiële effecten op het debat over de opwarming van de aarde.’


  ‘Nou, dan ben je hier aan het juiste adres.’


  ‘Precies. Henry, ik moet je mijn berekeningen laten zien. Ik ben me bewust van de extrapolaties die jullie hebben gemaakt, gebaseerd op de toenemende temperaturen wereldwijd. Ik weet dat jullie die willen presenteren op de Internationale Klimaattop.’


  ‘Ja. Gelukkig heeft de VN samengewerkt in dit onvoorziene voorval en een geheime bijeenkomst georganiseerd. Weet je, Bob, het is misschien het beste … in plaats van me dit nu uit te leggen, dat je me de gegevens doorstuurt.’


  ‘Dit kan niet wachten. Ik heb je beoordeling van mijn conclusies direct nodig.’


  ‘Ik denk niet dat dat gaat gebeuren.’


  Hamilton klemde zijn kaken opeen en tikte met zijn vinger op de map. ‘Je begrijpt het niet. Er komt een milieuramp aan en dat verandert al je ideeën over de opwarming van de aarde volledig.’


  ‘Kom op, Bob. Laat het zitten. Jouw expertise ligt op het gebied van vulkanische activiteit. Laat het klimaat aan de experts over, oké?’


  ‘Henry, alsjeblieft, je moet deze gegevens zien.’


  ‘Bob, wil je de waarheid horen? Je bent een nagel aan onze doodskist. Ieder van ons die zijn leven heeft gewijd aan het probleem van de opwarming van de aarde heeft met jou te maken gehad. Ik herinner me de bijeenkomst in Reykjavik … en toen in Amsterdam. Om eerlijk te zijn maakte je jezelf te schande. We houden deze conferenties over klimaatverandering om deze planeet te redden – en jij blijft maar opduiken met je belachelijke theorieën. Waarom laat je het er niet bij zitten?’


  ‘Nee, dat kan ik niet. Wil je alsjeblieft kijken naar wat ik heb ontdekt …’


  ‘Prima. Stuur me de gegevens maar. Als ik tijd heb, zal ik ernaar kijken – als ik tijd heb.’


  Hamilton had het gevoel alsof er een deur voor zijn neus was dichtgeslagen. Hij stopte zijn papieren terug in de map. ‘Henry, weet je wat hier zo triest aan is?’


  ‘Wat dan?’ Smithson was inmiddels opgestaan en liep om zijn bureau heen om Hamilton uit zijn kantoor te begeleiden.


  ‘Het is tragisch dat je de echte grote catastrofe mist, dat je door de bomen het bos niet meer ziet. Ik zie het komen, maar jij niet …’


  ‘Wat ik zie,’ zei Smithson met een grimas, ‘is dat ik laat ben voor mijn volgende afspraak. Het beste, Boh.’


  Hamilton speelde zijn laatste troef uit, ‘Ik weet toevallig dat je nog plekken te vergeven hebt voor sprekers op de klimaattop. Ik wil mijn zegje kunnen doen. Laat mij als afwijkende mening te boek staan. Dat ben je me verschuldigd. Laten we tenminste een debat voeren.’


  Smithson staarde Hamilton met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  Hij boog zich naar voren en drukte op een knop op zijn telefoon. Hij probeerde zijn secretaresse te bellen, maar die was even weg. Daarom belde hij Mike Leary, zijn onderzoeksassistent, om een parkeerkaart voor zijn bezoeker te komen brengen. Even later kwam Leaky binnen. Hij overhandigde de kaart aan Hamilton en liep met hem mee naar de lobby.


  Bij de lift, draaide Hamilton zich naar Leaky om. ‘Jongeman, heb je gehoord over een van mijn oudere onderzoeken over het verband tussen de opwarming van de aarde en vulkanische activiteit? Ik zal je baas mijn nieuwste gegevens toesturen, want er ligt iets verwoestends op de loer …’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Veel geluk verder, professor’, zei Leaky, maar verder niets. Hij vermeed de blik van Hamilton. Zijn mond ging open alsof hij nog iets wilde zeggen, maar er kwamen geen woorden uit. In plaats daarvan draaide Leaky zich om en haastte zich terug naar zijn kantoor in het overheidsgebouw.


  Tegen de tijd dat Hamilton op de begane grond aankwam, was de wind aangewakkerd. Een stuk papier dwarrelde omhoog. De wolken waren teruggekomen. Hamilton hoorde gerommel in de verte en dacht terug aan het gesprek dat hij zojuist had gevoerd. Toen kwam er een herinnering in hem op, een vers uit Macbeth van Shakespeare:


  


  Wanneer zullen wij drieën elkaar wederom ontmoeten,


  In donder, bliksem of regen!


  Wanneer alle opschudding voorbij is,


  Wanneer de strijd is verloren en gewonnen.


  


  Voor Dr. Robert Hamilton was de uitkomst pijnlijk duidelijk. Toen hij in zijn auto stapte, terwijl de donder boven hem rommelde, zoemde er als een mug een gedachte door zijn hoofd. Ondanks zijn eigen wetenschappelijke zekerheid, kon Hamilton dat vervelende gevoel niet van zich afschudden.


  Ik ben het zat om als een gek te worden behandeld.


  TWINTIG


  


  


  


  


  Deborah Jordan straalde. ‘Wow, dit is geweldig. Mijn vader krijgt de Presidentiële Vrijheidsmedaille!’


  Joshua had de print van de brief van het Witte Huis in zijn hand. Hij wendde zich tot zijn zoon Cal, die naast hem stond. ‘Nou, in de eerste plaats ben ik slechts een van de acht mensen die er een ontvangen. En in de tweede plaats, Cal, heb ik dit in feite aan jou te danken.’


  Cal schudde zijn hoofd en zocht naar een antwoord. ‘Echt niet, pap …’


  ‘Lees de brief maar.’Joshua gaf hem aan Cal, Mijn hulp bij het ‘terroristenincident’ in het Centraal Station wordt erin genoemd. Daar zat jij middenin. Of herinner je je niet meer …’


  Cal schoot in de lach. ‘O ja, dat herinner ik me zeker nog wel.’


  ‘Je moeder en ik moeten vandaag naar Washington vertrokken. Ik werd gisteravond vanaf kantoor geheld. Dit is echt op het laatste moment gekomen. De ceremonie in de Rozentuin is overmorgen al. Om de een of andere reden hebben ze de brief op mijn kantoor pas gisteren gezien.’


  Abigail kwam aanlopen en drukte een stevige kus op zijn lippen. ‘Op het laatste moment of niet, je verdient dit, schat. Ze hadden je er na dat incident met Koren al eentje moeten geven. Maar goed, heter laat dan nooit.’


  Terwijl Abigail, Deborah en Lilian zich naar de rustieke houten keuken begaven voor de lunch, bleef Cal achter om met zijn vader te kunnen praten.


  ‘Ik wilde met je praten.’


  ‘Dat klopt. Inderdaad. Wat is er?’


  ‘Ik heb zitten denken …’


  Toen Cal zweeg, merkte Joshua op: ‘Ik ben een en al oor.’


  ‘Nou, het zit zo. Ik ben gestopt met de kunstopleiding. Ik ga politicologie doen.’


  ‘Dat is een hele verandering. Weet je het zeker?’


  ‘Ik zit er al een tijdje over na te denken. Het werd me in Boston ineens duidelijk.’


  ‘Het spijt me, Cal, dat je moeder en ik er niet bij konden zijn. Je weet wat het probleem was …’


  ‘Ja. Geeft niet. Mam heeft het uitgelegd.’


  ‘Maar goed, een tentoonstelling in een prestigieuze galerie … dat is een hele eer. Je hebt duidelijk talent.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Waarom politicologie?’


  ‘Ik denk dat ik het na het incident in het Centraal Station ben gaan beseffen … dat er, nou ja, belangrijke dingen zijn waar ik deel van uit wil maken. Er gebeuren slechte dingen. Ik zou graag een verschil willen maken, het zout en licht der aarde willen zijn.’


  Joshua herkende die termen. Hij had Abby die woorden uit het Nieuwe Testament vaker horen citeren dan hij zich kon heugen. Dat was altijd al iets voor Abby geweest. Het was zelfs iets voor Cal, evenals Deb. Maar niet voor hem. Hij weerhield zich van religie, zelfs na de wonderbaarlijke redding van zijn zoon. De smeekbede om hulp die hij had uitgesproken – die was beantwoord. God was er geweest, daar was hij zeker van. Maar de ontmoeting met Christus die de rest van zijn gezin had ervaren en waarover ze spraken, was uitgebleven. Hij was gestopt – vlak voor de doellijn.


  ‘Je weet wat ik bedoel, pap …’


  Joshua schrok op uit zijn gedachten. ‘Ja. Het verschil maken. Je moeder en ik geloven daarin. Dat weet je.’


  ‘Nog één ding.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Over de Rondetafel.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Wel, mam en jij zitten ín die groep.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik zou er op de een of andere manier graag bij betrokken willen zijn.’


  ‘Wat weet je over onze groep?’


  ‘Niet veel. Alleen maar flarden. Het land helpen, beschermen en verdedigen. Op de bres staan als de boel uiteen dreigt te vallen …’


  ‘Dat is een goede omschrijving.’


  ‘Ik denk dat ik zou kunnen helpen. Als ik de kans zou krijgen …’


  ‘Cal, ik ben blij met je enthousiasme. Echt waar. En ik ben ervan onder de indruk dat je zoveel interesse hebt voor wat je moeder en ik doen. Het is alleen dat de Rondetafel … dat is niet iets waar je deel van uit kunt maken.’


  ‘Waarom niet? Ik bedoel niet dat ik een belangrijke functie wil hebben, dat ik besluiten wil nemen. Ik ben bereid gewoon een assistent of zo te worden.’


  ‘Luister, Cal. Ik meen het als ik dit zeg: ik houd je voor je eigen bestwil uit de Rondetafel. We houden ons met behoorlijk ingewikkelde dingen bezig en als dat misgaat, zou het heel slecht kunnen aflopen voor je moeder en mij. Je weet dat we controversiële dingen doen. Er zijn mensen die jacht op ons maken. En dat is prima. We zijn bereid dat te accepteren. Maar dat wil ik niet voor jou.’


  Cal keek hem verbluft aan. Zo gemakkelijk gaf hij het nier op. ‘Als dit land er echt zo slecht aan toe is als we denken, waarom houd je me er dan buiten?’


  ‘Om je te beschermen.’


  ‘Ja en als dit de Amerikaanse Revolutie was en de Britten voor onze deur stonden, wat dan? Dan zou je me een geladen geweer toewerpen en zeggen dat ik moest schieten.’


  ‘Dus nu ben je ineens een soldaat in plaats van een kunstenaar?’


  ‘O, een soldaat zijn is goed voor Deb, maar niet voor mij. Bedoel je dat?’


  ‘Zij heeft voor dat leven gekozen, Cal. Jij niet.’


  ‘Mam is advocate, geen soldaat, maar zij is er ook bij betrokken. Ik wil politicologie gaan studeren, om dingen te veranderen, net zoals jij en mam. Ik vind dat ik dit heb verdiend. Ik was degene die in het Centraal Station bijna werd opgeblazen door een terrorist …’ Cals gezicht veranderde een beetje. Hij had zijn hand overspeeld en hij wist het. Zijn vader was die dag bij hem geweest en zijn leven gewaagd om Cal te redden.


  Joshua klemde zijn kaken opeen. ‘Ik probeer je te beschermen, Cal. Net zoals toen in New York. Het is jammer dat je dat niet inziet. Je hebt geen idee hoe gevaarlijk dit voor je moeder en mij zou kunnen worden, voor iedereen in de groep. Maar niet voor jou. Je blijft erbuiten. Begrepen?’


  De laatste vraag bleef tussen hen in hangen. Het was een retorische, maar had de toon van een militair bevel.


  Zijn vader probeerde een arm om hem heen te slaan, maar Cal stond als aan de grond genageld. Zijn vader zei: ‘Laten we iets te eten halen. Carletta heeft iets heerlijks voor de lunch klaargemaakt.’


  


  Na de maaltijd ging iedereen iets anders doen. Abigail ging naar de slaapkamer om in te pakken. Deborah bleef in een hoek van de keuken zitten, giechelend met Ethan March. Joshua vroeg Deborah of hij Ethan even alleen kon spreken. Toen ging hij hem voor naar de grote woonkamer.


  Voordat hij echter iets kon zeggen, riep Ethan uit: ‘Ik wilde u feliciteren, meneer, met de Vrijheidsmedaille. U bent een fantastische man, als ik zo vrij mag zijn.’


  Joshua knikte hem nuchter toe. ‘Dank je wel. Maar om eerlijk te zijn, Ethan, ben ik een realist. Het is een verkiezingsjaar. Het Witte Huis geeft me die medaille waarschijnlijk om stemmen mee te winnen. Begrijp me niet verkeerd. Ik voel me zeer vereerd, maar ik ben ook op mijn hoede.’


  ‘Op uw hoede?’


  Joshua wilde hier echter niet verder over uitweiden. ‘Ethan, denk je erover om als defensiecontractant te blijven werken?’


  ‘Ja, meneer. Ik deed goed werk bij Raytheon voordat ik werd ontslagen. U bent mijn inspiratie geweest. Luchtmachtpiloot. En daarna in de defensietechniek.’


  ‘Goed, stuur me je CV dan. Ik zal er eens naar kijken. Wie weet, misschien hebben we wel een vacature bij Jordan Technology.’


  ‘Geweldig, meneer. Dat stuur ik u zo snel mogelijk toe.’


  Ethan gaf Joshua een klopje op de zijkant van zijn schouder. ‘Herinnert u zich mij nog uit de tijd dat we allebei op luchtbasis McGill werkten?’


  Joshua’s uitdrukking veranderde. ‘Ik weet nog dat je vliegrecords brak.’ Ethan grijnsde breeduit.


  ‘En ik weet nog dat je twee keer bent berispt omdat je zonder toestemming vluchtjes met experimentele toestellen maakte …’


  Ethans glimlach verflauwde. ‘Dat kan ik uitleggen, meneer …’


  ‘En er stonden berispingen in je dossier over een aantal vechtpartijen.’


  ‘Weet u dat allemaal?’


  ‘Ik maak er een gewoonte van de mannen onder me te leren kennen. Wat ik me vooral uit jouw dossier herinner, Ethan, is dat je er moeite mee had bevelen op te volgen wanneer je het er niet mee eens was.’ Ethans bravoure verdween. Hij keek even naar de grond, maar keek Joshua toen recht aan en zei: ‘Met alle respect, meneer, ik geef mijn fouten toe … allemaal. Maar ik herinner me ook een verhaal over een onderscheiden piloot die een surveillancevlucht uitvoerde boven de nucleaire faciliteiten van Iran. Toen de Iraanse radar hem in het vizier kreeg, zouden er vijandelijke raketten op hem worden afgevuurd en kreeg hij het bevel de missie af te breken. De piloot weigerde en bleef op koers. Hij kreeg de spionageopnames van de camera in die U-2X ultrasonische straaljager en keerde zonder schrammetje terug naar de basis. Missie voltooid. Dat was een gewaagde actie van u, meneer, als ik zo vrij mag zijn om dat te zeggen. En die vlucht van u boven Iran is een legende onder mijn kameraden uit die tijd.’


  Joshua was plotseling uit het veld geslagen door Ethans verslag. Maar hij herinnerde zich ook wat hij later op zijn briefing in het Pentagon had gehoord over die vlucht. Iets wat hij sindsdien nooit tegen iemand had gezegd. Er was een reden dat hij niet uit de lucht was geschoten. Iemand anders had hem gedekt. Iemand op de grond had zijn leven opgeofferd om ervoor te zorgen dat dat niet gebeurde.


  Hij keek Ethan aan. Jong. Getalenteerd. Gretig. Veel te arrogant.


  Maar Joshua zag het potentieel – en hoe hard Ethan March het nodig had dat iemand hem dekte.


  ‘Stuur me je CV’, zei Joshua. ‘Maar ik beloof niets.’ Toen schudde hij Ethan de hand.


  


  Cal ijsbeerde door de woonkamer met de grote stenen openhaard en het berenvel aan de muur. Hij zag dat Ethan Joshua ergens voor bedankte en hoe de twee elkaar de hand schudden. Cal bleef staan, geschrokken door wat hij zag. Zijn gezicht verstrakte. Toen zijn vader hem vanuit zijn ooghoek in de gaten kreeg, bleef Cal doorlopen, de kamer uit en de trap van de veranda af, zonder te blijven staan.


  EENENTWINTIG


  


  


  


  


  Joshua had een plan. Hij had het eerder op de veranda bedacht, maar hield het voor iedereen, behalve Abby, geheim. Het idee was om de ceremonie op het Witte Huis te gebruiken als gelegenheid om de informatie die hij had ontvangen over een ophanden zijnde aanval op de VS rechtstreeks aan de president door te geven. Joshua had vertrouwen in de bronnen van Pack McHenry, maar alleen op een bijeenkomst zijn met de hoogste leider was niet voldoende. De echte obstakels waren de politieke realiteiten waar hij maar al te goed van op de hoogte was. Hij had al eerder presidenten ontmoet. De eer van een Presidentiële Vrijheidsmedaille gaf hem niet de garantie op persoonlijke, vertrouwelijke toegang tot de machtigste man ter wereld. Dat wist hij zeker.


  En dan was er nog iets om over na te denken, zijn oprichting van de Rondetafel zelf. Hij had Abby recentelijk gevraagd hem juridisch advies te geven over de wettelijke verplichtingen die de groep had voor zijn activiteiten en hoe groot het gevaar voor hen was. Toen hij dat deed, had ze hem alleen een van haar alwetende blikken toegeworpen. Ze had haar huiswerk al gedaan voordat hij ernaar had gevraagd – typisch Abby. Maar toen ze haar man vertelde wat ze had ontdekt, had ze haar ernstige advocatenhouding aangenomen.


  Ze had de federale wetten geciteerd tegen ‘opruiende samenspanning’: artikel 18, lid 2348 van het Amerikaanse wetboek. Abby had gezegd dat de betekenis van het woord ‘macht’ in die wet in de handen van een vakkundige, gewiekste aanklager kon worden verruimd tot de omschrijving van hun plannen om de VS te helpen beschermen tegen bedreigingen vanuit het buitenland. Elk lid van de Rondetafel, vooral Joshua, kon worden afgeschilderd als een rijke criminele burgerwacht die zich met de Amerikaanse politiek bemoeide – en daarmee zijn eigen schaduwregering vormde. Het was een reëel risico. Het deed er niet toe dat ze van hun land hielden of geloofden dat de leiders ervan tekortschoten en het in gevaar brachten tegen zowel binnen- als buitenlandse vijanden. Het punt bleef uiteindelijk dat ze vanwege hun clandestiene activiteiten achter de tralies konden belanden.


  Misschien was hij gewoon paranoïde, maar de feiten waren onbetwistbaar. Niet zo lang geleden had Joshua brutaalweg een verordening van het Congres genegeerd om te voorkomen dat het ontwerp van zijn RTS antiraketsysteem in de verkeerde handen terecht zou komen. Dan was er ook nog de aanklacht wegens minachting van het hof die een federaal rechter hem vanwege diezelfde zaak had opgelegd, waardoor hij gedwongen werd onder te duiken om niet te worden opgepakt. Natuurlijk, uiteindelijk was alles op zijn pootjes terecht gekomen en werden de aanklachten ingetrokken – dankzij een briljante manoeuvre van Abby – maar hij wist dat er nog steeds mensen in het Witte Huis zaten die hem ten val wilden brengen.


  Wat als deze medaille-uitreiking niet meer dan een valkuil was om ervoor te zorgen dat de FBI hem kon oppakken voor een aanklacht waar hij zich nog niet eens van bewust was? En waarom hadden ze gezegd dat hij maar door één familielid mocht worden begeleid naar de ceremonie? Maar zijn angsten leken ongegrond. Waarom zou de regering iemand een medaille geven zodat diegene kon worden gearresteerd?


  


  ***


  


  Terwijl de president van de Verenigde Staten de kleine menigte tijdens de ceremonie in de Rozentuin toesprak, vroeg Joshua zich nog steeds af wat hem hier in feite naartoe had gebracht.


  Hij bevond zich in een rij van acht ontvangers die allen achter president Virgil Corland stonden. De president sprak vanaf een podium dat was versierd met het bekende presidentiële zegel, terwijl camera’s zoemden en flitsten. Ze hadden een geweldig plaatje. De hoge bomen die op het gazon van het Witte Huis stonden, omlijstten de ceremonie en in de verte op de achtergrond stond de witte obelisk van het Monument van Washington. Joshua keek om zich heen en ontdekte Abigails warme, liefdevolle gezicht.


  Joshua was er niet op voorbereid geweest hoe slecht de president eruitzag: vermoeide ogen, bleek, ingevallen huid. Hij begreep waarom de regering de camera’s niet dichterbij had laten komen.


  Toen Joshua aan de beurt was om zijn medaille in ontvangst te nemen, zei Corland dat het was vanwege de erkenning van zijn ‘heldendaden en burgerplicht bij het verijdelen van een crimineel plan in het Centraal Station, waarbij niet alleen zijn zoon, Cal Jordan, met de dood werd bedreigd, maar dat ook een groot gevaar had gevormd voor Amerika’s nationale veiligheid.’ Joshua vond het vreemd om daar een medaille voor te krijgen; hij zou niets hebben geschuwd om zijn eigen zoon te redden. Dat doet een vader nu eenmaal.


  De president maakte zich waarschijnlijk klaar voor zijn herverkiezingscampagne en wilde zich geliefd maken bij stemmers die een sterk nationaal defensiesysteem steunden. Maar daarnaast kreeg Joshua het gevoel dat hij voor de glansrijke ceremonie in de Rozentuin was uitgenodigd omdat hij een pion was in een politieke machtsstrijd.


  Toen het voorbij was, liep de president langs de rij ontvangers en schudde elk van hen de hand. Joshua merkte dat hij de tijd nam om uitgebreid met elke andere medailleontvanger te praten. Toen hij echter bij Joshua aankwam, schudde hij hem alleen kort de hand, glimlachte zwijgend en ging verder zonder een woord te zeggen.


  Toen de mensen op het podium begonnen te vertrekken, werd de president snel door zijn staf en de Geheime Dienst mee terug naar het Witte Huis genomen. Joshua liep naar Abigail toe. Rond zijn nek hing een blauw lint en daaraan bungelde de witte vijfpuntige ster, goud omrand en ingelegd in het rode schild van het Pentagon.


  Abigail raakte de medaille aan. Ze glimlachte stralend en vol liefde, passie en trots.


  Ze wilde net iets zeggen toen haar blik door iets achter Joshua werd getrokken, Voordat hij zich kon omdraaien, voelde Joshua een hand op zijn arm. Twee breedgeschouderde mannen in pakken staarden hem vanachter zonnebrillen aan. In hun oren blonken kleine elektronische apparaatjes.


  ‘Meneer Jordan, komt u alstublieft met ons mee.’


  ‘Waar gaat dit over?’ vroeg Joshua.


  ‘U moet nu meekomen, meneer Jordan …’


  Abigail probeerde luchtig te blijven. ‘Ik hoop dat onze winnaar van de Vrijheidsmedaille zich niets op de hals heeft gehaald’, zei ze in een poging een grapje te maken.


  De mannen glimlachten niet.


  ‘Ik ben niet alleen zijn vrouw’, zei Abigail. ‘Ik ben ook zijn advocaat.’ Een van de mannen knikte minzaam, zonder acht te slaan op haar opmerking: ‘Mevrouw Jordan, u moet teruggaan naar de controlepost achter de Westelijke Vleugel. Wacht daar op nadere inlichtingen.’ Joshua wendde zich tot Abigail. Hij keek in haar ogen, maar staarde rechtstreeks in haar hart. ‘Maak je geen zorgen, Abby. Ik kom snel terug.’


  ‘Dat is je geraden’, snauwde Abby zo hard dat de twee mannen in pakken het konden horen.


  Ze bleef Joshua nakijken terwijl hij wegliep, te midden van de twee federaal agenten, totdat ze verdwenen in de menigte glimlachende families en handenschuddende politici.


  DEEL 2


  De ‘Goden’ van het Klimaat


  Het Nationaal Oceanisch en Atmosferisch Instituut heeft data vrijgegeven waarin wordt aangetoond dat de gemiddelde wereldwijde temperatuur van januari tot juli 14,5 graden Celsius was. Dat was 0,68 graad boven het gemiddelde van de twintigste eeuw en het hoogst sinds 1880, toen er voor het eerst betrouwbare verslaggeving werd gedaan. Experts van het instituut zeggen echter dat klimaatverandering niet de enige reden is dat 2010 zo warm was – een El Nirxo eerder dat jaar heeft de temperaturen doen stijgen.


  


  David A. Fahrenthold,


  The Washington Post, 14 augustus 2010


  


  


  Op een bijeenkomst die gehouden werd tijdens de klimaattop van geestelijk leiders van christelijke, boeddhistische, hindoeïstische en andere religies, vroeg ik het publiek te luisteren naar de stem van de Bron terwijl die door middel van de verzamelde leiders sprak … Ze versterkten mijn beeld dat deze religieuze waarden, meer dan wetenschap en data, de basis zouden kunnen zijn voor oprecht menselijk partnerschap onder onze leiders om hun ultieme doelen te bereiken en het onheil van smeltend poolijs en verdwijnende ijsbergen te voorkomen.


  


  Wangari Maathai, de ontvanger van de Nobelprijs voor de Vrede in 2004 en de ‘boodschapper van vrede’ van de Verenigde Naties


  


  


  Meer wetenschap en meer technologie redden ons niet uit de huidige ecologische crisis totdat we een nieuwe religie vinden of onze oude heroverwegen.


  


  Lynn White, hoogleraar aan de Universiteit van Berkeley, in een artikel uit 1967 in Science


  


  


  Het vullen van een spiritueel vacuüm door milieuactivisten creëert een nog groter spiritueel vacuüm. De milieureligie gebaseerd op de catastrofeleer van klimaatverandering is op zichzelf een catastrofe die we over onszelf uitroepen, met enorme intellectuele, morele, spirituele en economische kasten.


  


  Dr. Ian Plimer, bekroond hoogleraar op de school van Aardse en Milieukundige Wetenschappen, Universiteit van Adelaide, Australië


  TWEEËNTWINTIG


  De algemene vergadering van de Verenigde Naties, New York City


  De VN had erop aangedrongen dat de conferentie over Klimaat en Opwarming van de aarde vervroegd zou worden gehouden in De Algemene Vergaderzaal. De heersende opvatting was dat een onvoorstelbare klimaatramp in rap tempo dichterbij kwam. Waar kon de toekomst van de aarde beter worden besproken?


  Het verbaasde niemand dat dr. Robert Hamilton niet was uitgenodigd om te spreken, zelfs niet tijdens een van de sessies in de pauze. Henry Smithson had zijn invloed aangewend om zich daarvan te verzekeren. Maar een paar van zijn collega’s hadden geopperd dat Hamiltons controversiële theorie wel moest worden gehoord, misschien op een toekomstige vergadering.


  Vicepresident Jessica Tulrude hield de openingstoespraak. Ze sprak harde woorden over de behoefte aan ‘de eenheid van naties voor de vorming van een krachtige overeenstemming om onze manier van leven te redden, ongeacht politiek verzet.’ Enkele klimatologen deden verslag van hun ontdekkingen en ze waren het er allemaal over eens, met slechts kleine meningsverschillen, dat de recente globale temperatuurstijgingen voorbodes waren van het slechtst denkbare scenario. De aarde bevond zich nu in het voorstadium van catastrofale opwarming als gevolg van de uitstoot van koolstofdioxide door de mens. Toegegeven, het was sneller gebeurd dan iemand had berekend, maar de kwestie ging nu veel verder dan een abstracte theorie. Het ging om het overleven van de mens.


  Sommige van de ochtend-edities van internationale nieuwsdiensten hadden voorspellingen gedaan over wat er op de bijeenkomst zou worden besproken. De wereldwijde sponsors van de conferentie hadden hen stof verschaft om over te schrijven en de kwesties in min of meer apocalyptische termen verhuld, zodat het algemene publiek niet met rellen zou reageren. De boodschap was echter dramatisch genoeg om toch de alarmbellen te doen luiden. Het persbericht luidde:


  


  De naties van de aarde moeten een nieuwe manier vinden om de klimaatproblemen als wereldwijde gemeenschap op te lossen en dat moet direct gebeuren. De internationale klimaatwetgeving moet de boventoon voeren en bindend zijn voor elk menselijk wezen, in elke onderneming en bedrijf, in elk land. Wereldwijde samenwerking van alle aardbewoners zal ons urgente doel zijn. Onze overleving als soort hangt ervan af.


  


  Het was de toespraak van de Roemeense ambassadeur Alexander Coliquin die alle presentaties samen moest voegen. Het plan was dat hij Caesar Demas zou aankondigen, de internationale financier en consultant van verscheidene staatshoofden, de op een na rijkste man ter wereld. Demas had de persoonlijke reputatie de machtigste persoon buiten de politiek ter wereld te zijn. Maar Coliquins opmerkingen bleken veel verder te gaan dan slechts een introductie.


  Coliquins warme, intelligente, sympathieke stijl was heel anders dan die van de arrogante en agressieve Caesar Demas. Hoewel Demas de internationale politiek door alleen zijn persoonlijkheid en macht had veranderd, was Coliquin persoonlijker, meer betrokken. En tot nu toe was hij vertrouwelijker geweest. Hij had persoonlijk weeshuizen in Roemenië en andere landen uit de Sovjet Unie ondersteund en had geholpen bij de oprichting van lepraziekenhuizen in Afrika, maar hij vermeed tegen elke prijs interviews over zijn vrijgevigheid. Coliquin was jonger en had zijn uiterlijk mee, maar net als Caesar Demas was hij ook gezegend met een briljante geest. Hij had een graad in internationale financiën van de London School of Economics, een andere graad van de Sorbonne in Parijs en was een begenadigd redenaar. Volgens sommige experts miste hij echter het vermogen iemand ‘naar de keel te vliegen’. Zijn vriendelijke houding gaf er blijk van dat hij het jachtinstinct van een echt succesvolle geopoliticus niet in zich had.


  Maar daar zou die dag verandering in komen.


  Eerder was er een limousine gestopt vlak bij het noordelijke plein van het gebouw van de VN. De deur ging open. Toen de belachelijk dure handgemaakte Berluti-schoenen van Alexander Coliquin uit de zwarte sedan stapten, wachtten meer dan duizend bewonderende fans hem op om hem toe te juichen. Niemand wist hoe de klimaatactivisten over zijn komst te weten waren gekomen. Voor hen was hij de combinatie van een rockster en een hedendaagse Albert Schweitzer. De afgevaardigden van de conferentie hadden klaarblijkelijk nooit rekening gehouden met de mogelijkheid dat Coliquin al een achterban had vergaard onder de groep ecologen en milieuactivisten. Sommige conferentieleiders speculeerden dat Coliquin zelf de indrukwekkende ontvangst buiten het VN-gebouw moest hebben georganiseerd, maar dat konden ze niet bewijzen.


  De manier waarop ze Coliquin hadden onderschat was nog verbazingwekkender gezien zijn geschiedenis bij het promoten van het CReDO. Door zijn scherpe financiële inzicht was hij de logische promotor van deze nieuwe wereldmunt. Zelfs Jessica Tulrude, die de regering Corland en het Congres overhaalde zich bij de nieuwe munteenheid te voegen, moest toegeven dat hij een organisatorisch genie was.


  In zijn toespraak voor meer dan achttienhonderd afgevaardigden op de conferentie – wetenschappers, politici, schrijvers, leiders van ecologische particuliere instanties en anderen – legde Coliquin uit dat hij ‘de briljante, internationale schat die bekend staat als Caesar Demas’ zou aankondigen. Hij voegde er echter aan toe: ‘Maar wees gerust, ik ben niet gekomen om Caesar te begraven, maar om hem te prijzen!’


  Nadat het warme gelach was weggeëbd, duurde het niet lang voordat hij het publiek tot de kern van zijn sombere boodschap had gebracht. Hij waarschuwde met bewoordingen die hij van de dichter T.S. Eliot had geleend: ‘Als we niet vandaag nog beginnen met een revolutionaire nieuwe aanpak van de beheersing van de factoren die ons klimaat verwoesten, dan zullen we oog in oog komen te staan met het afgrijselijke dichterlijke visioen van een wereld die “niet met een knal, maar jammerlijk ten onder gaat”.’


  De camera’s vanuit de mediabox flitsten als miljoenen sprinkhanen terwijl hij sprak. Hij vormde een mooi plaatje met zijn atletische lichaam, zijn op maat gemaakte Italiaanse kostuum en zijn Hollywoodgezicht, omgeven door jongensachtig warrig haar. Coliquin schetste een beeld van het plan dat Demas zou gaan uitleggen: een wereldwijd verbond dat buitengewone macht verleende aan een internationale coalitie voor klimaatcontrole, die alle industriële bronnen van C02-uitstoot zou onderzoeken en met ijzeren vuist toezicht zou houden op de activiteiten van alle bedrijven, ondernemingen en landen die in enig opzicht bij droegen aan de opwarming van de aarde.


  Maar er bleef een praktische vraag onbeantwoord. Wat kon de gemeenschap van landen ertoe zetten in te stemmen met deze geheel nieuwe aan pak, nadat in het verleden zoveel pogingen op klimaat-conventies waren mislukt? Twijfelaars wezen op de mislukte Kyoto-protocollen van tientallen jaren eerder. Wat kon de wereldburgers motiveren om zich deze nieuwe denkwijze eigen te maken?


  Coliquin had het antwoord. ‘De oplossing voor de crisis is niet alleen politiek’, zei hij. ‘Ook is het niet alleen wetenschappelijk. Ik geloof dat de echte remedie ons zal blijven ontgaan totdat we beginnen te begrijpen dat dit uiteindelijk een geloofscrisis is. We hebben vandaag leiders van alle wereldreligies onder ons. Daarnaast zijn er vertegenwoordigers van de Kerkelijke Wereldcoalitie, de Wereldwijde Coalitie van Religies en vele andere oecumenische organisaties aanwezig. De meeste christelijke gezindten zijn hier in deze ruimte vertegenwoordigd. Ik heb al deze leiders persoonlijk gesproken en het is geen toeval dat ze een geloofselement met elkaar delen – het behoud van de aarde. Christenen geloven in de verlossende daad van Jezus die “stierf voor de hele wereld”. We moeten het werk van Jezus afmaken en het klimaat verlossen. En zegt Boeddha zelf niet dat de natuur ons de weg naar dharma toont? De hindoes weten dat Krishna een liefhebber van de natuur was en die in zijn leven koesterde. En de moslims begrijpen het bevel in de koran, dat Allah ons hoeders van de aarde heeft gemaakt en “niet houdt van degenen die haar verkwanselen”.’


  Met een glimlach begon Coliquin aan zijn afsluiting. ‘Het lijkt erop dat God zelf hier vandaag aanwezig is en ik denk dat Hij boos is dat we Zijn majestueuze schepping verkwisten en verwoesten. Het doet Hem verdriet dat we dit probleem tot nu toe niet hebben weten op te lossen. Maar ik denk dat God ons bovenal opdraagt ons te verenigen. Eén familie van mensen. Eén kans. Eén grote missie. Om onze gezamenlijke aarde te redden. De enige aarde die we ooit zullen hebben.’


  Zijn toespraak was zinderend. De vertegenwoordigers sprongen op. Mannen en vrouwen vanuit alle hoeken van de aarde waren, heel even, verenigd. Hun applaus denderde door de grote zaal van de Verenigde Naties.


  Coliquin wachtte tot de laatste hand was gestopt met klappen. Toen deed hij de vereiste introductie: ‘Dan is het nu tijd voor een stem die belangrijker is dan de mijne. Caesar Demas is door de International Journal of News uitgeroepen tot de meest invloedrijke man van deze eeuw. En dat is nog zwak uitgedrukt. Caesar heeft ongeëvenaarde toegang tot de machtigste leiders van deze planeet. Zijn briljante onderhandelingstechnieken hebben ons hiertoe geleid, tot deze conferentie, dit moment in de geschiedenis. Als we erin slagen het menselijk ras te redden van de desastreuze temperatuurstijgingen wereldwijd, dan hebben we dat aan één man te danken – onze volgende spreker. Dames en heren, ik stel u voor aan Caesar Demas!’


  Toen Demas zelfverzekerd het podium betrad, glimlachte hij ongemakkelijk naar Coliquin en schudde hem kort de hand. Terwijl de man die hem had aangekondigd wegliep, wierp Demas hem een subtiele blik na, een blik van verhulde minachting voor het betoog dat alle lof van hem stal. Maar Demas was klaar om zijn eigen explosieve toespraak te houden. Wat zijn gevoelens over deze Roemeense parvenu ook waren, Demas wist dar de menigte was ontbrand. Dat was goed. Nu hoefde hij de vlammen alleen nog maar aan te wakkeren.


  DRIEËNTWINTIG


  


  


  


  


  Joshua Jordan had niet verwacht dat zijn dag op deze manier zou eindigen. Hij zat voorover in de stoel, met zijn handen op schoot en wachtte gespannen af.


  Uiteindelijk kwam president Corland het Ovale Kantoor binnen. Zijn stafchef Hank Strand, bleef aan de zijkant staan. Strand had Joshua begroet toen de Geheime Dienst hem eerst langs de glimlachende afsprakensecretaresse, Judith, had geleid en toen het historische kantoor in. Joshua voelde een zweem van trots dat hij een Amerikaan was toen hij die alkoof van macht betrad en, opnieuw, het Grote Zegel op het tapijt en het beroemde Besluitbureau voor de erkerramen herkende.


  Een bleke, vermoeid uitziende president Corland kwam op Joshua af. Hij liep langs de bewerkelijk versierde eikenhouten salontafel die hij als geschenk van de president van Wit-Rusland had ontvangen. Corland stak zijn hand uit en schudde die van Joshua. Daarna liet hij zich op de goudbrokaten bank zakken, een armlengte van Joshua vandaan.


  De president begon verbazingwekkend informeel te praten. Hij vroeg naar Joshua’s vrouw en wilde weten of ze ooit had overwogen terug te keren naar haar vroegere prestigieuze advocatenkantoor in Washington.


  Joshua glimlachte. ‘Nee, ze heeft nu andere bezigheden en andere cliënten.’


  Maar Joshua zei niet wat hij eigenlijk dacht: Nee, meneer de president, mij uit de problemen houden lijkt de laatste tijd haar fulltime baan te zijn.


  President Corland vroeg naar zijn dochter, die binnenkort zou slagen aan West Point en noemde Cal toen bij naam. ‘Hoe is het met hem? Is hij hersteld van zijn verwondingen na het incident op het Centraal Station?’


  Dat waardeerde Joshua. ‘Ja, gelukkig waren zijn verwondingen slechts minimaal – in elk geval lichamelijk – en dat is geweldig, gezien wat er gebeurd had kunnen zijn.’


  ‘U raakte zelf ernstig gewond toen u uw zoon redde’, zei Corland. ‘Ik heb gelezen wat u hebt doorstaan. U bent een taaie.’


  ‘Ik had die dag een heleboel hulp.’


  De president knikte. ‘Met “hulp” bedoelt u …’


  ‘FBI-agent Gallagher, de politie van New York, anderen …’


  De president knikte opnieuw. Toen voegde hij eraan toe: ‘En hulp van andere plaatsen? Goddelijke voorzienigheid, meneer Jordan? Het heeft de geschiedenis van de kamer waar we nu in zitten gevormd. Gelooft u in goddelijke interventie? Uw vrouw stond om haar geloof bekend toen ze nog in Washington werkte.’


  Hank Strand stond onrustig in de hoek.


  Corland merkte hem op. ‘Hank, kom eens bij ons.’


  Strand kwam plichtsgetrouw aanlopen en ging op het uiteinde van de bank zitten.


  De president vervolgde: ‘Dus … goddelijke leiding … wat is daar uw mening over?’


  Het was een onwerkelijk ogenblik, iets waar hij zich niet op had kunnen voorbereiden. Het voelde bijna als een uittreding, vooral voor iemand als Joshua. Zelfs als piloot en technisch genie was hij met beide benen stevig op de grond door het leven gegaan.


  ‘Ik denk dat de manier waarop het die dag op het Centraal Station is afgelopen … een wonder zou kunnen worden genoemd, meneer de president.’


  ‘En het voorval met die Noord-Koreaanse raket? Dat ook?’


  Joshua vond het griezelig dat de president van de Verenigde Staten het zo stelde. In zijn eigen hoofd, in gedachten die hij niet eens met zijn vrouw deelde, had Joshua die dag in Manhattan als volgt samengevat: de naderende kernraketten van het Noord-Koreaanse schip. De onbruikbare raketafweersystemen aan de oostkust. De straaljagers die er niet op tijd zouden zijn geweest om de raketten te onderscheppen. Joshua, zijn team en hun partners op het Pentagon hadden slechts één schot op twee naderende raketten met het Return-to-Sender lasersysteem, Dat was op dat moment nog niet eens volledig getest. Hij wist dat op die dag, terwijl hij daar met zijn team had gestaan, badend in het zweet, om gelijktijdig met de wapentechnici op de USS Tiger Shark de RTS-afweer te lanceren in de hoop de Noord-Koreaanse kernwapens te doen omkeren, de kansen om beide raketten perfect te raken en hun geleidingsdata om te keren niet in zijn voordeel waren geweest. Maar toch was dat gebeurd. En Joshua wist, in zijn binnenste, dat het niet zijn eigen meesterbrein was dat New York had gered. Niet echt.


  Maar iets – of Iemand – had dat wel gedaan.


  ‘Ja, meneer de president,’ zei Joshua ten slotte, ‘dat was ook een wonder.’


  Corland ging iets zachter verder. ‘Weet u, sommigen van ons worden soms wijzer naarmate we ouder worden. Zelfs presidenten krijgen soms wat extra wijsheid naarmate de tijd verstrijkt. Ik realiseer me nu bijvoorbeeld volledig dat God het lot van alle naties in handen heeft. Dat is zeker. Ik geloof ook dat Hij ons individueel kan redden en vrijmaken. Als we dat toestaan, natuurlijk. Verlossing. Het is een ouderwets woord. Mijn oma was zondagsschooljuf. Ze sprak voortdurend over de verlossende kracht van het kruis. Ik denk dat ik eindelijk heb ontdekt waar ze het over had.’


  Toen, zonder enige waarschuwing, veranderde Corland van onderwerp. Hij zei dat hij wilde dat hij Joshua meer erkenning had kunnen geven, op een meer zichtbare manier, voor Joshua’s bijdrage met de RTS in de crisis met de Noord-Koreaanse kernraket, toen dat een jaar eerder was gebeurd.


  Joshua zei dat een verontschuldiging niet nodig was, maar vond op dat moment wel een gelegenheid om de belangrijke informatie van Pack McHenry over twee gecoördineerde nucleaire aanvallen binnen de Verenigde Staten te delen.


  Joshua, die geen man om te aarzelen was, zei: ‘Meneer de president, wat dat betreft … met betrekking tot dreigingen tegen de Verenigde Staten, meneer, heb ik dringende en verontrustende informatie die ik u moet geven.’


  Hank Strand verstijfde op de bank, met een hand op elke knie.


  Joshua ging verder. ‘Ik kan mijn bronnen niet onthullen, maar u moet me vertrouwen wanneer ik zeg dat ze zeer betrouwbaar zijn.’ Corland gaf geen krimp. ‘Ga door.’


  ‘Meneer de president, we hebben informatie dat er binnenkort een gecoördineerde nucleaire aanval op Amerika zal worden uitgevoerd, en die zal van binnen onze eigen grenzen komen.’


  VIERENTWINTIG


  


  


  


  


  Het commerciële vrachtschip dat onder Deense vlag voer, bevond zich op slechts twee dagen van de haven van Philadelphia, de grootste zoetwaterhaven van Amerika.


  De kapitein, een Deen die oorspronkelijk uit Rusland kwam, bevond zich in de stuurhut, waar hij de logboeken controleerde om er zeker van te zijn dat het papierwerk in orde was; vrachtbrieven, commerciële facturen. Hij kon zich geen ongewone inspecties veroorloven met de zeer gevaarlijke vracht die hij vervoerde.


  Hij wendde zich tot zijn eerste stuurman en zei: ‘En klar dag for sejlads.’


  De zeeman glimlachte terug. ‘Ja, een geweldige dag om te varen.’


  Het zou een makkelijk tochtje worden over de rivier de Delaware naar de drukke haven. De kanalen waren diep en eenvoudig bevaarbaar, eindigende in een aanzienlijk diepe haven, dit in tegenstelling tot de ondiepe haven van Bridgeport, Connecticut. Een vastgelopen schip zou een ramp voor de missie betekenen. En de grote, open zeehavens van New York, Boston en Norfolk waren te zwaar beveiligd en hadden te veel militaire aanwezigheid. Natuurlijk kleefden er eveneens risico’s aan het navigeren van een groot vrachtschip zo ver het binnenland in als naar Philadelphia. Het was een gewaagd plan, maar het leverde ook een heleboel op. Het was dicht, heel dicht bij de twee steden die de doelwitten vormden.


  De kapitein was niet op de hoogte van de geschiedenis van de vracht, om een plausibele ontkenning te kunnen behouden. Als hij door de Amerikanen gevangengenomen werd, dan kon hij niet bekennen wat hij niet wist, zelfs niet onder druk. Daarom brachten de samenzweerders elke kapitein op de route opzettelijk niet op de hoogte van de details.


  De vracht was eerder verdeeld geweest over twee schepen. De twee afschuwelijke halfbroertjes waren het product van twee monsterachtige moeders. Nu lagen hun containers zij aan zij in het laadruim van het schip. Hoewel ze dodelijk potentieel behuisden, hadden ze nog wel een laatste montage en ontsteking nodig.


  Eén container was afkomstig van een schip van IRISL, de commerciële lijn van de republiek Iran. Hij was uitgevaren in de haven van Bandar Abbas en had Karachi, Pakistan als bestemming. Daar werd de naam van het schip veranderd, evenals zijn vlag, om tracering te voorkomen. Maar de vracht bleef aan boord. Vandaar voer het naar Durban, Zuid-Afrika. Het heette nu The Tigris, naar de rivier in het Midden-Oosten. Maar die oude naam betekende ook nog iets anders – het betekende ‘pijl.’


  In de tussentijd begon de Noord-Koreaanse container zijn reis op de bodem van een klein commercieel vaartuig genaamd Dai Hong. Toen dat in Hong Kong aankwam, kreeg het schip een vlag met de Indonesische kleuren. Ook de naam werd veranderd. Nu stond er Asian Flower op de zijkant van de voorsteven geverfd.


  Na een paar weken liep The Tigris de haven van Durban binnen. De Asian Flower voegde zich er enkele dagen later bij. De container van The Tigris werd vervolgens uitgeladen en overgebracht naar de laadruimte van de Asian Flower om zijn boosaardige tweelingbroer gezelschap te houden.


  De Deense kapitein was in Zuid-Afrika aan boord van het schip gegaan. De naam en vlag waren opnieuw veranderd, ditmaal om een commerciële scheepslijn uit Denemarken na te bootsen. Zijn taak was eenvoudig. Rechtstreeks naar de haven van Philadelphia varen. Er was een satelliettraceersysteem geïnstalleerd zodat de groep samenzweerders die waren achtergebleven in Kirgizië de voortgang over zee konden volgen.


  Het plan was vlekkeloos. Niemand – niet een van de scheepswaakhonden in het Lloyds internationale scheepsregisterkantoor in Engeland, noch de Binnenlandse Veiligheidsdienst van Amerika – hadden de verandering van vlag en naam opgemerkt, evenmin als de roemruchte vracht of de samenwerking tussen Noord-Korea, Iran en Rusland. De vracht bleef zonder problemen op zijn doel afstevenen.


  In elk van deze havens – Hong Kong, Bandar Abbas, Karachi en Durban – had een belletje kunnen gaan rinkelen, in elk geval voor de gevestigde orde scheepscontroleurs. Het was tenslotte dezelfde route die tien jaar eerder door Iraanse schepen was gebruikt voor het vervoer van illegale smokkelwaar, inclusief wapentuig en waarmee internationale sancties waren geschonden. De Deense kapitein en de eerste stuurman stonden voor het controlepaneel van het schip. Ze waren langs Cape May gevaren en bevonden zich nu in de Delaware Bay. Over korte tijd zouden ze zich moeten melden bij de havenmeester en zou er een havengids aan boord komen. Pro forma.


  Dan zouden ze aanmeren en gaan uitladen. Daarna zat de taak van de gids erop en zou voor Amerika de nachtmerrie beginnen.


  VIJFENTWINTIG


  


  


  


  


  Deborah Jordan vocht tegen de neiging om te bellen. Er waren nog maar vierentwintig uur verstreken sinds zij en Ethan afscheid hadden genomen in het Haviksnest. Ethan was naar een sollicitatiegesprek gegaan bij een technisch bedrijf in Denver en Deborah was achtergebleven in het vakantiehuis van haar familie in de Rocky Mountains. Terwijl ze naast de telefoon zat, dacht ze na over haar gevoelens voor hem en hoe verbaasd ze was over de indringende behoefte hem te bellen. Maar het logische deel van haar brein dacht ook aan het advies van haar moeder, hoewel ze niet snel zou toegeven dat ze had geluisterd.


  Wat weet ik nu eigenlijk over Ethan?


  Deborah was bij hem geweest toen hij voor zijn vertrek had ingepakt. Ze had hem onomwonden naar het litteken op zijn wang en zijn gebroken neus gevraagd. Ethan was net zo direct. ‘Een bargevecht met een marinier. Ik ben er niet trots op, maar het is nu eenmaal gebeurd. Ik heb een tijdje in de bak gezeten.’


  Ze kon de neiging een flauwe grap te maken niet weerstaan. ‘Zeg dan tenminste dat die marinier niet heeft gewonnen …’


  Ethan gniffelde en antwoordde: ‘Begrepen!’ Maar voegde er eerlijk aan toe: ‘Hij was wel een stuk kleiner dan ik.’


  Deborah had bijna meteen spijt van haar grap gehad, hetgeen bewees hoe verwarrend haar gevoelens voor Ethan waren.


  Ze had aangeboden hem naar Denver te brengen en tot haar vreugde had hij dat aanbod geaccepteerd. Toen ze terug was in het huis van haar familie, was ze al verdrietig dat hij weg was.


  Ze dacht terug aan hun laatste momenten samen voordat ze hem had afgezet. Hij had zijn tas van de achterbank van de auto gepakt terwijl Deborah naast hem stond. Hij glimlachte en legde teder zijn hand achter haar nek. Hij boog zich naar voren. Ze wilde op haar lippen worden gekust. In plaats daarvan kreeg ze een kus op haar voorhoofd.


  ‘Pas op jezelf, Deb. Ik wil je snel weer zien … als jij dat ook wilt.’


  Ze liet zich ontvallen: ‘Wanneer dan ook. Bel me alsjeblieft. Ik wil… zou het fijn vinden als je belt. Goed? Bel me.’


  Hij ging het hotel binnen, maar draaide zich niet meer om. Binnen enkele ogenblikken was hij uit het zicht verdwenen.


  Het was nu een dag later en hij had niet gebeld.


  Van de andere kant werd hij waarschijnlijk in beslag genomen door zijn sollicitatie. Of wat dan ook.


  Deborah zat naast de telefoon in de woonkamer van het buitenhuis. Ze was die ochtend gaan paardrijden, door het weiland, tot aan de rivier en weer terug. Ze was altijd dol geweest op haar grote ruin, wit met bruine vlekken. Maar vandaag was het ritje op hem gewoon niet hetzelfde.


  Ze haalde haar kleine Allfone uit haar zak om te controleren of hij wel aan stond. Toen keek ze weer naar de telefoon op tafel.


  Er klonk een stem van achter haar. ‘Hij zal niet gaan rinkelen door ernaar te staren.’


  Het was Cal.


  ‘Erg grappig.’


  ‘Je bent toch niet meteen helemaal stapel op die vent, hè?’


  ‘Cal, hou op.’


  ‘Wat ben jij lichtgeraakt.’ Toen voegde Cal eraan toe: ‘Heb je gisteravond de beelden op het nieuws gezien dat pap de Vrijheidsmedaille kreeg?’


  Een schuldgevoel bekroop Deborah. Ze was zo met Ethan bezig geweest dat ze haar vader was vergeten.


  Cal schudde zijn hoofd. ‘Je hebt het niet gezien, hè?… Gaat pap hem eigenlijk een baan aanbieden?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik hoop het.’


  ‘Grappig dat hij het verzoek van zijn eigen zoon heeft geweigerd.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb pap gevraagd me op de een of andere manier bij de Rondetafel te betrekken om hem en mam te helpen. Niets groots.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Dat hij het risico te groot vindt. En dat vind ik belachelijk na wat hij en ik hebben doorstaan.’


  ‘Ik kan zijn bezorgdheid wel begrijpen.’


  ‘O, echt? Hoezo dan?’


  ‘De Rondetafel bespreekt zeer gevoelige informatie. Dingen over de nationale veiligheid. Bijzonder controversieel. Er zijn mensen in Washington die dat niet fijn vinden. Bovendien …’


  ‘Wat…’


  ‘Laten we eerlijk zijn. Tot voor kort wilde je niets te maken hebben met de kwesties die pap en mam behandelen: politiek, nationale defensie, vrijheid. Jij wilde kunstenaar worden.’


  ‘En? Ik heb mijn hoofdvak veranderd – en mijn belangen.’


  ‘Dat respecteer ik. En pap en mam ook. Maar deze zeer gevoelige en geheime zaken, daar kun je je toch niet zomaar in mengen?’


  ‘O, daar gaan we. Jij bent bijna afgestudeerd aan West Point en ik ben gewoon een sulletje van Liberty University. Is dat het? Nou, er is maar één iemand in deze kamer die oog in oog heeft gestaan met een terrorist. En je weet precies wie dat is.’


  ‘Ik probeer niets af te doen aan wat je hebt meegemaakt, maar laten we objectief blijven. Ik studeer defensie en strategie aan een van Amerika’s meest prestigieuze militaire academies. Ik heb militaire geschiedenis, strategie en verzetsbestrijding gestudeerd. Jouw belangrijkste beslissing tot nu toe is geweest of je waterverf of acryl moest gebruiken.’


  ‘O, twee punten, zus. Die was raak.’


  ‘Laat maar zitten. Deze discussie is stom. Bovendien heb ik mijn eigen zakelijke plannen met pap.’


  ‘Vast wel. Wat dan?’


  Deborah aarzelde. Iets in haar wilde dit voor zichzelf houden. Maar iets anders liet het haar toch zeggen. En er misschien zelfs mee pronken. ‘Voordat hij en mam naar Washington vertrokken, hoorde ik pap tijdens een internationaal telefoongesprek. Defensieleden van Israël zijn geïnteresseerd in zijn RTS-systeem. En als hij naar het Midden-Oosten gaat, ben ik van plan om mee te gaan.’


  Cal lachte hardop. ‘Denk je echt datje zomaar tegen hem kunt zeggen dat je jezelf hebt uitgenodigd om mee te gaan? We hebben het hier over iemand die zijn eigen zoon niet eens loopjongen voor de Rondetafel laat zijn en jij denkt dat je mee mag naar een wapenbijeenkomst?’


  Deborah had er genoeg van. Ze stond op, wierp Cal haar sterke oudere zussenblik toe en sneerde: ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’


  ZESENTWINTIG


  Winkelcentrum van Amerika, Bloomington, Minnesota


  Twee schoolmeisjes sjokten achter hun moeder aan terwijl die door het winkelcentrum liep. Aangezien ze al haar hele leven in de voorsteden van de Twin Cities woonde, kende ze het enorme, bijna 370,000 m2 grote Winkelcentrum van Amerika op haar duimpje.


  Ze was net met haar twee dochters van de roltrap gestapt en stevende op een kledingzaak voor mannen af om iets voor de verjaardag van haar man uit te zoeken. Verderop in het winkelcentrum werd een modeshow gehouden; bijna honderd mensen waren gestopt om te kijken.


  Een ogenblik dacht moeder erover na er zelf ook even naartoe te gaan. Ze strekte haar nek en een van de kledingstukken trok haar aandacht. Lieve help, volgens mij is dat een Lloyd Klein jurk. Ik vind die glamourstijl van het oude Hollywood geweldig!


  ‘Mam, waar glimlach je om?’ vroeg haar achtjarige dochter.


  ‘Niets, lieverd. Gewoon een jurk.’


  Er was niet veel tijd meer. Ze had nog maar veertig minuten om iets uit te zoeken voor haar man en zich daarna een weg zien te banen uit het labyrint van de parkeerplaats. Daarna had ze nog een halfuur voordat de meisjes op het voerbalveld moesten zijn voor hun training. Ze moesten zich maar omkleden in de toiletten in het park. Daar hadden ze een hekel aan. Ze kleedden zich het liefst thuis om, maar het leven lijkt maar zelden eerlijk voor een achtjarige.


  Terwijl ze naar de kledingzaak liep, trok iets anders haar aandacht. Tussen de menigte voor de catwalk stond een jonge vrouw met een hoofddoek met haar handen op een wandelwagen. Maar in plaats van een baby lagen er alleen een hoop pakjes in.


  Er was iets ongewoons aan de wagen en de vrouw die hem duwde, dus de moeder bleef kijken. De vrouw met de hoofddoek keek om zich heen. Aarzelend deed ze twee stappen bij de wagen vandaan.


  Een eindje verderop kwam een veiligheidsagent met een wit shirt aan en een fietshelm op, met een elektrische step haar kant op. De vrouw met de hoofddoek draaide zich om en begon, iets sneller nu, weg te lopen van de wagen met de pakjes.


  De moeder werd overspoeld door een gevoel van angst. Maar dat verdween weer snel; ze keek niet uit naar iets wat niet in orde was.


  Toen klonk er een oorverdovende explosie. Haar lichaam werd onmiddellijk de lucht in geworpen door de druk en de golven sloegen andere omstanders tegen de tegelvloer.


  ‘Meiden! Meiden! O, nee, waar zijn jullie?’


  De moeder vond haar dochters op de grond. Languit liggend en lamgeslagen, maar niet gewond. Ze begonnen te huilen. Ze nam beide kinderen in haar armen en wiegde hen.


  Haar blik ging terug naar de modeshow. Het was een chaos. Toen de rook optrok, zag ze de lichamen bij de catwalk, uiteen gereten en lukraak neergesmeten. Overal lag bloed. Een ogenblik later begon het gekrijs.


  Washington, D.C.,

  bijeenkomst van de Nationale Veiligheidsraad


  President Corland had net de details doorgenomen van de verklaring die hij later die dag zou afleggen en die via internettelevisie en I-radio zou worden verspreid over het land. Het plan was om te onthullen dat de vliegramp in Chicago een terroristische aanslag was geweest, hoewel hij bleef worstelen met hoeveel details hij met de Amerikaanse bevolking moest delen.


  Maar toen had hij informatie over de explosie in het winkelcentrum gekregen. Vijfenveertig doden. Nog twintig slachtoffers in kritieke toestand. Tientallen gewonden. Opnieuw had terreur de straten van Amerika bereikt.


  De president voelde een zware last op zich drukken en zijn gezicht was nog bleker en meer gespannen dan gewoonlijk. ‘Ik ben nog steeds van plan de verklaring over de vliegramp in Chicago af te leggen, maar ik ga geen vragen beantwoorden. Geen persconferentie. Nietwaar, Hank?’


  Hank Strand knikte. Er viel een sombere stilte in de kamer, die echter niet lang aanhield.


  Vicepresident Tulrude wilde de aanslag op het Winkelcentrum van Amerika bespreken en zei snel: ‘Pardon, meneer de president, ik denk dat we het over de bomaanslag in Minnesota van vandaag moeten hebben …’


  ‘Dank je, Jessica. Maar nee. Eerst Chicago. Goed, mensen. Ik ben van plan het Amerikaanse volk te vertellen dat de vliegramp in Chicago een terroristische aanslag was.’


  Helen Brokested, voorzitter van het Ministerie van Binnenlandse Veiligheid, schoof heen en weer op haar stoel. ‘Ik wil u er alleen even aan herinneren, meneer de president, dat wet nummer 14,321 voorschrijft dat in alle communicatie de woorden terrorisme, terroristen vooral islamitisch terrorisme of afgeleiden daarvan, moeten worden vermeden …’


  ‘Dat zou ik me moeten herinneren’, onderbrak Corland haar. ‘Ik ben degene die die wet heeft uitgevaardigd. Maar ik heb het met de raadslieden van het Witte Huis besproken. We veranderen die wet.’


  Tulrude wierp Hank Strand een vurige blik toe, maar hervond snel haar zelfbeheersing. Daar was ze niet over ingelicht. Ze zou Strand later privé het vuur aan de schenen leggen vanwege het feit dat hij haar die politieke inlichtingen niet voor de bijeenkomst had verschaft.


  Adviseur van Nationale Veiligheid, admiraal William Patch, kwam weer ter zake. ‘Gaat u tijdens de persconferentie informatie vrijgeven over de vlucht vanaf JFK?’


  ‘Nee, Bill.’


  Patch vervolgde: ‘En het aspect van de RTS? Ik hoop dat u niet van plan bent de mensen te vertellen dat het Return-to-Sender systeem heeft gefaald tijdens de vlucht vanaf Chicago. U kent mijn mening daarover. Die zaak is nog niet gesloten. Het is nog te vroeg om een opmerkelijk defensiewapen de schuld te geven …’


  ‘Ik heb iets te zeggen over die kwestie’, snauwde Tulrude.


  Corland wuifde vermoeid met zijn hand om zijn vicepresident het zwijgen op te leggen. ‘Ik heb de touwtjes hier in handen, Jessica’, zei hij. ‘Als sommigen van jullie het niet eens zijn met de manier waarop ik eraan trek, dan is dat maar zo.’


  Alleen een opmerking’, zei ze terwijl ze haar best deed te glimlachen. De president hield voet bij stuk. ‘Dat is een opmerking te veel, in elk geval over die vlucht van Chicago. Nu wil ik dat iedereen naar me luistert. Ik zal in mijn verklaring niets zeggen over de RTS. Niets. En ik zal heel duidelijk maken waarom. De Nationale Veiligheidsdienst, de FAA, NTSB en DOD zijn nog volop bezig met het onderzoek naar het vermeende falen van de RTS en we maken nog jacht op enkele voortvluchtige terroristen.’ Toen veranderde hij van koers. ‘Goed, wat betreft het Winkelcentrum van Amerika … dat maakt me kotsmisselijk, dames en heren. Dit had niet mogen gebeuren onder mijn bevel! Nu hebben we een neergestort toestel in Chicago en mensen die in Minnesota zijn vermoord. Hier moet een einde aan komen.’


  Jessica Tulrude kronkelde.


  Corland zag dat ze zich niet langer kon inhouden. Uiteindelijk knikte hij haar toe dat ze mocht spreken.


  ‘Meneer de president, het is tijd dat we van strategie veranderen. In plaats van te voorkomen dat de criminelen aan het moorden slaan als ze eenmaal binnen onze grenzen zijn …’


  Adviseur van Nationale Veiligheid Patch riep uit: ‘Criminelen? U bedoelt terroristen? Vijandelijke strijders?’


  ‘Ik wil niet discussiëren over woordkeuze. Ik bedoel alle soorten misdadigers, admiraal’, bitste ze terug. ‘Wat ik wil zeggen, meneer de president, is dat we hen moeten tegenhouden hij onze grenzen.’ Corland vroeg haar specifieker te zijn.


  ‘Het BIDTag idee.’


  ‘De Biologische Identificatie lag?’


  ‘Precies. In de afgelopen achttien maanden heeft de EU geëist dat elke burger in Europa er een heeft – en zij hebben geen enkele aanslag gehad. Het is een effectieve manier om de rotte appels te onderscheiden. We kunnen elk mens bijna overal traceren. En als iemand geen bio-identificatie heeft, dan zal dat op het scherm te zien zijn en weten we meteen dat we met een verdacht persoon te maken hebben. En wanneer ze wel zijn uitgerust met bio-identificatie op hun lichaam, is onmiddellijk duidelijk wie diegene is, of hij een crimineel verleden heeft, wat zijn reisgeschiedenis is, burgerservicenummer, bloedgroep, huwelijkse staat, religie, alles. Alle belangrijke gegevens. Screeningsapparaten kunnen worden neergezet bij de ingangen van winkelcentra, theaters, elk potentieel doelwit voor aanslagen. We weten nu dat de vrouw die de bom in het Winkelcentrum van Amerika heeft laten ontploffen banden had met een terroristische groepering. Een screeningsapparaat zou dat hebben opgepikt via haar BIDTag – of haar gebrek daaraan – en zo zou ze zijn opgemerkt. Er zou direct een waarschuwing naar de veiligheidsdienst van het winkelcentrum en de politie zijn gegaan. Ze zou binnen enkele minuten zijn aangehouden.’


  Corland zei: ‘Vrijheidsbewegingen zoals het ACLU schreeuwen hier moord en brand over, nietwaar?’


  Minister van Justitie Cory Hamburg boog zich naar voren. Hij had zijn verdediging voor het voorstel van de vicepresident grondig voorbereid. ‘Dat was voor de aanslag in het winkelcentrum en de vliegramp in Chicago. Meneer de president, de opiniepeilingen zijn duidelijk. Amerikanen zijn wanhopig. Men heeft tenslotte het recht niet te worden opgeblazen. Omdat de BIDTag niet in het lichaam wordt geplaatst maar alleen op de huid wordt gedrukt, pijnloos en onzichtbaar en alleen kan worden afgelezen door de screeningsapparaten van de overheid, is het in feite niet strijdig met de wet op de privacy. Bovendien zijn we in onderhandeling met die vrijheidsbewegingen. In de wet met betrekking tot de BIDTag die we nu in het Congres hebben liggen, zouden federale instellingen nog steeds een gerechtelijk bevel nodig hebben voor een uitgebreidere screening waarbij dingen als adres en religie openbaar worden. Maar er zou geen bevel nodig zijn voor het aflezen van terreurinformatie wanneer de persoonlijke of nationale veiligheid in het gedrang is.’


  ‘Hoe zit het eigenlijk met de wet op de privacy?’ vroeg Corland.


  De minister grinnikte. ‘Ik denk dat de wettelijke test die we voorstellen, voldoende zal zijn om uw zorgen weg te nemen, meneer de president.’


  Terwijl de rest van de raad over de kwestie debatteerde, leunde Jessica Tulrude achterover in haar stoel. Ze was erin geslaagd haar idee over bio-identificatie ter sprake te brengen. De internationale gemeenschap had haar hoog in het vaandel vanwege haar actieve promotie ervan in de VS. En wanneer de bomaanslagen stopten en de terreurdreiging daalde, zou zij de heldin zijn. Nu hoefde ze er alleen nog maar voor te zorgen dat ze alleen met Hank Strand zou zijn om hem ervan langs te geven. Hij mocht niets meer voor haar achterhouden. Hij moest haar alles over zijn baas, Corland, vertellen … als hij tenminste een positie wilde hebben in het kabinet van Jessica Tulrude, wanneer ze Virgil Corland eindelijk uit het Witte Huis had verdreven.


  Maar toen trok iets haar aandacht en kreeg ze als het ware een klap in haar gezicht. Nadat hij de discussie over de BIDTag had beëindigd door te zeggen dat hij meer tijd nodig had om erover na te denken, zei Corland: ‘Nog een laatste kwestie die niet op de agenda staat. Gisteravond heb ik onze inlichtingendiensten gevraagd naar de beste informatie die we hebben over gecoördineerde samenwerkingsverbanden tussen de Russische Federatie, Iran en Noord-Korea, met betrekking tot een offensief tegen de Verenigde Staten.’


  De blik op het gezicht van Hank Strand maakte duidelijk dat dit iets was waar hij ook niets van afwist.


  Corland vervolgde: ‘Ze zorgen ervoor dat ik die gegevens zo snel mogelijk in handen krijg. Sommigen van jullie weten wellicht al waar ik naartoe wil, anderen niet.’


  De minister van Justitie stak een vinger in de lucht, ‘Als ik zo vrij mag zijn, meneer de president, wat is de bron van deze bezorgdheid?’


  ‘Iemand die zich nu buiten het bestuurscentrum bevindt. Maar wel een voormalig Amerikaans militair. Laten we zeggen dat hij een redelijk betrouwbare bron is.’


  De staatssecretaris van Buitenlandse Zaken schudde zijn hoofd.


  Blijkbaar deelde hij het scepticisme van de minister van Justitie. Hij wist dat hij wat dit betrof de volmacht van zijn baas had. ‘Meneer de president, ik deel de verbazing van minister van Justitie Hamburg dat u impliceert dat Rusland betrokken is bij een samenzwering tegen ons. Het moge duidelijk zijn dat Noord-Korea een dreiging vormt. Dat is niets nieuws. Iran is een permanent probleem, hoewel het risico overschat wordt. Maar de Russen? Ze hebben ons olievoorraden verkocht toen onze strategische reserves drastisch terugliepen. We hebben een goede handelsrelatie. En onze diplomatieke relatie is nog nooit zo goed geweest als nu.’


  Corland wide net antwoorden toen de directeur van de FBI zich in het gesprek mengde. ‘We hebben dit gerucht al eerder gehooid, meneer de president. We hebben het toen onderzocht en ontdekten tot onze voldoening dat het niets dan sprookjes waren.’


  ‘Ik laat het hierbij. Geen opmerkingen meer totdat ik de rapporten in handen heb.’ Corland had de bijeenkomst beëindigd.


  


  Jessica Tulrude wierp een blik op haar digitale agenda. Haar volgende vergadering was met minister van Justitie Hamburg. In de voorgaande maanden had ze hem voor zich weten te winnen. Een jaar eerder had ze de macht over hem verloren toen ze hem had gevraagd tijdelijk te stoppen met de pogingen tot het traceren van de Algerijnse huurmoordenaar Atta Zimler binnen de VS. Haar verzoek, dat Hamburg met tegenzin inwilligde, was een gunst aan Tulrudes goede vriend Caesar Demas. Het was een gunst waar ze al snel spijt van had. Zimler bleek de Verenigde Staten te zijn binnengeslopen, had langs de oostkust enkele moorden gepleegd en had voor een oproer in het Centraal Station gezorgd. Maar uiteindelijk was Zimlers officiële connectie met de moorden in de doofpot beland, dus was er niets loos geweest. Hoe dan ook, toen Hamburg dreigde Tulrude de schuld voor het debacle met Zimler in de schoenen te schuiven, had ze hem met een rood hoofd terechtgewezen.


  ‘Hamburg, jij bent de minister van Justitie’, had ze gezegd. ‘Voor jou is het waarschijnlijk een laakbare overtreding, misschien zelfs crimineel, om bevelen van de vicepresident aan te nemen. Maar als jij voor problemen zorgt, zal ik ervoor zorgen dat de media in elke nieuwsservice in Amerika bol staan met dat feit.’


  Sindsdien was Hamburg poeslief geweest. Haar afspraak met hem over veertig minuten zou een mooie gelegenheid zijn om hem eraan te herinneren hoe hard ze zijn steun nog steeds nodig had. Ze zou hem er ook aan herinneren dat als iemand een van hen aan de tand voelde over de kwestie Atta Zimler, ze daar ook een antwoord op hadden: als Amerika het BIDTag-systeem toen had gehad, dan zou Zimler de VS nooit zijn binnengekomen. Probleem opgelost.


  Na Hamburg zou Tulrude een lange vergadering hebben met enkele economische adviseurs van de president over het desastreuze werkloosheidscijfer en om te bespreken hoe rellen konden worden voorkomen. Tulrude probeerde te bedenken hoe snel ze Hank Strand op het matje kon roepen tussen haar afspraken door. Ze moest precies weten wat Corland van plan was.


  ZEVENENTWINTIG


  


  


  


  


  Pack McHenry wandelde tussen Joshua en Abigail in rond het Lincoln Memorial, uit de buurt van de toeristen en camera’s. Joshua had de ontmoeting tijdens zijn vlucht geregeld, onmiddellijk na zijn gesprek met president Corland. McHenry was in Rhode Island toen hij werd gebeld en vloog de volgende dag naar D.C. Hij klonk sceptisch over Joshua’s conversatie met de president.


  ‘Ik wil je gesprek met Corland niet bagatelliseren, maar ik had in Missouri geboren moeten worden. Vertaald: laat zien.’


  Joshua gaf toe dat de president geen beloften had gedaan. ‘Ik ben niet naïef. De grote baas zal me niet als kabinetslid gaan behandelen omdat hij me toevallig een medaille geeft in een verkiezingsjaar.’


  ‘Wie was er nog meer bij aanwezig?’


  ‘De stafchef van de president.’


  ‘Hank Strand?’


  Aan de manier waarop McHenry de naam uitsprak, maakte Joshua op dat McHenry iets over Strand wist en dat het niet positief was.


  ‘Luister, Josh, zoals ik al heb uitgelegd, we hebben dit via de juiste kanalen bekendgemaakt. We hebben betrouwbaar bewijs dat onze regering dit niet behandelt als authentieke dreiging. En wat je me over je ontmoeting met president Corland hebt verteld, verandert daar niets aan.’


  Abigail mengde zich in het gesprek. ‘Wat als je het mis hebt, Pack? Wat als je informatie van onbetrouwbare bronnen afkomstig is en verkeerd is geïnterpreteerd?’


  ‘Net zoals de verkeerde informatie die de regering had over Irak? Abby, ik zou willen dat we het bij het verkeerde eind hadden. Dat zou alles een stuk makkelijker maken, nietwaar? Maar dat is niet zo. We hebben verschillende bronnen en hun informatie past allemaal in elkaar. Gisteren, voordat jullie belden, heb ik nog een eDatFile ontvangen waarop allerlei activiteiten in Kirgizië te zien zijn, om een museum in een commandocentrum om te bouwen. We hebben communicatie onderschept tussen die locatie en Rusland, Noord-Korea en Iran,’


  ‘Dus jullie hebben surveillance?’ vroeg Abby. ‘Ken je de inhoud van die communicatie?’


  ‘Nee. We weten alleen dat er boodschappen zijn verzonden en dat er een bepaalde tracering plaatsvindt. Het lijkt erop dat ze een vliegtuig of een schip volgen, maar we weten niet welk van beide. Ik vermoed zelf een schip, waarschijnlijk commercieel. Die zijn gemakkelijker te verbergen in de uitgestrektheid van de zee. En gemakkelijker te maskeren. Je kunt vlaggen, kapiteins en scheepsnamen vrij gemakkelijk veranderen.’ Joshua werd geraakt door Packs openhartigheid. Zijn vriend was meestal bijzonder gesloten over details, maar nu niet. Toen Joshua de puzzelstukjes in elkaar paste, werd Pack McHenry’s echte positie plotseling duidelijk. Hij was niet echt gepensioneerd van ‘het Bedrijf’. Het leek duidelijk dat hij nog steeds als onderaannemer voor de CIA werkte, hetgeen verklaarde hoe hij toegang kon hebben tot dit soort gegevens. Als dat het geval was en de regering zijn smeekbeden negeerde, wat betekende dat dan over de houding van de overheid ten opzichte van bewijsbare dreigingen?


  ‘Wat is hier aan de hand, Pack?’ vroeg Joshua. ‘Je zit er nog steeds bij, nietwaar? Je zit er nog steeds tot over je oren in – en iemand luistert niet. Om de een of andere reden is de commandolijn gecompromitteerd.’ Pack McHenry bleef abrupt staan. Eerst zei hij niets. Hij had zijn blik afgewend. ‘Ik zeg niet dat de president zich geen zorgen maakt. Ik zeg … dat het er alleen wellicht niet toe doet.’


  Joshua bleef aandringen. ‘Dus jij wilt zeggen dat de president zijn macht niet kan uitoefenen? Dat Corland bepaalde bevelen niet kan uitvaardigen … bevelen die te maken hebben met nationale defensie en inlichtingen?’


  McHenry’s blik ging naar het monument. Toen haalde hij iets uit zijn zak en hield dat voor zich. Joshua en Abigail keken naar het profiel van Lincoln op een cent.


  Pack vroeg: ‘Een vraagje. Wat staat er op de keerzijde van deze cent?’


  Joshua aarzelde, maar Abigail niet. ‘Het Lincoln Memorial.’


  ‘En wat staat erboven?’


  ‘E Pluribus Unum.’


  Joshua glimlachte. ‘Nu snap je waarom ik geen Triviant met haar speel.’


  ‘Dus wat zeg je dat wij moeten doen?’ vroeg Abigail.


  ‘Erachter zien te komen’, antwoordde hij.


  Pack McHenry liep weg. Toen hij bijna buiten gehoorafstand was, riep Abigail hem na: ‘E Pluribus Unum … “een uit velen".’


  McHenry draaide zich niet om; hij stak alleen zijn hand op en salueerde ermee.


  Abigail keek Joshua aan. ‘Een uit velen. De noodzaak van Amerikaanse eenheid. Dat bedoelt hij. Aan de top begint de boel uiteen te vallen …’


  Ze bedacht nog iets en het maakte haar misselijk toen ze het uitsprak. ‘Josh, ik denk dat er misschien een stille coup in onze overheid gaande is.’


  ACHTENTWINTIG


  


  


  


  


  De twee containers waren aangekomen in de haven van Philadelphia op het schip dat onder Deense vlag voer, samen met een lading andere goederen, voornamelijk dozen met machine-onderdelen uit Duitsland, De stralingsdetectie-instrumenten die door de Binnenlandse Veiligheidsdienst waren ingevoerd hadden de vracht niet ontdekt, De nieuwste generatie synthetische loodranden hadden hun werk gedaan.


  De twee gegolfde stalen containers waren zoals gepland op twee vrachtwagens geladen, een exemplaar op elk van beide. De twee vrachtwagenchauffeurs reden in tegengestelde richtingen, elk met een partner. Eén reed naar een warenhuis buiten het kleine stadje Clifton, New York, dat zich op Staten Island tegenover de baai bevond. De dodelijke container was begraven onder een lading kratten met medische voorraden. Sommige ervan bevatten radioactieve isotopen die voor bestralingen werden gebruikt. Het plan was dat als de vrachtwagen werd aangehouden en de chauffeur werd ondervraagd, en als iemand de geringe hoeveelheid straling uit de vracht opmerkte, de chauffeur een geloofwaardige verklaring zou hebben. Hij had een gefingeerde laadbrief bij zich waarop stond dat hij radioactieve isotopen voor kankerbehandelingen bij zich had, bedoeld voor het Richmond ziekenhuis bij Clifton.


  De andere chauffeur en zijn partner reden naar Virginia in het zuiden. Hij had dezelfde soort lading en hetzelfde antwoord paraat als een nieuwsgierige agent hem aanhield. Op zijn papieren stond dat hij medische voorraden had voor het ziekenhuiscomplex in Winchester, in de noordwestelijke hoek van Virginia.


  De vrachtwagens verdwenen in de trage verkeersstroom toen ze op pad gingen naar hun bestemming. Een leger automobilisten, onderweg van hun werk naar huis, had geen oog voor de twee vrachtwagens op de snelweg dichtbij hen. Het was gewoon extra verkeer tijdens het spitsuur. Niets meer dan dat.


  Universiteit van Hawaï, op het Big Island


  ‘Jullie hebben het over macht? Ik zal eens iets zeggen over macht.’ Dr. Robert Hamilton stond vooraan in de collegezaal. Hij was het telefoontje – van zijn oncoloog – dat hij zojuist had ontvangen even vergeten. In plaats daarvan ging hij nu helemaal op in zijn favoriete les: introductie tot geologie.


  De studenten staarden nietszeggend in de verte of krasten wat in hun notitieblokken. Dr. Hamilton liep over het podium heen en weer, zijn blik op de grond gericht, alsof hij het alleen tegen zichzelf had.


  ‘En ik heb het niet over nucleaire splijting. Natuurkundigen kunnen jullie daarover vertellen. Ik heb het over iets heel anders.’ Hij drukte op een knop op het bedieningspaneel. Het videoscherm achter hem lichtte op en toonde een foto van de exploderende Mount St. Helena. ‘Kijk eens naar die vulkanische pluim’, zei hij. ‘Die zuil van as en puimsteenfragmenten die hoog de lucht in spuiten!’


  Na er een ogenblik naar te hebben gestaard, draaide Dr. Hamilton zich om en vervolgde: ‘De vulkaan in IJsland in 2010 legde het luchtverkeer over de hele wereld lam. En denk nu eens aan het recordaantal uitbarstingen van dit jaar, voor zover bekend meer dan ooit tevoren in de menselijke geschiedenis. Ik was recentelijk in Saoedi-Arabië, vlak na de uitbarsting in Harrat-Ithnayn in de westelijke woestijn en dat herinnert me eraan …’


  Hij haalde een vel papier tevoorschijn en liet zijn blik eroverheen glijden. ‘Wat voor nummer is het ook alweer… de kaan … o, ja, hier is het.’ Hij drukte op het getal op het paneel. Er verscheen een wereldkaart op het scherm. Kleine cirkels waren getekend op plaatsen in Azië, India en het Midden-Oosten. ‘Kijk eens naar die cirkels – gebieden waarvan wordt voorspeld dat daar de meeste vulkanische activiteit, met het hoogste aantal slachtoffers, zal plaatsvinden. Een gedeelte van deze gegevens is afkomstig van het Earth Institute van de Universiteit van Columbia. En hier zien we iets interessants Hamilton pakte zijn laserpen en zette een rode stip op de cirkels in het Midden-Oosten, die vanaf Turkije in het noorden, door Syrië en Israël, omlaag naar Caïro liepen. ‘Kijk hier eens naar … dit is het punt van de meeste vulkanische activiteit… precies hier.’


  Hij zweeg en keek naar de studenten, alsof hij zich plotseling herinnerde waar hij was. ‘Maar ik had het over macht, hè?’ Zijn blik werd beantwoord door een zee van nietszeggende gezichten. Toen werd zijn aandacht door iets anders getrokken … een onbekend gezicht, iemand die niet op zijn plaats leek. Op de achterste rij zat een man van middelbare leeftijd in een wit overhemd met korte mouwen en een stropdas, die losjes rond zijn nek zat.


  Hamilton richtte zich weer op zijn les. ‘Macht. Ja. Vulkanen en aardbevingen zijn nauw met elkaar verbonden. Ze veroorzaken tsunami’s op zee …’ Hij merkte dat een student zijn hand opstak. Eindelijk, dacht hij, was er iemand wakker. Hamilton knikte dat hij zijn vraag mocht stellen.


  ‘Kan een tsunami een heel schip opslokken, zoals een cruiseschip of iets dergelijks?’


  ‘Het eenvoudige antwoord is nee’, zei Hamilton. ‘Vanwege de geofysica van een tsunamigolf. Op open zee houdt de diepte van de zeebodem de golf tot geringe hoogte beperkt, maar wordt hij in de breedte over een enorme afstand verspreid, waardoor hij nauwelijks opgemerkt wordt. Als de golf water een ondiepe zeebodem raakt, zoals gebeurt wanneer je een haven binnenvaart, dan stroomt de bovenkant van de golf over de onderkant heen en dan heb je een golfophoping. De vorming van een muur van water. Tsunami is eigenlijk een Japans woord dat “havengolf” betekent.’


  De hand van een andere student vloog omhoog. ‘In het tekstboek staan foto’s van de Japanse aardbeving en tsunami in 2011. Zo hoog leken die golven helemaal niet.’


  Hamilton glimlachte om de plotselinge interesse. ‘Dat hoefden ze ook niet te zijn om een enorme hoeveelheid schade aan te richten. Van de andere kant kunnen geologische gebeurtenissen kolossale vloedgolven creëren. Vulkaanuitbarstingen. Aardbevingen. En die kunnen op hun beurt monsterachtige muren van water vormen. In 1958 zorgde een aardverschuiving in Lituya Bay in Alaska voor een vloedgolf van bijna vijfhonderd meter hoog.’


  Er ontstond een koor van kreten van ongeloof in de collegezaal. Hierdoor werd professor Hamilton nog meer aangespoord.


  ‘Studenten, daar heb ik het over als ik praat over de brute kracht van de aardse elementen. De 9.0 aardbeving in Japan heeft de rotatie van de aarde zelfs iets versneld. En om nog een voorbeeld te noemen. Neem een paddenstoelwolk van een nucleaire explosie. De bommen die in de jaren vijftig van de twintigste eeuw in de woestijn van Nevada zijn getest, veroorzaakten paddenstoelwolken van tien kilometer hoog. Vergelijk dat met de berg van Sint Helena, waarvan de pluim wel twintig kilometer hoog was.


  Vulkanen kunnen pyroklastische golven van achthonderd graden Celsius uitspuwen, vol rotsstenen, hete as en gas. De beweging van deze golven is meer dan tweehonderd kilometer per uur. Modderstromen halen zestig kilometer per uur en gloeiend hete lava stroomt met vijftig kilometer per uur. De effecten van een vulkaan kunnen een gebied van vijfenzeventigduizend vierkante meter bereiken, zoals die in Krakatoa, Indonesië, in 1883. En een vulkaan kan natuurlijke bommen genaamd tephra wegschieten – grote rotsblokken die tot een afstand van wel vijfenzeventig kilometer ver terecht kunnen komen. Kun je je voorstellen dat rotsblokken van een ton kilometers ver door de lucht vliegen? Dan zijn er nog de andere effecten: verstoring van elektronische transmissies, verstopping van vliegtuigmotoren, hindering van radio- en televisiesignalen. Als je je midden in een van deze uitbarstingen bevindt, dan voelt dat als het einde van de wereld. Dat moeten de overlevenden van de oude uitbarsting van de Vesuvius hebben gedacht. Ze moeten hebben gejammerd en geklaagd dat hun goden hen hadden verraden.’


  Nu hij zijn invalshoek volledig uitgebuit had, keerde Hamilton terug naar zijn voorbereide les over de basis van tektonische platen.


  Ai snel ging de bel. Hamilton begon zijn aantekeningen te verzamelen. Op dat moment kwam, in de stilte van de zaal, de herinnering aan het telefoontje van de oncoloog weer bij hem terug. ‘Op uw laatste scan waren wat vlekjes te zien’, had de dokter gezegd. ‘U moet komen om de opties te bespreken. Het spijt me, dr. Hamilton.’


  Terwijl Hamilton in gedachten verzonken was, kwam de man die achter in de zaal had gezeten langzaam door het gangpad naar voren. Hij leek te wachten tot enkele treuzelende studenten achter in de zaal waren verdwenen. Toen de collegezaal leeg was, sprak de man dr. Hamilton aan. De man van middelbare leeftijd had een warrige bos ongekamd haar en een indringende blik.


  ‘Professor Hamilton, zei de man, terwijl hij om zich heen keek alsof hij bang was te worden afgeluisterd. Ik ben Curtis Belltether. Herinnert u zich mij nog?’


  Hamilton schudde kort het hoofd.


  ‘Ik ben de blogjournalist. Ik heb u gebeld over uw studie …’


  ‘O, ja. Dat klopt. Hadden we een afspraak?’


  ‘Niet echt. Ik ben hier nogal impulsief naartoe gevlogen. Ik dacht dat we elkaar persoonlijk moesten spreken.’


  ‘Vertelt u me nog eens iets over uzelf, meneer Belltether. Ik ben bang dat ik het ben vergeten.’


  ‘Ik ben verslaggever voor een aantal grote dagbladen geweest. Die gingen failliet, dus ben ik overgestapt op internetpublicaties. Die baan heb ik een tijdlang gehad. Mijn specialiteit is onderzoek, maar door de veranderingen in de elektronische media, waarbij alles wordt opgekocht door buitenlandse investeerders en met de politieke controle die Washington op het internet uitoefent, was ik bezig… ach, laten we zeggen de kat tegen de haren in te strijken. Ik ben een universeel overtreder. Dus toen ik geen werk meer had, ben ik mijn eigen nieuwsservice op internet begonnen. Mijn eerste site heette Newsjunk. Die werd gesloten. Te controversieel. Toen begon ik er een die Barn Door heette. Daarmee trapte ik blijkbaar ook op een paar lange tenen. Mijn internetprovider en telecombedrijf zeiden dat mijn site was gesloten omdat het te veel virussen bevatte. Wat een giller. Ik heb mijn site door een cyberexpert laten onderzoeken. En wat denkt u? Geen virussen … Verveel ik u?’


  Hamiltons gezicht klaarde op. ‘Nee, ga door.’


  ‘Dus nu heb ik een blogsite genaamd Leak-o-paedia. Ik maak geheime samenzweringen en corruptie binnen de overheid openbaar, gebaseerd op informatie die mensen … zoals u … me geven.’


  ‘Zoals ik?’


  ‘Ja. Juist zoals u. Experts die enige tijd in de buik van het beest hebben doorgebracht en een verhaal hebben om te vertellen.’


  ‘Welk beest?’


  ‘Wat dacht u van de Internationale Conferentie over Klimaat en de Opwarming van de Aarde van de Verenigde Naties?’


  ‘Ze hebben me geweigerd. Ik mocht niet naar binnen.’


  ‘Dat bedoel ik.’


  ‘Wat wilt u, meneer Belltether?’


  ‘Uw mening over de recente stijging van de temperaturen wereldwijd, de conferentie van de VN en wat u Washington probeerde te vertellen, maar waar ze niet naar wilden luisteren … dat soort dingen.’


  Dr. Hamilton glimlachte. Even was de gedachte aan dat telefoontje van zijn arts naar de achtergrond verdreven.


  NEGENENTWINTIG


  Amman, Jordanië


  Zijn handpalmen waren koud en zweterig. Hij had dat lege, achtbaanachtige gevoel in zijn maag.


  In zijn kleine, onbeduidende appartement in de hoofdstad van Jordanië hoorde Rafi de laatste kreten van de slinkende menigte onder hem nog nagalmen. Duizenden Arabische leden van de Moslim Broederschap hadden de straten gevuld, zingend en roepend: ‘Mawt Israël! Mawt America!’ Hij had het al eerder gehoord. Deze vertoningen kwamen geregeld voor in de straten van Amman. Roepen om de ondergang van de twee landen was niets nieuws, maar Rafi had de indruk dat het nu steeds vaker gebeurde.


  Als lid van de Mossad, Israëls spionagedienst, was Rafi er ook aan gewend ergens in op te gaan en er ontspannen en natuurlijk uit te zien in een vijandelijke omgeving. Maar vandaag was hij niet kalm. Hij moest een telefoontje plegen via de aangepaste satelliettelefoon in zijn appartement. Hij twijfelde er niet aan dat het een beveiligde lijn met een perfecte encryptie was, De yahalomin, de communicatietechnicus van de Mossad die hem had geplaatst, was een van de besten. Nee, het was de boodschap die hij moest brengen die hem een ongemakkelijk gevoel gaf.


  Hij tikte de code in en wachtte. Drie piepjes. Hij gaf het stemcommando aan de herkenningssoftware aan de andere kant. Na enkele seconden hoorde hij een toon. Toen vroeg een automatische stem hem het paswoord van vandaag op te zeggen.


  Hij zei: ‘Hij brengt de storm tot stilte,’


  ‘U hebt autorisatie. Wacht u alstublieft.’


  Rafi wachtte. Hij wierp een blik op de kleine monitor die hem een blik op de gang buiten zijn appartement verschafte. Die was leeg.


  Meestal dacht hij niet na over het paswoord, maar nu vroeg hij zich af wie de zin van vandaag had gekozen. Rafi was naar Yeshiva gegaan en tijdens zijn studie was hij dat vers in Psalm 107 tegengekomen:


  


  Hij brengt de storm tot stilte,



  zodat hun golven zwijgen.



  


  Er klonk een stem aan de andere kant van de lijn. Rafi herkende hem. Het was generaal Shapiro, hoofd van de afdeling speciale operaties van de IDF.


  ‘Nummer 8, goedendag.’


  ‘U ook, meneer.’


  ‘Nieuws?’


  ‘Ja.’


  Rafi moest het gecodeerd brengen. Prins betekende Iran en koning betekende Jordanië. Nucleaire wapens werden pijlen genoemd en conventionele raketten waren stokken. Een grondinvasie heette surfen en een terroristische aanslag een potje badminton.


  ‘Meneer, de Olympische Spelen komen eraan.’


  ‘Dat klinkt spannend.’


  ‘Dat wordt het ook.’


  ‘Vertel eens, welke sport is het precies?’


  ‘Boogschieten, meneer.’


  Er viel een stilte. Toen hij weer sprak, was de stem van generaal Shapiro gespannen en elk woord dat hij uitsprak pijnlijk helder en duidelijk, ‘Hoeveel pijlen?’


  Rafi antwoordde, maar terwijl hij dat deed, zag hij iets op de monitor naast hem. ‘Drie pijlen …’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Ja.


  ‘Wie speelt er?’


  ‘De prins.’


  ‘je bron?’


  ‘Vrienden die nauw bij de koning betrokken zijn. De koning is gewaarschuwd en de prins heeft hem verzekerd dat zijn land geen kwaad gedaan wordt. Tevens zodat ze zich kunnen voorbereiden. Want de koning en zijn volk leven naast het Olympische stadion.’


  ‘Weet je dit zeker?’


  ‘Heel zeker. Een ogenblikje, meneer.’


  Op het scherm van zijn monitor zag Rafi twee mannen, eentje met een overhemd met korte mouwen en de ander met een pak zonder stropdas. Beiden hadden een baard. Ze liepen naar zijn deur toe.


  ‘Een ogenblikje, meneer.’


  ‘Tijdschema? We moeten het tijdschema hebben …’


  ‘Binnenkort. ‚


  ‘Hoe snel?’


  De mannen stonden voor zijn deur.


  ‘Ik moet ophangen.’


  De twee mannen in de gang haalden hun ZOAF 9mm pistolen tevoorschijn.


  Rafi verbrak de verbinding. Hij legde de monitoren de satelliettelefoon naast elkaar op tafel en pakte toen het koffertje dat op de grond stond. Hij haalde een blok explosieven tevoorschijn, ter grootte van een kleine baksteen, waaraan al een detonator bevestigd was. Hij klikte op de Allfone die eraan verbonden was. Daarna rende hij naar het raam.


  De deur knalde open, de mannen stormden naar binnen, doorzochten snel de kamer en begonnen toen te schieten. Ze leegden hun magazijnen op het open raam waar ze Rafi nog net door naar buiten hadden zien springen.


  Rafi landde zeven meter lager op een metalen luifel. Hij landde op zijn rechterschouder en hand. Hij dacht dat zijn schouder uit de kom lag en dat zijn hand was gebroken. Met zijn linkerhand opende hij kreunend zijn andere Allfone en probeerde de speeddialtoets in te drukken. Zijn rechterarm bewoog niet goed.


  Hij keek omhoog. De Iraanse schutters bogen zich uit het raam. Ze zagen hem. Terwijl ze hun wapens op hem richtten, drukte Rafi onhandig opnieuw op de speeddialknop. Het appartement boven hem gonsde van de knal van vuur en rook die uit het raam klonk. De twee schutters werden in een regen van puin uit het appartement geblazen en vlogen door de smalle straat waar ze tegen een tegenoverliggend gebouw aan gesmakt werden en als een hoop op de stoep terecht kwamen.


  Rafi rolde van de luifel af en kwam schreeuwend van de pijn op straat terecht. Mensen stroomden uit nabijgelegen winkels en appartementsgebouwen om te zien wat er was gebeurd. Rafi rende en dook de eerste de beste steeg in. Hij zou het volgende onderduikadres in Amman moeten zien te bereiken voordat de menigte – of de politie, of nog meer Iraanse agenten – hem in de gaten kreeg.


  


  ***


  


  In het hoofdkwartier van de Mossad in Tel Aviv keek generaal Shapiro, die zojuist het telefoontje van Rafi had ontvangen, naar de zes mannen die rond de tafel zaten.


  ‘Wanneer is de ontmoeting met die Amerikaanse kolonel?’


  ‘Binnenkort, maar er staat nog geen datum vast.’


  ‘We hebben hem hier onmiddellijk nodig. Hoe zit het met de NAVO-verslagen? Zijn daar nog problemen mee?’


  Een van de mannen zei: ‘Alles in orde.’


  ‘Hoe zit het met het Amerikaanse ministerie van Defensie?’


  ‘We hebben de bevestiging van het Amerikaanse Instituut voor Raketafweer. We zijn er klaar voor.’


  Generaal Shapiro kende het antwoord op zijn volgende vraag, maar stelde hem toch. ‘We twijfelen erover of we het ministerie van Defensie moeten inlichten voordat we onze RTS-systemen daadwerkelijk gaan gebruiken. Maar er is nog een groter probleem: vertellen we de regering Corland rechtstreeks wat we weten over een dreigende aanval op ons land?’


  Hij wachtte niet op antwoord. ‘Waarschijnlijk niet. Er bevinden zich mensen dicht bij de president die hier een stokje voor zullen steken. Uiteindelijk wachten we op steun die nooit zal komen en zal Israël worden gebombardeerd tot alles verkoold is.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Haal Joshua Jordan hier nu naartoe. We hebben de best mogelijke blik op dit RTS-antiraketsysteem nodig. Het is zijn ontwerp. Laten we om zijn blik vragen.’


  Maar de directeur van de Mossad had nog een vraag. Het zou absurd hebben geleken als het niet zo dreigend was. ‘Wat zeggen we precies tegen hem? Waarschuwen we hem? Zeggen we: trouwens, kolonel Jordan, we dachten dat u misschien zou moeten weten … dat we hier een nucleaire oorlog voeren en u bent uitgenodigd.’


  DERTIG


  


  


  


  


  Abigail en Joshua zaten in hun hotelkamer in Washington na de ontmoeting met Pack McHenry. Abigail verbrak de verbinding op haar Allfone en zei: ‘Dat was Packs vrouw Victoria. Ze heeft morgen een brunch gereserveerd, alleen voor ons tweeën. Leuk, hè?’


  Joshua was geïrriteerd. ‘Wat moet ik dan doen? Hier in het hotel zitten duimendraaien? Abby, het spijt me, maar de wereld staat op zijn kop en jij houdt je bezig met de lunch!’


  ‘Eigenlijk is het een brunch’, zei ze met een blik die aangaf dat ze niet zou zwichten. ‘En wat dat duimendraaien betreft, ik heb een boodschap op mijn Allfone die betrekking heeft op jou, Josh. Ik heb een suggestie …’


  ‘Een boodschap van wie?’


  ‘Dominee Campbell. Hij is hier in D.C. Hij had een afspraak met de kapelaan van de Senaat, maar zei dat hij graag met jou wilde gaan lunchen. Om je te feliciteren met je Vrijheidsmedaille. Hij was zeer onder de indruk.’


  Joshua ging af en toe met Campbell golfen op een van de luxe golfbanen buiten New York City. De dominee had de sport aardig onder de knie en was goed gezelschap, hoewel hij altijd begon over het geloof van Joshua’s vrouw en diens eigen gebrek daaraan. Voor Joshua was dat altijd een knelpunt.


  Hij wierp zijn vrouw een twijfelachtige blik toe en klaagde dat hij verder moest met Israëls verzoek om advies voor hun RTS-systeem.


  Ze liep naar hem toe en drukte een kus op zijn lippen. ‘Ik ga je niet proberen over te halen, maar ik kijk uit naar de afspraak met Victoria. Wat jij morgen gaat doen, is je eigen zaak.’ Ze overhandigde hem een vel papier. ‘Dit is het nummer van dominee Campbell.’ Toen voegde ze eraan toe: ‘Wat dat werk betreft dat je voor Israël doet … dat is in het grote geheel wellicht belangrijker dan je denkt. Maar dat is alleen maar mijn idee.’


  ‘Het grote geheel?’


  ‘Ja, en je weet waar ik op doel.’


  Dat klopte. Abigails christelijke geloof, dat een goed functionerende leefwijze voor haar bleek te zijn, had haar ook tot een gretige student van de Bijbel gemaakt. Ze had het vaak over het theologische belang van het Heilige Land en Israëls rol in het verloop van de menselijke geschiedenis. Het kwam steeds vaker ter sprake sinds Joshua was gevraagd met de Israëlische defensiefunctionarissen samen te werken. Ja, hij kende haar ‘grote geheel’.


  Joshua belde Campbell. Daar voelde hij zich toe verplicht.


  De volgende dag hadden ze een lunchafspraak in een dure lunchroom met een geweldig uitzicht over de Capitol Dome en een menu inclusief de befaamde kreeftkoekjes van Maryland. Joshua probeerde zichzelf wijs te maken dat hij het voor Abby deed. Maar hij wist dat dat niet helemaal de waarheid was.


  Zoals gewoonlijk begonnen de twee elkaar golfverhalen te vertellen. Campbell sprak over zijn laatste nederlaag op de golfbaan. ‘Ik kon me niet concentreren’, gaf Campbell toe. ‘Telkens als ik de putter ter hand nam, voelde ik me afgeleid.’


  Joshua kende dat gevoel. ‘Veel mensen snappen niets van het mentale aspect van golf.’ Toen herinnerde hij zich iets. ‘Ik heb een reportage over je persconferentie in New York gezien. En ik dacht nog wel dat ik de onruststoker van ons tweeën was.’


  Campbell grinnikte. ‘O, zo erg was het niet. Je weet hoe camera’s een kleine groep demonstranten er als een enorme revolutie kunnen laten uitzien.’


  Voor Joshua leek het duidelijk. ‘Nou, dominee, als jij tegen mensen zegt dat de wereld ten einde loopt – dat de aarde zal exploderen, wat volgens mij de conclusie is van wat je zegt – dan zul je hoe dan ook een reactie krijgen. Van de andere kant, je kent mijn aanpak: als ik weet dat er een explosie komt, probeer ik de timer van de bom te stoppen.’


  ‘Sommige explosies kunnen niet worden gestopt’, zei Campbell. Hij schoof een klein eindje bij de tafel vandaan om zich te kunnen uitstrekken.


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Josh, als God het cataclysme aanstuurt, dan zul je flink op je neus kijken als je denkt dat je dat tegen kunt houden.’


  ‘Maar dat is nog maar de vraag.’


  ‘Daar heb je een punt.’


  Campbell dacht even na. ‘Goed, dus we moeten die vraag zien te beantwoorden. Ik doe het zelf altijd zo. Ik zoek in de Bijbel en ik lees het nieuws. Dan zet ik die twee naast elkaar. Mijn groepje ‘zieners van de tijden’, de profetiegeleerden met wie ik regelmatig gesprekken heb, zijn het wat één ding betreft met me eens – dat de tekenen des tijds, die duizenden jaren geleden al zijn voorzegd, zich beginnen te openbaren. Op dit moment. Hier op de planeet Aarde. God zal zich op miraculeuze wijze gaan openbaren. Geweldig. Angstaanjagend. Vol luister en macht. Het menselijke vocabulaire schiet tekort als we proberen het belang te omschrijven van wat er gaat komen.’


  Campbell gooide zijn servet op tafel. ‘Het gaat erom te erkennen dat het niet te stoppen is. je kunt het voorbestemde plan van God niet tegenhouden. De eerste zaak moet zijn je voor te bereiden op de ontmoeting met Hem.’


  Joshua weerstond de neiging Campbell uit te dagen, dus liet hij het erbij zitten. Maar soms kreeg hij het gevoel dat de dominee en Abby en ja, zelfs zijn eigen zoon en dochter, bezoekers van een andere wereld waren. Ze zagen dingen die hij niet zag en voelden dingen die hij ook heel graag wilde ervaren, maar niet deed: een geestelijke ontwaking. Hij had de verandering in Abby in de loop der jaren gezien. Die was onmiskenbaar.Terwijl ze het restaurant uitliepen, hield Campbell hem staande. ‘Blijf kijken naar Israël, zei hij. ‘Daaraan kun je de tijd op Gods klok aflezen.’


  Dat verontrustte Joshua, vooral gezien het telefoontje dat hij twee dagen eerder had gehad van de commandant van Israëls IDF, met het verzoek tot een ontmoeting in Tel Aviv over het RTS-systeem.


  Campbell zei nog iets anders. Toen hij dat deed, vond Joshua dat zowel merkwaardig als scherp: ‘Maar Josh, je kunt je niet voorbereiden op die grote gebeurtenissen, op Gods komende onthulling, Zijn apocalyps, als je niet de persoonlijke beslissing neemt om de deur van je hart open te stellen voor Zijn Zoon, Jezus Christus. De komende Koning. Luister, de terugkeer naar deze wereld van Jezus Christus, de Koning der koningen, is een feit. Een feit dat absoluut zeker is, zekerder dan je ooit zou kunnen doorgronden.’


  EENENDERTIG


  


  


  


  


  Abby wachtte in hun hotelkamer op Joshua. Toen hij binnenkwam, verwachtte hij dat ze hem het vuur aan de schenen zou leggen over zijn afspraak met dominee Campbell, maar dat deed ze niet. Evenmin lichtte zij haar lunchafspraak met Victoria McHenry toe. In plaats daarvan zei ze op dringende toon: ‘Josh, je kantoor probeert je te bereiken. Het gaat over Israël. Ze zeiden dat je direct op je gecodeerde DOD Allfone moet kijken.’


  Joshua pakte zijn diepblauwe Allfone, degene die hij alleen gebruikte voor topgeheime zaken met het ministerie van Defensie. Hij opende een e-mail die via het Pentagon was gekomen en was gecontroleerd door het Technologisch Overdrachtsbureau. Hij was afkomstig van generaal Jacob Shapiro, hoofd van de Israëlische defensietroepen. Er stond:


  


  Kolonel (b.d.) Joshua Jordan,


  


  We hebben u reeds uitgenodigd voor een gesprek met de Amerikaanse vertegenwoordiger van onze afdeling Onderzoek en Ontwikkeling van Antiraketten, gevolgd door een bezoek hier in Israël op een onbepaald moment in de toekomst. Ons tijdsschema is echter krapper geworden en we zouden het zeer waarderen wanneer u aanwezig zou kunnen zijn op een gezamenlijke testconferentie met u en ons team hier in Tel Aviv, zodra u daartoe in staat bent. Als het tot de mogelijkheden behoort, zouden we overmorgen bijeen willen komen op ons hoofdkantoor in het complex van Kirya. Ik heb persoonlijk gesproken met luitenant-generaal Michael Wooling, de directeur van de Amerikaanse Instantie voor Raketafweer en hij is zo vriendelijk geweest in te stemmen met een vervroegde bijeenkomst en heeft tevens de goedkeuring van het Pentagon geverifieerd.


  We hopen uw bevestiging snel te mogen ontvangen.


  Met vriendelijke groet,


  


  Voor generaal J. Shapiro,


  Luitenant-generaal Gavi Havrel,


  Plaatsvervangend Stafchef


  


  De e-mail had een bijlage. Hij klikte erop en las het beveiligde document. Toen keek hij Abigail aan en verklaarde: ‘De Israëliërs willen dat ik er over vierentwintig uur ben.’


  ‘Zo snel al?’


  ‘Ja’


  ‘Waarom zoveel haast?’


  ‘Ze hebben geen details gegeven.’


  Abigail wachtte tot haar man het nieuws had verwerkt en zei toen: ‘Josh, nemen die overdrachten van defensietechnologie normaal gesproken geen lange tijd in beslag? Goedkeuring van de DOD en dergelijke?’


  ‘Meestal wel. Ik wist dat ze het RTS-systeem met de goedkeuring van de DOD aan het testen waren, maar dit is anders. Ze willen dat ik hen persoonlijk help om het operationeel te krijgen. Dat vereist meestal een geheel nieuwe reeks handtekeningen van her Pentagon en bergen rode tape. Maar ditmaal is dat allemaal al van tevoren gedaan. Het staat hier in deze bijlage. Het Pentagon verklaart overeenstemming met NAVO-mandaten, goedkeuring verleend door onze regionale viersterren commandant en door de Instantie voor Raketafweer. Dit is heel snel door de molen gegaan.’


  ‘Ik hoor de radertjes draaien in je hoofd. Wat denk je allemaal?’


  ‘Ik denk aan de Rondetafel, de dreigingen waar Pack McHenry ons over vertelde en de verlamming van het Witte Huis. Misschien is er inderdaad, zoals jij zei, wel een stille coup gaande. En een plan om vijandige kernwapens binnen onze grenzen te brengen.’


  ‘Ik denk dat je jezelf moet afvragen waar je het meeste goed kunt doen.’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb de Rondetafel opgericht. Ik kan nu niet iedereen in de steek laten. Dit is een moment van crisis.’


  Abigail legde zacht een hand op zijn rug. ‘Ik zal alles doen wat nodig is, Hoe kan ik helpen?’


  ‘In de bijlage staat dat Michael Wooling, directeur van de Instantie voor Raketafweer, me daar blijkbaar zo snel mogelijk naartoe wil hebben. Het is een man die zich niet zomaar van zijn stuk laat brengen, dus als hij denkt dat dit een noodgeval is en rook ziet, dan is die niet alleen maar van een houtkachel afkomstig … dan moet hij echt denken dat het huis in brand staat. Hij heeft ook nauwe banden met admiraal Patch, de nationale veiligheidsconsulent. Die twee staan als een rots voor de behoefte aan een sterke nationale defensie. Ik vraag me af …’


  ‘Misschien weten zij meer dan wij.’


  ‘Weet je nog welke informatie Pack McHenry een jaar geleden aan ons doorspeelde?’


  ‘Dat zowel de Verenigde Staten als Israël gevaar liepen?’


  ‘Ja. En onze vergadering van een paar dagen geleden. Bewijs dat Iran afstevent op een nucleaire aanval op Israël, net zoals Rusland en Noord-Korea afstevenen op een nucleaire aanval op ons.’


  Joshua dacht hardop en knikte terwijl hij het probleem analyseerde. ‘Dus wat vraagt dat van ons? Abby, jij zou natuurlijk de Rondetafel voor me kunnen leiden. Maar is het echt een kwestie die betrekking heeft op defensie waar de Rondetafel zich over moet buigen? Of zou het iets anders kunnen zijn? Iets als …’


  ‘Een kritieke storing in de hoogste regionen?’


  Joshua knikte met een resoluut gezicht. ‘Precies. Het feit dat de aanval wellicht succesvol is, is ondergeschikt aan een grondwettelijke implosie die ervoor zorgt dat de FBI niet ingrijpt om ons te beschermen. Ik neem aan dat het in feite meer een politieke crisis is en daar kun jij bij helpen. Dat is jouw vakgebied.’ Joshua keek op. De beslissing was genomen. ‘Goed. Ik ga naar Israël. Abby, jij blijft hier en leidt de discussie van de Rondetafel over wat we hier op het thuisfront kunnen doen.’


  Ze keken elkaar aan en herkenden elkaars bekende gezichtsuitdrukking. De onuitgesproken erkenning dat ze niet alleen minnaars en vrienden waren, maar ook partners. En ze bevonden zich opnieuw in een crisis die zo immens was dat zij het gevoel hadden heel klein te zijn, zelfs als ze samen waren. Abby zei het, maar Josh voelde het ook. ‘Josh, we zullen doen wat noodzakelijk is, waartoe we zijn opgeroepen. Maar ik vind het vreselijk om niet samen te zijn, om duizenden kilometers uit elkaar te zijn, met tussen ons in het gevaar dat ons uiteenrukt.’


  Even leek het erop of Abby nog iets zou gaan zeggen, maar dat deed ze niet. Terwijl Joshua naar zijn vrouw keek, drong de dodelijke ernst van hun missie tot hem door. Toen Abby hem op zijn hoekige kaak kuste, merkte ze dat hij die ochtend was vertrokken zonder zich te hebben geschoren. Ze glimlachte en gaf hem een kus op zijn lippen. Ze deed een stap naar achteren om hem aan te kunnen kijken en zijn gezicht in haar hoofd te prenten. Toen fluisterde ze zachtjes: ‘Moge God ons helpen.’


  TWEEËNDERTIG


  


  


  


  


  John Gallagher was op zondagavond naar het Haviksnest teruggekeerd zodat hij de volgende ochtend bij de vergadering van half elf aanwezig kon zijn. Sommige leden zouden telefonisch deelnemen. Anderen, zoals hij, hadden besloten de reis naar het huis in de Rocky Mountains af te leggen.


  Die avond had Joshua Gallagher en de anderen per telefoon gevraagd het zich gemakkelijk te maken in zijn gastenverblijf; hij had belangrijke zaken in het buitenland af te handelen, maar Abigail zou optreden als tijdelijk voorzitter van de groep. Natuurlijk had niemand daar bezwaar tegen. Joshua gaf Gallagher tevens een samenvatting van wat de ‘Patriot’ de volgende dag aan de Rondetafel zou onthullen.


  Elk van de logeerkamers in het Haviksnest had een naam. Gallagher moest lachen toen hij het bordje op de deur van de zijne zag: de Roy Rogers kamer.


  Hij glimlachte. ‘Geweldig.’ De voormalig FBI-agent was er door zijn stijfkoppige, wettische chef altijd van beschuldigd ‘cowboytje te spelen tijdens zijn jacht op de slechteriken. Dus voor John Gallagher was dit de perfecte kamer.


  Hongerig liep hij de wenteltrap aan de westkant van het buitenhuis af, langs een rij antilopengeweien boven de deuropeningen. Hij ving een glimp op van zichzelf in een hoge spiegel en zag dat zijn buik een beetje over zijn riem puilde. Pff, hoog tijd dat ik weer eens ga sporten.


  Hij herinnerde zich dat de Jordans een complete fitnesszaal hadden, inclusief een loopband en een trapklimmer. Misschien ga ik daar wel even naartoe … mezelf even flink in het zweet werken. Vervolgens dacht hij: Maar pas nadat ik iets te eten heb gevonden.


  Hij slenterde de restaurant-grote keuken in. Carletta, de kokkin van de Jordans, had eten gemaakt voor de vergadering van de Rondetafel de volgende dag. Nu was ze bezig met opruimen.


  ‘Meneer Gallagher, kan ik iets voor u klaarmaken?’


  ‘U heeft zeker geen worstenbroodjes?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Gewoon een boterham is prima. Wijs me maar in de goede richting. Ik maak er zelf wel een klaar.’


  Even later kwam Cal de keuken in en begroette hem. ‘Agent Gallagher.’


  ‘Kom op, Cal. Je weet dat ik geen agent meer ben. Ik ben nu gewoon John.’ Cal knikte en Gallagher vervolgde: ‘We waren tenslotte partners in de strijd tegen het kwaad vorig jaar, vechtend voor de waarheid, rechtvaardigheid en Amerika. Nietwaar?’


  Cal grinnikte om Gallaghers luchtige, vriendelijke woorden.


  Terwijl Gallagher zijn brood klaarmaakte, werd hij ernstig. ‘Weet je, jij was degene in die kast met tape over je mond en een bom om je nek. En waar was ik? Ik zat in een surveillancewagen op straat donuts te eten. Wie had de zwaarste taak die dag?’


  ‘Nou ja, u heeft mijn leven gered.’


  ‘Nee, hoor. Dat heeft je vader gedaan. Ik was alleen een omstander en moest hard mijn best doen om er geen potje van te maken.’


  ‘Toch bent u nog steeds mijn held.’


  Gallagher glimlachte even en voelde zich een beetje verlegen. Terwijl hij op een augurk kauwde, kwam er een schokkende gedachte in hem op.


  Cal zag de verandering op het gezicht van Gallagher en gokte dat hij en de voormalig agent hetzelfde dachten. ‘Heeft u ooit nog nieuws gehad over Atta Zimler nadat hij uit het Centraal Station is ontsnapt?’


  Gallagher kauwde langzaam en slikte. ‘Luister, knul. Nu ik officieel zo ongeveer deel van je familie uitmaak, zal ik ingrijpen als dat stuk tuig ooit nog eens binnen een straal van honderd kilometer van je komt.’ Toen vroeg Gallagher zich iets heel anders af. ‘Hoor jij nu niet op school te zitten, trouwens?’


  ‘Ik heb een paar daagjes vrij. Eventjes geen lessen.’


  ‘Waarom ben je dan niet op stap met een of andere knappe meid?’


  ‘Ik wilde hier zijn. Ik ben geïnteresseerd in de Rondetafel. Ik zou er dolgraag bij betrokken zijn,’


  Gallagher ging zitten, boog zich over de tafel heen en nam een flinke hap van zijn boterham. Met volle mond wist hij uit te brengen: ‘De jeugd is echt verspild aan jongeren. Wat is er zo interessant aan de Rondetafel?’


  ‘Ik wil gewoon deel uitmaken van wat mijn vader en moeder doen.’ John Gallagher ging iets meer rechtop zitten. ‘Tjonge, wat zou het geweldig zijn als mijn zoon zoiets zou zeggen.’


  ‘Heeft u een zoon?’


  ‘Ja. Ik weet niet precies waar hij nu is. Misschien bij zijn moeder.’


  ‘Dus …’ Maar Cal maakte zijn zin niet af.


  ‘Het geeft niet. Je mag het vragen. Ja, ik ben gescheiden. Mijn vrouw zegt dat er met mij niet te leven viel. Een van de weinige dingen die ze ooit heeft gezegd die absoluut klopten, De scheiding is al jaren geleden. Dat nieuws is al antiek.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Maar nu ik erover nadenk, het antiek heeft ze ook gekregen bij de boedelscheiding.’


  Cal probeerde niet te lachen, maar kon er niets aan doen.


  ‘Lachen is gezond.’


  Cal glimlachte.


  Gallagher voegde eraan toe: ‘Vooral voor jullie. Man, jullie hebben een hecht gezin.’


  ‘Begrepen.’ Nu moest Gallagher lachen.


  ‘Dus je wilt betrokken zijn bij de Rondetafel?’


  ‘Ja. Wat dan ook, echt waar. Het hoeft niets belangrijks te zijn.’


  ‘Waar ligt jouw expertise? Iedereen in de groep heeft een specialiteit.’


  ‘Nou, ik ben sinds kort politicologie gaan studeren. Tot nu toe heb ik alleen maar goede cijfers gehaald.’


  ‘Tjonge, met twee geniale ouders. Ik ben geschokt. Je zou misschien wel onderzoek kunnen doen.’


  ‘Natuurlijk, graag.’


  Gallagher zweeg en keek Cal aan. ‘En je vader vindt dit goed?’


  Cal voelde zich in het nauw gedreven. Zijn vader wilde niet dat hij erbij betrokken was, maar van de andere kant viel een beetje onderzoek doen niet echt onder betrokkenheid, toch?


  ‘Dat zal vast geen probleem zijn.’


  ‘Oké. Hier is iets hypothetisch. Eens zien wat je ontdekt. Stel je voor dat de Russen op een dag besluiten een klein nucleair wapen de Verenigde Staten in te smokkelen …’


  Cal riep uit: ‘Dat meent u niet! Zijn jullie daarmee bezig?’


  ‘Ho, doe eens rustig. Ik zei dat dit iets hypothetisch was. Begrepen? Dit is niet echt, alleen een mentale oefening. Een soort quiz.’


  Cal knikte.


  ‘Dus doe eens net alsof dat de feiten zijn en doe daar eens onderzoek naar. Vraag jezelf af waar ze demontabele kernraketten binnen zouden smokkelen en wat hun doelwitten zouden zijn. Laat me eens zien wat je kunt.’


  ‘Waar moet ik mee beginnen?’


  Gallagher grijnsde. ‘Dat moet je zelf ontdekken. Jij bent toch degene met die hoge cijfers?’


  De voormalig agent leunde achterover en nam een nieuwe hap van zijn brood. Hij vond dat hij Joshua’s zoon voldoende gekalmeerd had. Hij mocht Cal graag, maar hij wist ook dat Joshua waarschijnlijk niet wilde dat hij gevoelige informatie kreeg. De opdracht die hij hem zojuist had gegeven – de hypothetische – zou effectief moeten zijn. Hij schatte in dat het de jongen het komende jaar bezig zou houden.


  DRIEËNDERTIG


  


  


  


  


  Dokter Korstikoff reed in een middenklasse leenauto Hij was gehuurd door een derde partij met een vlekkeloze achtergrond, die de sleutels vervolgens had overhandigd aan de Russische natuurkundige, Korstikoff was naar Richmond International Airport gevlogen om zowel Reagan National als Dulles te vermijden, waar de veiligheidsmaatregelen meestal scherper waren.


  Hij reed nu over de Interstate 81 richting het noorden, naar de westgrens van Virginia. De afgeronde pieken van West Virginia lagen links van hem en in de verte rechts lagen de Blue Ridge Mountains van Virginia. Daartussenin, verderop in de vallei waar hij met zijn Ford sedan doorheen reed, lag Shenondoah Valley. Het landschap was groen en glooiend, met boerderijen, kleine dorpjes en paarden die langs houten hekken graasden.


  Het was een perfect geïsoleerd plattelandsgebied. De gehele provincie had minder dan vijftigduizend inwoners op zijn bijna anderhalfduizend vierkante kilometer bossen en weilanden – hetgeen het risico op nieuwsgierige buren verkleinde, En er waren alleen maar kleine, plaatselijke politiekorpsen. De staatspolitie bleef op de snelweg en zou zich niet snel op het platteland begeven.


  Perfect voor de laatste fase van de dodelijke operatie.


  Korstikoff zette zijn richtingaanwijzer aan en reed de afrit op. Nadat hij was gestopt voor een verkeersbord, klikte hij zijn stopwatch aan en reed verder totdat hij bij een smalle plattelandsweg aankwam. Daar sloeg hij linksaf en reed vier kilometer totdat hij een bord aan een paal zag waar ‘Mountain Pass Machine Parts Co’ op stond. Hij reed het grindpad op. Een paar honderd meter verder bereikte hij een veiligheidshek. Hij boog zich uit het raampje en toetste de veiligheidscode in op het paneel;


  het hek ging open. Korstikoff reed honderd meter door een bebost gebied totdat hij bij een metalen schuur op een open plek aankwam. Ervoor stonden een aantal auto’s en een huurvrachtwagen geparkeerd. Aan de zijkant bevonden zich lange trailers met slaapvertrekken. Toen Korstikoff zijn huurauto voor de schuur tot stilstand bracht, klikte hij zijn stopwatch uit. Hij las de verstreken tijd af. Acht minuten en veertig seconden vanaf de snelweg tot aan de plaats van assemblage. Perfect.


  Hij glimlachte en liep de schuur in waar zich de assemblagewerkplaats bevond.


  Ze stonden allemaal te wachten. De islamitische Pakistaanse wetenschapper die aan het nucleaire programma van zijn eigen land had gewerkt en de beruchte A.Q. Khan, de gevreesde wapenhandelaar, als leermeester had gehad. Daarnaast was er de Canadese immigrant uit Irak die in het verleden aan het hoofd van een elektrometallurgische fabriek had gestaan, die tevens een nuttige dekmantel was geweest voor Saddams beginnend WMD-programma. Eveneens enkele technici, de ‘bouten en moeren’-jongens die de bijgewerkte versie van de RA-115 portable nucleaire bom in elkaar zouden zetten en zouden helpen met het inladen in de vrachtwagen.


  Ten slotte waren er ook vier mannen uit het Midden-Oosten met automatische wapens die het voltooide wapen naar zijn bestemming zouden brengen.


  Het team begon te applaudisseren toen Korstikoff binnenkwam.


  Hij glimlachte en schudde overal om zich heen handen. Hij stapte over de lege metalen huls heen die binnenkort de kernbom zou bevatten. Hij legde zijn hand op de titanium buis.


  Met zijn lage Russische bariton begon hij luidkeels en spottend te zingen, ter ere van hun dodelijke project en de stille vallei waar het zou worden voorbereid:


  


  O, Shenandoah,



  Ik verlang ernaar je te zien,



  En je stromende rivier te horen …



  


  Alle aanwezigen barstten in lachen uit. Toen dat wegstierf, keek iedereen opgewonden naar de mechanische nachtmerrie die op de grond lag – het nucleaire wapen dat op de laatste assemblage lag te wachten.


  


  In haar kantoor in de Westvleugel las vicepresident Jessica Tulrude de recent beveiligde telexboodschap van de minister van Energie. Er stond:


  


  Jessica: heb gehoord dat jij, in plaats van POTUS, een ontmoeting hebt met ambassadeur Portleva van de Russische Federatie. Ik heb gehoord dat POTUS een ‘schematisch conflict’ heeft. Heb je het nieuws vandaag gezien? Een vrachtwagenchauffeur in Indianapolis kon niet tanken vanwege het olierantsoen, dus heeft hij het vuur geopend op de eigenaar van het tankstation en omstanders. Drie doden. Dit is al het derde incident in de afgelopen veertig dagen. Ik hoop dat je vooruitgang met Portleva kunt boeken om ons te helpen.


  


  Binnen een uur werd ambassadeur Andrea Portleva het Gele Ovalen Kantoor van het Witte Huis binnengebracht, waar Tulrude had besloten haar gast te ontvangen. Het was een chique kamer, buitengewoon historisch.


  Toen de Russische ambassadeur binnenkwam, glimlachte ze vriendelijk en schudde Tulrude de hand. Ze wierp een blik op het vergulde porselein dat was tentoongesteld en de gracieuze, gewelfde muren. ‘Wat een prachtige kamer’, zei ze met een glimlach. ‘En hij is volgens mij voor het eerst door president John Adams gebruikt, nietwaar? Wiens eigen zoon een ambassadeur in Rusland was?’


  ‘U bent een scherpzinnige historicus!’


  Inwendig welde er een lichte afgunst in Tulrude op. De jongere, aantrekkelijke vrouw was nog knapper dan op haar foto’s. Tulrude dacht niet veel over haar eigen uiterlijk na, behalve de adviezen die ze van Teddy, haar kapper, aannam, zodat ze er, in zijn woorden, zowel ‘competent als vrouwelijk’ uitzag. Ze wist dat ze nooit een schoonheidswedstrijd zou winnen. Maar ze was wel van plan een andere wedstrijd te winnen en Portleva zou haar daarmee helpen.


  Na onder het genot van een kopje thee even over koetjes en kalfjes te hebben gepraat, stelde Tulrude voor dat ze naar de Verdragskamer zouden gaan. ‘Laten we het hebben,’ zei ze, ‘over de mogelijkheid van een toename van olie vanuit Rusland naar de Verenigde Staten.’


  Terwijl ze naar binnen gingen, wees Portleva erop dat Rusland de zwaar op de proef gestelde VS al met gulle hand extra aardolie had toebedeeld.


  ‘Zeker,’ beaamde Tulrude, ‘maar niet genoeg. In tegenstelling tot uw land, zijn wij niet in staat geweest de boorplatforms in zee uit te breiden.’


  Portleva knikte. Ze begreep het maar al te goed. ‘Ja, sinds jullie Britse olieramp in de Golf zoveel jaren geleden, gevolgd door alle ongelukkige politieke schermutselingen en een nieuwe olieramp …’


  Tulrude had ingeschat dat de Verdragskamer een boodschap aan haar bezoeker zou overbrengen, aangezien het de privéstudeerkamer van de president was. Het was duidelijk dat Virgil Corland die dag geen ontmoeting met Portleva zou hebben. Tulrude nam zijn plaats in. Corland had geen ‘schematisch probleem’. Hij had weer een van zijn aanvallen en een black-out gehad. Toen Tulrude voor het eerst over de ziekte van de president hoorde en dat zij die dag moest waarnemen tijdens de komst van Portleva, had ze haar blik naar de hemel gewend en uitgeroepen: ‘Er is toch een God!’


  Natuurlijk geloofde ze dat niet echt, maar ze had wel het gevoel dat een of andere bovennatuurlijke kracht haar een duwtje in de mg gaf. Als ze nu voldoende olie van Rusland kon lospeuteren om het rantsoen op de Amerikaanse consumptie op te heffen, zou ze een nationale held worden.


  En dat alles zou haar eerdere gesprek met minister van Justitie Hamburg nog belangrijker maken. Ze had hem gevraagd naar Corlands absurde bevel om een mogelijke Russische samenzwering tegen de VS te onderzoeken.


  Hamburg had haar gevraagd: ‘Waar is het bevel van Corland vandaan gekomen? Zijn angst voor de Russen, bedoel ik?’


  Tulrude snauwde onmiddellijk terug: ‘Dat is gekomen van die idiote defensiecontractant, Joshua Jordan. Hij heeft Corland persoonlijk gesproken en hem een of ander belachelijk scenario aangepraat.’


  ‘Hoe ben je daar achtergekomen?’


  Tulrude wilde niet onthullen dat ze de persoonlijke stafchef van de president als spion gebruikte. ‘Een betrouwbare bron, Cory. Geloof me.’


  ‘Van de andere kant,’ had Hamburg gezegd, ‘wil ik er niet van beschuldigd worden bevelen van de president in de wind te slaan …’


  ‘Dat gebeurt ook niet. Je kunt gewoon zeggen dat de zogenaamde Russische samenzwering is onderzocht en volledig ongegrond blijkt te zijn. Punt.’


  Terwijl Tulrude nu in de presidentsstoel in de Verdragskamer zat, met Portleva in de fauteuil tegenover haar aan de antieke eikenhouten tafel, was ze trots op zichzelf, dat ze een einde had gemaakt aan een vernederend onderzoek naar de Russen. Ze was nu in staat de oliekwestie aan te kaarten.


  ‘Ambassadeur, we hebben een substantiële toename van olie-import nodig. We willen meer bewijs van goede wil van Rusland hebben.’


  Portleva glimlachte. Ze spraken nog enige tijd en toen het gesprek was afgelopen, schudden ze elkaar de hand met de belofte van de ambassadeur om Moskou te adviseren ‘volledig tegemoet te komen’ aan Tulrudes eisen. Ondertussen dacht Tulrude aan haar politieke toekomst. Die zag er stralend uit.


  Op dat moment dacht Jessica Tulrude in elk geval niet aan de geschiedenis. Als ze dat wel had gedaan, zou ze zich misschien hebben gerealiseerd dat dit dezelfde kamer was waarin president Roosevelt in 1941 een urgente boodschap had ontvangen.


  Waarin hem werd medegedeeld dat Pearl Harbor zojuist was aangevallen.


  VIERENDERTIG


  


  


  


  


  Terwijl Abby terugreisde naar het Haviksnest, was Joshua naar hun penthouse in New York gevlogen om zich klaar te maken voor zijn internationale uitstapje. Hij had zojuist ingepakt. Nu vroeg hij zich af waar zijn paspoort was. Hij zocht en vond het ten slotte, Dat was het laatste vereiste.


  Hij bedankte het Pentagon voor het aanbod hem naar Israël te vliegen, maar had besloten zijn persoonlijke piloot, Billy en Jeff, zijn copiloot, in plaats daarvan te gebruiken. Ze hadden de controles van Joshua’s privétoestel zojuist afgerond; het was volgetankt en stond klaar om te gaan. Misschien was het een teken dat hij ouder werd, maar Joshua vond zijn eigen vliegtuig comfortabeler dan de meest luxueuze toestellen die de hoge pieten gebruikten.


  De deurbel klonk. Toen hij opendeed, stond zijn dochter met een tas in haar hand in de deuropening.


  ‘Hoi, pap!’ Deborah omhelsde hem enthousiast en liep met stevige passen naar binnen.


  Hij wilde net uitleggen dat hij over een paar minuten zou vertrekken naar zijn privéhangar op JFK, maar Deborah was hem voor. ‘Ik heb alles gehoord over je reis naar Israël.’


  ‘O?’


  ‘Mam zei een paar dagen geleden dat je misschien naar het buitenland moest. Toen hoorde ik toevallig het telefoontje dat je kreeg van het Israëlische leger. En gisteravond belde ze me en zei dat je in New York bleef om je klaar te maken voor een reis naar het buitenland. Ik heb een en een bij elkaar opgeteld.’


  ‘Dus …’


  ‘Dus nu ik aan het einde van dit semester mijn diploma behaal, heb ik wat tijd vrij. Twee weken voordat de lessen weer beginnen, en …’


  ‘En?’


  ‘Je weet waar ik in geïnteresseerd ben, pap. Jij doet dingen waar ik ook bij betrokken wil zijn: nationale defensie, contraspionage. Ik had geen betere professionele mentor kunnen hebben dan mijn eigen vader.’


  ‘Ik voel me gevleid, lieverd, echt waar, maar laten we hierover praten als ik terug ben.’


  ‘Ik heb een beter idee, Laten we erover praten tijdens de vlucht naar Israël …’


  Joshua kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Nou, je hebt in elk geval lef.’


  ‘Nee, luister. Dit is niet zo gek. Het is eigenlijk heel logisch. Het is voor mij een gelegenheid om toe te kijken en te leren terwijl jij vergadert over wapens met een bevriend land. Dit is het ultieme militaire practicum. Het zal me met kop en schouders boven mijn klasgenoten doen uitsteken.’


  Joshua probeerde haar enthousiasme voorzichtig de kop in te drukken. ‘Deb, je hebt geen fiat van de veiligheidsdienst.’


  ‘Die heb ik niet nodig. Natuurlijk zal ik niet aanwezig zijn bij topgeheime dingen. Dat vind ik prima.’


  Haar vader rechtte zijn rug en klemde zijn kaken opeen. ‘Ik ben in elk geval blij dat jij het prima vindt …’


  ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik weet dat ik niet aanwezig kan zijn bij geheim overleg. Je kunt gewoon tegen me zeggen dat ik moet ophoepelen als de vertrouwelijke gesprekken beginnen. Waar ik wel bij kan zijn, wat dat ook inhoudt, zou een ongelofelijke kans voor me zijn.’


  Ze pakte zijn hand en gaf er een kneepje in. ‘Alsjeblieft, pap. Ik wil dit heel graag …’


  ‘Het is niet veilig, lieverd.’


  ‘Ik heb voor een leven in het leger gekozen. Ik loop al risico. Net zoals jij vroeger.’


  Joshua haalde diep adem. Hij kon zelf wel risico’s nemen, maar dat wilde hij niet voor zijn kinderen doen. Hij keek zijn dochter peinzend aan. Een volwassen vrouw. Een vastberaden blik in haar ogen. Ja, hij herkende die blik. Het was een van de dingen aan Abby waar hij zo van hield. De zachte buitenkant die een ijzeren wil verhulde. Deb had dat ook. Dus hier stond hij dan, tegenover een dochter die derde van haar klas op West Point en de jongste kadet was die ooit was toegelaten tot de opleiding. Plotseling was het duidelijk. Ze maakte deel uit van de trotse traditie. Ze had het verdiend.


  ‘Deb, heb je het hier met je moeder over gehad?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Joshua dacht: Dit gaat Abby niet leuk vinden.


  Na enkele ogenblikken keek hij Deborah aan. ‘Weet je dit zeker?’


  Ze antwoordde: ‘Honderd procent, meneer.’


  Voor Joshua was er nog maar één vraag te stellen.


  ‘Heb je je paspoort?’


  Teheran, Iran


  Yoseff Abbas was Iraniër – maar hij was ook iets anders, hetgeen betekende dat hij reden had om bang te zijn.


  Hij wierp een blik over zijn schouder terwijl hij liep. Hij keek steeds opnieuw achterom. Hij keek in de glazen winkelruiten waar hij langs liep om te zien of iemand hem volgde. Wat hij vreesde was de MOIS, Irans ministerie van Inlichtingen en Veiligheid, de gevreesde geheime politie. Hij was naar de voedselmarkt vlak bij de Vali-E-Asr gegaan, met de dure winkels en boetiekjes, om boodschappen te doen. Het was druk geweest in de winkels en er hadden lange rijen gestaan. Abbas wist hoe de sancties van de VN het leven voor de gemiddelde burger zwaarder hadden gemaakt – maar het had geen einde gemaakt aan het Iraanse plan voor een nucleaire aanval op Israël.


  En dat zou juist hij moeten weten.


  Maar vanuit zijn luxe appartement had hij een nieuwe dringende en gecodeerde e-mail naar Rafi gestuurd, zijn tegenhanger in de Israëlische Mossad. De laatste berichten die hij had ontvangen, luidden dat Rafi in Amman in Jordanië was, maar in de afgelopen vier uur was hij van de radar verdwenen. Yoseff had het bevel gekregen niets rechtstreeks naar Tel Aviv te sturen … dat viel te gemakkelijk te achterhalen voor de Iraniërs. In plaats daarvan moest hij Rafi gebruiken, De informatie die Yoseff had, kon eenvoudigweg niet wachten. Hij speelde met de gedachte alle protocollen volledig in de wind te slaan en het hoofdkwartier van de IDF in het Kirya-complex in Israël op de hoogte te brengen van wat hij wist.


  Voor Yoseff voelde dit alles als keihard verraad. Als trotse Iraniër haatte hij wat hij deed. Hij voelde zich een overloper – hoewel hij die krankzinnige Mahmoud Ahmadinejad en de Ayatollahs en hun soort verafschuwde. Nu hij terugdacht, wilde hij dat hij met rust was gelaten om Perzische literatuur en Sufi poëzie te studeren en te onderwijzen aan de universiteit. Dat was zijn passie. Maar toen werden zijn broer en zus gevangengenomen door de Israëliërs in de Golan, terwijl ze voor Iran spioneerden en voorgoed opgesloten. Ja, hij had gezegd dat hij het IDF alles zou geven wat ze wilden voor de vrijlating van zijn broer en zus en hun veilige terugkeer naar Iran. Wat had hij anders moeten doen? Hij vervloekte ook het feit dat hij een lucratieve baan had aangenomen als documentsonderzoeker in het Atomische Energie Agentschap van Iran, het AEOI, Dat maakte hem een nuttige pion voor Israël.


  Plotseling ontving hij een beveiligd tekstbericht van Rafi. Hij was kort: ‘Stuur direct foto’s met HD versleutelcode.’


  Yoseff sprong in de stoel bij zijn computer en uploadde de reeks digitale foto’s van Irans nucleaire raffinaderij in Natanz. De foto’s bewezen dat er raketsilo’s op die locatie stonden. Het leek behoorlijk roekeloos van Iran om juist de faciliteit te bewapenen, waar Israël en de Westerse landen over hadden geklaagd en die Amerika zoveel jaar eerder met een spionagevliegtuig onder surveillance had geplaatst.


  Maar nu was het programma van Iran afgerond. De nucleaire raket-koppen waren bewapend en de raketten stonden klaar om te worden gelanceerd. Yoseff moest zijn broer en zus uit Israël zien te krijgen voordat dat land van de kaart zou worden geveegd. Hij dacht zelfs dat als hij ervoor zorgde dat de Iraanse raketten de silo’s niet konden verlaten, hij zijn broer en zus heel misschien zou kunnen redden, evenals miljoenen onschuldige Iraniërs die betrokken zouden raken bij een gruwelijke oorlog wanneer Israël wraak nam.


  Yoseff legde zijn wijsvinger op het toetsenbord en drukte op Verzenden.


  Het was gedaan. Voor de zekerheid controleerde hij zijn map Verzonden items. De ontvangstbevestiging was binnen.


  Plotseling werd Yoseff misselijk van angst. Hij wist dat hij zijn appartement moest verlaten en zou moeten onderduiken. In elk geval een tijdje. Misschien zelfs langer.


  VIJFENDERTIG


  Haviksnest, Colorado


  Abigail begon de vergadering.


  ‘Iedereen is er. Bedankt voor jullie komst. En ook degenen die er via de telefoon bij zijn. Jullie weten allemaal dat Joshua naar een noodgeval in het buitenland is afgereisd. Hij mag de details niet vrijgeven, maar hij stelde voor dat ik hem als voorzitter zou vervangen. Niemand had daar bezwaar tegen, dus hier ben ik dan. Goed. Laten we beginnen.’


  Abigail zat aan het hoofd van de lange tafel in de vergaderzaal van het Haviksnest. Enkele leden, zoals John Gallagher, waren persoonlijk aanwezig.


  Ze zette meteen vaart achter de bijeenkomst. ‘De vraag die voor ons ligt, is of we actie gaan ondernemen wat de mogelijke nucleaire dreiging betreft die onze contactpersoon, de Patriot, aan ons heeft voorgelegd. Hij is eventueel bereid om zich in deze discussie te mengen en staat paraat.’


  Senator Alvin Leander, die persoonlijk aanwezig was, ging van start. Dat verbaasde niemand, aangezien ze allemaal tegenstand van hem verwachtten. ‘Welke bevestiging hebben we dat onze regering geen actie onderneemt? Ik ben sceptisch.’


  Abigail stelde voor de Patriot per Allfone bij het gesprek te halen. De groep stemde in. Na een minuut kondigde hij aan dat hij er was. Leander stelde zijn vraag opnieuw.


  Pack McHenry zei: ‘Ik heb van betrouwbare bronnen vernomen dat minister van Justitie Hamburg het risico van tafel heeft geveegd.’


  Fort Rice, de voormalige hoge rechter, was meestal het meest voorzichtige lid van de Rondetafel. Hij was per vliegtuig vanuit zijn huis in Idaho gekomen. ‘Hoe bedoel je, “van tafel geveegd”? Verhelder dat eens voor me.’


  McHenry legde uit: ‘Het AG heeft alle Amerikaanse inlichtingen- en onderzoeksinstanties officieel geïnformeerd dat Joshua Jordan de bron van informatie over deze mogelijke samenzwering van Rusland, Noord-Korea en Iran is en dat hij een onbetrouwbare bron vormt.’


  Beverly Rose Cortez, een steenrijke zakenvrouw, sputterde via haar telefonische connectie tegen: ‘Joshua is een nationale held. De president heeft hem deze week nog een medaille om zijn nek gehangen.’


  McHenry herinnerde haar aan de staat van zaken in Washington. ‘Natuurlijk heb je gelijk. Dat zien wij, evenals veel andere Amerikanen. Maar Josh heeft vorig jaar ook geweigerd gehoor te geven aan een dagvaarding van het Congres met betrekking tot zijn RTS-ontwerp en vervolgens negeerde hij een opdracht van een federale rechtbank. Op Capitol Hill kan zelfs een held daardoor zijn status verliezen, vooral onder de hoge pieten van de DOJ naar wie hij zijn middelvinger heeft opgestoken.’


  Cortez vervolgde: ‘Wat betekent dat in praktisch opzicht?’


  ‘Dat betekent,’ kwam Gallagher tussenbeide, ‘dat de federale instanties deze nucleaire dreiging allemaal naast zich neerleggen.’


  Phil Rankowitz, de voormalig directeur van een televisiezender, liet ook via de luidspreker van zich horen. ‘Kunnen we het feit dat de overheid de Amerikanen niet beschermt niet in de media brengen? Gebruik onze AmeriNewsdienst om het verhaal via internet te publiceren. Dat heeft al eerder gewerkt. Onze groep lezers wordt steeds groter.’


  ‘Vergeet het maar’, grauwde generaal Rocky Bridger. ‘We hebben het hier over de financiering van een soort paramilitaire actie om een stelletje criminelen tegen te houden die ons willen opblazen, toch? Dat is niet iets wat je via de media naar buiten brengt.’


  Abigail zei: ‘Laten we niet afdwalen. De eerste vraag luidt: zijn we het erover eens dat de Amerikaanse burgers in gevaar zijn?’


  Er kwamen geen tegenwerpingen.


  ‘Goed, dan de volgende. Moet de Rondetafel actie om die dreiging tegen te gaan, financieren en steunen? Zijn daar bezwaren tegen?’ Leander nam het woord. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen, maar ik wil wel zeer voorzichtig zijn. Ik heb een bijzonder onaangenaam gevoel hierover.’


  Rocky Bridger kaatste terug: ‘Het gaat er niet om of we ons warm en knus voelen …’


  Er viel een stilte. Toen zei Abigail: ‘Als ik dan geen formele bezwaren hoor …’


  John Gallagher viel haar bij. ‘Dan praten we over rechtstreekse actie, dat tuig opsporen en hard terugslaan, de FBI vragen om ons te assisteren . ‚. maar verwacht daar niet te veel van. Vergeet niet dat ik de verandering bij de FBI heb gezien in de afgelopen jaren. Ik was erbij. Iedereen kreeg vanaf de top te maken met een enorme hoeveelheid politiek, alsof ze formaldehyde in hun aderen gepompt kregen,’


  Abigail richtte het woord tot Pack McHenry, ‘Meneer de Patriot, wat hebt u nodig?’


  ‘Mijn groep is effectief, maar klein. We hebben een groter onderzoeksteam nodig, liever vandaag nog dan morgen. En we hebben mensen nodig die bereid zijn te schieten als dat nodig is. En we hebben het ook over anderhalf miljoen, misschien wel twee.’


  ‘Dollar?’ vroeg Cortez.


  ‘Juist.’


  Gallagher zei: ‘Ik vind dat we tot actie moeten overgaan,’


  Rechter Rice fronste zijn wenkbrauwen. Hij krabde zijn kin en stak toen zijn hand op om te spreken. ‘Ik weet niet zeker … waar we het over hebben is het inhuren van paramilitairen binnen ons eigen land. Dat klinkt als vigilantie. Dat zou ons ernstig in de problemen kunnen brengen. Abby, jij bent hier niet alleen de tijdelijke voorzitter, je bent ook het hoofd van de juridische afdeling. Wat vindt jij van de afsplitsingen hier? Ik ben er al van overtuigd dat we ons hiermee inlaten met criminele activiteiten …’


  Abigail boog zich naar voren. ‘Je hebt gelijk, Fort. Een kundige, gemotiveerde federaal aanklager zou een zaak tegen de Rondetafel, tegen ons allemaal, kunnen aanspannen en ons beschuldigen van samenzwering, met gebruikmaking van de wet tegen opruiende samenspanning.’


  Fort Rice wendde zich tot de grote, stervormige speakertelefoon die midden op de tafel stond. Zijn volgende vraag stelde hij rechtstreeks aan de Patriot. ‘Meneer, wie u ook bent … nog een vraag. Hebben we enige aanwijzing dat het ministerie van Justitie van ons bestaan afweet?’


  ‘Ja. Dat weten ze.’


  ‘Nog meer?’


  ‘Ja. Er zijn aanklagers in het kantoor van minister Hamburg die jullie activiteiten door een jury zouden willen laten onderzoeken.’


  Alvin Leander haakte hierop in. ‘Zie je wel? Dit is precies waar ik al bang voor was …’


  Gallagher kaatste terug: ‘Senator, met alle respect, u wist dat deze groep niet de Rotaryclub was …’


  ‘Laat me iets verduidelijken’, kwam Abigail tussenbeide. ‘We zullen geen enkele – ik herhaal – geen enkele belemmering vormen op enige wettige actie van de overheid van de Verenigde Staten. Waar we het hier over hebben . ‚.’


  ‘Waar we het over hebben,’ vulde Phil Rankowitz aan, ‘is de plaats van de federale overheid innemen waar die verstek laat gaan. Als zij niet opdaagt en het kwaad steekt de kop op …’


  ‘Zoiets als het legioen van superhelden’, zei Gallagher met een grijns. ‘Batman en Superman die naar rampplekken vliegen als de plaatselijke politie de boel niet meer in de hand heeft.’


  Leander schudde zijn hoofd ‚ ‘Niet voor mij. Ik ben niet bij deze groep gegaan om een of andere strijdkracht te worden. Ik wil verandering. Ik wil mijn land terug, maar …’


  ‘Straks heb je geen land meer om te redden,’ viel Rocky Bridger uit, zijn zeventigjarige gezicht paars van de emutics, ‘als wij dit nu naast ons neerleggen.’


  Ze discussieerden nog vier uur lang over de kwestie. De uiteindelijke beslissing was een compromis. De Patriot mocht de zaak alleen verder onderzoeken en een gedetailleerd ‘verlanglijstje’ maken van wat hij nodig had en hoeveel dat zou gaan kosten. John Gallagher vond dat het compromis een zwaktebod was. Rocky Bridger was ook zichtbaar van streek.


  Abigail verdaagde de vergadering en vroeg Pack McHenry haar privé terug te bellen. Toen hij dat deed, waren alleen Abigail en Gallagher in de kamer. De rest was vertrokken.


  ‘Ik wil dat je weet,’ zei Gallagher, ‘dat ik niet ga zitten wachten tot deze kleuterklas me toestemming geeft. Ik ga zelf onderzoek doen.’


  ‘Blijf bij ons, John’, smeekte Abigail. ‘Eenheid maakt sterk. Ga niet in je eentje dingen doen.’


  ‘Over eenheid gesproken’, zei Pack McHenry door de telefoon. ‘Was het niet Ben Franklin, tijdens het tekenen van de Onafhankelijkheidsverklaring, die zei: “We moeten allemaal een eenheid vormen, anders zullen we zeker tweedracht creëren?”’


  ‘En ik probeer gewoon,’ zei Abigail met een vermoeide glimlach, ‘ieder van ons uit de gevangenis te houden.’


  Gallagher zei dat hij de volgende ochtend een vroege vlucht had, dus ging hij wat eten en daarna op tijd naar het gastenverblijf met een paar van de andere leden van de Rondetafel.


  Abigail controleerde de voicemail van haar Allfone toen ze alleen was. Er stond maar één bericht op. Dat was van Joshua.


  


  Lieverd, we staan op het punt te vertrekken. Eerst wil ik je eraan herinneren hoeveel ik van je hou. Bedankt voor wie je bent. En bedankt dat je de groep leidt als ik dat niet kan, Bovendien … hoeveel geluk heb ik? Ik ben getrouwd met een slimme schoonheid als jij, En daarnaast ook nog iemand die een goed contact met de Almachtige onderhoudt.


  


  Abigail schoot in de lach, maar het maakte haar ook een beetje van streek. Ze hield zielsveel van haar man. Maar er stond ook iets tussen hen in – en ze schreeuwde het in haar Allfone: ‘O, Josh, ik hou zoveel van je. Verdraaid, waarom geef je je leven niet gewoon aan de Heer? Stel je hart open voor Jezus en zorg ervoor dat je wordt gered!’


  Maar de rest van het bericht nam een merkwaardige ommekeer.


  


  Er zit ook nog een verrassende wending aan mijn reis. Een passagier met dezelfde achternaam als wij. Ik heb besloten Deborah mee te laten gaan. Volgens mij is dit een geweldige praktijkervaring voor haar. Ik neem hier de verantwoordelijkheid voor. En voor haar. Ik bespreek dit met je zodra dat mogelijk is. Sorry dat ik het je zo mededeel. Het was nogal plotseling. Ik hou ontzettend veel van je, Abby. Je weet dat ik je zal missen. Dag.


  


  Abigail had het gevoel dat ze zojuist in een achtbaan had gezeten. Ze was met stomheid geslagen. Ze haastte zich naar boven, op zoek naar Cal. Ze trof hem in zijn slaapkamer aan, over zijn computer gebogen. Hij maakte aantekeningen op een notitieblok.


  Ze had een felle, vastberaden uitdrukking op haar gezicht en haar zoon zag het. ‘Cal, wist jij dat Deborah met je vader naar Israël zou gaan?’


  Hij keek met grote ogen op. ‘Dat meen je niet. Heeft ze het echt gedaan?’


  ‘Dus je wist het?’


  ‘Nee, niet echt, Ze heeft alleen gezegd dat ze het aan pap wilde vragen.’


  Abigail draaide zich om, hardop mompelend: ‘En waarom ben ik de laatste die dit te horen krijgt?’


  ‘Sorry’, zei Cal. ik dacht dat ze een grapje maakte.’


  Abigail was even sprakeloos en verzuchtte toen: ‘Heer, geef me geduld met die man. En met dat meisje.’


  Ze gebaarde naar Cals computer. ‘Waar ben je mee bezig?’


  ‘Gewoon wat onderzoek.’


  Abigail was nog steeds van slag vanwege het bericht van Joshua. Daarom ontging haar de geheimzinnige glimlach op Cals gezicht voordat hij zich weer op zijn project stortte.


  ZESENDERTIG


  Union Beach, New Jersey


  ‘We moesten wel weggaan. Het was heel gevaarlijk om in Clifton te blijven. Alles moest weg.’


  De Indonesiër, gewapend met een automatisch wapen, probeerde de verandering in de plannen uit te leggen aan dr. Kush Mahikindrani, de teamleider van de aanval op New York. De islamitische kernfysicus uit India, die iedereen ‘Dr. Kush Mahi’ noemde, was niet blij.


  ‘Hoe kan ik er zeker van zijn dat de componenten niet zijn beschadigd toen jullie alles verplaatsten?’


  De Indonesiër probeerde hem gerust te stellen. ‘Maakt u zich geen zorgen. We zijn heel voorzichtig geweest. Met alles. Beloofd.’


  Dr. Kush Mahi keek om zich heen naar de grote machinewerkplaats. Toen hij naar de nieuwe locatie was gereden, had hij de omgeving goed in zich opgenomen. De werkplaats bevond zich in Union Beach, Newjersey, niet ver van de waterzuiveringsinstallatie. Geschikt, maar niet ideaal. Het oorspronkelijke plan was geweest om het kleine nucleaire wapen in een veel meer afgelegen gebied in Clifton in elkaar te zetten, op korte afstand van New York City. Maar nu niet meer. Union Beach lag meer dan dertig kilometer hemelsbreed van Manhattan vandaan. De rit met de bom naar de stad zou twee- of driemaal die afstand zijn. En die rit zou over de staatsgrens heen gaan, hetgeen de route gecompliceerder maakte.


  Van de andere kant was dr. Kush Mahi er niet verantwoordelijk voor de bom af te leveren. De assemblage was alleen zijn taak. Het ‘tuig’, zoals hij de gewapende leden van de terroristische groepering noemde, zou hem naar de stad rijden en tot ontploffing brengen.


  ‘Ik begrijp gewoon niet waarom deze verandering nodig was’, klaagde hij.


  De kernfysicus uit Kenia met zijn zware, Britse accent nam het woord. ‘Dat kan ik uitleggen. Er was een geschil met de eigenaar van het andere gebouw, een probleem dat op het laatste moment de kop opstak. Daarom zijn ze hiernaartoe gegaan.’ Nadat hij een blik om zich heen had geworpen, voegde hij eraan toe: ‘Volgens mij is dit wel geschikt. Toen ik voor de Britse onderzeeërs aan nucleaire raketten werkte, hadden we ongeveer net zoveel ruimte als hier. De machines waren geavanceerder, maar dat is niet nodig. De assemblage zou redelijk eenvoudig moeten zijn.’


  Dr. Kush Mahi was niet onder de indruk. ‘De bewapening van een kernwapen is nooit eenvoudig.’ Maar toen trok hij zijn colbert uit en zei: ‘Laten we aan het werk gaan.’


  Ze liepen naar de kratten waarin zich de nucleaire componenten bevonden. Ze inspecteerden de houten kisten om te zien of die tijdens het verschepen waren beschadigd. De containers waren bekleed met hoogwaardig titanium en synthetisch lood, dus echte schade zou voornamelijk zijn veroorzaakt als de containers waren gevallen en de fragiele inhoud was ontwricht.


  Toen dr. Kush Mahi tot zijn tevredenheid had geconstateerd dat de kisten niet waren beschadigd, stond hij weer op. Geen enkele reden om het zich hier niet gemakkelijk te maken, vond hij.


  ‘Kan je hier ergens goed Indisch eten krijgen?’


  


  ***


  


  Het laatste adres dat John Gallagher van Ken Leary, zijn oude kameraad bij de CIA, had, was een kantoor in Washington, D.C., vlak bij Capitol Hill. Gallagher wilde hem graag spreken. Daarom vloog hij naar Reagan National Airport en reed de stad in.


  Een uur later, terwijl hij achter in een taxi zat, bevond hij zich in een verkeerschaos. Er was iets groots gaande op het lange, met gras begroeide National Mali dat naar het Witte Huis leidde.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Gallagher de chauffeur.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Er is altijd iets aan de hand op de Mali.’


  Gallagher zag allerlei protestborden. Op eentje stond: ‘Een planeet – een God – een klimaatmissie.’ Andere borden toonden afbeeldingen van de Roemeense ambassadeur Alexander Coliquin, samen met zijn inmiddels befaamde citaat uit zijn toespraak voor de VN: ‘De enige aarde die we ooit zullen hebben.’


  Toen ze langzaam tot stilstand kwamen, kwam een jongeman met een felgeel vest naar de taxi toe met een hand vol pamfletten. Hij probeerde Gallagher er eentje te overhandigen door het raam van de taxi. Gallagher bedankte ervoor, maar vroeg de jongeman wel wat er aan de hand was.


  ‘We zijn bijeen om de vergadering van de Religieuze Wereldcoalitie voor Klimaatbeheersing hier in D.C. te steunen.’


  Gallagher, die nooit een kans aan zijn neus voorbij liet gaan, trok een grimas en zei: ‘Zeg maar dat het helder moet zijn met een zacht briesje en een temperatuur van ongeveer twintig graden. Zo heb ik het graag.’ De man in het vest keek hem bevreemd aan. ‘Weet je hier echt niets over?’


  ‘Nee, daarom vroeg ik ernaar.’


  ‘Dit is een initiatief van de VN over de klimaatcrisis.’


  ‘Crisis? Doe normaal.’


  ‘Man, heb je soms onder een steen gezeten? Het is overal op het nieuws geweest. De cijfers zijn zojuist bekend geworden. We bevinden ons op het randje van een catastrofe.’


  Gallagher grinnikte spottend. ‘Dat bewijst wel hoe weinig jij weet.’ De man hield vol. ‘Religieuze leiders van overal ter wereld zijn hier: hindoes, boeddhisten, moslims, een of andere belangrijke kerkelijke vent uit Engeland, een afgevaardigde van de paus. Ze zijn hier allemaal, man en voor deze keer zingen ze allemaal uit hetzelfde liedboek. Weet je wat ze zeggen? Red de planeet. Red de planeet!’


  ‘Grappig,’ flapte Gallagher eruit, ‘dat is ook precies wat ik probeer te doen.’


  Toen Gallagher bij Leary’s kantoor aankwam, was dat leeg. Geen enkel teken van leven. Daarom pleegde hij een paar telefoontjes en ook een telefoontje naar het hoofdkantoor van de CIA in Langley. Hij ontdekte dat Leary was overgeplaatst naar Richmond, Virginia.


  Dus huurde Gallagher een auto en reed over de 1-95 naar het zuiden, kruipend door het verkeer totdat hij dichter bij Fredericksburg kwam en de files afnamen. Leary’s nieuwe kantoor bevond zich in een im- en exportwinkel die de Internationale Handelscoöperatie heette. Hij herkende de nepinrichting en vroeg de zogenaamde receptioniste naar een gesprek met Ken Leary. Nee, moest hij toegeven, hij had geen afspraak. ‘Maar Ken Leary kent me en dit is heel dringend.’


  Na een paar minuten kwam Ken aanlopen. Hij wierp een blik op Gallagher en fronste, maar uit beleefdheid nodigde hij hem toch uit in zijn kantoor.


  Toen de deur dicht was, legde Leary uit: ‘Ik ben hiernaartoe overgeplaatst. Voorheen zat ik op het kantoor in New York en joeg ik op terroristen en handelde ik clandestiene zaakjes in het buitenland af. En kijk nu eens naar me! Ze laten me samen met de Binnenlandse Veiligheidsdienst dingen als internationale vluchten naar de luchthaven van Richmond controleren.’ Leary wees naar Gallagher. ‘En waarom praat ik eigenlijk met jou? Jij bent de schuldige. Ik zit hier hoogstwaarschijnlijk juist omdat ik jou informatie gaf toen jij nog bij de FBI zat.’


  ‘Sorry.’


  ‘Dat is niet genoeg.’


  ‘Wat dacht je hiervan. Het spijt me heel erg – en als het niet ging om een draagbare kernbom die binnen jouw jurisdictie de VS wordt binnengesmokkeld … tja, dan zou ik je niet lastigvallen.’


  Leary wierp een blik op de klok aan de muur en antwoordde: ‘O, dus het spijt je heel erg? Toen zweeg Leary. Hij keek op en voegde eraan toe: ‘Wat zei je?’


  Gallagher zei: ‘Ik bedoel dat ik er echt van baal wat er met je is gebeurd …’


  ‘Nee, nee’, zei Leary. ‘Dat niet.’ Hij boog zich naar voren. ‘Dat andere … over een draagbare kernbom


  ZEVENENDERTIG


  


  


  


  


  Ethan March had meerdere malen geprobeerd contact met Deborah op te nemen, maar kreeg telkens haar voicemail. Hij liet twee berichten achter. Er kwam geen reactie op. Toen waagde hij het erop en belde het geheime nummer van het Haviksnest dat Deborah hem had gegeven. Abigail Jordan nam op. Ze zei alleen maar: ‘Deb is met haar vader op reis …’en gaf verder geen details.


  Nadat ze had opgehangen, dacht Ethan terug aan zijn indruk dat Deborahs moeder haar twijfels over hem had. Dat vond hij interessant, aangezien haar man degene was die wist van Ethans missers bij McGill. Toch leek Joshua te overwegen hem in dienst te nemen. Ethan was zelfs eerlijk tegen Deborah geweest over sommige van zijn minder slimme acties. Desalniettemin was Abigail op haar hoede.


  Misschien had het iets te maken met de superreligieuze sfeer die in huize Jordan hing – afgezien van Joshua. Ze baden voor de maaltijden; mevrouw Jordan citeerde uit de Bijbel; zelfs Cal sprak aan de eettafel over zijn ‘spirituele reis’. Misschien keurde Deborahs moeder alleen christelijke kruisvaarders goed voor haar dochter.


  Het plaatje begon compleet te worden toen Ethan terugdacht aan hun picknick. Ze waren samen te paard naar Deborahs lievelingsplekje gereden. Nadat ze de paarden hadden vastgebonden, hadden ze gepraat terwijl ze hun lunch aten. Ethan zag dat Deborah anders was dan de meisjes met wie hij in single bars had geflirt. Solide. Echte diepgang. Een geweldig gevoel voor humor. En beeldschoon natuurlijk.


  Toen werd het gesprek serieus. Deborah keek hem recht aan. ‘Je hebt me verteld over het vliegen met die experimentele F-35 om de foutjes eruit te halen – toen alles misging en je dacht dat je neer zou storten.’


  ‘Ja. Ik had mijn hand al op de hendel voor de schietstoel.’


  ‘En als je die zou hebben gebruikt?’


  ‘Dat was een interessant ritje geworden. We hebben het gesimuleerd op de vliegacademie, maar als je met een snelheid van Mach twee vliegt en je moet maken dat je wegkomt, man, dat is iets heel anders.’


  ‘Maar wat ik bedoel is, dus je schiet weg … en dan opent je parachute niet. Wat dan?’


  ‘ Nou, eerst i s er een kleinere die zich opent. Daarna de hoofdparachute.’


  ‘En als ze allebei niet opengaan?’


  ‘Dan ga je dood.’


  ‘Zo eenvoudig is het?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Denk je nooit na over doodgaan?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘En over andere dingen? Zoals de hemel? Of God?’


  ‘Jawel, maar niet zoals jullie. Deb, jij noemt jezelf een christen. Het is duidelijk dat je een rotsvast geloof hebt. Maar dat geldt niet voor mij.’ Toen veranderde hij van onderwerp. ‘Is er nog meer kipfilet?’


  Misschien was dat een stomme zet geweest. Hoe meer Ethan erover nadacht, hoe meer hij besloot dat hij was wie hij was. Waarom zou hij zich anders voordoen?


  Nu reed Ethan naar het arbeidsbureau in Waltham, Massachusetts, de stad waar hij had gewoond toen hij voor Raytheon werkte. Terwijl hij reed, werd hij overvallen door een misselijkmakende wanhoop, een gevoel van totale mislukking. De gedachte een uitkering aan te moeten vragen omdat hij geen baan had, maakte hem doodziek. Dat was voor anderen. Niet voor hem.


  Hij reed langs het kantoor met het bordje ‘Afdeling voor hulp bij werkloosheid’. Hij zocht een parkeerplaats. Maar toen was hij geschokt door wat hij zag. De rij liep door naar buiten en zelfs om het hele gebouw heen. Een agent stond midden in de rij en probeerde twee ruziënde mannen uit elkaar te halen.


  Ethan vertraagde. Hij keek naar het sombere schouwspel van werkloos Amerika en reed toen weg. Vergeet het maar, dacht hij. Ik heb mijn pensioen. Wat spaargeld. Bovendien heeft Joshua Jordan gezegd dat ik


  met hem kon praten over werk bij zijn bedrijf.


  Natuurlijk kende Ethan de keerzijde ook. Hij wilde de baan niet alleen maar krijgen omdat hij Jordans dochter had gered. Dat zou een liefdadigheidsgeval van hem maken. Bovendien, als hij de baan al kreeg, zou Jordan, die zich Ethans wildere dagen herinnerde, hem ooit een blik waardig gunnen? Zou hij hem ooit echt vertrouwen?


  Toen kwam het beeld van Debs gezicht en haar glimlach in hem naar boven en overschaduwde alles. Hij wilde bij haar zijn en vroeg zich af wat ze nu deed. Volgens haar moeder was Deborah op reis met haar vader. Goed, betekende dat dat ze samen weg waren voor defensiezaken? Was ze hem vergeten?


  Ethans gevoelens voor Deb zorgden ervoor dat hij teruggleed in een bekend en zelfs gevaarlijk patroon. Hij wilde risico’s nemen, misschien zelfs iets stoms doen om bij haar te kunnen zijn, waar ze ook was.


  


  ***


  


  Joshua en Deborah tuurden in het verblindende licht van de felle Israëlische zon en zochten in hun zakken naar de zonnebrillen. Ze stonden naast het vliegtuig, keken om zich heen en rekten zich uit.


  Nu het Citation X vliegtuig was geparkeerd, droeg Billy zijn copiloot op de koffers uit het bagageruim te halen.


  Joshua keek naar het bordje langs de rand van de landingsbaan. De bovenste helft was in het Hebreeuws geschreven, de onderste helft in het Engels: ‘Welkom op luchtbasis Ramat David’. Een groepje F-16 straaljagers stond aan de andere kant van het veld.


  Tegenover de landingsbaan beenden twee IDF-officieren naar hun locatie. De jongste van de twee droeg een aktetas. Joshua herkende de oudste, een officier met sterren op zijn uniform en grijs bij zijn slapen. Hij begon te grijnzen.


  ‘Aluf Mishne, kolonel Kinney!’ riep Joshua en de twee schudden elkaar hartelijk de hand.


  Kolonel Kinney wendde zich met een scheve glimlach tot Deborah. ‘Jij bent zeker Joshua’s dochter? Fijn je te ontmoeten. Let maar niet op je vader trouwens … hij probeert ons gewoon te imponeren met zijn taalkundige vaardigheden. Hij gebruikte de Hebreeuwse term voor mijn rang.’ Toen wendde hij zich tot Joshua. ‘Hoeveel Hebreeuws herinner je je nog, mijn vriend?’


  ‘Niet veel’, zei Joshua grinnikend. ‘Shalom. En boker tov. Dat is het wel zo ongeveer …’


  Kinney gebaarde naar een grote militaire helikopter die verderop op de landingsbaan stond en zojuist zijn rotors had gestart. Terwijl ze liepen, zei hij tegen Deborah: ‘Je vader bagatelliseert zijn rol misschien, maar toen hij hier tien jaar geleden was, deden we samen verkenningsvluchten boven Iran – een clandestiene vlucht boven een van hun nucleaire faciliteiten. Hij bracht zoveel tijd met ons door dat hij de taal behoorlijk goed begon te spreken. In die periode heb ik hem ontmoet.’ Ze klommen de helikopter in. Kinney zei tegen Joshua dat hij voorin moest gaan zitten naast de jonge officier met de aktetas. ‘Dit is majoor Tikva. Hij is de contactpersoon van het commando van generaal Shapiro. Hij zal je inlichten over de situatie.’


  Joshua reageerde op de achternaam van de officier die naast hem zat. ‘Tikva. Goede naam.’


  ‘Ja’, zei Kinney knikkend. ‘Vooral voor deze missie.’ Kinney boog zich naar voren en deed de metalen deuren dicht.


  ‘Dus,’ zei Kinney tegen Deborah, die naast hem achterin zat, ‘jij studeert binnenkort af op West Point… cum laude, neem ik aan.’


  ‘Dat hoop ik, kolonel.’


  ‘Het moet wel interessant zijn om een toekomst in het leger te willen als je vader een echte held van de luchtmacht is.’


  ‘Nou, meneer,’ zei ze met een glimlach, ‘u weet wat we zeggen in het leger: Wat heb je als je een luchtmachtheld hebt?’ Ze zweeg even voor het komische effect. ‘De onderste helft van een echte Amerikaanse held …’ Kinney bulderde van het lachen, ‘Josh! Je dochter is geweldig!’


  De grote CH-53 transporthelikopter steeg op en begon in de richting van de Negevwoestijn te vliegen. Deborah bekeek het droge, zanderige Israëlische landschap; op sommige plaatsen dor en ruig, maar afgewisseld door weelderige groene velden.


  Ze wendde zich tot Kinney en vroeg: ‘In welk deel van Israël ligt de Ramat David luchtbasis?’


  ‘Het zuidoosten van Haifa, niet ver van Megiddo.’


  Deborahs gezicht lichtte op. Daar had ze weleens over gehoord. ‘De vallei van Jizreël?’


  ‘Precies. We vliegen er zo meteen overheen’, zei Kinney en voegde eraan toe: ‘Als christen zul je die plek ongetwijfeld herkennen … het boek Openbaring hoofdstuk zestien.’


  Deborah was verbijsterd. Ze probeerde haar verbazing te verbergen, maar Kinney zag het op haar gezicht. ‘Verbaasd dat een goede Jood zoals ik het Nieuwe Testament kent? En de profetieën over de laatste slag van Armageddon, of letterlijk, Har Megiddo?’


  Ze knikte.


  ‘Daar zit een verhaal achter. Ik zal het je een keer vertellen.’


  Deborah zweeg. Het was bijna meer dan ze kon verwerken. Terwijl ze uit het raam keek, herinnerde ze zich iets wat ze had willen vragen. ‘De naam van majoor Tikva … mijn vader zei dat het een goede naam was en u zei: “Vooral voor deze missie.” Wat bedoelde u daarmee?’


  ‘Tikva,’ zei Kinney peinzend, ‘betekent “hoop”.’


  Plotseling realiseerde Deborah zich het formaat van dit avontuur en ze begon zich af te vragen waar ze zich voor had aangemeld. Ze keek naar de vallei onder zich, met her en der rotsen en landbouwvelden die zich als een groen tafelkleed helemaal tot aan de horizon uitstrekten, met nu en dan slanke pijnbomen, dadels en palmen.


  Deze vallei … ja, ze had erover gelezen. Ze had erover gehoord op de zondagsschool en bij haar moeder op schoot.


  Een profetische plaats … waar de hemel uiteindelijk zou triomferen. Waar de laatste, meest afgrijselijke oorlog van deze wereld zou plaatsvinden.


  ACHTENDERTIG


  Krasnodar Krai, Rusland


  In het indrukwekkende paleis van de Russische Federatie dat uitzicht bood op de Zwarte Zee liep Andrea Portleva, Ruslands ambassadeur in de VS, de marmeren trap af om Caesar Demas te begroeten. Hij had haar al eerder ontmoet. De lange, slanke schoonheid had zijn aandacht altijd al getrokken. Terwijl ze Demas begroette en hem voorging naar hun conferentiekamer, speelde hij met het idee een affaire met haar te beginnen, vooral nu ze samen zaken gingen doen. Natuurlijk was hij nog steeds getrouwd met zijn aan een rolstoel gekluisterde vrouw die, wanneer ze zichzelf niet door hun villa buiten Rome reed, bedienden had om haar door hun wijngaarden in het noorden te duwen. Maar dat huwelijk had door de jaren heen nooit enige invloed gehad op zijn behoefte aan seksuele afspraakjes, inclusief een lange lijst kostbare escorts. De miljardair kon alles betalen wat hij maar wilde, wanneer hij dat wilde.


  Toen ze zich in de kleine kamer vol zwarte eikenhouten stoelen met leren zittingen bevonden, liet ze drankjes komen. Zij nam wodka. Hij wilde jenever.


  Na even over wat aardigheidjes te hebben gesproken, vroeg Caesar Demas onomwonden: ‘Wanneer?’


  Ze antwoordde: ‘Een week, misschien minder.’


  Demas wilde garanties. ‘Aangezien ik door Rusland wordt gesteund, wil ik je garantie dat wanneer het gebeurt, het niet naar Moskou kan worden herleid. Dat zou alles bederven wat ik probeer te doen.’


  ‘We spelen dit spelletje al bijna honderd jaar in een bepaalde vorm met de Verenigde Staten. We hebben discretie en uitvluchten geperfectioneerd. Wees gerust, voor ons is het nog belangrijker om onze handen niet vuil te maken.’


  Demas keek haar glimlachend aan. ‘Van de andere kant, kan ik ook waardering opbrengen voor een prachtige vrouw die … nou, niet zulke schone handen heeft.’


  Portleva lachte. Een goed teken, vond Demas. Hij wilde niet onderhandelen met een preuts typetje.


  Hij gaf het gesprek een andere wending. ‘En de nieuwe internationale coalitie die ik aan het opbouwen ben …’


  ‘Ja, wij willen nog steeds aan het hoofd staan. Dat heb je verdiend en je hebt een bijzonder vermogen getoond om een solide front te vormen van allerlei verschillende groepen landen. De Europese Unie, dat verbaasde me niet, maar dat het je is gelukt de islamitische landen, de Arabische Liga en de Aziaten … en de belangrijkste landen van het Afrikaanse continent, evenals Zuid-Amerika ervoor warm te laten lopen wel. Goed werk. Je hebt het druk gehad …’


  Ze nam een slokje van haar wodka en hij lachte.


  Hij wilde meer over de Verenigde Staten weten. ‘Jessica Tulrude. We hebben haar nog steeds nodig …’


  ‘Natuurlijk …’


  ‘Ik heb vele miljoenen bijgedragen aan haar presidentiële campagne.’


  ‘Ze zal een belangrijk onderdeel vormen, maar we maken ons zorgen over president Corland.’


  ‘Zijn gezondheid begint hem in de steek te laten ‚ zei Demas met een minachtend handgebaar. ‘Hij heeft niet lang meer. Ik snap niet waarom hij het niet opgeeft. Er wordt over gesproken dat hij van gedachte zou zijn veranderd. Hoe dan ook, het is maar goed dat hij het niet lang meer volhoudt. We kunnen geen zaken met Corland doen nu hij de religie heeft gevonden. Maar we kunnen wel afspraken maken met Jessica Tulrude. Zij denkt nog steeds dat ze een dominante rol krijgt in de komende wereldcoalitie. Ik heb haar bewerkt. Ze doet er alles voor om haar macht te vergroten en zal niet tevreden zijn met alleen maar de functie van president van Amerika. Ze wil de geschiedenis in gaan … het eerste Amerikaanse hoofd van een wereldoverheid. Achter de schermen heb ik haar dat beloofd.’


  Portleva vroeg zich af: ‘Zal ze, nadat er heel onaangename dingen zijn gebeurd in de Verenigde Staten – bestraalde bevolkingsgroepen, steden die met de grond gelijk zijn gemaakt – door haar eigen politieke partij en haar eigen mensen niet worden gedwongen terug te vechten en als een gekooid beest uit te halen naar de boosdoeners?’


  ‘Tegen die tijd zullen de Verenigde Staten zo verzwakt zijn dat ze zich zorgen maken over overleving in plaats van dominantie. Tulrude zal aan onze genade zijn overgeleverd. Ik kan haar bespelen, geloof me. Bovendien denk ik dat jij de identiteit van hun ware vijanden heel goed verborgen hebt gehouden. De enigen die de Amerikanen zullen kunnen identificeren, is een handjevol dode islamitische martelaars.’


  ‘En de Amerikaanse media? Wat zal daarin gebeuren?’


  Dat had Demas ingecalculeerd. ‘Denk maar eens aan het World Trade Centre. De Amerikaanse pers deed er alles aan niemand de schuld in de schoenen te schuiven. Redacteuren zeiden tegen hun verslaggevers dat ze de woorden islamitische terroristen niet mochten gebruiken. Er is een waarneembare band tussen Rusland en de Verenigde Staten. Veel mensen uit Rusland en de Baltische republieken wonen in Amerika. De VS zal niet politiek incorrect tegen de Russen willen zijn, toch? Diezelfde reactie in de media als na 9/11 zal opnieuw plaatsvinden, maar misschien nu nog wel meer dan toen. Sommige mediabronnen zouden zelfs kunnen suggereren dat het door het Amerikaanse buitenlandbeleid komt dat ze zijn aangevallen.’


  Dat was een geweldige gedachte en Portleva begon te lachen. Ze pakte zijn hand. ‘Ik denk dat wij heel goed kunnen samenwerken.’ Toen hief ze haar glas. Hij volgde haar voorbeeld. Ze zei: ‘Op wat er gaat komen … de zonsondergang voor Amerika’s arrogantie. En de stralende zonsopkomst voor de nieuwe wereldorde.’


  


  ***


  


  Gallagher overtuigde Ken Leary, hetgeen op zich al een omvangrijke taak was. Wat Leary uiteindelijk had overgehaald, was dat Gallagher een naam noemde die ze allebei bleken te kennen. Pack McHenry. ‘Hij is de bron,’ legde Gallagher uit, ‘van al mijn informatie.’


  Ze wisten dat McHenry buitenlandse spionage deed voor de CIA, samen met zijn Patriotgroep, zuiver en alleen als subcontractant. Veel van hun werkzaamheden waren verankerd aan het Amerikaanse vasteland, maar altijd met internationale implicaties en meestal omdat ze een buitenlandse bron van agressie hadden gelokaliseerd die een directe dreiging voor de Amerikaanse burgers vormde. Was het legaal? Niet als Jessica Tulrude en haar soort hun zin kregen. Maar de FBI was uitgehold door politiek en met handen en voeten gebonden door krankzinnige regelgeving, waarvan velen nu het gevolg waren van internationale verdragen waarvoor de Verenigde Staten zich hadden laten strikken.


  Leary was nu zo bezorgd dat hij zelfs een van de grote geboden overtrad: hij nam zijn laptop van de CIA mee naar huis. Hij wist dat hij daarvoor kon worden ontslagen, maar wat deed dat ertoe met het oog op deze dreiging?


  Gallagher en Leary bestelden Chinees en werkten tot laat in de avond in Leary’s appartement aan de James River op de Shockoe Slip.


  Leary zei: ‘Kijk, ik heb alleen verdachte namen op inkomende en uitgaande vluchten van en naar Richmond International Airport. Dat is alles, John. Ze gunnen me zelfs geen glimp van een van de grotere luchthavens. Ik ben afgeschermd van de rest van het bureau.’


  Ze controleerden de duizend namen op Leary’s computer. Om drie uur s nachts hadden ze de lijst ingekort tot drie namen die pasten in Gallaghers profiel van Russische, Noord-Koreaanse en Iraanse betrokkenheid. Eentje was een Zuid-Koreaanse journalist met mogelijke sympathie ten opzichte van China. Hij was drie maanden geleden naar de VS gevlogen om het politieke nieuws in Washington te verslaan. Maar vervolgens was hij naar Venezuela vertrokken.


  De tweede was een Iraanse diplomaat die werd verdacht van spionage voor Teheran, maar dat kon niet worden bewezen. Hij had een appartement bij Embassy Row in Washington.


  Gallagher tuurde naar de laatste naam. Hij wees naar her laptopscherm. ‘Wie is dat?’


  ‘Een Russische ingenieur. Opgeleid aan een technische school daar. Nu is hij hier als bezoekend hoogleraar. Zogenaamd.’


  ‘Is dat zijn achternaam?’


  ‘Dat klopt’, zei Leary.


  Gallagher zei de naam langzaam. ‘K-o-r-s-w-k-o-f-f …’ Toen vroeg hij: ‘Wat voor ingenieur?’


  Leary typte een zoekopdracht in op zijn computer en daarna nog een, Na ongeveer veertig minuten begon hij te knikken. Toen knikte hij nog heftiger.


  ‘Oké, wat heb je ontdekt?’ vroeg Gallagher.


  ‘Hier staat dat hij ook bezig is geweest met het ontwapenen van oude Sovjetkernbommen, zodat ze konden voldoen aan de non-proliferatieverdragen.’


  Gallagher ging rechtop staan. ‘Ik zeg dat we beginnen te werken met deze vent Korstikoff – en ik bedoel nu.


  Leary was moe. ‘Wat dacht je van een paar uurtjes slaap?’


  ‘Ga je gang. Ik zag aan de overkant van de straat een koffieshop die de hele nacht is geopend. Ik ga een driedubbele espresso halen. Geen tijd voor slaap. Ik heb werk te doen.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Superheldendingen dat zou jij niet begrijpen …’


  NEGENENDERTIG


  Caïro, Egypte


  Atta Zimler keek naar de plafondventilator in de kleine juwelierszaak. Hij stond te wachten op Donkor, de diamanthandelaar. Donkor was in de achterkamer drie van de diamanten aan het onderzoeken die Zimler had meegenomen. Zimler zag dat de ventilator ietwat instabiel was.


  Donkor kwam vanachter het fletse gordijn tevoorschijn en ging aan de andere kant van de toonbank staan. Hij legde een zachte doek met de drie diamanten neer.


  ‘Wil je weten hoe je die ventilator kunt maken?’ vroeg Zimler, wijzend naar boven.


  Donkor rolde met zijn ogen en schudde zijn hoofd.


  ‘Pak gewoon een wasknijper. Heb je er een? Ik zal het je laten zien.’


  ‘Atta, weet je? Je probeert mensen er altijd aan te herinneren hoe slim je bent… ik bedoel… slimmer dan zij.’ De woorden kwamen er te snel uit. De juwelier slikte.


  Atta boog zich iets te ver naar voren en Donkor deed een pas naar achteren.


  ‘Was dat als grap bedoeld? Je wilde vast een grapje maken.’


  Donkor probeerde te glimlachen, maar zijn lippen, die plotseling droog waren, plakten aan elkaar. ‘Natuurlijk. Je kent me. Altijd grappen en grollen.’


  Zimler zei: ‘Ik wil zakendoen, Donkor. Wat geef je me voor al deze diamanten?’


  Donkor slikte opnieuw. Hij haalde zijn schouders op. ‘Een miljoen … Egyptische ponden.’


  ‘Ik zei dat ik wilde zakendoen. Hou op met die stomme grapjes.’


  ‘Atta, het spijt me, maar meer kan ik hiervoor niet betalen …’


  Het bod was maar een derde van wat Zimler had verwacht, maar hij had dringend geld nodig. De zaken waren gecompliceerd geworden. Hij kon Dubai met de diamanten verlaten zonder enig spoor na te laten. Maar het knappe meisje achter de balie van de Desert Palm Bank had hem een idee gegeven. Hij had haar overgehaald met hem uit eten te gaan. Toen had hij nog een etentje geregeld, ditmaal op zijn gehuurde jacht. Zimler had gedacht dat zij de bankcodes kende, zodat hij toegang kon krijgen tot de obligaties aan toonder die daar moesten zijn opgeslagen. Maar ze had de codes niet. En zelfs door marteling had hij niet gekregen waar hij op uit was. Daarom had hij haar tenslotte vermoord en het lichaam gedumpt.


  De politie van Dubai was er echter sneller mee een vermiste bankmedewerkster op te sporen dan hij had verwacht. Opnieuw had hij moeten vluchten. Nu was hij gedwongen terug te keren naar de juwelenheler met wie hij al jarenlang zaken deed. Een kleine dealer, maar met zeer goede connecties op de zwarte markt in het Midden-Oosten.


  Donkor stond te schuifelen met zijn voeten. Af en toe veegde hij wat stof van een van de planken achter zich. Toen veegde hij zijn handen af en schraapte zijn keel.


  ‘Ik denk niet dat je de markt voor deze diamanten kent’, zei Zimler luchtig.


  ‘O, wel degelijk’, antwoordde Donkor. ‘De diamantenmarkt is nu heel anders. Al dat gezeur over bloeddiamanten. Handelaars kunnen het zich niet veroorloven om gewoon maar te kopen en te verkopen. En nu is er een nog groter probleem vanwege misdaadjuwelen. Mensen willen weten waar je ze vandaan hebt.’


  ‘Je bent niet de enige handelaar …’


  ‘Elke handelaar zal hetzelfde tegen je zeggen. Echt, Atta, ik vertel je de waarheid. En in Zimbabwe, Ivoorkust en dat soort plaatsen is het zelfs nog erger.’


  Zimler glimlachte speels en deed een stap naar achteren, terwijl hij zijn handen in zijn zakken stak. Hij was aan het vissen. ‘Goed, vertel me dan maar eens waarom ik jouw miezerige prijs zou moeten accepteren, schurk.’


  Donkor grijnsde en ontspande zich iets meer. ‘Omdat ik je de waarheid vertel, mijn vriend. Luister, ik ben bereid de diamanten te kopen. Jij hebt het geld nodig. Laten we elkaar de hand schudden …’ Dat was waar Zimler op wachtte. Hij boog zich over de toonbank heen en pakte een van de diamanten op. Vervolgens legde hij hem apart van de rest neer. ‘En deze dan …’


  Donkor boog zich naar voren om hem te onderzoeken. Toen sloeg Zimler toe. Zijn rechterhand vloog naar Donkors keel en greep die beet. De juwelenhandelaar hapte naar adem terwijl Zimiers krachtige vingers zich als een industriële pers samenknepen.


  Net toen Donkor dacht dat hij zou gaan flauwvallen, liet Zimler een klein beetje los, maar hij hield zijn vingers rondom zijn keel.


  ‘Waarom zeg je dat ik het geld nodig heb?’


  De diamantenhandelaar hoestte en proestte. Toen hij uiteindelijk weer kon praten, zei hij alleen maar: ‘Ik bedoelde er niets mee.’


  ‘Ik geloof je niet …’


  ‘Ik weet… dat je me … kunt vermoorden … heel erg sterk … maar doe het alsjeblieft niet …’


  ‘Waarom zei je dat? Zeg het me, dan zal ik je niet vermoorden ‘Het is alleen iets wat ik heb gehoord ‘Wat dan?’


  ‘Dat je een probleem had … in Dubai ‘Wat nog meer?’


  ‘Ik weet niet meer …’


  Hij kneep iets harder. ‘Wat nog meer?’


  ‘Gewoon dat gedoe met Caesar Demas.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Hij heeft je niet betaald voor een klus in de Verenigde Staten.’


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Dat is alles.’


  Hij was tevreden dat Donkor voldoende wist om waardevol te zijn. Hij liet los. ‘Ik haal mijn hand nu weg. Beweeg je niet. Blijf gewoon staan.’


  Donkor deed wat hem werd opgedragen. Hij wreef hijgend over zijn nek en zei gedwee: ‘Atta, ik wil zaken met je doen. Maar niet zo. Laten we elkaar alsjeblieft als zakenmensen behandelen.’


  ‘Is dat je laatste bod?’


  Donkor bewoog zijn hoofd heen en weer en masseerde zijn nek. Hij dacht na. Toen zei hij: ‘Contant wel. Ik kan met Egyptische ponden betalen, met euro’s of met de nieuwe internationale CReDO. Wat je maar wilt.’


  Zimler rekende. ‘En anders dan contant?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Zimler voelde zich in een hoek gedrukt. De klus in Dubai was niet volgens plan verlopen en als gevolg van het fiasco in het Centraal Station van New York waren er nog meer politie-instanties naar hem op zoek. Hij was in het nauw gedreven. Het was goed om contanten te hebben, maar informatie was misschien net zo goed. Wellicht zelfs beter. ‘Je bent een man met informatie, Donkor. Wat dacht je van je aanbod van contanten plus wat informatie die ik kan gebruiken. Maar dan moet het wel goed zijn.’


  Donkor haalde zijn schouders op en dacht even na. Ineens klaarde zijn gezicht op. ‘Nou, ik heb misschien wel informatie.’


  ‘Vertel het me.’ Zimler verwachtte iets te horen over de lokale politie die op de hoogte was van zijn aanwezigheid in Caïro of agenten van Interpol die nieuwsgierig waren. Maar wat hij te horen kreeg, was iets heel anders.


  ‘Nou,’ zei Donkor, ‘die Amerikaanse vent is op dit moment niet zo ver hiervandaan. Hij zit in Israël, heb ik gehoord. Geen idee waarom. Ik weet alleen dat hij een ontmoeting met de Israëliërs heeft.’


  Zimler keek Donkor scherp aan. ‘Welke Amerikaanse vent?’


  ‘Je weet wel,’ zei Donkor behoedzaam, ‘die vent die je moest hebben voor die klus voor Demas. Die Amerikaan …’


  ‘Joshua Jordan?’


  ‘Ja. Die bedoel ik.’


  Zimlers gedachten schoten als een caleidoscoop door zijn hoofd. Er lag een heel spectrum aan mogelijkheden voor hem.


  ‘Donkor, denk je dat je informatie over Jordan kunt krijgen? Waar hij zich op dit moment bevindt?’


  Donkor knikte. ‘Misschien wel, ja. Dus hebben we een deal? Voor de diamanten?’


  Atta Zimler glimlachte en stak zijn hand uit voor een handdruk. ‘Natuurlijk. Het is me een genoegen zaken met je te doen.’


  VEERTIG


  


  


  


  


  In het Haviksnest zat Abigail Jordan met Victoria, de vrouw van Pack McHenry, op de grote veranda die rond het gehele huis liep. De perfect gekapte platinablondine van eind vijftig zei dat ze onderweg naar Los Angeles via Denver vloog. Ze had een dringende boodschap die ze Abigail persoonlijk moest overbrengen, iets van haar man Pack dat na hun recente gezamenlijke bezoek aan Washington naar boven was gekomen.


  Abigail had thee gezet, maar geen van beiden dronk er nog van.


  Abigail en Victoria hadden een heerlijke tijd met elkaar gehad toen ze in D.C. hadden gebruncht. Hoewel Victoria het nooit hardop zei, had Abigail aangenomen dat ze zelf ook ervaring in de clandestiene dienstverlening had, net zoals haar man, Het kwam naar voren in de manier waarop ze sprak – haar kennis van de nationale veiligheid en de ‘CLA-taal’ die ze zo vakkundig gebruikte, Het was maar een gevoel. Maar Abigail was ervan overtuigd dat ze gelijk had.


  Victoria vroeg: ‘Dus jij bent voorlopig voorzitter van de Rondetafel?’


  ‘Totdat Josh terug is.’


  ‘Pack heeft een hoge dunk van je, net zoals van Josh.’


  ‘Grappig. Josh denkt net zo over jou en Pack. Het is jammer dat onze gesprekken altijd uit crisissen voortkomen, Er blijft zo weinig tijd over voor echte conversaties. Daarom heb ik ook zo genoten van onze lunch samen.’


  Toen Victoria antwoordde, was dat met spijt in haar stem. ‘Nou, Abby, ik ben bang dat het weer hetzelfde liedje is.’


  ‘Dat begrijp ik. Dus, over crisissen gesproken, je zei dat je een boodschap had?’


  Victoria’s gezicht veranderde. Ze was nu volledig zakelijk. ‘Hier is het. Pack zegt dat de meest recente informatie – en ik heb het over de afgelopen twaalf uur – is dat we nu de doelwitten en algemene risicogebieden kennen.’


  Abigail voelde een zenuwachtige tinteling in haar maag. ‘Voor de aanvallen?’


  ‘Ja. Pack heeft deze informatie aan de juiste mensen van de federale instanties doorgespeeld, maar hij wil moord en brand gillen omdat niemand luistert of, als dat wel het geval is, aan handen en voeten is gebonden.’ Victoria zweeg even voordat ze er een waarschuwing bij gaf. ‘Deze informatie is uiterst geheim. Ik benadruk, uiterst. Wil je het horen? Je kent de gevolgen.’


  ‘Ik weet ook wat de consequenties zijn als we niets doen. Josh en ik geloven er niet in om langs de zijlijn te blijven toekijken. Dus verrel me wat je kunt.’


  ‘De doelwitten zijn New York en Washington, D.C. De risicogebieden zijn het zuiden van de staat New York, of misschien New Jersey en Virginia. De nucleaire bommen zijn klein genoeg om door een normale vrachtwagen te worden vervoerd. En het zal al binnen enkele dagen plaatsvinden. Pack is op dit moment in Parijs om deze informatie te coördineren. Hij krijgt dit van een van de Russische republieken. Dat is wat ik weet. Wat kunnen jullie mensen doen?’


  ‘John Gallagher, een voormalig speciaal agent van de FBI, is op dit moment bezig om aanwijzingen te onderzoeken. We konden geen overeenstemming van de Rondetafel krijgen voor een specifieke financiering.’


  ‘Is Packs budget resumé goed aangekomen?’


  ‘Ja, en ik heb het naar elk lid van de groep doorgestuurd. Josh en ik zijn bereid wat geld neer te leggen. Beverly Rose Cortez heeft persoonlijk een flink bedrag toegezegd. Maar iedereen is terughoudend. Het ministerie van Justitie doet onderzoek naar onze werkzaamheden … en je weet wat dar betekent.’


  Victoria’s blik maakte Abigail duidelijk dat ze elkaar begrepen. Victoria zette haar theekopje weg. ‘Voordat ik ga, wil ik je het rekeningnummer geven en de methode om het geld over te maken. Pack heeft zo veel mogelijk mannen en apparatuur klaarstaan om te proberen deze massamoorden te verijdelen, voor het geval de FBI niets doet. Maar deze hele operatie gaat buiten de boeken om. Daarom moet het privé gefinancierd worden.’ Toen voegde Victoria eraan toe: ‘En nog een laatste detail. Volgens Pack hebben de Russen gezegd dat de plaats van de aanval in Washington – en dit is een letterlijk citaat van de surveillance – “een sprong in het verleden” is, wat dat ook betekent.’


  Abigail leunde achterover in haar stoel. Ze haalde diep adem. Dit was geen tijd om handenwringend af te wachten. Er moest actie worden ondernomen. Ze zei: ‘Ik zal onmiddellijk contact met John Gallagher opnemen en hem deze informatie geven. Dit is net een nachtmerrie … We moeten dit zien tegen te houden. Maar alles en iedereen beweegt zich in slow motion.’


  ‘Heb je familie in D.C. of New York? Je kunt ze er nu nog vandaan halen.’


  ‘Nee, gelukkig niet. We hebben een penthouse. Daar is niemand. Maar … o nee, onze huishoudster is nog in New York. Ik moet een reden zien te vinden om haar de stad uit te krijgen. Cal is hier bij me en heeft nog een paar dagen voordat zijn colleges weer beginnen. En Deborah zou inmiddels weer op West Point moeten zijn …’ Abigail wist dat ze iets vergat over haar dochter, maar ze bleef praten. ‘Hoe dicht is West Point bij D.C.? Lieve hemel, dat is maar zestig kilometer. Ik moet haar daar direct weghalen.’


  ‘Wij hebben ook een huis in Manhattan. Ik blijf nu uit de buurt totdat we weten wat er gaande is. En Pack zit natuurlijk in Frankrijk Abigail keek naar de bergen en ging even op in haar gedachten. Toen zei ze: ‘Jij en Pack zullen wel vaak bij elkaar vandaan zijn.’


  ‘Dat hoort erbij, denk ik. Het wordt na verloop van tijd iets makkelijker. Maar het is nooit echt eenvoudig. Je roeit met de riemen die je hebt en doet je best niet van elkaar te vervreemden; je werkt aan je liefde voor elkaar en om je huwelijk op het rechte spoor te houden. En dan is er natuurlijk ook nog de druk van wat hij doet …’


  Er klonk verdriet in Victoria’s stem door. Abigail hoorde het. Ze gaf haar een kneepje in haar hand en merkte dat ze zelf ook tranen in haar ogen had. ‘Ik zou willen dat Josh hier was. Dit is allemaal zo overweldigend.’


  Victoria wierp een blik op haar horloge. ‘Abby, lieverd, ik moet gaan. Ik wil niet, maar het moet.’


  Abigail knikte en stond samen met haar op.


  ‘Dus nu Josh in het buitenland zit,’ zei Victoria, ‘beman jij het fort hier?’


  ‘Ik denk het. Maar ik heb het gevoel dat de vijand dichterbij komt en het fort omringt.’


  ‘Dat klinkt niet als de persoon over wie ik zoveel heb gehoord … de vrouw met het onwankelbare geloof in God.’


  ‘God is Degene die onwankelbaar is. Ik zou willen dat mijn geloof het ook was. Als ik me zwak en kwetsbaar voel, dan val ik voor de Heer op mijn knieën en doe ik een beroep op Zijn genade. Ik geloof dat Hij, aangezien Hij genoeg van me hield om Zijn Zoon te sturen om me te redden, heel goed in staat is om me te leiden.’


  ‘Ik ben gelovig opgevoed, maar Pack en ik … het is geen deel van ons leven geweest. Sommigen van de Patriotgroep zijn, net als jij, wedergeboren christenen. Dat zet me aan het denken …’


  Victoria zweeg en het leek erop dat ze nog iets wilde zeggen, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan omhelsde ze Abigail innig, gaf ze haar een kus op de wang en liep naar haar huurauto.


  Abigail rende naar binnen om Deborah te bellen en bleef toen abrupt staan. Door de stress van het moment was ze helemaal vergeten dat Deb niet op West Point zat. Een gevoel van opluchting overspoelde haar toen ze zich herinnerde dat Josh haar met zich mee naar Israël had genomen.


  Maar net zo snel bedacht ze iets anders. Was haar dochter veiliger in Israël?


  EENENVEERTIG


  


  


  


  


  Gallagher was als een jachthond die luisterde naar het fluitje. Hij spitste zijn oren om Abigails stem aan de telefoon boven het verkeersgeluid uit te horen, ‘Een sprong in het verleden? Heeft een van de Russen dat zinnetje gebruikt?’


  ‘Ja’, zei Abigail, ‘Daar was Victoria heel duidelijk over, Misschien betekent het niets, maar ik dacht dat je het moest weten.’


  Gallagher was nog steeds in Richmond. Hij had een paar van zijn lokale contacten van de FBI gepolst om informatie, maar daar was niets uit gekomen. Hij stond in de rij in een espressozaak met koffie en gebak in zijn handen toen Abigail belde. Dus had hij de koffie en de taart op een tafeltje neergezet en was naar buiten gelopen.


  Voor Gallagher was de opdracht duidelijk. ‘Oké, ik ben nu in Virginia, Abby. Ik moet weten of Pack McHenry’s mensen New York aankunnen terwijl ik vanaf hier met Washington aan de slag ga.’


  ‘Ik zal Victoria bellen. Ik denk dat ze nog niet in het vliegtuig zit.’


  ‘O, en voor wat het waard is, vraag Cal of hij nog briljante informatie voor me heeft.’


  ‘Cal?’


  ‘Ja. Ik hoop dat het geen probleem is, maar ik heb hem wat onderzoek laten doen. Hij wilde iets doen. Daarom heb ik hem wat dingen voor me laten uitzoeken.’


  ‘John, volgens mij wilde Josh hem hierbuiten houden …’


  Gallagher rook een familievete. ‘Sorry, Abby, ik had me er niet in willen mengen.’


  ‘Nee, het geeft niet,’ Abigail klonk opgewekt, ‘God zegene je, John, omdat je hem erbij wilt betrekken. Ik zal met Cal gaan praten.’


  Nadat ze hadden opgehangen, belde Gallagher Ken Leary, die weer op kantoor was. Hij werd in de wacht gezet. Uiteindelijk nam Ken op.


  ‘Ken, ik heb alles nodig wat je hebt over de plannen van de oude Sovjetwacht en hun plannen om de Verenigde Staten met kernbommen te bestoken,’


  ‘Tjonge, bedankt. Heb je een magazijn of zo? Dat heb ik nodig zodat ik het kan vullen met alles wat we daarover hebben. Echt, John …’


  ‘Ik hoef niet de hele geschiedenis over de Koude Oorlog. We hebben het over de draagbare kernbom.’


  ‘Ik ben geen expert op het gebied van de Sovjet. Maar ik zal zien wat ik kan doen.’


  Op dat moment flitste het lichtje van een wisselgesprek op John Gallaghers Allfone. Hij zette Ken in de wacht en nam het telefoontje aan.


  ‘John, met Cal.’


  ‘O, Hé, ik heb een ander lijntje. Kan dit wachten?’


  ‘Dat weer ik niet. Ik heb iets interessants …’


  ‘Interessant is niet wat ik nodig heb. We moeten meer hebben, Cal.’


  ‘Nou, je wilde onderzoek naar plannen van de Sovjet voor draagbare kernbommen binnen de VS. Ik kwam iets tegen …’


  ‘Snel dan.’


  ‘Nou, een voormalig KGB-agent schreef jaren geleden een boek over plannen van de Sovjet om kernbommen te verstoppen in Virginia ‘Ho, wacht eens even, knul. Ik haal er iemand bij.’ Gallagher schakelde terug naar Ken Leary en zei dat hij hem aan een gesprek ging toevoegen, maar herinnerde Ken eraan dat het een jonge burger was die erbij kwam.’


  ‘Oké, Cal, ga door.’


  ‘Wel, de naam van die voormalige KGB-agent is Stanislav Lunev. Hij liep in 1992 over naar de VS. Zijn boek is in 1998 uitgegeven door Regnery. Hij zegt dat het Kremlin plannen had om nucleaire wapens binnen rijafstand van het Capitool te plaatsen, in een afgelegen gebied van Virginia.’


  ‘Zoals waar?’


  ‘Shenandoah Valley.’


  ‘Oké. Goed werk, Cal. Je bent geslaagd voor de test, Dank je wel. Nu moet ik ervandoor. Leuk om je te hebben gesproken. Dag.’


  Nadat hij Cal had weggedrukt, sloeg Gallagher direct spijkers met koppen met Leary. ‘Ken, alles over die Lunev. Ga zijn achtergrond na. Zorg dat je de ondervragingen te pakken krijgt.’


  ‘Ik herinner me die vent vaag.’


  ‘Ik ook. Sommige van mijn collega’s dachten dat hij misschien schromelijk overdreef, maar deze informatie over Shenandoah Valley is nieuw voor me. Misschien is dit de “sprong in het verleden” waar de Russen het over hebben.’


  Ken Leary’s stem steeg een octaaf ‘Ik denk dat de verslagen van de ondervragingen in de archieven liggen van het contra-proliferatie centrum van de CIA. Ik heb meer informatie nodig over de plaatsen waar de Russen op zoek waren naar verstopplekken voor kernbommen.’


  ‘Precies. Schiet op.’ Gallagher hing op en zocht in zijn zak naar een doosje pillen. Hij stak er een in zijn mond. Hij had eindelijk toegegeven aan de opdracht van zijn dokter om iets te doen aan zijn brandend maagzuur. Zijn borst brandde als een emmer gesmolten staal.


  Negev-woestijn, Israël


  Het was zinderend heet op de rotsachtige woestijnvlakte in zuid-Israël, niet ver van de grens met Egypte. Joshua Jordan was er met een team Israëlische ballistische en natuurkundige experts. Eerder die dag waren ze aangekomen op een plaats die werd gemarkeerd door een lange, stenen obelisk met een waarschuwing in het Hebreeuws en Engels: ‘Verboden toegang’. Dat was het wapentestgebied van de IDF. Joshua en het raketdefensieteam hadden zojuist enkele tests met het Return-to-Sender systeem gedaan.


  Een van de Israëlische natuurkundigen kwam naar Joshua toe. ‘Kolonel Jordan, ik maak me zorgen over het vermogen van de RTS om meerdere kernkoppen uit te schakelen. En dan is er ook nog de kwestie van de falende RTS op de vlucht vanaf Chicago …’


  ‘Doctor,’ antwoordde Joshua, ‘over dat commerciële vliegtuig … we hebben de NTSB herhaaldelijk verzocht om de gegevens van het ongeluk zodat we die zelf kunnen evalueren. Ze hebben elke medewerking geweigerd. Dus was het een falende RTS? Of was het in gevaar gebracht door de piloot? Door de luchtvaartmaatschappij? Ontmanteld door een monteur? We weten het gewoon niet. Wat de meervoudige kernkoppen betreft, de episode met Noord-Korea van vorig jaar zou dat moeten beantwoorden. De RTS functioneerde perfect.’


  Een van de wapendeskundigen schudde zijn hoofd. ‘We weten dat u van het Pentagon een wapen van mindere kwaliteit aan ons moet leveren. Dus wat krijgen we niet in dit pakket? Zal het effect hebben op ons vermogen om Iraanse raketten tegen te houden?’


  Joshua veegde het zweet van zijn nek. Hij zette zijn zonnebril af en depte zijn ogen. ‘Het Pentagon eist een iets andere wapenversie voor onze internationale partners. Dezelfde capaciteiten, maar de techniek is een beetje anders, om begrijpelijke redenen. We willen niet dat iemand ons ontwerp gaat namaken. Maar wees gerust, de RTS zal Israël beschermen. Zoals we vandaag al gezien hebben, hebben we maximaal gescoord in de tests hier in … welke woestijn is dit, Clint?’


  Kolonel Clinton Kinney bracht hem in herinnering: ‘Paran … waar God Mozes en het volk van Israël naartoe leidde na hun ballingschap in Egypte. Hij ging hen voor in een wolkkolom. Dit was het gebied vanwaar ze Kanaän binnentrokken.’


  Een van de militaire officieren grinnikte. ‘U vergeet iets, rabbi Kinney. Het kleine detail dat ze veertig jaar door de woestijn hebben gezworven.’


  ‘Natuurlijk’, zei Kinney. ‘Vanwege hun lafheid en ongehoorzaamheid. Heren, ik denk dat we moeten geloven dat God zal doen wat Hij heeft beloofd om Israël te beschermen. Wanneer de vloed komt, zal Hij de zee doen splijten. Wanneer de raketten komen, zal God ze afwenden. Wanneer de legers tegen ons ten strijde trekken, zal Hij de grond doen trillen met onweer en hen vermorzelen.’


  ‘Laten we hopen,’ schimpte een andere IDF-officier, ‘dat God het RTS-systeem zal laten werken, want we weten allemaal dat onze nucleaire capaciteit …’


  ‘Besneden is?’ zei een andere officier, hetgeen een lachsalvo aan de groep ontlokte. Maar achter het gelach was het sombere besef dat Israël, onder grote internationale druk, gedwongen was zijn eigen nucleaire wapensysteem te ontmantelen. Nu had dit RTS-systeem een nog grotere waarde voor dit kleine landje, omringd door vijanden.


  Op dat moment raasde een aantal Israëlische F-16’s over hun hoofden, witte strepen in de lucht achterlatend.


  Kinney deed een stap naar Joshua toe. Zachtjes zei hij: ‘Ze bereiden zich voor. Israël blijft niet achteroverleunen en wachten tot Iran toeslaat. Wij zullen het eerst aanvallen.’


  Toen drong het besef als een mokerslag tot Joshua door. Hij dacht aan Deborah en of het slim was geweest om haar hier mee naartoe te nemen. ‘Bedankt dat je vrouw Esther de dag met Deborah doorbrengt. Dat waardeer ik enorm.’


  ‘Ze zou haar een rondleiding door Jeruzalem geven. Ze hebben vast een geweldige tijd samen.’


  Nu hun werk voor die dag er opzat, liepen Joshua, Kinney en de rest terug naar hun voertuigen.


  Slechts enkele kilometers van het testgebied verwijderd, zat een kleine groep wandelaars voor een kleine draagbare satellietmonitor naar het scherm te kijken. Hoewel het een beetje korrelig was, konden ze toch zien hoe Joshua Jordan naast kolonel Kinney in een Jeep ging zitten.


  Een van de wandelaars zei in perfect Arabisch tegen de andere Iranezen: ‘Daar is hij. Jordan is de burger. Zien jullie hem?’


  Toen voegde hij eraan toe: ‘Geef het commando.’


  TWEEËNVEERTIG


  Het Iraanse luchtruim


  Joel bevond zich aan het hoofd van de formatie Israëlische F-16 jachtbommenwerpers. Ze werden ter bescherming vergezeld door een eskader F-15’s. Ze vlogen laag, gevaarlijk laag, zo’n dertig meter boven de woestijnvlakte. In de vallei tussen het Karkasgebergte hoopten ze elke grondradar binnen een straal van dertig kilometer te ontwijken. Met hun huidige snelheid zouden ze Irans nucleaire faciliteit Natanz bereiken en hun bommen laten vallen voordat Irans luchtafweerraketten klaar waren om te worden gelanceerd. Ze zouden dolgraag de nieuwe Amerikaanse F-35 straaljagers hebben gehad, maar de regering van de VS weigerde Israël de nieuwe gevechtsvliegtuigen te geven.


  David, die aan Joëls stuurboord vloog, merkte iets en begon te lachen. Onder hen lag een geitenhoeder, die het gebrul van de laagvliegende straaljagers had gehoord en zich wezenloos was geschrokken, uitgestrekt op de grond, omringd door zijn kudde. ‘Laten we hopen dat hij geen mobiele telefoon heeft’, grapte David.


  ‘Oké, laatste controlepunt nadert’, zei Joel door de radio tegen de formatie achter zich.


  Tot dusverre was de vlucht zonder enige bijzonderheid verlopen, hetgeen verrassend was. Misschien zou dit een herhaling worden van Israëls bombardement op Saddam Hoesseins nucleaire faciliteit in Irak in 1981. Toen hadden ze eenzelfde vluchtplan gebruikt. De IAF had een verrassingsaanval uitgevoerd door over het gebied heen te scheren, het te bombarderen en zonder schrammetje terug te keren.


  ‘Controleer jullie radardetectors en blijf uitkijken naar de cirkel op jullie scherm voor naderende raketten …’ Joel keek op de klok op zijn paneel. ‘Ze beginnen nu ongeveer naar hun toestellen te rennen.’ Hij wist dat de Iraniërs de nieuwste generatie Russische MiG-straaljagers hadden. Maar die konden de F15’s wel aan. Het commandocentrum had de tijd berekend die de Iraniërs nodig hadden om hun raketafweer klaar te maken en te richten op de naderende straaljagers. Als ze mazzel hadden …


  ‘Oké, allemaal. Laten we een vleugelformatie vormen; zet je schrap, mensen.’


  De straaljagers gingen zo dicht bij elkaar vliegen dat hun vleugels elkaar bijna raakten. Het zou nu nog maar enkele ogenblikken duren voordat de aanval kon beginnen.


  De grote gebouwen van Natanz kwamen in de verte in zicht. Aangezien de meeste centrifuges en uraniumverrijkingsinstallaties zich ondergronds bevonden, droegen de F-16’s superbommen die een gat in de grond zouden blazen en vanbinnen zouden exploderen om alles te vernietigen, inclusief de raketinstallaties die in de aangrenzende silo’s zouden moeten staan.


  Joel wist alleen wat hem door het commandocentrum van het IDF was verteld. Degenen die de leiding over de operatie hadden, zoals generaal Shapiro, moesten vertrouwen op inlichtingendiensten, informatie van mensen zoals Rafi, hun eigen clandestiene agent in Jordanië en Yoseff, de Iraanse spion wiens motivatie onberispelijk was: hij moest zijn broer en zus uit een Israëlische gevangenis redden.


  Maar er was iets wat geen van de piloten wist.


  Terwijl elke piloot op de knop drukte om zijn dodelijke lading te lossen, begonnen hun radardetectieschermen te knipperen. Een cirkel. Twee cirkels. Drie cirkels.


  ‘We zijn gezien!’ riep Joël uit. ‘Laat vallen en wegwezen …’


  De lucht was nu gevuld met luchtafweerraketten. Tientallen. Misschien wel honderden.


  Joël liet zijn bommen vallen en trok zijn F-16 op. Maar iets – een rode flits – aan zijn rechterkant trok zijn aandacht. Het kwam van de vuurbal van de raketinslag die Davids F-16 zojuist had verpulverd. Geen parachute. Geen ontsnapping.


  ‘Ik ben geraakt,’ schreeuwde een andere F-15 piloot over de radio.


  Onder zich zag Joël felle explosies van de straaljagers van zijn team die werden verwoest, de een na de ander. Op zijn radar zag hij drie Iraanse MiGs die hem op de hielen zaten.


  Alles was verkeerd gegaan.


  


  ***


  


  Vele kilometers verderop, in een ander deel van Iran, op de nucleaire lanceerinrichting in Bushehr, de faciliteit waarvan de VN en de IAEA hadden verklaard dat deze veilig was en alleen werd gebruikt voor energieopwekking, juichten de directeur en zijn officieren als gekken. ‘Allah Ackbar!’


  Het plan had gewerkt. Yoseff en Rafi waren opzettelijk misleid. Het terrein in Natanz was verlaten en de apparatuur verplaatst naar de tunnels in de bergen. De lege nucleaire basis was een toneeldecor geweest. Voor een militaire voorstelling. Het echte commandocentrum en de silo’s vol nucleaire kernkoppen in Bushehr waren onbeschadigd. Toen de Iraanse inlichtingendiensten argwaan begonnen te krijgen dat sommige burgers in Bushehr wellicht informatie naar het Westen probeerden te krijgen over de nucleaire basis, hadden ze de gehele stad geëvacueerd en de inwoners gedwongen te verhuizen. Het Iraanse nucleaire commando nam geen enkel risico. De basis van Bushehr was te kostbaar.


  De Iraanse directeur glimlachte nu terwijl hij dacht aan het geluk dat ze hadden gehad met betrekking tot de nutteloze Israëlische aanval op Natanz. Dank je wel, Israël. Nu kunnen we jullie bombarderen met onze kernkoppen en tegen de hele wereld zeggen dat het zelfverdediging was.


  De oude stad, Jeruzalem


  Deborah Jordan probeerde alles zo goed mogelijk in zich op te nemen: de smalle geplaveide wegen, de vrouwen met hoofddoeken die uit de raampjes gluurden, de menigte pelgrims en toeristen en kooplieden die leren artikelen en dadels vanuit kratten verkochten.


  ‘Ik wilde hier altijd al eens naartoe’, zei ze. ‘Vooral hierheen, de Via Dolorosa. Dit is ongelofelijk. Deze route, het pad van het kruis. De weg die Jezus aflegde naar de kruisiging … bijna …’ Deborah stotterde en kon haar zin niet afmaken.


  Esther McKinney, de vrouw van de kolonel, glimlachte vriendelijk naar haar jonge gast. ‘We dachten al dat je het zou waarderen.’


  Esther bleef midden in de smalle straat staan. ‘Draai je nu eens om en kijk omhoog.’


  Toen ze dat deed, herkende Deborah een oude, sierlijke stenen boog die de gebouwen aan weerszijden met elkaar verbond.


  ‘Stel je nu eens voor,’ zei Esther, ‘dat je hier tweeduizend jaar geleden was. Denk de winkeltjes en de gebouwen weg. Volgens de overlevering is deze Romeinse boog de plaats – of in elk geval in de buurt van – waar Pilatus met Jezus verscheen. Het staat in het evangelie van Johannes. De Romeinse gouverneur had ermee ingestemd dat Jezus schuldig werd bevonden, hoewel hij toegaf dat daar geen bewijs voor was. Toen liet hij Hem geselen. De Romeinse soldaten bespotten Jezus en duwden een doornenkroon op zijn hoofd, sloegen Hem en hingen Hem een rode mantel om, terwijl zijn rug bloedde van de zweepslagen. Toen zei Pontius Pilatus tegen de aanwezigen: “Zie de Mens.’”


  Deborah was stil. Haar verbijstering was van haar gezicht af te lezen.


  Esther zei: ‘Maar Pilatus had maar half gelijk. Hij vergat het andere deel.’


  ‘Welk deel?’


  ‘Hij had moeten zeggen: “Zie de Zoon van God”…’


  Deborah glimlachte. ‘Het is interessant dat ik hier nu ben. Deze plek … op dit punt in mijn leven. Ik ben al enige tijd christen en heb Jezus als tiener aangenomen, maar de laatste tijd heb ik mijn vraagtekens gezet bij sommige dingen. Mijn leven, plannen, mensen …’


  ‘Mensen?’


  ‘Nou, er is een jongen …’


  Esther lachte hardop. ‘Ja, er is altijd een jongen, hè?’


  ‘Ik moet wat dingen voor mezelf op een rijtje zetten. Ik moet de Heer dingen voorleggen. Ik heb leiding nodig.’ Toen keek ze Esther aan, ‘Het zal wel zwaar voor je zijn, als Jood hier in Israël, met een man die zo betrokken is bij de overheid, terwijl jullie ook …’


  ‘Ook Messias belijdende christenen zijn? Terwijl we geloven dat Jezus, Yeshua, de Beloofde is? Het enige Offerlam, gezonden om de zonden van de wereld weg te nemen voor eenieder die zijn vertrouwen op Hem stelt? Ja. Het is niet gemakkelijk. Maar wie zegt dat het gemakkelijk zou moeten zijn? Het moet waarachtig en juist zijn. Ja, het is een gevoelige zaak We proberen er discreet mee om te gaan. Clint draagt geen T-shirts met “Jezus redt” naar zijn werk, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Esther wierp een blik op haar horloge. Vervolgens keek ze naar haar mobiele telefoon. ‘Deborah, ben jij in het afgelopen uur door je vader gebeld?’


  ‘Nee. Hoezo?’


  ‘O, waarschijnlijk niets. Clint belt meestal rond dit tijdstip. Het is een gewoonte die we ons hebben aangewend vanwege de omstandigheden hier. Clint en ik grappen vaak en zeggen dat het leven in Israël als een doornstruik is, prachtig van een afstandje, maar pijnlijk als je er midden in zit. Het leven in Israël is mooi, maar gevaarlijk. Clint en Josh waren vandaag naar een afgelegen testgebied, maar hadden inmiddels terug moeten zijn.’


  Deborah haalde haar Allfone tevoorschijn en belde het privénummer van haar vader. Hij ging tien keer over en toen kreeg ze zijn voicemail. ‘Er wordt niet opgenomen’, zei ze.


  Deborah dacht dat ze iets verontrustends in Esthers gezicht zag, een vage blik van angst. Toch zei Esther: ‘Laten we doorlopen. Er is zoveel te zien. Ik weet een geweldige plek voor de lunch.’


  DRIEËNVEERTIG


  Teheran, Iran


  Joshua schreeuwde. Ergens in zijn verdoofdheid en verwarring voelde hij een brandende pijn. Eerst kon hij het niet lokaliseren. Zijn lichaam bevond zich niet op de grond. Hij dacht dat hij vloog … nee … dat was het niet. Ik hang.


  Joshua Jordan probeerde te zien waar hij was, Terwijl hij dat deed, ontdekte hij de bron van de helse pijn. In allebei zijn schouders. Ze waren achter hem vastgezet. Hij hing aan een muur. Zijn tenen raakten de betonvloer nauwelijks. Zijn borst was ontbloot en zijn sokken en schoenen waren verdwenen.


  Hij knipperde en schudde zijn hoofd om helder te worden. Denk eens goed na. Wat is er gebeurd


  Het begon terug te komen.


  Hij was samen met kolonel Kinney in de Jeep gestapt. De andere leden van het IDF-team hadden de testlocatie al verlaten. Hij herinnerde zich de stofwolken van hun wagens voor zich te hebben gezien.


  Toen was er, van ergens achter hen, een Israëlische Apachehelikopter omlaag komen suizen. Hij landde twintig meter van hen vandaan. Een man gekleed in een IDF-uniform kwam eruit met twee soldaten. Hij zei: ‘Kolonel Jordan, een dringende boodschap …’


  De man in het IDF-uniform hield een vel papier naar voren. Joshua stapte de Jeep uit terwijl Kinney schreeuwde dat hij moest stoppen. Toen liet een van de soldaten zich in knielende positie neervallen, dichtbij genoeg zodat Joshua kon zien dat de soldaat een vreemd uitziend pistool op hem richtte. Joshua draaide zich weer om naar de Jeep en werd tegen de achterkant van zijn dijbeen door iets geraakt. Hij graaide ernaar. Een pijltje was in zijn huid doorgedrongen. Hij probeerde weg te rennen, maar de duizeligheid weerhield hem daarvan. Hij sleepte met zijn voeten alsof ze in beton waren gegoten. Er werden een heleboel geweerschoten gelost. Hij zag Clint Kinney vanaf de grond naast de Jeep vuren en toen werd hij geraakt en uitgeschakeld. Joshua viel in de wagen en vond nog een wapen waar het magazijn al in zat. Hij draaide zich onhandig om en begon in de richting van de helikopter te vuren, tot het magazijn leeg was. Iemand kreunde van de pijn. Maar Joshua had geen kracht meer. Het pistool gleed uit zijn hand. Hij verloor het bewustzijn. Het laatste wat hij zich herinnerde, was een man met een baard die zich over hem heen boog en lachte.


  Nu bevond Joshua zich in een betonnen kamer, hangend aan een haak. Het was licht genoeg om een idee te krijgen van waar hij was. Er zat een afvoer in de vloer. En overal zaten bloedvlekken. Deze martelkamer was recent gebruikt.


  Toen hoorde hij buiten stemmen. Een man vroeg: ‘Hale shoma chetor ast?’ Een andere man antwoordde dat het goed met hem ging, maar dat zijn vrouw ziek was. Ze spraken over koetjes en kalfjes. Joshua herkende de taal. Farsi, de taal van Iran. Jaren eerder, toen hij spionagevluchten had uitgevoerd om de nucleaire bases van Iran in kaart te brengen, had het Pentagon hem wat Farsi geleerd voor het geval hij zou worden neergeschoten en gevangengenomen.


  Dat was nooit gebeurd, ofschoon daar ook een verhaal achter zat, Hoewel Joshua duizelig was van de pijn, ging hij in gedachten terug naar de laatste keer dat hij met de nieuwste generatie U-2 had gevlogen. Hij was alleen geweest, duizend meter boven Iran, met slechts het geluid van zijn ademhaling in zijn masker. Inademen. Uitademen. Toen zag hij de basis. Hij klikte op de geavanceerde camera’s in de romp van het toestel. Ze gaven een kristalhelder beeld, zodat wanneer de digitale foto’s werden gedownload, je bijna in staat was de maat van de bouten in de steunbalken van het gebouw op te meten.


  Toen kwam de oproep: ‘Hollywood One, Hollywood One, je bent gezien! Breek missie af… wegwezen daar …’


  Hij had de missie echter niet afgebroken. Hij wilde het afmaken. Hij had het eigenlijk niet mogen overleven, maar ontdekte pas later waarom dat wel was gebeurd.


  Hij schrok op uit zijn gedachten door een geluid. De metalen deur van de kamer zwaaide open. Drie mannen kwamen binnen. De voorste man had een kortgeknipte baard en droeg het uniform van een officier van de Islamitische Revolutionaire Garde van Iran. Het was de militaire eenheid die Irans kernprogramma beheerde. Naast hem stond een grote soldaat.


  ‘Ik ben kapitein Ackbar’, kondigde de officier aan. ‘U bent onze gevangene. We hebben informatie nodig.’


  Een andere man, als burger gekleed in een pak, deed een stap naar voren. ‘Kolonel Jordan, de Iraanse Atomische Energie Organisatie wil alleen maar veilige energie, elektriciteit en moderne gemakken aan ons volk leveren. Maar vandaag heeft Israël onze basis in Natanz gebombardeerd – een meedogenloze daad van agressie. We hebben het soevereine recht onszelf te beschermen. Als u enkele eenvoudige vragen kunt beantwoorden, dan zullen we u laten gaan. U zult veilig kunnen terugkeren naar uw familie.’


  Joshua probeerde zijn hoofd op te tillen om de man te zien.


  De burger van de IAEO vervolgde: ‘We willen alleen wat informatie om onszelf te kunnen beschermen. Niets meer. We hebben geen kwaad in de zin.’


  Joshua gromde met hese stem: ‘Ligt er daarom bloed op de vloer?’


  De soldaat die aan de zijkant de wacht hield, had een metalen pijp in zijn hand en deed een stap naar voren, maar de officier hield hem tegen. ‘Daar is nog genoeg tijd voor …’


  De burger vroeg: ‘Hebt u Israël voorzien van uw Return-to-Sender technologie?’


  Geen antwoord.


  ‘Ik zal het opnieuw vragen …’


  Joshua gaf wederom geen antwoord.


  Nu kreeg de grote soldaat een seintje. Hij deed een stap naar voren en tilde Joshua’s hoofd op zodat hij hem kon aanstaren. Toen, met een brede grijns, nam de soldaat zijn pijp en ramde hem in Joshua’s maag.


  Joshua hapte naar lucht. Het lukte hem niet te ademen of te schreeuwen van de pijn. Speeksel droop langs zijn mond terwijl hij schokte.


  De burger zei tegen de officier: ‘We hebben een krap schema. We hebben deze informatie onmiddellijk nodig begrijpt u …’


  De officier knikte. ‘Geen zorgen. We krijgen het er wel uit.’


  Haviksnest, Colorado


  Toen Abigail door generaal Shapiro vanuit Tel Aviv werd gebeld, was het bij haar vroeg in de middag. Ze wist vaag wie generaal Shapiro was, maar de schrik sloeg haar om het hart toen ze zijn stem hoorde. Ze had jarenlang een telefoontje of de deurbel verwacht terwijl Josh gevaarlijke missies deed of nieuwe vliegtuigen testte en dat was nooit gebeurd. Maar vandaag wel.


  ‘Mevrouw Jordan, ik moet u er helaas van op de hoogte stellen dat uw man is zoekgeraakt in de Negevwoestijn.’


  ‘Zoekgeraakt… ik begrijp het niet …’


  ‘Zijn konvooi is aangevallen. De aanvallers waren gekleed als Israëlische soldaten. We denken dat hij in gijzeling is genomen.’


  ‘Door wie? Waar is hij nu?’


  ‘Volgens onze beste informatiebronnen bevindt hij zich nu ergens in Iran. We geloven dat de Iraanse overheid hier achterzit.’


  ‘De Amerikaanse ambassade … hebt u contact met hen opgenomen … of met het Pentagon?’


  ‘We hebben de Amerikaanse Defensie Inlichtingendienst en het Pentagon ingelicht.’


  ‘Wat doen ze eraan?’


  ‘We hebben er alle vertrouwen in dat ze ons zullen helpen uw man te lokaliseren en te bevrijden.’


  Haar stem trilde. ‘O, lieve God, bescherm mijn man alstublieft …’ En direct daarna vroeg ze generaal Shapiro: ‘Deborah, mijn dochter …’


  ‘Zij is veilig. Ze is bij de vrouw van kolonel Kinney, Esther.’


  ‘Ik moet ernaartoe, generaal, naar Israël…’


  ‘Dat zou ik u niet aanraden, mevrouw Jordan …’


  ‘Een reddingsplan. We hebben er onmiddellijk een nodig.’


  ‘Daar zijn we mee bezig. Ik beloof dat ik u van alles op de hoogte houd.’


  Shapiro had verder geen informatie. Toen Abigail ophing, stond ze in het midden van de grote woonkamer en brulde Cals naam.


  Hij was vlak naast het huis bezig met de reparatie van een stuk gebroken reling op de veranda. Nu zijn vader in het buitenland zat, zorgde hij voor de reparaties die zijn vader had willen doen.


  Cal rende door de voordeur naar binnen. Hij trof zijn moeder aan met haar handen voor haar gezicht, bevend en snikkend. Abigail riep door haar tranen heen: ‘Je vader zit in de problemen. Hij is gevangengenomen door terroristen. Ze denken dat hij gegijzeld wordt in Iran …’


  Cal werd lijkbleek. Toen hij zijn stem had hervonden, vroeg hij: ‘Wie gaat hem bevrijden?’


  ‘De Israëliërs zijn ermee bezig … ze wachten momenteel op Washington.’


  Abigail veegde haar tranen weg en probeerde diep adem te halen. Ze keek Cal aan. Instinctief hadden ze dezelfde gedachte.


  Cal bracht het als eerste onder woorden. ‘Echt niet, mam … We kunnen niet wachten op de politici in het Witte Huis. Die hebben het toch al op pap gemunt. Ze zullen hem gewoon aan zijn lot overlaten ‘Precies. Ik bel Rocky Bridger. Hij was van onschatbare waarde tijdens de crisis in het Centraal Station.’


  ‘Wat dacht je van John Gallagher?’


  ‘Ik kan het me niet veroorloven hem van zijn werk af te houden. Wat hij momenteel voor ons doet, is van cruciaal belang voor de Amerikaanse veiligheid.’


  ‘Dus het is waar … waar Gallagher me onderzoek naar liet doen, over Rusland en een nucleaire dreiging?’


  Voor Abigail vielen alle stukjes op hun plek. Cals werk op zijn computer. Zijn verlangen om een bijdrage aan de Rondetafel te leveren. Ze gaf hem een eenvoudig antwoord op zijn vraag. ‘Ja, dat is waar.’ Terwijl ze haar zoon aankeek, wist ze dat een samenloop van omstandigheden hem nu in het heiligdom had gebracht. Ze wist ook dat er geen toevalligheden bestonden, niet in een universum dat aan het hoofd een God had die zowel het lot van de mens als van de naties bepaalde. ‘Welkom bij de Rondetafel’, zei ze.


  VIERENVEERTIG


  


  


  


  


  John Gallagher joeg zijn huurauto met grote snelheid in de richting van Virginias Shenandoah Valley. Nadat hij van de 1-64 was afgeslagen, reed hij met honderddertig kilometer per uur de Interstate 81 op. Hij hoopte dat de staatspolitie druk bezig was alle anderen aan te houden.


  Ken Leary belde. ‘Oké, ik ben in de archieven gedoken … heb de verslagen gelezen. Er wordt een aantal locaties in de vallei genoemd.’


  ‘Ga het rijtje af. Verdraaid, ik hoop dat we niet te laat zijn.’


  Het draaide erom die ene plaats te vinden waarvan de Russen dachten dat het een “sprong in het verleden” was. Gallagher en Leary werden het er over één eens, die vanuit een strategisch oogpunt het best leek te zijn. Het was niet ver van de 1-81, ongeveer tien minuten rijden vanaf de 1-66, die rechtstreeks naar het centrum van Washington liep.


  Maar Gallagher wist ook dat als hij alles op één paard zette en hij verloor de weddenschap er honderdduizenden levens, het Capitool en het grootste gedeelte van de Amerikaanse overheid verloren konden gaan.


  Om het nog erger te maken, had Gallagher het gevoel dat hij tegelijk aan het koorddansen en zaklopen was.


  ‘Bedankt, Ken’, zei hij. ‘Ik moet ophangen.’


  Gallagher bladerde door zijn persoonlijke telefoonboekje totdat hij een voormalig FBI-agent met de naam Frank Treumeth tegenkwam. Gallagher herinnerde zich dat Frank een huis in Shenandoah had gekocht toen hij met pensioen ging en nu iets ‘landelijks’ deed, zoals boswachter of zo. De laatste zaak waar ze samen aan hadden gewerkt, was in North Carolina geweest, waar ze een terreurcel hadden opgerold die drugs smokkelde om hun plannen te financieren om tijdens het spitsuur bruggen in grote steden te bombarderen.


  Met spraakaansturing belde hij onder het rijden het nummer in zijn Allfone. De telefoon ging aan de andere kant een tijdlang over. Toen kreeg hij een voicemail. ‘Hallo, met Doris en Frank. Wij willen praten en jij ook, dus laat een boodschap achter.’


  ‘Frank, hoi, met John Gallagher. Ik ben net zoals jij gestopt bij de FBI, zoals je misschien hebt gehoord. Hoe gaat het vissen? Zeg, ik heb hier een noodgeval. Ik wil mijn hand niet overspelen, maar ik moet je echt, echt zo snel mogelijk spreken. Alsjeblieft, maat. Bel me zodra je kunt. Oké?’


  Terwijl Gallagher met een noodvaart de snelweg op draaide, wist hij dat Frank Treumeth de enige handwas die hij nog over had. Natuurlijk, Gallagher had nog wel andere mogelijkheden als Frank niet beschikbaar was, maar die zagen er momenteel allemaal vreselijk stom uit.


  Een fractie van een seconde dacht hij: Ik ben weggegaan bij de FBI… dus waarom probeer ik nog steeds de wereld te redden?


  Maar net zo snel als hij die vraag had gesteld, beantwoordde hij hem.


  Omdat de wereld het waard is om te redden.


  Teheran, Iran


  Yoseff Abbas rende voor zijn leven. Hij had zijn appartement verlaten zodra hij had gehoord van de Israëlische aanval op Natanz en hoe dat alles doorgestoken kaart was geweest. Hij besefte dat hij door de Iraanse regering als pion was gebruikt. Dat betekende dat de meedogenloze Iraanse MOIS-agenten hem doorhadden en op datzelfde moment naar hem op zoek waren.


  Hij bleef in de stegen van Teheran terwijl hij liep en probeerde te bedenken waar hij naartoe kon gaan. Hij was een aantal keren gebeld door zijn Israëlische contactpersoon van de Mossad, maar hij nam niet op. Natuurlijk werden er geen berichten achtergelaten. Hij had de Israëliërs nooit volledig vertrouwd en nu kon hij ook niemand van de Iraanse overheid meer vertrouwen.


  Daardoor hield hij nog maar één optie over. Hij had een schuilplaats nodig. Hij kende er maar één, hoewel hij inzag dat ook die plek de dood voor hem kon betekenen.


  Hij liep naar een blauw geschilderde deur in de steeg, deed die open en beklom de trap. Bovenaan klopte hij drie keer aan en toen nog twee keer.


  De deur ging open. Een bekend gezicht uit zijn studietijd verscheen in de deuropening.


  ‘Zo, Yoseff Abbas,’ zei de andere man met een glimlach, ‘je hebt uiteindelijk toch besloten je bij het CDVI te voegen?’


  Yoseff haalde zijn schouders op terwijl hij het appartement binnenging. Aan de muur hing een poster met de woorden: ‘Het CDVI – Instrument van Verandering.’ En eronder stond: ‘Comité voor Democratische Verandering in Iran.’


  


  ***


  


  Een paar kilometer van dat appartement vandaan stond een nietszeggend, twee verdiepingen tellend gebouw dat ooit een magazijn was geweest. De overheid van Iran had het omgevormd toe een geheime gevangenis, een plaats voor de vergeten, verloren gewaande vijanden van Iran.


  Dat was de plek waar Joshua Jordan werd vastgehouden. In de derde cel vanaf het einde op de tweede verdieping. Zijn ingewanden waren beurs geslagen met een metalen pijp, er was op zijn voetzolen ingebeukt en ten slotte was hij in een elektrische stoel vastgegespt en had hij herhaaldelijk schokken toegediend gekregen.


  Toen ze hem terug smeten in zijn cel, was hij enkele uren lang bewusteloos.


  Toen hij weer bijkwam, dacht hij dat hij was gewekt door iemand die tegen hem praatte. Langzaam raakte hij zich bewust van een aantal stemmen. Sommige spraken. Andere krijsten. Allemaal in het Farsi.


  Behalve één.


  ‘Kolonel Jordan ‚ zei de stem van een opgeleide Iraniër door al het kabaal heen, in het Engels. De stem had een vreemde nasale klank. ‘Er staat een kom water in uw cel. Die zou u moeten pakken. Zorg ervoor dat u niet uitdroogt.’


  Joshua sleepte zichzelf moeizaam en pijnlijk naar de aardewerken kom waar een beetje smerig water in zat. Hij probeerde alleen zijn handen en polsen te gebruiken om vooruit te komen, want hij had het gevoel dat zijn schouders uit de kom getrokken waren. Maar hij kon de kom niet oppakken. Daarom likte hij het vieze water als een hond op.


  De stem vervolgde: ‘Het lijkt erop dat ze u willen laten drinken als een hond. Ze proberen u tot een beest te verlagen.’


  Met grote moeite rolde Joshua zich op zijn zij om zijn cel te kunnen bekijken. Hij was van beton, met tralies in een muur waarachter zich een gang bevond en een dikke, stalen deur met een soort klein raam erin. Hij rolde zich op zijn rug en staarde naar het plafond.


  ‘Spreekt u Engels?’


  ‘Dat doen een heleboel opgeleide Iraniërs’, zei de stem. Joshua realiseerde zich nu dat die uit een aangrenzende cel kwam.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Dokter Hermoz Abdu.’


  ‘Ik zou willen dat u in mijn cel was. Ik heb een dokter nodig.’


  ‘Nee’, zei de man. ‘Ik ben niet zo’n dokter, Het spijt me.’


  Joshua verzamelde al zijn kracht. ‘Hoe weet u wie ik ben?’


  ‘Ik hoor weleens wat.’


  ‘Waarom bent u hier?’


  ‘Ik ben wat je zou kunnen noemen een vijand van de staat, maar een vriend van het Iraanse volk.’


  Joshua wist dat hij het zich niet kon veroorloven iemand te vertrouwen. Ze hadden hem in korte tijd geprobeerd te breken door hem te overspoelen met pijn. Geen enkele kans om met de golven mee te surfen. Toen hij nog voor de luchtmacht vloog, was hem geleerd daarmee om te gaan. Maar hij had de reden ontdekt voor de snelle, maximale marteling die ze gebruikten. Iran plande duidelijk een tegenaanval op Israël. Ze moesten precies weten of het RTS anti raketsysteem geïnstalleerd was – en snel ook. Joshua dacht dat hij de martelingen maar korte tijd hoefde te doorstaan.


  Van de andere kant, wanneer de aanval eenmaal was ingezet, wat voor reden hadden de Iraniërs dan nog om hem in leven te houden? Hier dacht hij over na. En hij had al een beslissing genomen. Nee, ik wil niet sterven.


  Hij had zoveel om voor te leven. Nu meer dan ooit, leek het wel. En er waren nog zoveel onafgehandelde zaken. Niet alleen de ‘officiële’ zaken van de Rondetafel of zelfs zijn ontwerpen voor een defensie-wapen, waarvan hij oprecht geloofde dat ze onschuldige levens konden redden. Het was meer dan dat. Zijn vrouw, zijn dierbare Abby. En zijn zoon, Cal, die altijd probeerde het een vader naar de zin te maken die zo moeilijk te behagen was. En zijn koppige Deb.


  Maar hij wist ook dat er afgezien van die dingen nog iets was wat hij onder ogen moest zien, een kracht die hem najaagde en ervoor zorgde dat hij beslissingen nam alsof hij zich op een kruispunt in een vreemd land bevond. Hij had het gevoel een soort vluchteling te zijn geworden. Maar waarvoor? Zijn leven leek hem in te sluiten, net als de muren van zijn vieze cel.


  Daarom moest hij dit overleven. Joshua had echter een tactische zorg. Wat als de Iraanse Revolutionaire Garde deze vriendelijke medegevangene, deze dr. Abdu, hier alleen had neergezet om zijn vertrouwen te winnen?


  Er was niet veel tijd. Hij moest het erop wagen.


  Joshua vroeg: ‘Waarom zou ik u vertrouwen?’


  De andere man begon te lachen, maar niet van plezier. Misschien meer door de ironie van die vraag.


  ‘Als u me zou kunnen zien,’ zei dr. Abdu, ‘dan zou u het begrijpen. Bovendien, kolonel Jordan, heb ik een geheim. En dat kan u redden.’


  VIJFENVEERTIG


  


  


  


  


  De Amerikaanse minister van Defensie, Roland Allenworth, was naar het Witte Huis gegaan om over de gijzeling van Joshua Jordan te overleggen. Hij had president Corland niet kunnen spreken, dus werd hij naar de overlegkamer gebracht. Toen hij binnenkwam, waren de enige mensen die aanwezig waren vicepresident Tulrude en de stafchef van de president, Hank Strand.


  Allenworth was niet blij. ‘Waar is de president?’


  ‘Er heeft een incident plaatsgevonden ‚ zei Tulrude. Toen knikte ze naar Strand.


  De stafchef zei: ‘Zoals u weet, verkeert de president in slechte gezondheid …’


  ‘Dat is niets nieuws. Waar is hij? Wanneer kan ik hem spreken? Dit kan niet wachten.’


  ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is’, zei Strand. ‘Hij ligt in coma. Het is heel plotseling gebeurd. Hij viel opnieuw flauw. Deze keer kwam hij niet meer bij.’


  De blik op Allenworths gezicht sprak boekdelen. Hij had Tulrude nooit gemogen, maar voorheen had ze nauwelijks ter zake gedaan, vooral omdat Allenworth als kabinetslid rechtstreeks met Corland werkte. Soms vroeg hij zich af waarom Corland hem had uitgekozen. In het begin was Allenworth een loyale advocaat van het Pentagon geweest en veel van zijn standpunten weken af van Corlands internationale neigingen. Maar in het afgelopen jaar waren de dingen veranderd. Corland en hij waren goed gaan samenwerken.


  Allenworth was altijd beducht geweest voor Tulrudes politieke houding, haar machtswellust en haar constante eerbiediging van de ‘internationale gemeenschap der naties’. En nu werd zijn grootste angst waarheid.


  Allenworth stelde de voor de hand liggende vraag. ‘Moet ik u mevrouw de president noemen?’


  Tulrude zei: ‘We zullen de grondwettelijke overdracht van de macht binnenkort uitvoeren.’


  ‘Excuseert u me mijn vooruitstrevendheid, maar dit moet snel gedaan worden … als wat u zegt waar is.’


  Tulrudes ogen glinsterden van woede. ‘Trekt u mijn integriteit in twijfel, meneer de minister van Defensie?’


  ‘Nee, alleen het medische beoordelingsvermogen van degenen die zeggen dat de president niet in staat is de taken van het presidentschap uit te voeren.’


  ‘Nou,’ snauwde ze terug, ‘dat bepaalt u niet, hè?’


  ‘Ik neem aan van niet…’


  ‘Wat wil je vragen, Roland?’


  ‘Het gaat over Joshua Jordan. De Israëlische overheid heeft aangegeven dat Jordan in gijzeling is genomen tijdens een testronde van het RTS-systeem en zich momenteel in Iran bevindt. Ik hoef u niet te vertellen hoe gevoelig deze situatie is. Jordan bezit cruciale informatie over de Amerikaanse defensie.’


  ‘U bedoelt cruciaal als we zijn RTS-technologie blijven gebruiken?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Maar niet cruciaal als we de RTS niet langer gebruiken?’


  ‘Dat zou een revisie van het beleid zijn …’


  ‘Misschien wel, misschien niet, maar dat is aan mij om te bepalen nu ik de macht zal aanvaarden.’


  ‘Maar als onze vijanden het RTS-ontwerp in handen krijgen, zouden ze hun eigen RTS-laserbeveiliging kunnen maken.’


  ‘Als we geen raketten op hen afvuren, hebben ze niet veel aan de RTS-techniek.’


  ‘Excuseert u me dat ik het zeg, maar dat zou een belachelijke benadering van de nationale defensie zijn …’


  ‘Nou,’ kaatste Tulrude terug, ‘om uw eerste punt te beantwoorden, nee, ik excuseer u niet. En in de tweede plaats, ik zal geen enkele medewerking toestaan bij enige poging meneer Jordan te redden. In elk geval op dit moment niet. Onze onderhandelingen met Iran en diens partners onder de Arabische Liga verlopen te stroef om met een onbesuisde actie op het spel te zetten om Jordan te bevrijden.’


  ‘En hoe zit het met de Israëlische belangen?’


  ‘Hoe zit het met de Amerikaanse belangen? We weten allemaal dat Israël een nucleaire installatie van Iran heeft aangevallen. Iran heeft die aanval afgeweerd. Het gehele Midden-Oosten is in rep en roer dankzij de beslissingen die in Tel Aviv zijn genomen. En nu wil jij dar ik me zorgen maak over Israël?’ Ze pakte een stapel nieuwsberichten op. ‘Weet je wat er in de kranten op internet staat? “Israël aanstichter oorlog Midden-Oosten” … “Pure agressie Israël – grote aanval op Iran.” Wil je nog meer horen?’


  


  Daarna was Allenworth het Witte Huis uitgestormd. Nu zat hij weer in zijn kantoor. Hij gaf zijn onderminister de ondankbare opdracht de Israëlische overheid ervan op de hoogte te stellen dat de Verenigde Staten ‘op dit moment’ niet in staat waren deel te nemen aan enige ‘rechtstreekse actie met als doel de onmiddellijke bevrijding van Joshua Jordan. De Verenigde Staten zullen echter wel via het ministerie van Buitenlandse Zaken een dialoog met Iran proberen te starten om hiermee hopelijk in de toekomst zijn vrijlating teweeg te brengen …’


  


  In Tel Aviv ontving generaal Shapiro de boodschap van het Amerikaanse ministerie van Defensie. Hij kon alleen maar vol afkeer zijn hoofd schudden.


  Israël was in een staat van hoogste paraatheid gebracht. De missie om actief te voorkomen dat Iran een nucleaire aanval op Israël zou uitvoeren, was jammerlijk mislukt. Nu had Israël nog maar één optie: zich schrap zetten voor Irans nietsontziende tegenaanval op Israëlisch grondgebied. Alle Israëlische militaire bases werden in gereedheid gebracht, in de hoop het onvermijdelijke tegen te kunnen houden.


  Shapiro bracht het nieuws aan de generaal van de Israëlische defensie-troepen. Die riep op zijn beurt zijn strategische team voor spoedoverleg bijeen.


  ‘Het lijkt erop,’ kondigde de bevelhebber aan, ‘dat het RTS-systeem nu een nog groter belang voor de verdediging van Israël vertolkt. En dat is interessant, gezien het feit dat de ontwerper ervan, volgens de inlichtingendiensten, momenteel gegijzeld wordt in een gevangeniscel ergens in Teheran, Moeten we onze aandacht afwenden van de voor de hand liggende taak, namelijk de verdediging van onze levens, huizen en gezinnen, om hem te redden? Welke informatie zal hem worden ontlokt als we dat niet doen? En toch, zelfs nu, hebben de Iraniërs de strategische ontwerpplannen misschien al uit Jordan getrokken, inclusief de details van Israëls eigen versie van de RTS …’


  ‘Reken daar maar niet op, generaal’, klonk een stem vanuit de luidsprekertelefoon. Het was Clinton Kinney, vanaf zijn ziekenhuisbed, waar hij herstelde van de twee kogels die zijn borst hadden doorboord, één ervan een rib en de ander een long. ‘Jordan is nog maar anderhalve dag in gijzeling. Het doet er niet toe wat ze hem tot nu toe hebben aangedaan …’


  De groep rond de tafel in het commandocentrum van de Israëlische Defensietroepen dacht na over wat er zojuist was gezegd.


  Toen voegde Kinney eraan toe: ‘Het is gewoon een feit dat Joshua Jordan niets heeft losgelaten tegenover de Iraniërs. In elk geval nog niet. Daar durf ik mijn leven om te verwedden.’


  


  ***


  


  Het laatste dat Abigail Victoria in het Haviksnest had gevraagd, was een wanhopige boodschap aan haar man, Pack, over te brengen om een groep getrainde mannen naar New York City te sturen om de nucleaire aanval tegen te houden.


  Victoria had Abigail teruggebeld om het antwoord van haar man over te brengen: ‘Abby, Pack is ermee aan de slag. Hij heeft direct een groepje naar New York gestuurd. We hebben het geld op de rekening hiervoor binnengekregen. Dank je wel daarvoor. Er is echter één ding dat je moet weten. Pack zal hier geen deel van uitmaken. De Patriotten maken hier geen deel van uit. Onze mannen in het veld weten alleen dat jij, ais plaatsvervangend hoofd van de Rondetafel, de enige bent die deze actie heeft geautoriseerd. Als het misgaat …’


  Victoria hoefde haar zin niet af te maken, Abigail wist maar al te goed welke nachtmerrie haar stond te wachten als deze privé gefinancierde aanvalstroepen niet in hun missie slaagden, of als er onschuldige levens verloren gingen bij hun acties, of als ze om te beginnen al verkeerd zaten wat de dreiging betrof. Ze maakte zich schuldig aan landverraad in een wanhopige poging haar land te redden.


  Nu had Abigail de gepensioneerd legergeneraal Rocky Bridger aan de telefoon. Ze had hem de wanhopige situatie van Josh uitgelegd, als gijzelaar van de Iraniërs. Ze wist dat dit niet de eerste gijzelingssituatie was die Bridger meemaakte.


  Abigail, heb je geprobeerd je vriend in de Patriotgroep te benaderen over Joshua’s gijzeling?’


  ‘Ja, maar die krijg ik niet te pakken.’


  Abigail wist natuurlijk dat Pack McHenry zich in Parijs ophield, tot over zijn oren betrokken bij het toezicht op het Russische offensief.


  Toen Abigail Bridger vertelde dat er van de Patriotten niets te verwachten viel, had Bridger maar één plan voor de redding van Joshua.


  ‘Abby, ik ga een paar jongens van de speciale commando’s die ik ken bellen. Ze zijn inmiddels allemaal uit actieve dienst, maar ze zijn goed getraind. Het zijn goede mannen. Als ik het hun vraag, willen ze misschien wel helpen. Maar ik heb wel betrouwbare informatie nodig over waar ze Joshua vasthouden – kaarten van het gebied, verkenningsverslagen, structurele details over het gebouw zelf…’


  Abigail begreep het. ‘Ik zal je het internationale nummer van generaal Shapiro in Israël geven. Hij is mijn contactpersoon. Als iemand die informatie heeft, dan is hij het.’


  Cal had tijdens het telefoongesprek naast zijn moeder gezeten. Toen ze had opgehangen, viel hij direct met de deur in huis. ‘Oké, mam. We moeten prioriteiten stellen. Laten we eerst gaan bidden.’


  ZESENVEERTIG


  


  


  


  


  In de metalen schuur in de Shenandoah Vallei stond Korstikoff over het nucleaire wapen heen gebogen. Hij was bijna gereed. De delicate procedure met de neutroneninitiator en het gebruik van uraniumdeuterium als de neutronenbron, moest nog steeds worden verricht, maar hij had persoonlijk toezicht gehouden op de ontwikkeling van de componenten in Iran. Als de initiator eenmaal aan de bom was gekoppeld, zou Korstikoff tevreden zijn. En dat duurde nu nog maar enkele uren.


  Het enige andere dat moest worden gedaan was met de gecodeerde satelliettelefoons bellen naar de groep in het noorden die gelijktijdig de bom voor New York City aan het voorbereiden was. De twee teams zouden de definitieve assemblage bevestigen en vervolgens de aanvallen coördineren, zodat er maar enkele minuten tussen zou zitten. Hoewel het telefoontje uiterst beveiligd zou moeten zijn, namen ze geen enkel risico. Elk had een methode om er zeker van te zijn dat er geen enkele andere telecommunicatie plaatsvond binnen een straal van twintig kilometer rondom hun positie. Hun speciale toestellen zouden zorgen voor absolute veiligheid.


  Als dat allemaal was gebeurd, zouden ze de bom voorzichtig in de vrachtwagen laden, die vervolgens over de 1-88 naar de 1-66 zou rijden, dan naar Washington, over Constitution Boulevard en vervolgens recht naar het Capitool.


  De route zou de vrachtwagen naar een doodlopende straat aan de voet van de heuvel onder het Capitoolgebouw leiden, in de schaduw van het Washingtonmonument, dat er slechts een paar straten vandaan stond.


  Wanneer hij tot ontploffing werd gebracht, zou deze bom, de grootste van de twee, een zinderende schokgolf met de hitte-intensiteit van de zon veroorzaken. Die zou het Capitool, samen met alle Senaatsleden en afgevaardigden verpulveren. Het Witte Huis zou volledig van de kaart worden geveegd. De voltallige Senaat en bijbehorende kantoren zouden in een oogwenk in de as worden gelegd. Er zou niets overblijven van het hooggerechtshof, het Smithsonian en de kantoren van de volledige federale overheid.


  Het grootste deel van het Pentagon, dat zich verder van de Capitool-heuvel bevond en dichter bij de Beltway, zou eveneens grote schade oplopen, hoewel daar wel overlevenden zouden zijn. Maar Amerika’s vermogen om militaire beslissingen te nemen, zou worden lamgelegd.


  De rest van Washington, D.C. – de appartementsgebouwen, flats, winkels, de glazen wolkenkrabbers met daarin lobbyende organisaties, advocatenkantoren en bedrijven – zouden allemaal in vlammen opgaan.


  De marmeren monumenten, Lincoln, Jefferson, Washington, zouden tot puin worden geblazen.


  Korstikoff wierp een blik op zijn horloge. Hij moest zijn vlucht uit Dulles in de gaten houden om er zeker van te zijn dat die nog steeds op tijd zou vertrekken. Hij wilde Reagan National vermijden. Hij was niet van plan in de buurt van de ontploffing te zijn.


  


  ***


  


  John Gallagher bevond zich dertig kilometer van de afslag van de 1-88 die leidde naar de plaats waarvan hij vermoedde dat de terroristische cel er misschien intrek had genomen. Hij gokte op een locatie die tientallen jaren eerder door de KGB was aangewezen.


  Zijn Allfone ging over. Hij klikte erop. Een bekende stem uit het verleden zei: ‘John, met Frank Treumeth. Lang niet gesproken …’


  ‘Inderdaad’, zei Gallagher.


  ‘Zo te horen heb je haast.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt. Ik heb een crisis. Ik werk nu freelance.’


  ‘Tjonge, John, dat soort taal maakt me zenuwachtig. Ik heb nu een buitensportwinkel; visgerei, kajaktours …’


  ‘Heb je nog steeds wapens?’


  ‘Is dat een grapje?’


  ‘Weet je nog Koe je ze moet afvuren?’


  ‘Oké, wat is er aan de hand?’


  ‘Er is een verplaatsbare kernbom hier in de vallei gelokaliseerd.’


  ‘Wat?!’


  ‘Ik maak geen grapje. Ik heb hier betrouwbare informatie over gekregen. De FBI wil er niets van weten.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Laat ik daar maar niet eens over beginnen. Ik wil alleen weten of je kunt helpen …’


  ‘Voor wie werk je?’


  ‘Zegt de naam Joshua Jordan je iets?’


  ‘Die laservent van de luchtmacht?’


  ‘Precies. Washington vertrouwt hem niet, maar ik wel. Hij heeft betrouwbare aanwijzingen gekregen over een soort draagbaar nucleair apparaat dat niet ver bij jou vandaan gemonteerd wordt, De klok tikt. Dit moet een burgerarrest worden …’


  ‘Oké, luister, John. Je bent een fijne vent en je hebt nogal gewaagde dingen gedaan in je carrière. Maar dit is wat ik heb gehoord … Je kreeg de opdracht een soort van therapie te volgen omdat je niet meewerkte. Je bent ontslagen bij de FBI. Het spijt me, maat, maar dit hele verhaal klinkt belachelijk …’


  ‘Ik ben niet goed in smeken. Ik kan niet op mijn knieën gaan zitten omdat ik artritis heb. Maar als ik het kon, zou ik het doen. Ik zou op mijn knieën als een klein kind zitten jammeren of je me zou willen helpen.’


  ‘Wat wil je van me?’


  ‘Ik weet dat je hier connecties hebt. Ik denk niet dat de FBI hier iets mee doet en als dat wel gebeurt, is het al te laat. Je hebt hier vast een goede reputatie opgebouwd bij Barney Five, of hoe de lokale politiechef ook heet. Je moet een groep agenten verzamelen om me te assisteren op de betreffende locatie.’


  ‘Welke locatie?’


  ‘Ik heb reden om aan te nemen …’


  ‘Dus je weet het niet zeker?’


  ‘Niet volkomen.’


  Frank Treumeth kreunde aan de andere kant.


  ‘Hoe dring ik tot je door, Frank?’


  Toen schreeuwde een vrouw op de achtergrond iets tegen Frank, die terugriep: ‘Schat, het is John Gallagher, Ik heb hem aan de telefoon.’


  Gallagher hoorde Franks vrouw ook kreunen.


  ‘Luister, John’, zei Frank. ‘Ik denk dat ik dit eerst met Sandra moet bespreken. Dit is wel heel vergezocht.’


  ‘Prima,’ zei Gallagher, ‘ga het maar bespreken, maar ik zeg je dat het tijd is om actie te ondernemen. Snap je? We moeten een heleboel mensen beschermen. Doe je mee of niet?’


  Stilte.


  ‘Oké’, zei Frank. ‘Het zal wel …’Toen hing hij op.


  Enkele minuten later zag Gallagher een bord waarop stond dat zijn afslag vijftien kilometer verderop was, Zijn slokdarm brandde weer. Stress.


  Hij dacht na over de idiote actie die hij op het punt stond te ondernemen. Een man tegenover… hoeveel? Hij had zijn Berettapistool bij zich en een vergunning om dat te dragen. Hij had ook een 357 Magnum, een geweer met een korte loop. Maar deze gasten, als hij iets wist over terreurcellen, zouden bewapend zijn met automatische wapens en misschien zelfs met granaatwerpers.


  Als ze echt een kleine kernbom hadden die was bedoeld om Washington van de kaart te vegen, dan zouden ze zich niet zomaar gewonnen geven.


  Meer zure oprispingen brandden in zijn borst.


  Zijn Allfone ging over. Hij klikte erop. Ditmaal drukte hij op de videoknop; als Frank hem afpoeierde, dan zou hij dat recht in zijn gezicht moeten doen.


  Frank Treumeths gezicht verscheen op het scherm.


  ‘Oké, ik heb met mijn vrouw gesproken.’ Frank leek niet gelukkig, ‘Weet je, John, ze herinnert zich jou nog van de FBI. Ze heeft je nooit gemogen. Ik wist niet of jij je daar bewust van was.’


  ‘Dus je laat je land in de steek omdat je vrouw mij een hufter vindt?’


  ‘Niet helemaal.’


  Gallagher luisterde.


  ‘Ondanks dat alles … heb ik tegen haar gezegd dat ik dacht niet genoeg te hebben om mijn nek voor je uit te steken Gallagher bleef luisteren.


  ‘En toen zei Sandra en ik citeer: “Dan ben je een watje, Frank.” Dus,’ vervolgde Frank, ‘heb ik Corby Colwin gebeld, de sheriff. Hij is onderweg hiernaartoe. Ik heb hem niet veel verteld, zoals je zult begrijpen, maar Corby en ik komen naar je toe in zijn wagen. Waar ben jij?’


  Gallagher gaf hem de precieze locatie die zich op dat moment recht voor hem bevond en beëindigde het gesprek. Hij reed de uitvoegstrook op en zette de auto langs de kant van de weg om te wachten.


  Toen leunde hij achterover in zijn stoel en fluisterde: ‘Dank U, God.’


  ZEVENENVEERTIG


  


  


  


  


  Na een grindpad van een halve kilometer dook een veiligheidshek op waaraan een bordje hing met de woorden: ‘Bergpas Machineonderdelen’. Sheriff Corby Colwin, Frank Treumeth en John Gallagher stonden ervoor. De elektronische poort was gesloten.


  Sheriff Colwin fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen, ‘Oké … dit is een probleem.’


  Gallagher zei: ‘We kunnen het ons niet veroorloven om onszelf aan te kondigen. Ik wil voorstellen dat we via de bossen gaan.’


  Frank zei: ‘Oké, maar als die mensen daar echt zitten, zullen ze dan geen sensors in de bossen hebben?’


  ‘Ja, maar dat schrijven ze misschien toe aan een vals signaal van een dier of zo. We hebben niet veel andere opties.’


  ‘Goed, luister naar me’, zei de sheriff. ‘Ik weet dat u hebt gezegd dar dit ernstig kan zijn …’


  ‘Juist’, snauwde Gallagher. ‘Kernwapens … massavernietiging … redelijk ernstig, zou ik zeggen …’


  De sheriff zei: ‘En ik heb geen huiszoekingsbevel.’


  ‘Dit is een noodsituatie.’


  ‘Sorry, meneer Gallagher. Ik heb alleen uw verhaal over deze nucleaire bom.’


  Frank zei: ‘Corby, wat dacht je van hun vergunningen? Op het bord staat dat dit een werkplaats is. Maar is dit niet allemaal landbouwgrond?’


  ‘Daar heb je gelijk in. Maar alleen technisch gezien.’


  ‘Mooi. Dan heb je dus een aanleiding om hun terrein te betreden. Je hebt het verhaal van Gallagher en een mogelijke schending van afgegeven vergunningen. Dat is toch voldoende?’


  Sheriff Colwin schoof onrustig met zijn voeten.


  ‘We vragen alleen maar,’ zei Frank bijna smekend, ‘dat je met ons meegaat hun‘terrein op en daar rondkijkt. Zo erg is dat toch niet? Echt, Corby, je bent privéterreinen opgegaan om stropers te kunnen pakken! Je denkt toch dat we hier misschien iets ernstigers hebben dan illegale jacht op coyotes?’


  Vijf minuten later baande het drietal zich een weg door de dikke bebossing buiten het terrein van de schuur. Ze kwamen bij de rand van een open plek. Er stond een grote stalen schuur met enkele auto’s en een vrachtwagen aan de voorkant. Maar geen enkel levensteken. Colwin haalde een verrekijker tevoorschijn. Ze knielden terwijl Colwin het terrein bestudeerde.


  ‘Ik zie helemaal niets gebeuren.’


  Toen kwam een donkergetinte man het gebouw uit. Hij liep naar de vrachtwagen toe, ging erin zitten, haalde enkele papieren tevoorschijn en ging de schuur weer in.


  ‘Daar heb ik helemaal niets aan’, zei sheriff Colwin.


  Enkele minuten later kwamen twee andere mannen de schuur uit met automatische wapens in hun handen.


  ‘Oké,’ zei de sheriff, ‘daar heb ik wel iets aan …’


  Het drietal kroop terug totdat ze veilig rechtop konden gaan staan zonder te worden gezien. Toen liepen ze door de bossen terug naar hun auto’s.


  Sheriff Colwin zei: ‘ik durf te wedden dat we hier te maken hebben met een grootscheepse drugshandel.’


  ‘Of een bom,’ zei Gallagher stijfjes, ‘iets uit onze ergste nachtmerries.’


  Frank Treumeth begon te denken dat Gallagher wellicht echt op iets groots was gestuit.


  Op dat moment hoorde ze een elektronische piep. Gallagher haalde zijn Allfone tevoorschijn. Die had geen signaal meer. Hij haalde de batterij eruit en zette hem opnieuw aan. Niets. Nog steeds geen bereik. Frank en sheriff Colwin deden hetzelfde, maar ook hun Allfones hadden geen signaal meer.


  Colwin veegde met zijn hand over zijn gezicht. ‘Ik moet naar mijn auto om te vragen om versterking. Ik heb meer agenten nodig, de staatspolitie, wat dan ook.’ Hij rende naar zijn dienstwagen en sprong erin. Hij pakte zijn politieradio en probeerde de centrale op te roepen. Maar ook de radio had geen bereik meer. ‘Wat is hier aan de hand?’


  ‘Een EMP?’ Frank keek Gallagher aan.


  Colwin sperde zijn ogen wijd open. ‘Wat?’


  Gallagher legde uit: ‘Een elektromagnetische puls. Die legt alle elektronica binnen een bepaalde straal lam. De nieuwste generatie EMP’s kunnen alleen alle communicatie platleggen.’


  ‘Dat soort apparatuur,’ voegde Frank eraan toe, ‘is precies wat ik zou verwachten van het soort mensen dat jij omschreef, John. Technisch hoogstaande terroristen. Degene die dit plant, weet wat hij doet. Dit is geavanceerde elektronica.’


  Gallagher bukte zich en keek de politiewagen in, recht in de ogen van Colwin. ‘Zo te zien stonden deze mannen op het punt een ritje te gaan maken. We moeten ze tegenhouden. Ken je agenten die hier in de buurt wonen en die we snel ter plaatse kunnen krijgen?’


  Colwin schudde zijn hoofd en dacht diep na. Toen keek hij omhoog. Zijn gezicht klaarde op. ‘Geen agenten. Maar ik heb een ander idee. Bijna net zo goed. Volg mij.’


  


  ***


  


  Joshua zette zich schrap voor de volgende reeks martelingen. ‘Enig idee wanneer ze terugkomen?’ vroeg hij aan de gevangene in de aangrenzende cel.


  ‘Nee’, antwoordde dr. Abdu. ‘Ik heb niets gehoord. Ze geven mij er meestal om de dag van langs. Vandaag is mijn vrije dag.’


  Joshua had dr. Abdu nog niet gezien; hij kende hem alleen van stem. Maar zijn toon had een luchtigheid die Joshua opmerkelijk vond, een kalmte wanneer hij over zijn martelingen sprak. Natuurlijk vroeg Joshua zich nog steeds af of zijn medegevangene hem de waarheid vertelde. Joshua wist dat er ook nog andere gevangenen waren. Hij hoorde ze Farsi spreken op zijn verdieping, hoewel hij zich niet genoeg van de taal kon herinneren om te begrijpen wat ze zeiden. Slechts enkele woorden en zinnen, voornamelijk klachten over het eten en gedachten over de veiligheid van hun vrienden en familie.


  ‘Pssst’, fluisterde Abdu. ‘Kolonel Jordan. Kunt u opstaan?’


  Joshua bewoog zijn armen een klein beetje. Nee, zijn schouders waren niet uit de kom, hoewel ze nog steeds heel veel pijn deden. Misschien waren zijn pezen wel gescheurd. Hij ging rechtop zitten. Zijn benen voelden wankel en zijn voetzolen waren bont en blauw geslagen, maar hij dacht wel een paar seconden te kunnen staan.


  Dr, Abdu zei: ‘Steek je hoofd uit het voedselraam.’


  Joshua keek op naar het vierkante raam in de zware, stalen deur van zijn cel. Deze was voorzien van een kleine houten deur die van buitenaf kon worden geopend, precies groot genoeg om een hoofd doorheen te kunnen steken.


  Joshua krabbelde overeind. Zijn knieën knikten vanwege de pijn in zijn voeten, maar hij klemde zijn kaken opeen en deed twee pijnlijke stappen naar de deur. Daar klampte hij zich aan de deurpost vast.


  Hij stak zijn hoofd door de opening. Toen hij naar links keek, zag hij het hoofd van dokter Hermoz Abdu uit de opening in zijn celdeur steken. Abdu droeg een of andere bandietenhoofddoek, die zijn gezicht tussen zijn ogen en kin verborg. Zijn rechteroor was afgesneden.


  ‘O, ja, dat was ik bijna vergeten’, zei Abdu bijna verontschuldigend. Toen stak hij zijn vingers door de ruimte links van het deurraam en trok de doek weg. Nu kon Joshua zien dat de neus van dokter Hermoz Abdu eveneens was afgesneden. Joshua begon het te begrijpen.


  ‘Ik was altijd zo trots op mijn uiterlijk’, zei Abdu met een lachje. ‘Ik had heel veel vriendinnen. Zij zeiden altijd dat ik zo knap was. Dat vond ik prettig. Ik was wat je een playboy zou kunnen noemen. Nu is echter alles anders. Maar dat geeft niet. Vertel me eens, waar bent u trots op, kolonel Jordan?’


  Joshua werd overspoeld door een golf van misselijkheid vanwege de scherpe pijn die hij voelde. Maar hij bleef zich vasthouden. ‘Vrouw. Kinderen. Mijn land.’


  ‘Aha. Nog iets anders, kolonel Jordan?’


  Terwijl Joshua zich met bevende vuisten aan de deuropening bleef vastklampen, verbaasde het hem hoe snel het antwoord in hem opkwam. De pijn had het niet vertroebeld. De angst voor zijn eigen dood had er niets aan afgedaan. ‘Ja, er is nog iets anders.’


  Dr. Abdu zweeg.


  Joshua zei: ‘Mijn vrijheid.’


  ‘O?’


  ‘Ja. De beschikking … over mijn leven … belangrijk …’


  ‘Interessant’, zei dr. Abdu.


  Joshua staarde naar de man die plotseling in zijn leven was gekomen. Hij bestudeerde het afschuwelijk misvormde gezicht dat naar hem terugstaarde en naar het walgelijke gat dat ooit een neus was geweest. Maar er lag een glimlach rond Abdu’s lippen.


  Toen voegde dr. Abdu eraan toe: ‘Interessant hoe sommige mannen in de buitenwereld, machtige, rijke, onafhankelijke mannen, nog steeds gevangenen zijn, terwijl andere mannen, opgesloten in gevangeniscellen, liggend in hun eigen urine, degenen zijn die werkelijk vrij zijn.’


  Joshua zei: ‘De andere mannen in deze gevangenis, wat hebben zij gedaan?’


  ‘Verschillende dingen. Sommigen hebben belastende dingen over heersende imams geschreven, tegen de tirannen die de macht over dit land in handen hebben. Anderen hebben politieke groeperingen gevormd.’


  ‘En u?’


  ‘Ik heb iets gedaan dat meer revolutionair was. Ik keerde de islam de rug toe en werd christen. Ik volg Jezus nu. Ik predik het evangelie.’


  ‘En daarom hebben ze u zo toegetakeld?’


  ‘Eerst sneden ze mijn oor eraf. Ze zeiden dat het was om me te leren niet naar de woorden van de christelijke heidenen op de radio en de televisie te luisteren. Maar ik bleef luisteren. Ik nam de Verlosser aan en mijn ogen gingen open. Ik begon het uit te dragen en anderen te onderwijzen. Ik kreeg een Bijbel in mijn bezit en begon die te lezen en uit mijn hoofd te leren. Toen startte ik een kleine ondergrondse gemeente.’


  ‘En ze hebben u betrapt?’


  ‘Ja. Toen sneden ze mijn neus eraf. Ze zeiden dat ik mijn neus niet in de zaken van de islam moest steken. Ik mocht andere moslims niet meer leren over de liefde van Jezus Christus, Maar dat was wat me aanstuurde, als het krachtige getijde van de zee, de verbazingwekkende liefde van Christus, zijn liefde voor mij. Hoe kon ik daarover zwijgen?’ Nu was de pijn te veel geworden. Joshua kon niet langer blijven staan. Hij viel neer op de grond van zijn cel.


  Dr. Abdu zei: ‘We moeten praten, u en ik, over uw ontsnapping uit de gevangenis.’


  ACHTENVEERTIG


  


  


  


  


  In Union Beach, New Jersey, had het nucleaire team de assemblage van hun wapen voltooid. Op de afgesproken tijd zonden ze hun krachtige EMP-signaal uit over een afstand van vijftien kilometer, waardoor alle telecommunicatie in die straal werd geblokkeerd – extra veiligheidsmaatregelen voor hun overleg via de satelliettelefoon. Hun telefoontje bracht hen in verbinding met zowel de terreurcel in de Shenandoah Vallei als met het Russische hoofdkwartier langs de noordelijke grens met Kirgizië. Radinovad, het briljante Russische hoofd van geheime activiteiten, leidde de korte discussie vanuit zijn kantoor in het voormalig museum in de stad Taraz.


  ‘Metropolis, zijn jullie klaar?’ vroeg hij aan de groep in New Jersey.


  ‘Ja’, was het antwoord.


  ‘En Marble Lady, zijn jullie klaar?’


  ‘Ja, meneer. Inderdaad’, antwoordde de terreurcel in Shenandoah Valley.


  ‘Enig bewijs dat het project gevaar loopt?’


  Beide groepen zeiden nee.


  ‘Laten we allemaal onze atoomklokken controleren.’


  Ze liepen allemaal tot op de seconde gelijk.


  ‘Heren, ik wil u eraan herinneren dat precisie de sleutel is. Observeer uw schema’s grondig. Dank u wel.’


  Toen Radinovad de verbinding verbrak, wendde hij zich tot de grote satellietvideoschermen in zijn kantoor. Hij zag een heleboel bliepjes op zijn elektronische kaart. Elk ervan vertegenwoordigde een oorlogsschip van Oostbloklanden dat op het Middellandse Zeegebied afstevende.


  Hij keek naar de landmassa dat het gebied van Rusland vormde en de omringende landen: Kirgizië, Kazachstan, Oezbekistan, Turkmenistan, Tadzjikistan. Veel stipjes in Rusland en enkele in andere landen vertegenwoordigden de mobilisatie van troepen. En in Turkije stonden nog meer stipjes, evenals in Libië en Soedan.


  Tevreden nam hij een slok van zijn espresso. De Russische commandant verlangde naar de dag dat hij een paar vrije dagen met zijn minnares kon doorbrengen in het geheime vakantieoord langs de Zwarte Zee, bedoeld voor hooggeplaatste Russen en leden van de FSB zoals hij, om daar te gaan zeilen en zonnebaden. Binnenkort, hield hij zichzelf voor.


  Tot die tijd zat hij op de eerste rij bij een historische herschepping, zoals de Feniks die uit de as herrees. Hij stuurde een elektronisch bericht naar de rest van het team, waarin hij hen opdroeg voor een bijeenkomst naar zijn kantoor te komen.


  Toen kreeg hij een genoeglijke gedachte terwijl hij nog een slok van de zwarte espresso nam: Het toneel is gereed. Het ijzeren gordijn wordt weer opgetrokken. Ons globale drama zal groter zijn dan iets wat Tolstoy ooit had kunnen bedenken. Het zal de geschiedenis herschrijven.


  


  ***


  


  Sheriff Colwin nam het voortouw. Zijn dienstwagen scheurde over een zandweg, een kilometer van de plaats van de terreurcel. Gallagher en Treumeth reden achter hem in Gallaghers huurauto en probeerden hem bij te houden. Ze vroegen zich af waarom ze als gekken reden, omdat de sheriff niet de moeite had genomen hun te vertellen waar ze naartoe gingen.


  De twee auto’s stopten voor een boerderij. Een paar kippen scharrelden doelloos over het erf en kakelden.


  Colwin rende de trap op en sloeg wild op de deur. ‘Ruby ‚ riep hij door de deur heen. ‘Schiet op!’ Het duurde een volle minuut voor een stevige vrouw opendeed, haar handen afvegend.


  Ze zei: ‘Corby, sorry. Ik was achter kippen aan het schoonmaken.’


  ‘Waar is Blackie?’


  ‘Binnen. Hij probeert iemand te bellen, omdat zijn mobiele telefoon ermee stopte toen hij op de tractor zat.’


  ‘En Dumpster?’


  ‘Die is binnen bij hem.’


  Colwin dook naar binnen met Ruby. Er was allerlei activiteit te horen en toen kwam Colwin weer naar buiten gevlogen met Ruby en een man van in de vijftig, en nog een hele lange man van bijna twee meter en zo’n honderdvijftig kilo zwaar. Ze droegen geweren en pistolen en een grote plastic bak die eruitzag als een viskoffer. Er zaten stickers van Remington en Winchester op.


  Colwin wees naar de oudere man. ‘Dit is Blackie Horvath, parttime vrijwilliger bij de veiligheidsdienst. Hij is schietinstructeur. Dit is Ruby, zijn vrouw. Zij heeft vorig jaar de schietwedstrijd voor vrouwen gewonnen.’


  Ruby wendde zich tot Blackie en wees naar een van zijn pistolen. ‘Schat, geef me die Remington eens aan alsjeblieft. Dat is mijn favoriet Gallagher richtte zich tot de lange man met de twee jachtgeweren met telescoopvizier in zijn armen.


  ‘Laat me raden, jij bent Dumpster?’


  De lange man glimlachte breeduit en knikte.


  Ruby zei: ‘Mijn zoon Dumpster heeft het staatskampioenschap worstelen voor middelbare scholieren in zijn gewichtsklasse gewonnen.’ Gallagher antwoordde gevat: ‘Er is hier geen sumoworstelen hè, mevrouw Horvath?’


  Met half dichtgeknepen ogen kaatste ze terug: ‘Dumpster heeft tweemaal in Irak gediend. Als scherpschutter. Hij kan op een kilometer afstand de kop van een kip eraf schieten.’


  Gallagher deed een stap naar voren en schudde de man de hand. ‘Dumpster, je bent mijn nieuwe beste vriend.’


  Colwin, die alweer bij zijn dienstwagen stond, riep dat de familie Horvath met hem zou meerijden en dat hij hen verder zou inlichten onderweg naar de locatie.


  De twee auto’s deden het grind opspatten toen ze over de oprijlaan wegscheurden.


  Dit alles leek belachelijk onrealistisch in Gallaghers ogen. Maar van de andere kant, dat omschreef het grootste deel van zijn ervaring bij de FBI ook. Gallagher keek naar de politieauto voor zich. Dumpsters grote hoofd schudde bij elke hobbel in de zandweg. Gallagher probeerde een titel voor het geheel te verzinnen en slaagde daarin. Speciale eenheid van de Beverly Hillbillies versus een paar schrikaanjagende terroristen.


  Of misschien was het meer als een beeld dat Gallagher zich uit zijn jeugd herinnerde, een van gewone boeren die met musketten rondrenden – op weg naar Lexington en Concord.


  Gallagher knikte naar de dienstwagen voor zich en zei: ‘Frank, we hadden het slechter kunnen treffen …’


  NEGENENVEERTIG


  


  


  


  


  Zes kilometer van Union Beach, New Jersey, zaten drie mannen van het team van Pack McHenry in een zwarte SUV, die op het parkeerterrein van een McDonald stond. Ze wachtten op het startsignaal van hun contactpersoon. Alle drie waren voormalige speciaal agenten van de Amerikaanse Kustwacht. Een vierde, Jim Yaniky, een ander reservelid van de speciaal agenten van de Kustwacht, kwam apart, maar had vertraging opgelopen. Hij was nog steeds enkele kilometers verderop. Ze hadden tegen hem gezegd dat hij zijn auto langs de kant van de weg moest zetten en wachten. Als ze de vrachtwagen met de kernbom om de een of andere reden zouden missen, dan kon Yaniky hem nog onderscheppen, hoewel ze allemaal wisten dat het als plan B. niet ingenieus was. Het was het allerbeste om de vrachtwagen tegen te houden voordat hij van de werkplaats vandaan reed, want als hij eenmaal op de weg was, zouden ze sterk in het nadeel zijn. Het team wist dat de vrachtwagen waarschijnlijk was uitgerust met een detonator die vanuit de cabine tot ontploffing kon worden gebracht. Als de terroristen zich bedreigd voelden, konden ze de bom gewoon onderweg laten exploderen.


  Al deze burgers hadden de opdracht door een eenvoudig telefoontje met een codenummer gekregen, waardoor ze wisten dat hij van McHenry’s Patriotgroep afkomstig was.


  Het telefoontje was gepleegd door Jim Yaniky, die als teamcoördinator was aangesteld.


  


  ***


  


  In het Haviksnest ging de telefoon. Abigail Jordan was de hele nacht in touw geweest om te proberen samen met Rocky Bridger haar man te redden. Abigail nam op.


  ‘Mevrouw Jordan,’ zei de stem, ‘mijn naam is Jim Yaniky Ik ben een van vier voormalige leden van de Amerikaanse kustwachttroepen. Ik heb mijn functie neergelegd, maar ben nog wel oproepbaar als reserve. We hebben begrepen dat u graag zou willen dat we vermoedelijk crimineel gedrag in of rond Union Beach, New Jersey, een halt toeroepen, namelijk het transport van een vrachtwagen waarvan wordt gedacht dat die een kernwapen vervoert?’


  ‘Ja, meneer Yaniky, dat klopt.’ Ze dacht even na. ‘Als voormalig leden van de Amerikaanse kustwacht zijn jullie allemaal ontheven van de beperkingen van de federale Possewet, die leden van andere takken van het leger wetshandhaving verbiedt?’


  ‘Dat klopt.’


  Abigail begreep nu waarom Pack McHenry die mannen had geselecteerd. Als het misging, zou de openbaar aanklager in elk geval niet kunnen beweren dat deze wet was overtreden. Nu hoefde ze zich alleen nog maar druk te maken over tientallen andere wetten.


  ‘U begrijpt, mevrouw Jordan, dat we u als onze opdrachtgever beschouwen in deze zaak. Mogen we onder uw leiding en advies verdergaan?’


  Ze aarzelde geen moment. ‘Ik begrijp, meneer Yaniky, dat ik verantwoordelijk ben voor de missie.’ Abigail was nu volledig toegewijd. Ze wist dat ze het punt van twijfel allang was gepasseerd, maar toch wilde ze nog iets weten over een belangrijk deel van het plan. Ze kon geen gewapende campagne voeren tenzij haar soldaten wisten wie de vijand was.


  ‘Hebt u de cel gelokaliseerd?’


  ‘Ze zitten in Union Beach, mevrouw, ten zuiden van New York City.’


  ‘Hoe hebt u ze gevonden?’


  ‘Ze hebben een elektromagnetische puls gebruikt om alle locale elektronica uit te schakelen. We vermoedden dat ze geheime communicatie voerden en niet het risico wilden lopen te worden opgepikt, Wij hebben speciale Allfones die hiertegen bestand zijn. Ze zijn trouwens ontwikkeld door het bedrijf van uw man, Jordan Technologies, mevrouw.’


  Abigail kreeg een brok in haar keel. Joshua’s werk kwam in een cirkel terug.


  Yaniky eindigde met: ‘We hebben een EMP-zoeker. We hebben de bron vastgesteld. We zijn er vrij zeker van dat ze zich daar bevinden. Eh … een ogenblikje.’ Hij zette haar in de wacht. Tien seconden later was hij terug. ‘Sorry, mevrouw. Het gaat beginnen!’


  ‘Gods zegen.’


  ‘Dank u wel.’


  Pas toen Abigail haar Allfone uitschakelde, drong de omvang van de uitdaging tot haar door. Tijdens zijn militaire carrière was haar man degene geweest die verantwoordelijk was voor de levens van degenen die op missie gestuurd waren. Nu droeg zij die verantwoordelijkheid. Met trillende stem bad ze. Toen richtte ze zich weer op haar andere taak, wachten op het telefoontje van Rocky Bridger, dat ze binnen afzienbare tijd verwachtte.


  


  ***


  


  Voordat hij de machinewerkplaats in Union Beach verliet, stelde Dr. Kush Mahi vast dat de bom klaar was om te worden ingeladen. Nu was hij op weg naar de luchthaven Newark om een internationale vlucht het land uit te nemen voordat de kernbommen zouden ontploffen. De wapendeskundigen hadden de kernbom netjes in een scheepskrat geladen en deze voorzichtig met een heftruck in de vrachtwagen gezet. Op de zijkanten van de vrachtwagen stond een advertentie voor Mexicaans eten. Aangezien er een groot feest voor Spaanstaligen in het centrum van Manhattan plaatsvond, zou de vrachtwagen perfect in het geheel opgaan.


  


  ***


  


  Het martel team was teruggekomen voor Joshua. Ze sleepten hem naar de raamloze betonkamer en bonden hem vast. Weer dienden ze hem elektrische schokken toe. Steeds opnieuw. Telkens werd het voltage hoger gedraaid. Joshua kreunde en beefde van de pijn. Hij vroeg zich af hoe lang hij de afschuwelijke stroomstoten kon weerstaan voordat hij alles zou vertellen over de RTS die hij aan Israël had geleverd.


  Maar een gedachte gaf hem kracht: een van de laatste gesprekken die hij met Abigail had gevoerd. Hij probeerde zich haar mooie gezicht voor de geest te halen, maar dat lukte hem niet. Begon hij gek te worden? Liet zijn geheugen hem in de steek? Hij herinnerde zich echter nog wel wat ze had gezegd. Ze had hem verteld dat Israël een belangrijke rol zou spelen in Gods omvangrijke plan met de wereld, wellicht nog meer dan Joshua zich zou kunnen voorstellen.


  Daar klampte hij zich aan vast, hoewel hij niet precies wist waarom. Misschien was het maar een strohalm die voorkwam dat hij het opgaf, die zijn aandacht van de pijn afleidde en hem hielp het nog eenmaal te doorstaan …


  Toen het voorbij was, dumpten Joshua’s martelaars zijn bijna levenloze lichaam weer in zijn cel.


  Nadat de Iraanse bewakers waren vertrokken, wachtte Dr. Abdu bijna een uur op geluid uit Joshua’s cel. Toen riep hij: ‘Joshua, mijn vriend, ben je wakker? Kun je me horen?’


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Joshua?’


  De rest van de gevangenen zweeg en luisterde ook. Maar er kwam geen enkele reactie.


  


  ***


  


  Rocky Bridger moest alles van een afstand doen. Daar hield hij niet van. Als viermaal onderscheiden generaal in het Amerikaanse leger had hij er altijd de voorkeur aan gegeven om zo veel mogelijk van de mannen die hij naar vijandelijk terrein stuurde, om zich heen te hebben. Maar de tijd drong momenteel.


  Vier zwaar bewapende mannen, twee voormalige commando’s en twee voormalige mariniers, zaten in een privévliegtuig dat onderweg was naar Bagdad, Irak. Dat was dicht bij Iran. Rocky vroeg om enkele gunsten van zijn voormalige collega’s in het Pentagon voor hun landing. Ze kregen toestemming om Irak te bezoeken als ‘privé VIP veiligheidscontractanten’.


  Hoewel de missie kostbaar was, werden alle kosten door de Rondetafel gedekt nadat Abigail de boodschap had verspreid.


  Rocky voerde een videogesprek op zijn Allfone met het team om de strategie te bespreken. Hij had zojuist een gesprek met de Israëlische generaal Shapiro gehad.


  Shapiro had ongewoon rustig geklonken. ‘Generaal Bridger, goed om u weer te spreken. Het is een tijd geleden.’ Geen enkele hint in Shapiro’s stem over de naderende aanval van Iran waarop ze zich voorbereidden.


  Rocky beantwoordde de begroeting en zei tegen Shapiro dat hij al wist dat het Witte Huis een georganiseerde poging om Joshua te redden had geweigerd. ‘Generaal,’ zei Rocky, ‘ik ben een privéteam aan het samenstellen om Joshua Jordan daar vandaan te krijgen. Wat voor hulp kunt u ons bieden?’


  ‘Ik kan onze inlichtingen met u delen’, zei Shapiro. ‘Ik zou graag meer beloven. Maar daar is het nu nog te vroeg voor.’


  ‘Wat dan ook, generaal Shapiro …’


  ‘Ik zal u een gecodeerde e-file sturen met enkele foto’s van het gebouw in Teheran waar hij gevangen wordt gehouden. Een kaart van het gebied. Het is een speciale gevangenis voor dissidenten en dergelijke. Ze hebben kolonel Jordan waarschijnlijk gemarteld, vrees ik …’


  ‘Dat nam ik al aan’, zei Rocky.


  ‘Maar het gebouw is ook zwaar beveiligd.’


  ‘Dat nam ik ook al aan.’


  ‘Maar er is nog een mogelijkheid …’


  ‘Ik luister.’


  ‘We hebben een Iraniër in Teheran. Hij werkt met ons samen. We proberen contact met hem te krijgen. Ik zal u de e-file over hem sturen. Zijn naam is Yoseff Abbas. Misschien kan hij helpen, hoewel ik dat niet zeker weet, We doen ook onderzoek naar luchthulp voor uw team.’ Rocky bedankte de generaal, maar nadat hij had opgehangen, dacht hij na over een soort gelijke zaak uit het verleden. Toen Rocky Bridger via een videogesprek op zijn Allfone in contact stond met zijn team van vier mannen die boven de Atlantische Oceaan vlogen, bracht hij het ter sprake. ‘Jullie zijn allemaal voormalig speciale strijdkrachten, maar jullie zijn waarschijnlijk nog te jong om je een ander reddingsplan te herinneren. Net zoals dit, was het privé georganiseerd en eveneens om enkele Amerikanen te redden die gevangen werden gehouden in een gevangenis in Teheran. Het waren medewerkers van het bedrijf van Ross Perot. Dus Perot huurde “Bull” Simmons in, een voormalig legerkolonel. Simmons bedacht een plan.’


  ‘Waar doelt u op, meneer?’ vroeg een van de mannen.


  ‘Ik denk erover de geschiedenis te herhalen …’


  VIJFTIG


  


  


  


  


  Ethan March stond bij de bagageband op het vliegveld. Hij sprak een bericht in op Deborahs voicemail: ‘Oké, Deb, ik weet dat wat ik nu ga zeggen belachelijk klinkt, maar in je bericht zei je dat je met je vader in Israël zit. Ik kwam toevallig een vriend van me tegen die bij de luchtmacht werkt, aangewezen voor het Pentagon. Zonder in details te treden, zinspeelde hij erop dat Israël weleens onder vuur zou kunnen komen te liggen, waarschijnlijk vanuit Iran. Dus … tja, eigenlijk vond ik het wel fijn dat ik de kans had je te beschermen op die vlucht vanaf JFK. Deborah … oké, het spijt me, ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest over mijn gevoelens. Maar de waarheid is … het lukt me niet je uit mijn gedachten te krijgen. Ik weet dat dit allemaal erg snel gaat, maar misschien was het wel het lot of zoiets dat we op dezelfde vlucht zaten. Niet dat je vader je niet kan beschermen. Denk alsjeblieft niet dat ik dat ooit zou bedoelen. Ik wil alleen graag zelf het voorrecht om je een beetje in de gaten te houden. Dat is wat ik probeer te zeggen.’


  Hij haalde diep adem en maakte toen zijn boodschap af. ‘Hoe dan ook, Deb, ik ben hier in Tel Aviv. Ik ben naar Rome gevlogen en heb daar de laatste vlucht naar Israël gepakt. Volgens mij is het Israëlisch luchtruim inmiddels gesloten. Ik heb gehoord dat Israël een kerncentrale in Iran heeft gebombardeerd. Dus … nou, de kippenveren gaan in het rond vliegen . ‚. dat is volgens mij de beleefde manier om het te zeggen. Ik zou je graag willen zien om er zeker van te zijn dat je veilig bent. Bel me, goed? Dank je wel.’


  Ethan borg zijn Allfone op en keek naar de bagageband. Na een tijdje kwam zijn koffer langs en hij pakte hem op. Door de glazen deuren zag hij dat het tegen de avond liep in Israël en de schemering begon in te vallen. Terwijl hij wachtte tot Deborah zou terugbellen, had hij maar


  


  ***


  


  In het presidentiële paleis in Teheran zat de bejaarde Mahmoud Ahmadinejad, sinds lange tijd heerser over Iran, achter zijn vergulde bureau. Zijn handen rustten er gemakkelijk op, naast een speciale Allfone voor commandodoeleinden. Hij dacht na.


  Achter hem, aan weerskanten van de kamerhoge gouden zijden gordijnen, hing een portret van de grijsharige, bebaarde Ayatollah Khomeini, de oprichter van de moderne islamitische republiek van Iran. Ahmadinejad had de macht door de jaren heen in handen weten te houden, ondanks de klachten van de heersende imams. Het was hem zelfs gelukt de macht van de toenemende democratische beweging de kop in te drukken, hoewel de ‘vrijheidsverslaafden’, zoals hij ze inwendig noemde, tot zijn woede nog steeds de straten van Teheran bevuilden met hun posters die opriepen tot hervormingen, vrije verkiezingen en een einde aan zijn pogingen tot de nucleaire verwoesting van Israël. Ja, het was hem gelukt de macht in handen te houden. Maar net aan. Het aantal mensen dat op straat protesteerde, nam steeds verder toe. En hij kon er elke dag maar een beperkte hoeveelheid arresteren, gevangennemen en martelen.


  De president van Iran vroeg zich geregeld af: Hoe heeft Saddam Hoessein het zo lang zo effectief gedaan?


  Maar nu was het tijd om een beslissing te nemen. Hij zou het bevel uitvaardigen om drie van Irans kernkoppen te lanceren door middel van de nieuwste versie van hun Qiam – ‘opstand’ – raketten. Twee van de doelen in Israël waren gemakkelijk te kiezen: Tel Aviv en de haven van Haifa. Sommige van zijn adviseurs wilden Jeruzalem vernietigen, maar dat vormde verscheidene problemen. De moskeeën op de Tempelberg in het hartje van de Oude Stad waren islamitische heilige plaatsen. ‘Dat,’ had Ahmadinejad tegen hen gezegd, ‘zou zeer slechte publiciteit zijn.’ Dan waren er nog de soennieten om te sussen. Dat was cruciaal in zijn poging de Arabische islamitische wereld te verenigen, ter voorbereiding op zijn oorlog tegen Israël en het Westen. Als sjiiet, deelde hij hun standpunt over de locatie waar de toekomstige islamitische messias, de Mahdi, de ‘twaalfde imam’ die sinds lange tijd werd verwacht en voorspeld in de islam, zou verschijnen niet. De soennieten dachten dat dit op de Tempelberg zou plaatsvinden.


  Hij vond het niet erg om Jeruzalem te behouden. Dat behoorde toch aan Allah toe. Daarom had Ahmadinejad besloten dat Galilea het derde doelwit zou worden. De stad Tiberias aan het meer. Het was een populaire toeristische locatie. Christenen zouden het meer van Galilea oversteken met hun toeristenboten en zingen voor hun Jezus over zijn goddelijke macht en dat Hij hun redder was, de Zoon van God. Ahmadinejad en zijn medemoslims zagen hen als heidenen. Ja, de islam beschouwde Jezus als een profeet, maar wanneer de twaalfde imam, hun ware redder, verscheen – en dat stond nu op het punt te gebeuren – zou Jezus voor zijn autoriteit buigen. Dus de nucleaire verwoesting van Tiberias samen met Tel Aviv en Haifa zou een goede keuze zijn.


  De president van Iran genoot van het moment. Tientallen jaren had hij gedroomd over de vernietiging van Israël en de smeulende resten van haar steden. Toch waren er nog vragen over het Return-to-Sender systeem van Israël. De ondervragers hadden hem laten weten dat de Amerikaanse uitvinder van de RTS hun geen informatie had verschaft. Helaas. Effectieve marteling was een kunst op zich. Blijkbaar had de geheime politie van Iran het niet meer goed in de vingers.


  Maar hij maakte zich geen zorgen. Volgens mediaverslagen had de RTS het Amerikaanse vliegtuig dat na vertrek vanaf luchthaven O’Hare uit de lucht was geschoten, niet beschermd. Bovendien was er betrouwbare informatie dat Israël een minder-dan-betrouwbaar systeem had aangeschaft. Hoewel de Iraanse geheime politie het onderling niet eens was of die informatie zelf wei betrouwbaar was, had Irans Qiam-raket in elk geval een nieuw component in het begeleidingssysteem. De Russen hadden een anti-laserschild in de neus geplaatst om hem te beschermen tegen de straal van de RTS.


  Maar het belangrijkste was dat Allah hen zou helpen. Daar was Ahmadinejad zeker van.


  Hij pakte de telefoon op. Een stem aan de andere kant, in Irans kerncentrale van Bushehr, zei: ‘Ja, meneer de president.’


  ‘Begin de aanval, generaal.’


  


  ***


  


  ‘Joshua? Zeg iets …’


  Dr. Abdu probeerde nog steeds een reactie te krijgen, maar was daar tot nu toe niet in geslaagd. Toen dacht hij dat hij iets hoorde bewegen in de cel naast de zijne. Nog meer geritsel. Daarna het geluid van iets dat over de vloer schoof. Dr. Abdu stak zijn hoofd uit het raampje in de deur van zijn cel en strekte zijn nek zo ver mogelijk uit om Joshua te kunnen zien.


  Toen verscheen er iets in het voedselraam van Joshua’s cel. Langzaam kwam Joshua’s hoofd naar buiten. Hij wendde zich tot Dr. Abdu, die zag dat Joshua twee blauwe ogen had en dat er bloed uit zijn oren en neus stroomde. Dr. Abdu schrok en deinsde iets achteruit toen hij dat zag.


  Joshua merkte het. Hij verzamelde al zijn kracht in een zwakke poging humoristisch te zijn. ‘Wie … is er nu het knapst?’


  Hoofdschuddend en grijnzend zei Dr. Abdu: ‘Ik ben zo blij je levend terug te zien, mijn vriend. Ik ben zo blij.’


  ‘Heb je … iets gehoord … over oorlog … met Israël?’


  ‘Nee, Joshua. Niets.’


  ‘Dan ga ik nu rusten … dan praten we ‚ ‚.’


  .Na die woorden trok Joshua zijn hoofd terug en zakte tegen de grond.


  EENENVIJFTIG


  


  


  


  


  John Gallaghers antiterrorismeteam bestond uit hemzelf, een andere voormalig FBI-agent, een lokale sheriff en drie boeren. Daar moest hij het mee zien te rooien. Maar ze stonden allemaal in positie.


  Frank Treumeth, sheriff Colwin en Blackie Horvath bevonden zich aan de linkerkant van de open plek, opgesteld op kruisvuurmanier, langs de zijkant van de stalen schuur. Blackie had het jachtgeweer met vizier, aangezien Frank en Colwin ervan uitgingen dat hij zijn schietvaardigheid beter had bijgehouden dan zij. Frank had zijn eigen pistool en een western-achtig Winchestergeweer. Toen Blackie dat zag, schoot hij in de lach en noemde Frank ‘de geweerman ‚ naar de oude televisiewesterns in zwart-wit. Colwin had het waarschuwingspistool dat hij uit zijn dienstwagen had meegegrist.


  Gallagher en Dumpster zaten aan de overzijde van de open plek naar de stalen schuur te kijken. Hun schiethoek was vijfenveertig graden naar de voorkant van de schuur, net zoals Franks team aan de andere kant. Op die manier zouden de twee teams niet per ongeluk op elkaar schieten.


  Dumpster lag achter een struik aan de rand van het bos, zo’n twintig meter bij Gallagher vandaan. Hij tuurde door het vizier van zijn grote ,45 kaliber geweer. Het plan was dat wanneer de gewapende mannen verschenen, sheriff Colwin zijn hoorn zou gebruiken om hen te waarschuwen de wapens neer te leggen. Als ze niet gehoorzaamden, zou Dumpster na twee seconden als eerste vuren. Hij zou proberen de eerste schutter in de dichtstbijzijnde schouder te raken. Vervolgens zou hij een tweede schot lossen op de man die daarna het dichtste bij was.


  Hierna zou Blackie schieten op de man die zich het dichtst bij hem bevond of op een van de mannen die Dumpster had gemist, hoewel Blackie nuchter had gezegd: ‘Dumpster mist niet.’


  Ruby Horvath bevond zich met haar Remington ongeveer tweehonderd meter verderop langs het lange grindpad dat naar de stalen schuur leidde. Als de vrachtwagen op de een of andere manier wel weg kwam, zou zij hem tegenhouden, hoewel Gallagher hoopte dat Ruby buiten schot zou blijven.


  ‘Noem me ouderwets,’ had Gallagher gemopperd, ‘maar ik bescherm vrouwen graag.’


  Ze wachtten. Er verstreken tien minuten. Twintig minuten. Drie kwartier. Gallagher begon rusteloos te worden. Hij keek naar de auto’s die voor de schuur stonden geparkeerd. Ze waren leeg. En er zat niemand in de witte vrachtwagen, die een reclameafbeelding van een rioleringsbedrijf had. Hij vroeg zich af of de bom al was ingeladen. Wat als dat het geval was? Was het wel of niet zo? Elk scenario had zijn eigen catastrofale risico, maar Gallagher gaf zich over aan het feit dat ze moesten inspelen op de situatie zoals die was – hoe die ook zou zijn.


  Hij bleef zichzelf een vraag stellen en die begon hem gek te maken:


  Waar wachten ze op?


  


  ***


  


  Vlak bij Union Beach, New Jersey, wachtten de drie commando’s in hun terreinwagen vlak bij de zijkant van het rioleringsbedrijf dat aan de machinewerkplaats grensde. De motor draaide. De gebogen schotel van hun afluisterapparaat was op de machinewerkplaats gericht en ze stuurden al het geluid door naar Jim Yaniky, die zich nog steeds kilometers verderop bevond. Hij stuurde het op zijn beurt door naar de vertaalmachine, zodat de vertaling kon worden teruggestuurd naar de drie commando’s. De stemmen zeiden:


  ‘De technici zouden nu klaar moeten zijn om in te stappen.’


  ‘Wat geeft de benzinemeter van de vrachtwagen aan?’


  Daarop antwoordde iemand: ‘Geen zorgen. Ik heb hem gisteren volgegooid.’


  Meerdere verwijzingen naar ‘Allah’.


  Iemand vroeg naar de GPS in de vrachtwagen. Een andere man zei dat hij dat had gecontroleerd en dat het werkte.


  Maar niets over een bom … of hun vertrektijd.


  De commando’s zouden moeten wachten.


  Op zijn positie in een naburige stad trommelde Jim Yaniky met zijn vingers op het stuur van zijn Hummer. Hij keek uit het raam naar een gekleurde windzak op een lokale delicatessenwinkel aan de overkant van de straat. De wind was aangewakkerd. Hij maakte zich zorgen of de audiokwaliteit van het afluisterapparaat zou worden aangetast.


  Jim keek opnieuw naar de windzak. De wind kwam uit het westen en blies in de richting van de zee.


  


  ***


  


  ‘Ethan, je hebt geen idee … je timing … o, ik weet niet hoe ik dit moet omschrijven …’


  ‘Zeg het maar gewoon, Deb.’


  ‘Dus je bent nu echt in Israël? Op dit ogenblik?’


  ‘Ik ben in Tel Aviv. Ik zit op het vliegveld. Wat is er aan de hand? Je klinkt…’


  ‘Dank U, God,’ fluisterde ze, ‘dat Ethan hier is …’


  ‘Deb, praat tegen me.’


  ‘Pap is meegenomen …’


  ‘Hoe bedoel je? Waar naartoe?’


  ‘Nee, meegenomen. Ontvoerd. Ze denken door een terroristische groepering. Misschien Iraniërs. Ik heb gesmeekt om meer informatie, maar de IDF zegt niet meer dan dat… Ik heb mijn moeder gesproken en zij weet ook niet meer. Je kent mijn moeder. Ze zei alleen maar: “Blijf waar je bent. Zorg dat je veilig bent. Laat de IDF het regelen.”’


  Ethan March was verbijsterd. Hij probeerde alles op een rijtje te zetten.


  Deborahs stem was hees. ‘Kom alsjeblieft hiernaartoe.’


  ‘Waar ben je?’


  ‘In Jeruzalem. Ik zit in het King David Hotel. Ik wilde naar het hoofdkwartier van de IDF in Tel Aviv gaan om erachter te komen of ik meer informatie kan krijgen, maar Esther Kinney … een vriendin … zegt dat dat te gevaarlijk is. Tel Aviv en het grootste deel van Israël staat op scherp. En niemand lijkt te weten waarom. Esthers man is gewond geraakt bij dezelfde aanval waarbij mijn vader is ontvoerd. Hij ligt in een ziekenhuis in het zuiden van Israël.’


  ‘Dat verklaart de chaos die hier op de luchthaven van Tel Aviv heerst.’


  ‘Kun je hierheen komen?’


  ‘Ik kom eraan. Ik vertrek nu meteen. Ik zie je in het hotel.’


  Ethan pakte zijn tas en haastte zich uit de aankomsthal voorbij de bagagebanden. Er stond een rij toeterende taxi’s en minibusjes, allemaal bezet, die probeerden van de Ben Gurion luchthaven weg te komen en Tel Aviv te verlaten. Hij smeekte enkele chauffeurs, maar die wezen hem allemaal af.


  Aan de overkant zag Ethan een oudere man op een auto leunen, pratend in een mobiele telefoon. Op de auto bevond zich een aanplakbiljet met iets in het Hebreeuws, maar in het Engels stond er: ‘All Israël Tours.’


  Ethan baande zich een weg door het verkeer naar de auto.


  De man beëindigde zijn gesprek, klapte zijn telefoon dicht en zwaaide naar Ethan. ‘Sorry, geen bezichtigingen vandaag …’


  ‘Nee, u begrijpt het niet. Ik wil geen rondleiding. Ik heb een lift nodig …’


  ‘Jij en de rest van Israël.’


  ‘Ik betaal u wat u maar wilt.’


  ‘Mijn vriend, ik heb een vrouw in een kibboets in Kiryat Anavim en ik wil naar haar toe. Ze heeft het nieuws gehoord en ze wordt helemaal gek. Ons land bevindt zich in de hoogste staat van paraatheid.’


  ‘Ik moet naar Jeruzalem.’


  De gids trok een wenkbrauw op. ‘Waarom heb je zoveel haast … afgezien van de wens om in leven te blijven?’


  ‘Mijn vriendin is in Jeruzalem. Het is een lang verhaal.’


  ‘Als het om vrouwen gaat, is het verhaal altijd lang.’


  ‘Kunt u me brengen?’


  ‘Mijn vriend, ik kan je tot aan Kiryat Anavim brengen, waar ik woon. Dat ligt vlak bij Jeruzalem.’


  ‘Alstublieft, ik moet in Jeruzalem zien te komen, het King David Hotel …’


  Ethan wachtte niet af; hij gooide zijn tas in de auto, rende eromheen naar de passagierskant en sprong erin.


  De gids schudde zijn hoofd naar de hemel. Toen nam hij plaats achter het stuur en mengde zich in het verkeer.


  ‘Je lijkt te jong om gehoorproblemen te hebben. Ik zei dat ik je naar een voorstad van Jeruzalem kon brengen …’


  Terwijl ze zich met een slakkengang voortbewogen, zei Ethan: ‘Het lange verhaal gaat niet over het meisje. Ik ben verliefd op haar geworden. Dat is maar een kort verhaal. Ik ken haar nog niet lang. Maar ik hoef niet …’


  ‘Dat heb ik eerder gehoord.’


  ‘Het echte verhaal is dat haar vader een Amerikaanse militaire held is … een kolonel bij de luchtmacht. Hij is hiernaartoe gekomen om Israël te helpen. En nu zit hij in de nesten; hij is gevangen genomen door de Iraniërs. Daarom moet ik zijn dochter helpen en beschermen … zij is de vrouw op wie ik verliefd ben. Dat is het lange verhaal.’


  ‘En jij? Jouw verhaal?’


  ‘Ik zat bij de luchtmacht onder die kolonel. Het is echt mijn persoonlijke held.’


  ‘Dus, die kolonel… op welke manier “hielp” hij Israël precies?’


  ‘Hij ontwerpt defensiewapens.’


  De man trommelde met zijn wijsvingers op het stuur en knikte langzaam. Toen zei hij: ‘Ik ben Nony.’ Hij stak zijn hand uit om die van Ethan te schudden.


  ‘Fijn om je te ontmoeten, Nony. Ik heet Ethan.’


  Nony zei: ‘Goed. Ik denk dat we wel een kleine omweg naar het King David Hotel in Jeruzalem kunnen maken … om je daar af te zetten voordat ik als een speer terug naar mijn huis en mijn vrouw ga. Ik zal haar direct bellen om het te zeggen.’


  Toen ze eindelijk de luchthaven achter zich hadden gelaten en op de snelweg reden, keken ze voor zich. Zo ver het oog reikte, was er een rij langzaam rijdende auto’s te zien, eveneens onderweg naar Jeruzalem.


  ‘Ze zeggen tegen ons,’ zei Nony, ‘dat we onze gasmaskers moeten opzetten bij zo’n luchtalarm. Maar weet je wat? Dit zal geen gas zijn. Die gestoorde Ahmadinejad heeft kernbommen. Vergeet de gasmaskers …’


  TWEEËNVIJFTIG


  


  


  


  


  De vier bebaarde mannen lagen op de vloer van een Israëlische Apachehelikopter. Het plan was om te landen in Iran en een poging te doen Joshua Jordan te redden. Het punt van dropping naderde.


  De eerste fase van de missie was succesvol geweest – de ontmoeting tussen de vier leden van het reddingsteam en de IDF-helikopter op een Amerikaanse basis in Bagdad. De twee voormalige legercommando’s en de twee voormalige marinecommando’s waren in Bagdad geland met een privévliegtuig dat Rocky Bridger voor hen had geregeld. De Israëlische Apachehelikopter was korte tijd later gearriveerd; de aankomsttijden waren opzettelijk ongelijk om het op toeval te laten lijken.


  De IDF had toestemming aan het Amerikaanse militaire overgangsteam in Bagdad gevraagd om met hun helikopter te mogen landen. Tijdens die tussenstop kon de langeafstands-Apache worden bijgetankt. De piloten zeiden dat ze een verkenningsvlucht uitvoerden in het Turkse luchtruim en dat ze met mechanische problemen kampten. Turkije, zeiden ze, had geweigerd hen te laten landen. Het Amerikaanse vredescommando reageerde sceptisch op het verhaal. De Amerikaanse troepen hadden het bevel gekregen zich afzijdig te houden van militaire operaties en het was hun verboden terug te vuren zonder specifieke orders. Ze moesten alles wat leek op een kant kiezen of ruzie zoeken, vermijden. Het maakte tevens deel uit van een groter geheel. Het onofficiële bericht voor de Amerikaanse commandoposten in dat deel van de wereld luidde dat het buitenlandse beleid van de VS met betrekking tot het Midden-Oosten aan het veranderen was. Amerika zou zich verre houden van diens traditionele steun aan Israël en zich richten op betere betrekkingen met de Arabische landen. Als er een oorlog tussen Israël en de Arabische Liga uitbrak, zouden de Verenigde Staten hun langdurige bondgenoot Israël aan de kant schuiven.


  Toen de twee helikopterpiloten van het IDF waren opgestegen van de Amerikaanse luchtbasis in Bagdad, bleven ze de radio-ontvanger in de gaten houden, wachtend of er iets mis zou gaan, als iemand terug in Irak of van het Amerikaanse commandocentrum hen zou bevelen terug te keren naar de basis.


  Maar dat bevel kwam niet. Toen gaf een van de twee piloten de vier ingehuurde commando’s toestemming in hun stoelen te gaan zitten en hun riemen vast te maken voor de lange vlucht.


  Nu naderde de helikopter fase twee, het punt van dropping voor het reddingsteam vlak voor de Iraanse kust. De piloten gaven hun status door aan het Israëlische hoofdkwartier. Ze kregen bericht vanuit Tel Aviv – in het Hebreeuws en gecodeerd.


  Na het decoderen van de boodschap wendde de piloot zich tot de commando’s achterin. Zijn gespannen gezicht gaf al aan dat er iets mis was. ‘We hebben zojuist van het hoofdkwartier vernomen dat Iran wellicht op het punt staat een aantal langeafstandsraketten te lanceren. De officiële verklaring van Iran luidt dat ze alleen hun defensievermogen testen, gezien Israëls aanval op Irans kerncentrale in Natanz.’


  De piloot maakte een gebaar van walging met zijn lippen, alsof hij op het punt stond te spugen. ‘Wij weten wel beter.’


  Achterin wendde Jack, de leider van de mariniers, zich tot de man die naast hem zat, de aanvoerder van de twee legercommandos, genaamd Tom Cannonberry, hoewel iedereen hem ‘Cannon’ noemde. Jack zei: ‘Zo te horen stevenen de Israëliërs af op oorlog. En we weten allemaal wat dat betekent.’


  ‘Ja’, antwoordde Cannon. ‘Het zou goed kunnen dat we zojuist een enkele reis Iran hebben geboekt.’


  Een derde commando merkte met een cynische halve grijns op: ‘Zo te horen heb ik de tijd om een mooi Perzisch tapijt voor mijn vriendin te kopen in Teheran …’


  De mannen zwegen terwijl de helikopter over de Kaspische Zee vloog, die grensde aan het noorden van Iran.


  Toen de helikopter zich boven Iraans water bevond, kwam er opnieuw een boodschap binnen van het Israëlische commandocentrum. Maar deze konden – en wilden – de piloten niet delen met de mannen die ze vervoerden. ‘Inlichtingendiensten doen melding van beweging van troepen in het zuiden van Rusland, een aantal van de Republieken, in Turkije en tot aan Soedan en Libië. Een enorme mobilisatie. Er varen ook schepen uit. Kijk alsjeblieft uit en doe verslag als jullie iets dergelijks waarnemen tijdens jullie missie.’


  De helikopter zweefde boven de zee, vijf kilometer uit de kust van Iran. Door Israëlische satellietbeelden was bevestigd dat er zich geen radarinstallaties bevonden bij het punt van dropping, alleen enkele patrouilleboten. Die voeren volgens een bepaald schema. Het was nu kwart over tien ’s avonds en ze hadden drie kwartier de tijd voordat de volgende Iraanse patrouilleboot in de buurt zou zijn.


  Cannon gaf zijn mannen nog een laatste boodschap in herinnering: ‘Onthoud, we moeten allemaal naar het vlot zwemmen. Ik wil geen lichamen zien drijven op de golven. We varen op de motor tot een halve kilometer van de kust, daarna roeien we. Onze vrienden bij de Mossad hebben een van hun contactpersonen gevraagd een volgetankte auto voor ons klaar te zetten op een industriële toegangsroute, ongeveer een kilometer van het strand. Laten we hopen dat hij de sleutels in de auto heeft laten liggen.’


  Jack keek door de geopende deur van de Apache naar buiten en gooide het grote opblaasbare vlot met de kleine elektrische motor de duisternis in. Ze zagen het knipperlicht steeds kleiner worden, totdat het vlot uiteindelijk het water raakte en bleef drijven.


  Terwijl hij zijn reddingsvest aantrok, wendde Jack, de voormalige marinier, zich in de deuropening tot Cannon. Hij keek naar de zee onder zich en vervolgens weer naar Cannon, de ex-legercommando die zo van het land hield. Toen zei Jack met een glimlach: ‘Welkom bij de zwemmersclub …’en sprong hij de nacht in.


  


  ***


  


  Niemand wist hoe het was begonnen. Dat was meestal het geval bij protestmarsen zoals deze. Eerst vulden vijfhonderd prodemocratische Iraniërs de straten van Teheran. Toen groeide dat aantal tot vijftienhonderd. Veel van de winkels waren nog geopend. De neonlampen gloeiden in de duisternis, maar de schappen waren slechts voor de helft gevuld met koopwaar.


  De demonstranten schreeuwden: ‘Eten, geen oorlog; eten, geen oorlog.’


  De mars vond plaats vijf straten verwijderd van het tot een gevangenis omgevormde magazijn, waar Joshua en Dr. Abdu gevangen werden gehouden.


  Binnen had Dr. Abdu Joshua zojuist gevraagd hoe hij zich voelde. Joshua stond niet op en stak zijn hoofd niet uit de celdeur, zoals hij eerder had gedaan. Daar was hij te zwak voor. In plaats daarvan leunde hij tegen de tralies terwijl hij sprak.


  ‘Koppijn. Duizelig. Alsof iemand mijn hersens als stopcontact heeft gebruikt.’


  ‘En verder?’


  ‘Hulpeloos…’


  ‘Hmm …’


  ‘Ik ben gekomen om Israël te helpen en ik eindig hier. Zonder ontsnappingsmogelijkheid. Mijn vrouw en zoon zijn nog thuis … met deze afschuwelijke crisis … waar ik ze mee heb opgezadeld.’


  Joshua, die op de betonvloer zat, merkte tot zijn verwondering hoe snel alle puzzelstukjes op hun plaats begonnen te vallen. Hij had altijd al een sterke persoonlijkheid gehad, was in staat geweest om dingen te laten gebeuren en de juiste knoppen te vinden om de boel in de lucht te houden en te voorkomen dat zijn toestel neerstortte. Maar nu niet meer. Kwam het alleen door de pijn? Hij dacht het niet. Dat speelde misschien een rol. Maar het was tevens iets anders.


  ‘Mijn dochter zit vast in Israël. En Iran plant een aanval … een kernaanval … Ik ben bang dat ik haar doodvonnis misschien heb getekend door haar met me mee naar Israël te laten gaan. Hulpeloos … hulpeloos … wanhopig … zo voel ik me …”


  ‘Er bestaat geen toeval …’


  ‘Dat zeg jij …’ Toen herinnerde Joshua zich iets. ‘Hé, je zei dat je me een geheim zou vertellen over hoe ik hier weg kon komen.’


  ‘O, ja?’


  ‘Speel geen spelletjes met me, Hermoz …’


  ‘Dat doe ik niet. Ik zei dat ik een geheim had waardoor je kon ontsnappen uit jouw gevangenis …’


  ‘Juist…’


  ‘Maar dit hier is jouw gevangenis niet.’


  Ondanks zijn pijn en verwarring begon Joshua het te begrijpen.


  ‘Je zit gevangen in jezelf, Joshua. Totdat je daaruit vandaan komt, zul je nooit vrij zijn. Daarom heb je de sleutel nodig.’


  ‘En die heb jij zeker aan je riem bungelen?’


  ‘Nee … die heb ik in mijn hart.’ Toen voegde Dr. Abdu eraan toe: ‘Maar als ik hem je geef, waarschuw ik je, Joshua … Hoewel het je niets kost, zal het alles van je vragen …’


  Plotseling, ergens buiten in de nacht, hoorden ze iets … geschreeuw … een menigte. Joshua had het eerder gehoord. ‘Weer een protest? Op straat?’ vroeg hij.


  Dr. Abdu antwoordde bevestigend en vertaalde het geschreeuw voor Joshua.


  Na een moment van stilte vroeg Joshua: ‘Hoe kan het me niets kosten en toch alles van me vragen?’


  ‘Tja,’ antwoordde Dr, Abdu, ‘een wanhopige man heeft misschien niets in zijn zak … of in zijn ziel. Beide zijn leeg. Daarom is hij bereid aan te nemen wat hem gratis wordt gegeven. Maar zelfs een wanhopig man als jij, Joshua, geschopt en geslagen, gevangen – zelfs een wanhopig man heeft nog iets over om te geven.’


  DRIEËNVIJFTIG


  


  


  


  


  Er weerklonk een woord uit Iran voor diens contacten in Hamaz in Gaza, aan de zuidkant van Israël, waar het land grensde aan de Egyptische Sinaï. Het was het Perzische woord Qiam, het signaal voor Palestijnen van over de hele wereld, inclusief de Palestijnen in Gaza, om deel uit te maken van de Qiam, de ‘opstand’. De subversieve Iraniërs in Gaza wisten niets van de komende raketaanval. Hun bevel was alleen om de revolte te beginnen.


  En dat deden ze.


  Terroristische cellen van Hamaz ronselden honderden aanhangers en bestormden de IDF-controleposten ten noorden van Gaza, waar ze de IDF-functionarissen overmeesterden.


  Ze ontvingen tevens een tweede boodschap: ‘Neem Jeruzalem in.’ De reden daarvan zou duidelijk zijn geweest als ze het grote geheel hadden gezien. De raketten die Iran naar het hart van Israël stuurde, zouden Jeruzalem sparen. Die stad zou nu aan Allah toebehoren en een leger Palestijnse terroristen zou deel uitmaken van de strijd, om die stad voor de islam veilig te stellen.


  


  ***


  


  In Jeruzalem loeiden de sirenes. De gasten van het King David Hotel haastten zich de brandtrap af naar de kelder, die als schuilplaats voor het hotel diende. Mensen riepen vragen naar elkaar, om erachter te komen wat het luchtalarm had veroorzaakt, maar niemand leek het te weten.


  Deborah Jordan en Esther Kinney bevonden zich op de trap, te midden van een duwende mensenmassa. Ze stonden schouder aan schouder op de betonnen trap, op de verdieping onder de lobby toen er ergens verder omlaag op de trap een schot klonk. Toen nog een. Geschreeuw. Iemand beneden riep: ‘Ga weer omhoog! Ga terug!’


  Nu draaide de menigte zich om. Mensen werden omver gelopen door de massa. Beneden waren schutters van Harnas het hotel binnengekomen en schoten in het wilde weg op hotelgasten die op de trap in de val zaten.


  Deborah bevond zich slechts enkele meters van een uitgang naar de hotellobby, maar de menigte op de trap drukte de hotelgasten tegen de deur, waardoor deze niet kon worden geopend.


  ‘Doe dit!’ riep Deborah tegen degenen die om haar heen stonden. Ze draaide zich naar de menigte achter haar met haar armen voor zich en haar vuisten onder haar kin, als een aanvaller in een voetbalwedstrijd. Enkele anderen volgden haar voorbeeld en zo vormden ze een menselijke barrière om de menigte tegen te houden die in paniek de trap probeerde Op te komen. Door de ruimte díe Deborahs manoeuvre had gecreëerd, lukte het een man die naast haar op de trap stond de deur open te zwaaien.


  De menigte, waaronder Deborah en Esther, stroomde door de uitgang de bekende lobby in, met het blauwe plafond en de brede zuilen. Mensen renden voor hun leven alle kanten op. Er werd opnieuw geschoten. Nu weerklonken ze in de lobby.


  Er verscheen een schutter met een revolver die lukraak op hotelgasten begon te schieten.


  Deborah riep naar Esther: ‘Naar het zwembad!’


  Ze sprintten door de lobby naar een gang, totdat ze de deur naar het zwembad hadden gevonden. Het zwembad was omringd door bomen en struiken. Deborah sprong achter een struik en Esther volgde haar. Ze waren buiten adem. Deborah keek om zich heen om te zien of het veilig was het hotel te verlaten.


  Op dat moment zag ze een bebaarde schutter langs het zwembad rennen, op zoek naar slachtoffers. ‘Blijf laag’, fluisterde ze tegen Esther.


  Deborah gluurde door de struiken heen. Plotseling rende een gladgeschoren, breedgeschouderde man, die eruitzag als een toerist, van achteren op de schutter af. Hij sloeg zijn onderarm om de keel van de man. Er volgde een worsteling. De toerist trok hem op de grond en ramde het hoofd van de schutter op de tegels. En nog een keer. De schutter bleef stil liggen. De toerist pakte het wapen.


  Pas toen hij weer opstond, kon Deborah hem goed zien.


  ‘Ethan!’ riep ze uit.


  Ethan March draaide zich, met het wapen in zijn hand, met een ruk om toen hij haar stem herkende. Ze keken elkaar aan. Hij rende om het zwembad heen en nam haar in zijn armen.


  ‘Ethan, God zij dank ben je niet gewond!’ snikte Deborah terwijl ze elkaar omhelsden.


  Hij zei: ‘Ik dacht dat ik je door de lobby zag rennen. Ik ben je gevolgd. Deb, het is een chaos in de stad – overal wordt gemoord. Ik moet je hier vandaan zien te krijgen. Een gids heeft me hier afgezet onderweg naar zijn huis buiten de stad en precies op dat moment gingen de sirenes af. Niemand lijkt te weten waar de dreiging vandaan komt of wat er aan de hand is. ‚. maar er wordt in elk geval geschoten door kleine groepjes terroristen. Nony, de gids, had zijn vrouw aan de telefoon en zij zei dat het Israëlische leger een controlepost heeft opgericht waar zij wonen en dat het daar veel veiliger is, Hij zei dat als ik je vond, ik je mee mocht nemen naar zijn huis. Daar kunnen we voorlopig blijven. Maar Nony is weggegaan nadat hij me had afgezet. Hij moest naar zijn vrouw toe. We moeten te voet naar zijn huis gaan. Ik ben bang dat het wel een flinke wandeling is. Er zijn geen taxi’s te krijgen.’


  ‘Ethan, dit is Esther’, zei Deborah, wijzend. ‘Mijn vriendin die …’


  Voordat Deborah haar zin kon afmaken, zei Ethan: ‘Esther, ga met ons mee. Daar zul je veel veiliger zijn.’


  


  ***


  


  Joshua zat nog steeds met zijn rug tegen de tralies. Dr. Abdu zat op de grond van zijn cel, met zijn gezicht naar de tralies, waar zijn cel aan die van Joshua grensde. Joshua’s hoofd voelde nog steeds aan alsof het was geëxplodeerd, maar zijn gedachten waren nu helderder.


  Abdu zei: ‘Dus verstandelijk gezien weet je het wel …’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Over God?’


  ‘Ja. Hij is ergens .


  ‘Maar in de Bijbel staat dat Jezus heeft gezegd dat zelfs de demonen dat erkennen.’


  ‘Dus?’


  ‘Hier is de echte vraag. Hoe denk jij over Jezus Christus?’


  ‘Ongeveer hetzelfde.’


  ‘Leg uit.’


  ‘Heb erover nagedacht. Heb er niets over tegen Abby gezegd … dat is mijn vrouw. Had ik wel moeten doen. Heb veel zelf op een rijtje geprobeerd te zetten.’


  ‘En wat zegt je verstand?’


  Daar dacht Joshua over na. Werkten zijn hersens echt nog steeds na alles wat hij had doorstaan? Hij probeerde zich iets te herinneren om zijn geheugen te testen. Dat maakte hij zichzelf in elk geval wijs. Oké, probeer het eens logisch te beredeneren. Zetje brein aan het werk …


  Toen begon hij te praten. ‘Abby heeft een dominee, Peter Campbell. Hij heeft het uitgelegd. Je kijkt hoe accuraat de verslagen over Jezus in de evangeliën zijn. Historische verificatie. Betrouwbare verslagen. Goede geschiedkundige gegevens. De verslagen zijn afkomstig van ooggetuigen. En de versies van het Nieuwe Testament die zijn overgeleverd, zijn betrouwbaar. Dus dat heb je. En het feit dat Jezus al die profetieën in vervulling heeft laten gaan … honderd in het Oude Testament, zei dominee Campbell, die eeuwen voor de geboorte van Christus zijn gedaan … over de wonderen die de Messias zou doen en zelfs over de manier waarop Hij zou sterven. Jezus was de volmaakte vervulling van al die profetieën. De enige vervulling … En dan zijn er nog de mensen die geloven in Jezus … Het is alsof ze iets miraculeus hebben ervaren. Iets wat hun leven heeft veranderd … Dat zegt mijn verstand me.’


  Bij zijn laatste punt moest hij denken aan Dr. Abdu en zijn gemartelde, verminkte gezicht, Maar de man straalde ook een innerlijke rust uit, een vrede waarvoor geen aardse verklaring was.


  ‘Dus,’ zei Dr. Abdu, ‘dat is wat je verstand zegt ‘Ja.’


  ‘En wat zegt je hart?’


  Joshua bleef een paar seconden stil. ‘Mijn hart? Tja … dat is de stijfkop.’


  ‘Jammer. Want ook al is het allemaal gratis – gered worden, eeuwig leven krijgen, vergeven worden voor je zonden en het herstel van een relatie met de levende God – en nu direct beschikbaar voor je, wil God nu alles van je hebben wat jij Hem hebt te bieden. God wil alles van je. Je hersenen? Natuurlijk. Maar ook je hart. Vertrouw door geloof op Gods Zoon Jezus Christus, door zowel je hersenen als je hart te gebruiken. Mijn vraag aan je is heel eenvoudig, Joshua … ben je daar klaar voor?’


  Er kwam geen antwoord.


  Tot een paar minuten later. Joshua had erover nagedacht. Was dit alles toeval of het lot? Dat hij hier zat, in een gevangeniscel in Teheran, naast een Iraanse dominee die hem vertelde over het christelijke evangelie? Het leek wel of het, op de een of andere merkwaardige manier, voor hem een plaats als deze moest zijn, een betonnen vloer vol vuil, bloed en kakkerlakken – hoewel hij niet precies wist waarom. Op de een of andere manier klopte het gewoon.


  De rijd van vermijden was voor Joshua voorbij.


  Er kwam een stem uit Joshua’s cel. ‘Oké. Laten we het doen.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja, nu.’


  ‘Ik heb vragen voor je’, zei dr. Abdu.


  ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Geloof je dat je een zondaar bent, Joshua, dat je Gods wetten hebt overtreden, dat je gezondigd hebt en als gevolg daarvan van God gescheiden bent?’


  ‘Dat ik gezondigd heb tegen God? Dat is logisch … vreemd … dat heb ik nog nooit hardop toegegeven.’


  ‘Heb je berouw van je zonden … en wil je er vergeving voor ontvangen? Wil je een relatie met de levende God krijgen?’


  ‘Hermoz, om eerlijk te zijn … ik heb geprobeerd dit geheim te houden … geprobeerd om het weg te stoppen …’


  ‘Geheim?’


  ‘Ik heb zo mijn best gedaan om te slagen in het leven: in mijn militaire carrière en zakelijk. Maar inwendig … is het donker en ben ik eenzaam en rusteloos … is het een puinhoop. Moreel … geestelijk … en op elke andere manier. Ik denk dat God de Enige is die dat kan herstellen.’


  ‘Accepteer je dan het werk aan het kruis van Jezus Christus, de Zoon van God, die het enige, volmaakte offer voor je zonden is en die drie dagen later opstond uit het graf?’


  ‘Dat accepteer ik. Dat geloof ik … zowaar God mijn getuige is ‘Vraag Jezus Christus om in je hart te komen, door de Heilige Geest, om je Redder en Heer te zijn?’


  Op dat moment begaf Joshua’s stem het.


  Er klonk ergens gehuil, totdat Joshua zich realiseerde dat de tranen van hemzelf waren. Zijn gezicht was tegen de koude, metalen tralies gedrukt. Gebogen en gebroken, In de hoek gedreven en geïsoleerd. Oog in oog met de belangrijkste beslissing die hij ooit zou moeten nemen. In een verlaten plaats van marteling. Een gevangeniscel die naar urine rook. Een plaats van harteloze wreedheid. Maar een gedachte kwam naar boven . ‚. deze plaats … deed hem aan iets anders denken. Het kruis? Waar Jezus de prijs voor hem had betaald bij de kruisiging. Hij had het verstandelijk wel geweten, maar nu was het veel meer dan dat. Alsof hij voor het ruwe, bebloede kruis van Christus stond. Nu leek het eindelijk een werkelijkheid voor hem te worden. Dat een plaats van marteling ook de bron kon worden van alles wat goed en waarachtig is. Dus ook deze gevangeniscel kon de juiste plaats zijn, op het juiste moment, voor de gebeurtenis van iets wonderbaarlijk goeds.


  Joshua’s woorden waren nauwelijks hoorbaar. ‘Jezus, kom in mijn hart… mijn Redder … o, God …’


  Joshua probeerde zijn tranen te bedwingen, maar kon dat niet.


  Toen waren er geen woorden meer.


  Totdat een andere stem uit de duisternis kwam, vanuit een andere cel, van een andere gevangene.


  ‘Dr. Abdu?’


  ‘Ja…’


  ‘Mag ik dat gebed alstublieft ook tot Jezus bidden?’


  VIERENVIJFTIG


  


  


  


  


  Op de lanceerinstallatie in Bushehr, Iran, waren alle voorbereidingen voor de lancering voltooid. De bovenkanten van de drie raketsilo’s, die op een rij stonden, gingen open als de ogen van een driekoppige draak. De waarschuwingssirene loeide en de waarschuwingslichten flikkerden op elke silo.


  De drie Qiamraketten waren getest. Ze waren volkomen accuraat. Dankzij Russische hulp bij de ontwikkeling ervan, waren de voormalig ouderwetse kortetermijnraketten nu langetermijnraketten geworden en met snelheden van meer dan Mach 3 zouden ze de Israëlische straaljagers die gingen proberen ze te onderscheppen voor blijven. Bovendien had elk ervan een nieuw radarsysteem dat afweerraketten zou afbuigen.


  De drie wapendeskundigen, elk bij een lanceerpaneel, luisterden naar het aftellen.


  Toen, met een dodelijke choreografie van hun handen, bogen ze zich tegelijkertijd naar voren en drukten op de groene knoppen op de panelen voor zich. Er kwam rook en vuur uit de silo’s toen de drie kernraketten de lucht in schoten en op weg gingen naar hun doelen – Tel Aviv, Haifa en Galilea.


  


  ***


  


  In het hoofdkwartier van de IDF, waar ze de lancering van de Iraanse raketten hadden geverifieerd, boog Israëls militaire commandant het hoofd met zijn staf. Dit was het moment van de waarheid.


  Ze spraken de gebeden van Nelah uit. Hoewel de kalender aangaf dat het vandaag niet de Grote Verzoendag was, duidde de naderende dreiging van vernietiging erop dat dit wel zo was.


  Vanuit het hoofdkwartier van de IDF was het bevel uitgevaardigd om drie afzonderlijke raketten voorzien van het Return-to-Sender afweersysteem te lanceren. Ze zouden van locaties zo zuidelijk als de Woestijn van Judea tot zo noordelijk als Katzrin langs de Golanvlakte komen.


  De radar van de IDF had opgepikt dat de eerste Iraanse raket op Tiberias in Galilea leek af te stevenen. In Katzrin werd de eerste afweerraket vanuit diens silo gelanceerd. Hij was bewapend met een aangepaste Israëlische versie van het Return-to-Sender lasersysteem.


  


  ***


  


  De drie Iraanse kernraketten vlogen over Jordanië en naderden het Israëlische luchtruim.


  De IDF had al een aantal F-15 s de lucht in gestuurd toen de inlichtingendienst hen berichtte over een potentiële aanval. Maar dat leek niet uit te maken. Ze hadden geprobeerd de Qiamraketten boven het luchtruim van Jordanië met afweerraketten te raken, maar dat was zinloos gebleken. De raketten hadden een duizelingwekkende snelheid. Langs de rivier de Jordaan lanceerde Israël afweergeschut. Maar het recent ontworpen besturingssysteem van de Qiamraketten had een ingebouwd afweermechanisme, samen met een angstaanjagend accuraat ontwijkingssysteem.


  De kernraketten lagen nog steeds onaangetast op koers naar Tel Aviv, Haifa en Tiberias aan het meer van Galilea.


  Tiberias was het meest dichtbij.


  Te midden van de oorverdovende sirenes zaten duizenden gillende toeristen in bussen gepropt, in een poging de stad langs het fameuze meer te ontvluchten. Maar er zou geen tijd voor hen zijn om te ontsnappen als de kernkop zijn doel bereikte. De rijen hotels en huizen zouden tot aan de kust van Tabha in vlammen opgaan. De explosie zou alles in de omgeving met de grond gelijkmaken, inclusief de oude stad Kapernaüm waar Jezus in de synagoge had onderwezen en had gewoond in het begin van zijn bediening. Het zou allemaal verdwijnen. Samen met het meer van Galilea zelf. De nucleaire vuurbal zou het water in een oogwenk verdampen.


  De Iraanse kernraket stevende af op de rand van het meer van Galilea. In het commandocentrum van de IDF staarden ze naar het radarscherm, oog in oog met een misselijkmakend beeld. Hun RTS zou de naderende kernraket misschien niet op tijd kunnen onderscheppen. Ze hadden de logistiek met Joshua Jordan gedaan. Er was een minimale naderingshoek nodig tussen de laserstraal van hun RTS-raket en de neus van de naderende kernkop. Hun RTS was afgevuurd in het noorden, bijna vijftig kilometer verwijderd van het onderscheppingspunt met de Iraanse kernraket. Maar met de berekende snelheid van de Iraanse raket zou de vereiste onderschepping wellicht helemaal niet plaatsvinden. Het personeel op het hoofdkwartier van de IDF kon dat nu zien. De Iraanse kernraket zou hun RTS misschien gewoon passeren.


  En in Tiberias inslaan.


  Intussen bevond zich een RTS-raket van een locatie in midden-Israël in de lucht. Hij naderde de Iraanse Qiamraket die op Tel Aviv af suisde.


  Om Haifa te beschermen, was er een RTS-raket gelanceerd vanuit de Vallei van Jizreël om de kernkop te onderscheppen.


  Het personeel van de IDF keek ademloos naar het scherm. De knipperende cursor van de Iraanse kernraket die richting Galilea vloog. Het andere knipperende stipje, hun RTS-raket die vanuit een schuine hoek de kernraket naderde.


  Niemand bewoog zich. Binnen enkele ogenblikken zouden ze hun lot kennen. Maar de klok leek stil te staan.


  Drie kilometer boven de grond had de naderende RTS-raket een afstand van vierhonderd meter tot de Iraanse kernbom. Hij kwam met een extreme hoek aan. De RTS was niet ontworpen om met een dergelijke invalshoek te werken.


  De laser schoot uit de RTS-raket en raakte de zijkant van de neus van de Qiamraket, waarin zich het besturingssysteem bevond. Maar de neus van de raket was tevens beschermd door een Russisch antilaserschild.


  Dat was echter iets waar de Israëliërs op waren voorbereid. Hun agenten van de Mossad hadden de gesprekken van Iraanse kerndeskundigen afgeluisterd. Daarom hadden ze de capaciteit van Joshua Jordans laser vergroot. Ze hoopten dat hij nu door het Russische schild heen zou kunnen dringen.


  De RTS-laserstraal kwam vanaf de zijkant het besturingssysteem van de Qiamraket binnen. De datastroom van de laser spiegelde in een fractie van een seconde de koers.


  De Iraanse kernraket maakte een langzame U-bocht en begon terug te keren naar zijn plaats van herkomst.


  Maar de Iraanse raket had kleine hoeveelheden brandstof gelekt. Hij zou zijn doel nooit bereiken. In plaats daarvan landde hij op de grens tussen Jordanië en Syrië – zonder te ontploffen.


  De raketten die op Tel Aviv en Haifa afstevenden, werden eveneens geraakt door de laserstraal van de RTS-afweerraketten. Er werd een perfect contact gemaakt met het besturingssysteem aan boord van de kernbommen. De raketten draaiden met een boog om en keerden terug naar de plaats van lancering.


  In het hoofdkwartier van de IDF zagen ze het allemaal op de radar. Er ging een geschreeuw, gejoel, geklap en gehuil op. Een paar van de jongere officieren sprongen op de tafels en brulden zo hard ze konden.


  


  ***


  


  In het Iraanse commandocentrum in Bushehr werden de raketten gevolgd. De bevelhebbers zagen wat er gebeurde. Ze renden van hun posten weg en probeerden zich wild een weg uit de havenstad te banen voordat de inslag zou plaatsvinden. Ze waren te hysterisch om de ironie ervan te waarderen: zij zouden geen probleem met het verkeer hebben omdat de Iraanse overheid, die de lokale bevolking niet vertrouwde, de tweehonderdduizend inwoners van de stad al twee maanden voor de lancering had geëvacueerd, uit angst voor sabotage. De plaats was nu een spookstad vol lege huizen en winkels.


  Afgezien van de leden van het Iraanse nucleaire project. Die scheurden nu met ruim honderd kilometer per uur door de straten in hun Mercedessen – in een poging te ontkomen.


  Maar het was tevergeefs.


  De tweede kernbom die voor Haifa was bedoeld, sloeg als eerste in Bushehr in.


  Er was een oogverblindende lichtflits. De regenboogkleurige wolk breidde zich uit over de stad, gevolgd door een geluidsgolf en een zinderende hitte die in een verwoestend ogenblik het zwarte glas liet smelten en de gehele Iraanse kerncentrale, evenals de nucleaire verrijkingsgebouwen en de lanceer-silos tot as verpulverde. De tweede ontploffing kwam slechts een minuut later en was afkomstig van de tweede raket.


  De dubbele atoomwolk bereikte een hoogte van vijftien kilometer. Toen de rook opklaarde, was het enige wat nog over was van de kerncentrale en de omringende stad enkele verkoolde pijpen die uit de grond staken, een enkele betonnen muur en de versterkte steunbalken van tientallen voormalige kantoren die nu als metalen skeletten op de kale vlakte stonden.


  


  ***


  


  Toen het nieuws president Mahmoud Ahmadinejad bereikte, was hij in zijn paleis, omringd door zijn adviseurs. Zijn medewerkers waren stil en keken elkaar aan. Toen kreeg de president een onbeheersbare woede-uitbarsting. Zelfs op zijn leeftijd had hij daar nog de energie voor. Ahmadinejad, met een rood gezicht van woede, balde zijn vuisten en zwaaide ermee door de lucht als een bokser die zijn tegenstander niet kon vinden.


  ‘Hoe kan mijn nucleaire droom zijn verwoest? Weg … weg!’


  Terwijl hij de vernietiging van Bushehr vervloekte, juichten tweehonderdduizend Iraniërs ergens in stilte, omdat ze waren gedwongen hun huizen en winkels in Bushehr te verlaten, vanwege Ahmadinejads paranoia. Hij had hen allen onbedoeld gered van de ondergang.


  Terwijl de zon boven Iran onderging, vervloekte Ahmadinejad, in zijn blinde woede, die dag.


  


  ***


  


  John Gallagher en zijn noodteam zaten nog op hun posities in de bossen van Shenandoah Valley. Ze hadden een goed zicht op de metalen schuur. Zwijgend wachtten ze af.


  Toen ontstond er beweging. Een ongewapende man kwam de schuur uit en liep naar een auto toe. Hij startte hem en liep terug naar het gebouw.


  Enkele minuten later zwaaiden de grote schuurdeuren open. Een wagen met een krat erop, iets groter dan een koelkast, werd door vier mannen naar buiten gerold, Behoedzaam lieten ze de krat van de wagen glijden en zetten hem achter in de vrachtwagen. Vervolgens ging een van de mannen erbij zitten. Gallagher dacht dat hij iets aan het vastmaken was, misschien een afstandsbediening.


  Toen sprong de man uit de vrachtwagen en sloot de achterdeuren. Twee mannen met automatische geweren kwamen het gebouw uit en gaven hem ook een wapen.


  Een vierde man verscheen, Ook hij was gewapend. Een van de mannen draaide zich om alsof hij de schuur weer binnen wilde gaan, misschien om de deuren te sluiten.


  De stem van sheriff Colwin galmde door de versterker: ‘Dit is de sheriff… laat onmiddellijk de wapens vallen. Nu …’


  Toen werd er twee seconden afgeteld. Eenentwintig, tweeëntwintig…


  De mannen bij het gebouw bleven als aan de grond genageld staan. Ze hieven hun wapens en probeerden te bepalen waar de waarschuwing vandaan was gekomen.


  Gallagher gaf Dumpster het signaal.


  Er klonk een oorverdovende knal uit Dumpsters 50-kaliber die door de vallei echode. De schutter die zich het dichtst bij hem bevond, viel neer alsof hij door een onzichtbaar koord omlaag werd getrokken.


  De twee schutters die het dichtst bij Dumpster stonden, zagen de flits. Dumpster vuurde direct nog een tweede schot, die een van de mannen in het been raakte en ervoor zorgde dat hij zijn wapen even losliet. De andere schutter begon te schreeuwen en schoot lukraak in de bossen met zijn automatische geweer, heen en weer in de richting van Dumpster en Gallagher.


  Gallagher schoot zijn 357 leeg op de schutter, maar hij bewoog terwijl hij terugschoot en dook toen weg achter de vrachtwagen.


  Schiet niet op de vrachtwagen! zei Gallagher tegen zichzelf.


  Blackies pistool weerklonk vanaf de andere kant van de open plek, samen met het geluid van schoten die werden gelost door Frank Treumeth en sheriff Colwin.


  In het strijdgewoel was de schutter die door Dumpster in het been was geschoten onder de vrachtwagen gekropen en nu schoof hij op zijn buik naar de cabine toe. Gallagher probeerde hem onder schot te krijgen, maar dat lukte hem niet. Hij riep naar Dumpster: ‘Alles goed? Dumpster!’ Gallagher dacht dat hij gekreun vanaf de positie van Dumpster hoorde komen.


  Er klonken meer schoten vanaf de andere kant van de vrachtwagen, aan zijn blinde kant. Toen een laatste furieuze salvo. Gallagher probeerde snel de stand van zaken op te nemen. Eentje neer, waarschijnlijk dood. Een ander gewond en onder de vrachtwagen. Een derde, schijnbaar niet geraakt, bevond zich ergens aan de andere kant van de vrachtwagen.


  Waar is de vierde?


  Toen kwam het antwoord. De vierde schutter dook op vanaf zijn positie, kruipend onder de motor van de vrachtwagen. Wild zwaaide hij de deur van de cabine open en dook naar binnen. Ineens schoot het voertuig vooruit. Gallagher herlaadde en schoot een aantal maal met zijn 357 op de deur toen hij voorbij schoot. Hij had geen idee of de schoten hun doel hadden getroffen.


  Gallagher zag drie dode terroristen op de grond liggen. De vierde reed in een vrachtwagen gewapend met een kernbom over het grindpad. Gallagher rende achter de wagen aan, in de hoop dat hij moest remmen voor de veiligheidspoort. Hij hijgde omdat hij niet in vorm was, maar hij bleef rennen. Hij zag hoe de vrachtwagen voor hem zand en grind deed opspatten.


  Plotseling dook er voor de wagen iets uit de bosjes omhoog.


  Het was Ruby met haar Remingtongeweer. Ze vuurde vanaf haar schouder eenmaal op de voorruit. De vrachtwagen bleef doorrijden. Ze herlaadde met de snelheid van een drilboor en vuurde nogmaals, ditmaal vanaf haar heup; opnieuw op de voorruit.


  De vrachtwagen vertraagde, boog ietwat af en kwam met de voorkant in een struik tot stilstand.


  Gallagher kwam aanrennen en schreeuwde naar Ruby dat ze uit de buurt van de vrachtwagen moest blijven. ‘Wat een schot, Ruby. Wow, je bent fantastisch. Ik ben met de verkeerde vrouw getrouwd. Luister, volgens mij is Dumpster geraakt. Ga hem zoeken en help hem …’


  Gallagher trok met zijn pistool in de hand de deur van de cabine open. Aan de puinhoop in de cabine leidde hij direct af dat de dreiging voorbij was. Tegen de tijd dat Ruby Dumpster had bereikt, was Blackie er ook. Hun Allfones werkten weer en ze belden een ambulance en het sheriffkantoor. Dumpster was in zijn sleutelbeen geraakt en kermde van de pijn. Tussen het gekreun door, terwijl ze de bloeding probeerden te stelpen, bleef hij maar zeggen: ‘We hebben ze … we hebben ze … we hebben ze …’


  Frank Treumeth en Gallagher maakten langzaam de laadruimte van de cabine open en zetten de binnenverlichting aan. Verscheidene dikke kabels liepen vanuit het krat naar de cabine van de vrachtwagen. Ze haalden het deksel eraf en keken erin.


  ‘Heb jij ooit zoiets gezien?’ vroeg Frank terwijl ze de compacte kernbom bestudeerden.


  ‘Alleen op plaatjes’, zei Gallagher. En toen voegde hij eraan toe: ‘Zullen we het deksel er maar weer op leggen?’


  


  ***


  


  In Union Beach stond de vrachtwagen met de reclame voor Mexicaans eten nog steeds volgeladen voor de machinewerkplaats geparkeerd. Een aantal van de mannen drentelde eromheen.


  Het aanvalsteam had hun gesprekken gehoord via afluisterapparatuur, daarom wisten ze dat de mannen automatische wapens onder hun jassen hadden verstopt. Het driekoppige aanvalsteam in de zwarte terreinwagen moest de vrachtwagen nu onderscheppen. De chauffeur gaf gas en snelde naar de machinewerkplaats, twee straten verderop. Ze moesten om het grote rioleringsbedrijf heen rijden om er te komen.


  Op onverklaarbare wijze hadden zeven vrachtwagens van de lokale gemeenschap juist die nacht uitgekozen om de oprijlaan van het rioleringsbedrijf op te draaien om daar uit te laden. Hierdoor blokkeerden ze de toegangsweg in beide richtingen.


  De chauffeur van het aanvalsteam toeterde. Hij schreeuwde dat ze aan de kant moesten gaan.


  De chauffeur van een van de tankwagens stak zijn hoofd uit het raam en schreeuwde een paar scheldwoorden terug.


  Het team kon in de verte zien dat de vrachtwagen met de kernbom de parkeerplaats van de machinewerkplaats verliet. Hij stopte even en draaide vervolgens de weg op. Het was een weg die parallel aan de toegangsweg naar het rioleringsbedrijf liep, zo’n honderd meter verderop. De chauffeur van de terreinwagen zag onmiddellijk dat ze nog maar één optie hadden.


  De drie mannen grepen hun wapens, sprongen de auto uit en renden door een poort in het metalen hek dat hun terreinwagen van de andere weg scheidde. Zo hard ze konden, renden ze over het gras van het rioleringsbedrijf naar de vrachtwagen toe. Ze wisten dat ze nu duidelijk zichtbaar waren, maar ze wisten ook dat als ze deze vrachtwagen niet tegenhielden, hij naar Manhattan zou rijden en New York City, samen met een groot deel van de inwoners, zou verwoesten.


  De vrachtwagen, die nauwelijks dertig kilometer per uur had gereden, maakte nu snel vaart. Er zaten twee mannen in de cabine en twee zaten uit het zicht achterin. De chauffeur keek naar de drie mannen die op de vrachtwagen af kwamen en zich nu op een afstand van zo’n dertig meter bevonden. De leider van het aanvalsteam gaf het bevel: ‘Ga liggen en schiet!’


  De drie mannen lieten zich neervallen en begonnen te schieten, twee op de banden en een op de chauffeur. De chauffeur viel naar voren en werd weggetrokken door zijn passagier, die het stuur overnam. De banden waren inmiddels lek geschoten. De vrachtwagen vertraagde en legde de laatste meters op het gescheurde rubber luid piepend af.


  De drie mannen sprongen op en renden zo hard ze konden op de vrachtwagen af, nog steeds schietend.


  Maar de man achter het stuur had zulke wijd opengesperde ogen, dat de mannen die kwamen aanrennen het oogwit ervan zagen. De man in de vrachtwagen duisterde iets. Toen stak hij zijn hand onder het dashboard. Een van de mannen van het aanvalsteam zag het. Het waren zijn laatste woorden.


  ‘O, mijn hemel, nee


  Toen was er een oogverblindende flits – en de nucleaire vuurbal van de kleine kernbom. Hitte alsof er een ster explodeerde veraste alles in zijn ontploffingsradius en verdampte het grootste deel van Union Beach en de inwoners die het kleine stadje niet hadden verlaten om aan het werk te gaan. De ontploffing veroorzaakte een afschuwelijke ravage. Er laaiden branden op in naburige straten. Meerdere kilometers verderop werden auto’s die over de Garden State Parkway reden omvergeworpen door de kracht van de ontploffing. De explosie veroorzaakte golven van meer dan drie meter hoog in de haven, die over het lagergelegen New York Bay heen spoelden en op de tegenoverliggende kust van New York ramden. In het noorden was de knal in heel New York City te horen. De stoepen trilden er en gebouwen schudden. Elektrische bedrading raakte overbelast, waardoor stoplichten niet meer werkten en de enorme schermen die normaal gesproken Times Square verlichtten, uitvielen. Voetgangers op de stoepen van New York schreeuwden toen ze het zagen: het nachtmerrieachtige beeld van een kernwolk die aan de overkant van de baai in New Jersey opsteeg.


  Enkele kilometers van Union Beach had Jim Yaniky in zijn Hummer zitten wachten op het verslag van zijn drie collega’s. Dat zou nooit komen. In plaats daarvan knalden zijn ramen er door de explosie uit en werd zijn grote auto omver geworpen. Even was hij buiten bewustzijn. Toen hij weer bijkwam, klom hij aan de passagierskant uit de, op zijn kant liggende, Hummer. Wankelend kwam hij overeind. Om zich heen stonden gebouwen in brand en auto’s lagen verspreid alsof het gebied zojuist was getroffen door een tornado. Hij voelde een harde wind uit het oosten komen. Maar te midden van de nucleaire horror dacht hij niet na over de kleine zegening in dat alles. Hoe kon hij ook?


  De wind blies de radioactieve wolk naar de zee, in plaats van naar het hart van Manhattan.


  VIJFENVIJFTIG


  


  


  


  


  


  In Teheran verzamelde zich een menigte op straat. Er was bekend geworden dat Bushehr was verwoest door een soort nucleaire explosie, maar de overheid had direct de internetverbinding van burgers afgesloten om ervoor te zorgen dat het nieuws van de beschamende nederlaag niet te snel zou worden verspreid. Overal gonsden geruchten. Iraniërs hoorden theorieën dat Bushehr met de grond gelijk was gemaakt door een nucleaire fout van Iraanse wetenschappers. Was het een tweede Tsjernobyl? Ze wisten het niet. Het kon de meeste opstandelingen op straat ook niet schelen. Ze twijfelden nu zelfs aan de verslagen van een vermeende aanval van Israël op Natanz. Ze hadden de gelegenheid gemist om hun eigen dictator van de troon te stoten tijdens de Arabische lente in 2011, toen de inwoners van andere landen in de regio tirannen verjoegen. Dit was hun kans. Ze waren moe geworden van het meer dan twintig jaar lang luisteren naar de buitenissige leugens van president Mahmoud Ahmadinejad, terwijl de mensen omkwamen van de honger of werden gearresteerd door de geheime politie, of nog erger.


  Ze hadden er genoeg van.


  De menigte op straat had een aantal van bijna dertigduizend mensen bereikt. Het Iraanse leger had het bevel gekregen de protesten in de kiem te smoren, maar de helft van de militairen weigerden aan dat bevel gehoor te geven. Ze besloten stilzwijgend dat ze niet langer wilden dienen in een leger dat werd aangevoerd door een gek.


  Te midden van de protesten bevonden zich negentig leden van het CDVI, het Comité voor Democratische Verandering in Iran. Yoseff Abbas liep naast zijn vriend wiens appartement als onderduikadres had gediend.


  ‘Daar’, kondigde Yoseff aan en wees naar een afgelegen magazijn van twee verdiepingen. ‘Daar zitten de politieke gevangenen.’


  Zijn vriend raakte iets onder zijn gordel aan, bedekt door zijn shirt, om er zeker van te zijn dat zijn revolver er nog zat. Hij wendde zich tot Yoseff. ‘Weet je zeker dat dit de politieke gevangenis is?’


  Yoseff knikte. Zijn contactpersoon in de Israëlische Mossad had hem verteld dat ze onweerlegbare informatie over de gevangenis hadden. Yoseff was asiel in Israël beloofd. Dat wilde hij niet. Hij wilde alleen de vrijlating van zijn broer en zus en om dat voor elkaar te krijgen, zou hij dit nog moeten doen: het CDVI aanmoedigen een aanval op de gevangenis vol politieke dissidenten uit te voeren. Bovendien zat het echte doelwit van zijn reddingsactie hier ook: Joshua Jordan. Geen van de Iraniërs realiseerde zich dat dit dezelfde strategie was die kolonel ‘Buil’ Simmons in 1979 had gebruikt toen hij de medewerkers van Ross Perots EDS redde uit een gevangenis in Teheran. Rocky Bridger was degene die deze pagina uit Simmons repertoire had geleend toen hij het reddingsplan aan de Israëliërs had uitgelegd.


  Op straat signaleerde Yoseffs vriend zijn groepsleiders. Hij zei tegen Yoseff: ‘Besef je dat de Iraanse MOIS je nu op de lijst zal zetten … omdat je deel uitmaakt van het CDVI … er is geen weg terug.’


  Yoseff kreeg een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht toen hij knikte. Zijn vriend kon niet hebben geweten dat Yoseff allang een vijand van de staat was, groter dan het CDVI zich kon voorstellen.


  Ruim zestig leden van het CDVI waren gewapend toen ze het magazijn bestormden. Ze trapten de voordeur in en schoten in de lucht. Er kwam geen verzet – in elk geval niet in het begin. Sommige van de twaalf gevangenbewaarders voor de tien gevangenen hadden hun posten al verlaten en waren ontsnapt. De meeste overgeblevenen liepen met de handen op het hoofd door de gangen. Haastig verlieten ze het gebouw en verdwenen in de nacht, de sleutels van de cellen in hun kantoren achterlatend.


  Drie gevangenbewaarders gaven zich echter niet zonder slag of stoot gewonnen. Een van hen, het hoofd van het martel team, wist dat er voor hem geen ontsnapping mogelijk was. De burgers van Teheran zouden hem opsporen wanneer het nieuws zich had verspreid en wat zij met hem zouden doen, was erger dan de dood.


  Toen de opstandelingen van het CDVI de trap beklommen, werden ze begroet door een regen van kogels uit een automatisch wapen. Veertien demonstranten vielen bloedend op de grond.


  Op dat moment maakten de vier bebaarde Amerikaanse veteranen zich te midden van de menigte van het CDVI bekend. Cannon kondigde aan: ‘Wij zijn Amerikanen – we zijn gekomen om jullie te helpen. Trek je terug. Ga de trap weer af, dan zorgen wij ervoor dat jullie naar boven toe kunnen om al jullie gevangen vrienden te bevrijden …’


  Jack en Cannon baanden zich een weg door de terugtrekkende menigte totdat ze zich op de begane grond bevonden. Cannon haalde twee projectielwapens tevoorschijn met twee ankerhaken aan trekkoorden. Hij vuurde er twee op de ramen van de tweede verdieping af. De haken hielden het. Cannon, de ex-Ranger, maakte het eind van het touw vast aan een lantaarnpaal. Toen wendde hij zich tot Jack, zijn maat uit de marine. ‘Ik weet dat jullie mariniers ervan houden om in het water te spartelen, maar denk je dat je ook via een touw op land een stuk omhoog zou kunnen klimmen?’


  Jack pakte een van de touwen vast, terwijl Cannon zijn handen om het andere legde. Jack daagde hem uit. ‘Op de derde tel, grote jongen. De eerste die bij het raam is, krijgt een gratis biefstuk – betaald door de verliezer.’


  Cannon knikte en glimlachte. Een van hun teamleden telde af. Een. Twee. Drie. De twee krijgers klommen als apen langs de touwen omhoog. Maar Cannon was er het eerst. Ze trapten de ramen in van de verdieping waar de gevangeniscellen zich bevonden en sprongen naar binnen. Ze landden in een lege dossierkamer. Zachtjes slopen ze met hun wapens in de aanslag door de deur de gang op. Ze zagen drie gewapende gevangenbewaarders over de reling boven aan de trap gluren, klaar om de volgende indringer neer te schieten.


  Jack gaf het teken. Cannon zou de man rechts nemen. Jack zou op de twee linkse mannen schieten. Jack stak een vinger van zijn linkerhand op. Toen twee vingers. Toen drie.


  Ze schoten allebei een salvo door de deuropening, gericht op de drie gevangenbewaarders. Een van hen viel over de reling de trap af. De andere twee zakten in elkaar.


  ‘De kust is veilig!’ riep Cannon. ‘Kom maar boven.’ Daarna doorzocht hij de bureaus totdat hij de sleutels van alle cellen had gevonden.


  De opstandelingen die de trap op kwamen, zagen het bloed in de martelkamers op de eerste verdieping. Ze klommen de trap op naar de tweede verdieping en troffen Cannon en Jack daar aan met de sleutels in hun handen. Cannon overhandigde ze met een grijns aan de rebellen van het CDVI. Een voor een begonnen ze de celdeuren open te maken. Toen ze bij de een-na-laatste cel aankwamen, bevrijdden ze Dr. Hermoz Abdu, die een kreet slaakte, hen omhelsde en een zegen over hen uitsprak. Daarna rukten ze de deur van Joshua’s cel open, Joshua krabbelde overeind.


  Op dat moment sprak iemand met een stem die Joshua als Amerikaans herkende. ‘Meneer, ik ben een voormalig marinier en ik heb een boodschap voor u’, zei Jack terwijl hij Joshua uit zijn cel hielp. ‘Generaal Rocky Bridger groet u en laat weten dat uw vrouw zelfs een betere groepsleider blijkt te zijn dan u ooit bent geweest.’


  Joshua schaterlachte en bleef lachen, ondanks de pijn die het lopen hem deed.


  Toen deed een andere Amerikaan een stap naar voren en zei: ‘Kolonel Jordan, ik ben Tom Cannonberry, maar iedereen noemt me Cannon. Voormalig militair. We halen u hier vandaan.’


  Joshua gebaarde naar Dr. Hermoz Abdu. ‘Heren, dit is Dr. Abdu, mijn vriend. Hij is hier in Iran ten dode opgeschreven. We moeten hem meenemen.’


  Maar Dr. Abdu zwaaide met zijn handen en zei: ‘Nee, Joshua, dat is heel vriendelijk van je, maar ik blijf hier. De burgers van Iran moeten over de liefde van Christus horen … hoe kan ik een dergelijke missie de rug toekeren?’


  Dr. Abdu draaide zich om en sloeg een arm om een andere gevangene heen die naast hem stond. De man grijnsde door verscheidene ontbrekende tanden heen. In gebrekkig Engels zei de man: ‘Ik volg Jezus nu.’


  Joshua herkende de stem. Hij was afkomstig van de man die hetzelfde gebed als Joshua had uitgesproken. Joshua glimlachte en knikte naar hem. Toen pakte Joshua Dr. Abdu bij de schouders. Er was zoveel wat hij wilde zeggen, maar hij kon geen woord uitbrengen. Niet nu. Er was geen tijd voor. Hij liet zich alleen ontvallen: ‘Gods zegen, mijn vriend …’


  Dr. Hermoz Abdu antwoordde: ‘En moge God jou met Zijn zegen overladen, mijn broeder …’


  Daarna omringden de vier Amerikaanse veteranen Joshua als een groep kuddedieren die hun jong beschermen. Zo liepen ze de trap af. Terwijl ze dat deden, wendde Cannon zich tot Jack en zei met een sluwe grijns op zijn gezicht: ‘Ik heb mijn biefstuk het liefst half doorbakken.’


  New York City


  Curtis Belltether, de schimmige webjournalist en oprichter van Leak-o-paedia, probeerde dominee Peter Campbell al wekenlang te bereiken. Hij was zich ervan bewust dat de media Campbell voor de explosie in New Jersey, vanwege zijn gepubliceerde verkondiging van Gods naderende Apocalyps, sarcastisch ‘Noodlotsprofeet’ hadden genoemd. Maar nu er daadwerkelijk een mini-Apocalyps had plaatsgevonden pal tegenover de baai waar zich s werelds grootste mediacentrum bevond, merkte Belltether op dat de belangrijkste persjournalisten hier aan nog steeds geen enkele aandacht schonken – behalve AmeriNews, die Campbell verscheidene malen had geciteerd. Belltether genoot van dergelijke intriges. Hij had het idee dat Campbell wellicht iets interessants te zeggen had over een heleboel dingen.


  Maar er was nog iets. De webverslaggever werkte aan een verhaal over de klimaatconventie van de Verenigde Naties en de recent gevormde wereldwijde coalitie van religies die de public-relations afdeling ervan was geworden en waarmee werd geprobeerd nieuwe internationale milieuwetten aan elk land op te dringen. Veel van zijn collega’s hadden verslag gedaan van de klimaatconventie, maar allen vanuit een positieve hoek, over het belang van wereldwijde paraatheid. Maar toen de afschuwelijke kernexplosie in New Jersey plaatsvond, overschaduwde dat alle andere nieuwsitems. In elk geval in het begin. De nieuwsberichten die zich hadden gericht op de wankele Amerikaanse economie, de rellen aan de benzinepompen, de mislukte oogst op het Amerikaanse platteland, de bom die in het winkelcentrum was ontploft en vervolgens het schokkende nieuws dat president Corland in coma lag, alles had nu het veld moeten ruimen voor iets wat nog verbluffender was.


  De media deden non-stop verslag van de nucleaire verwoesting in het stadje Union Beach en de schade aan de aangrenzende gemeentes. Er werd gevraagd hoe dit had kunnen gebeuren. Binnen enkele uren na de tragedie begonnen de geruchten over een groep burgerwachten – hadden ze geprobeerd de terroristen tegen te houden en daarbij roekeloos de bom laten ontploffen? Misschien hadden de federale autoriteiten de bom kunnen ontmantelen voordat hij in New York aankwam, als deze wetteloze groep huurlingen er niet was geweest?


  Maar nu, anderhalve week later, begonnen klimatologen uitspraken te doen over de effecten van de nucleaire ontploffingen op het aardse klimaat. Ze voorspelden dat de straling van de explosies in New Jersey en in Iran een oververhitting van de atmosfeer zou veroorzaken, nog meer dan werd opgewekt door de onverklaarbare stijging van de gemiddelde temperaturen.


  Maar hoe dieper Curtis Belltether groef, hoe meer hij het gevoel kreeg dat het echte verhaal nog niet boven water was gekomen. Tijdens zijn gesprek met dr. Robert Hamilton aan de Universiteit van Hawaï, had Hamilton hem zijn onweerlegbare gegevens laten zien over de klimaat-effecten van vulkanische uitbarstingen. De stijging in het aantal en de ernst van wereldwijde vulkanische gebeurtenissen, waarbij miljoenen tonnen stofdeeltjes in de atmosfeer waren geblazen, legde in feite uit waarom de temperaturen wereldwijd zo plotseling tot recordhoogte waren gestegen. Belltether was vooral geïnteresseerd in Hamiltons klacht dat de federale klimaatinstanties hem op de zwarte lijst hadden gezet en weigerden zijn ontdekkingen onder de loep te nemen. Als Hamiltons theorie klopte, dan had de wereldwijde temperatuurstijging niets met de aloude opwarming van de aarde te maken, maar was het een korte trend, veroorzaakt door moeder natuur, die binnenkort zou eindigen.


  Terwijl Belltether onderzoek bleef doen, zag hij een fascinerend fenomeen dat zich voor zijn ogen ontvouwde: een internationale beweging nam maatregelen togen de ‘klimaatcrisis’ op manieren die het leven op aarde radicaal zou veranderen. Belltether was nu een hond die een bot rook en hij zou zich niet van zijn spoor af laten brengen.


  Toen de kernramp in Union Beach plaatsvond, dacht Belltether dat er een wonder voor nodig zou zijn om dominee Campbell voor een interview te strikken. De dominee werkte non-stop in de buurt van zijn Eeuwigheidskerk in het centrum van Manhattan om degenen te helpen die door de explosie waren getroffen. Hij richtte gaarkeukens op. Lokaliseerde vermiste personen. Richtte een daklozencentrum op in zijn kerk. De stralingscijfers voor New York waren tot nu toe redelijk positief. De harde oostelijke wind had de meeste straling naar zee geblazen. Maar Wall Street en de aandelenmarkt waren gesloten en nog steeds bevroren sinds de kernramp. De echte angst waar niemand over durfde te praten vanwege het enorme verlies van levens bij de aanslag op New Jersey – achtduizend doden, zonder de veelal kritieke gewonden mee te tellen – was de ophanden zijnde instorting van de Amerikaanse economie.


  De regering van de Verenigde Staten had het grootste gedeelte van de kustlijn van New Jersey afgesloten die de trieste, in de as gelegde ruïnes van het voormalige Union Beach omringde. De FBI deed een ‘diepgaand’ onderzoek om de groeperingen te traceren die achter de aanslag zaten. In het geheim hadden ze Jim Yaniky’s connectie met de ramp ontdekt en hem in hechtenis genomen. Het kantoor van de Amerikaanse procureur-generaal voerde de ondervragingen persoonlijk uit. De overheid begon snel een zaak tegen de Rondetafel en Abigail Jordan in het bijzonder, op te bouwen voor de daden van de ‘burgerwacht’; daden die, volgens het ministerie van Justitie, de nucleaire ontploffing juist hadden veroorzaakt bij hun mislukte poging om hem als burgers tegen te houden.


  Jessica Tulrude was in de tussentijd eindelijk beëdigd als president van de Verenigde Staten zolang Virgil Corland in coma lag. Haar strategie was geweest de formele beëdiging uit te stellen tot het optimale politieke moment; en haar instincten bleken weer eens te kloppen. Nu kon ze officieel de macht nemen na de aanslag in New Jersey. Op die manier zou Corland de schuld krijgen en kon ze de politieke verantwoordelijkheid voor die afschuwelijke aanslag op Amerikaans grondgebied afschuiven. Ze beval de procureur-generaal onmiddellijk wettelijke actie te ondernemen tegen elke Verraderlijke burger’ die wellicht het recht in eigen hand had genomen. Daarmee bedoelde ze natuurlijk de Rondetafel, Abigail Jordan en in het bijzonder Joshua.


  Instinctief baande Belltether zich moeizaam een weg door de verkeerschaos, controleposten van de politie en stralingsbarakken rond New York City. Ten slotte kwam hij bij de Eeuwigheidskerk aan. Dat leek hem een goede plaats om te beginnen. Honderden mensen – kerkpersoneel, daklozen en vrijwilligers – liepen rond. Niemand leek te weten waar dominee Campbell was.


  Een bejaarde negroïde vrouw hoorde Belltether naar Campbell vragen en riep verontwaardigd: ‘Laat hem met rust. Hij doet een dutje in de keuken van de kerk. Laat die man ook eens slapen.’


  Na die woorden rende Belltether direct de trap af naar de drukke kelder van de kerk, waar maaltijden werden uitgedeeld aan honderden mensen. Hij neusde rond totdat hij een magazijn ontdekte. Voorzichtig deed hij de deur open. Daar, opgerold op de grond en snurkend, lag dominee Campbell.


  ‘Het spijt me dat ik u moet storen’, hoewel het hem feitelijk helemaal niet speet. Hij bleef hem aanstoten totdat de voorganger uiteindelijk zijn ogen opendeed. ‘Dominee Campbell, ik ben Curtis Belltether, de webjournalist. Ik ben bezig met een artikel over de Globale Coalitie van Religies en de internationale klimaatbeweging …’


  ‘Belltether?’ antwoordde hij slaperig. ‘O, ja, ik weet het weer …’ Campbell kwam langzaam overeind en klopte zijn gekreukte broek en loshangend overhemd af. ‘U zult me moeten volgen terwijl we praten … Ik kan niet rustig gaan zitten voor een interview … Te veel te doen …’


  ‘Dat is prima. Goed, eerste vraag … de bom in New Jersey. Achtduizend doden. De nucleaire aanval op Israël en de kernexplosies in Iran … begint dat voor u ook steeds meer op Armageddon te lijken?’


  ‘Armageddon?’ zei Campbell terwijl hij enkele vrijwilligers in het voorbijgaan een schouderklopje gaf. ‘Nauwelijks. Wat u nu ziet, zijn eenvoudigweg schaduwen van dingen die nog gaan komen.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Israël zal worden aangevallen …’


  ‘Dat is al gebeurd. Kom op, u hebt het nieuws vast wel gevolgd …’


  ‘Nee, u begrijpt het niet, meneer Belltether. De Bijbel heeft ons al precies verteld wat er zal gaan gebeuren. Irans raketaanval op Israël was het niet … nee … de Bijbel vertelt ons expliciet over een toekomstige oorlog tegen Israël. Het echte werk is nog niet begonnen. Maar ik volg het nieuws wel degelijk, meneer Belltether en ik geloof dat we het begin van het einde heel spoedig zien ontvouwen.’


  Campbell liep vlot, waardoor het Belltether moeite kostte hem bij te houden terwijl ze de kelder van de kerk doorkruisten, de trap beklommen en zich een weg door het heiligdom baanden. Een jonge Aziatische man onderbrak hen om Campbell een kort verslag te brengen van het kerkproject om de gezinnen in New Jersey te helpen die waren getroffen door de explosie. Toen hij wegging, glimlachte Campbell terwijl hij hem nawees. ‘Zie je die jongen daar? Hij bleef op een dag staan om naar een persconferentie te luisteren die ik hier voor de kerk gaf Hij is nooit meer weggegaan.’


  Toen draaide Campbell zich naar Belltether toe en legde zijn handen op diens beide schouders.


  ‘Luister goed naar me … in de Bijbel staat dat de oorlog tegen Israël een kenmerkend moment zal zijn dat het einde der tijden markeert – het begin van het laatste hoofdstuk van het leven op aarde zoals wij dat kennen. Tevens staat erin wie degene is die tegen Israël ten strijde zal trekken … en zelfs nog meer …’ Campbells wijsvinger wees omhoog. Zijn gezicht straalde een soort innerlijk licht uit. ‘Meneer Belltether, in de Bijbel staat precies hoe God op miraculeuze wijze tussenbeide zal komen. Er staat heel duidelijk hoe. Hij gaat het doen. En als God tussenbeide komt, wanneer dat gebeurt, dan garandeer ik je, mijn vriend, dat het een wonder zal zijn om te aanschouwen …’


  Belltether liet het er niet bij zitten. Hij beschouwde Campbell en zijn fundamentalistische ideeën over de profetieën als gestoord. Maar zelfs hij vond de formatie van een coalitie van wereldreligies die momenteel gaande was en die razendsnel de steun van de meest machtige landen op aarde had verkregen, verbazingwekkend. En op de achtergrond, zoals Belltether zich begon te realiseren, trokken een paar interessante mensen aan de touwtjes. Hij wist dat hij, om Campbells mening over dat alles te krijgen, het gezever van de dominee over het einde van de wereld zou moeten aanhoren.


  Daarom stelde hij de vraag die zelfs een beginnend verslaggever zou stellen … de enige logische vraag na dit verhaal: ‘Vertelt u eens, dominee Campbell, wie zal Israël dan binnenvallen? En wat gaat God er precies aan doen? Dat zou ik graag willen horen.’


  Campbell zwaaide de voordeuren van de kerk open. Het daglicht stroomde binnen en hij liep naar buiten. De dominee draaide zich om en zei tegen Belltether: ‘Iedereen die dat wil weten, moet oren hebben om te horen …’


  ‘Om wat te horen?’


  Dominee Campbell antwoordde met slechts twee woorden. Belltether had geen idee wat ze betekenden. Op dat moment in elk geval nog niet. De twee woorden waren:


  Ezechiëls onweer.


  DEEL 3


  Het naderende onweer


  Nu de schatkist van Moskou wordt gevuld door de wereldwijde prijsstijging van de olie, heeft Ruslands marinecommandant Vladimir Masorin ambitieuze plannen aangekondigd om de voornaamste basis van het land in de Zwarte Zee uit te breiden en voor het eerst sinds de Koude Oorlog een ‘permanente aanwezigheid’ te vormen in het oostelijke Middellandse Zeegebied.


  


  Washington Times,


  7 augustus 2007


  


  


  Het fregat ‘Ladny’ en de diepzeeduiker ‘Shakhter’ van de Marinegroep van de Russische Federatie zullen stoppen op de marinebasis van Taranto van 5 tot 8 augustus en van 13 tot 15 september … De aanwezigheid van de marinegroep in de Middellandse Zee, die aan de vloot van de Zwarte Zee toebehoort, maakt deel uit van de ontwikkeling van het internationale samenwerkingsverband tussen de Italiaanse Marine en de Russische Federatie.


  


  World Aeronautical Press Agency,


  2 september 2010


  


  


  Een Russische vlag in het centrum van Jeruzalem, zo dicht bij het Heilige Graf, is onbetaalbaar.


  


  Sergei Stepashin, voormalig minister-president van Rusland en hoofd van de veiligheidsdienst


  ZESENVIJFTIG


  


  


  


  


  In de vergaderzaal van het Witte Huis gebruikte minister van Defensie Roland Allenworth een rode laserpen. Hij wees ermee op een digitale wereldkaart en liet het stipje langs verschillende punten in Rusland glijden, naar de aangrenzende republieken, over de Middellandse Zee, naar punten in het Midden-Oosten en toen naar het noorden van Afrika.


  President Tulrude was van plan het grootste gedeelte van de vergadering over nationale veiligheid te wijden aan de nucleaire aanvallen op Amerikaans grondgebied, zowel de massamoorden in New Jersey als de mislukte poging in Virginia. Ze had een plan en een politieke ‘oplossing’ die ze opnieuw als antwoord op deze terreuraanslagen wilde aandragen. Als ze de nationale Veiligheidsraad achter zich kon krijgen, dan kon ze het aan Amerika bekendmaken en zou ze als heldin worden gezien. Allenworths verslag over dit Russische gedoe was een afleiding. Haar toon was afgemeten. ‘Dus wat is de conclusie, minister Allenworth?’


  ‘Mevrouw de president, daar zijn we nog niet zeker van. We proberen een patroon te vinden in deze grote troepenbeweging in Rusland en haar bondgenoten, evenals in sommige islamitische landen. Het is een ingewikkeld verhaal. Er vinden ook grote manoeuvres van marinevaartuigen plaats. We zijn op zoek naar een logische symmetrie ervan. Onze agenten vangen Russische berichten op die erop duiden dat dit alleen een gecoördineerd “oorlogsspelletje” is, maar de vraag is of ze ons valse aanwijzingen geven.’


  ‘Dus u hebt niets definitiefs? Prima. Houd ons dan op de hoogte Admiraal William Patch, de nationale veiligheidsadviseur van voormalig president Corland, stak een vinger in de lucht om het woord te nemen. Tulrude had een hekel aan hem en ze wist dat de carrière van Patch snel ten einde zou zijn nu Corland van het toneel was verdwenen. En Patch wist het ook. ‘Volgens mij,’ zei Patch, ‘zijn de waarschuwingen van de minister niet alleen theoretisch. Dit zou een enorme militaire samenwerking kunnen zijn, misschien om de Russische Federatie uit te breiden, misschien als tegenaanval op Israël nu het de raketten van Iran heeft weten tegen te houden …’


  Maar de minister van Buitenlandse Zaken wierp Patch een geërgerde blik toe, ‘Wat zou Rusland daar in vredesnaam mee te winnen hebben? Rusland zou zich zorgen moeten maken om onze reactie op een militair offensief als dat. Bovendien, dankzij de kundige diplomatie van mevrouw de president, is onze relatie met Rusland beter dan ooit. Ze hebben de olietoevoer naar de V.S. opgeschroefd. Het is allemaal goed …’


  President Tulrude viel hem in de rede. ‘Admiraal Patch, onze ambassadeur heeft me gisteren nog verteld dat hij gelooft dat Rusland zich in die regio profileert om ervoor te zorgen dat Israël en Iran niet escaleren in een kernoorlog. Om eerlijk te zijn, vind ik het prima dat Rusland voor politieagent in die regio speelt. De Verenigde Staten hebben zelf genoeg problemen. Wij hebben geen behoefte aan die taak. Heeft het parlement van de EU Rusland direct na Natanz en Bushehr zelfs niet gevraagd – wat was de exacte bewoording ook alweer – volgens mij was het iets als “de meest ferme veiligheidsrol te spelen om de vrede in het Middellandse Zeegebied te bewaren.” Zoiets, in elk geval. Is het niet, mensen? Dit is niet ongewoon. De Russische marine heeft een steeds belangrijkere positie in het Middellandse Zeegebied gekregen in de afgelopen twintig jaar. Verder heeft de Russische minister-president nog maar twee dagen geleden als gebaar van goede wil een half miljard dollar aan hulpgoederen toegezegd om te helpen New Jersey en de omringende gebieden opnieuw op te bouwen. Klinkt dat als een land dat ons kwaad wil doen?’


  ‘Nee’, antwoordde minister van Defensie Allenworth gladjes. ‘Dat klinkt als een land dat ons wil omkopen.’


  Tulrude barstte uit van woede. ‘Doe niet zo belachelijk!’


  Admiraal Patch begon iets te zeggen, maar Tulrude snoerde hem de mond. ‘Jullie zouden de eersten zijn die me bekritiseerden als ik de Amerikaanse belangen negeerde vanwege een piepklein landje in het Midden-Oosten. Maar ik zeg dat Amerika heeft geleden onder een nucleaire aanval, dus laten we naar onze eigen belangen kijken en onze tijd niet verspillen aan een minuscuul landje in het Midden-Oosten.’


  ‘Daarmee,’ zei admiraal Patch, ‘bedoelt u Israël? Amerika’s aloude bondgenoot in een vijandig gedeelte van de wereld?’


  ‘Word wakker, admiraal!’ snauwde Tulrude. ‘We hebben andere bondgenoten. Arabische bondgenoten. Russische bondgenoten. Bondgenoten over de hele wereld. We hebben de Verenigde Naties als bondgenoot. Kijk eens op uw kalender. We leven niet meer in de jaren vijftig.’


  Het werd stil in de zaal. Tulrude zei: ‘Laten we nu een kwestie uit deze tijd aansnijden. Het doet me deugd u te kunnen melden dat het Congres mijn belangrijkste voorstel bijna heeft goedgekeurd, de Nationale Veiligheid door de Identificatie Wet. En ik wil dat jullie allemaal achter me staan hierin.’


  Helen Brokested, de voorzitter van Binnenlandse Veiligheid, haakte hierop in. Deze wet is briljant. Het stelt een biologische identificatiechip op het lichaam van elke Amerikaanse burger verplicht. De BIDTag. Mevrouw de president, u hebt de voordelen hiervan al eerder genoemd – in deze zaal zelfs, toen u vicepresident was. De BIDTag zou deze nucleaire moordenaars die achter de bomexplosie in Union Beach zitten en de terreurcel in Shenandoah Valley hebben tegengehouden … net zoals de bom in het Mali of America en de vliegramp in Chicago. We hadden elk van hen kunnen identificeren toen ze zich op vliegvelden, in treinstations en in openbare gebouwen begaven, omdat ze geen BIDTag op hun lichaam zouden hebben gehad. En als dat wel zo zou zijn geweest, dan zouden hun achtergrond, strafblad en samenwerkingsverbanden meteen zijn verschenen op onze schermen. Dit is een idee, mevrouw de president, waar de tijd absoluut rijp voor is.’


  Tulrude genoot van de loftuitingen. ‘Ik ben werkelijk van mening dat dit een revolutie zal zijn voor de nationale veiligheid. Door elke wettige burger van Amerika van een kleine lasertatoeage te voorzien, onzichtbaar voor het oog, pijnloos, die al hun biologische en persoonlijke gegevens, strafblad en internationale reisgegevens bevat, kunnen we hen screenen. Dit maakt het voor ons heel makkelijk om het kaf van het koren te scheiden. Dat doen mensen tenslotte ook wanneer ze naar de supermarkt gaan, nietwaar?’


  Een paar van haar adviseurs lachten en knikten. Admiraal Patch behoorde daar niet bij.


  Tulrude sneed er een meer delicate en somberder reden voor aan. ‘Achtduizend Amerikaanse doden, dames en heren, in New Jersey. En dat aantal groeit nog steeds. Onze burgers willen zeker kunnen zijn van hun veiligheid. En ik ben de president die hun dat zal geven.’


  


  ***


  


  In het Haviksnest had Abigail haar advocaat, Harry Smythe, aan de telefoon. ‘Nog nieuws over Josh?’ vroeg Harry.


  ‘Nee, niet meer sinds het laatste telefoontje van Rocky Bridger, waarin hij bevestigde dat Josh was gered en buiten Iran was, God zij dank.’


  ‘Abby, ik vind het zo erg dat je dit allemaal moet meemaken.’


  ‘Ik probeer me op het positieve te richten … Josh is veilig. Alles is in orde met Deborah. Ik heb haar gesproken. Ze zit veilig in een huisje van vrienden buiten Jeruzalem. We doen ons best om haar Israël uit te krijgen … maar, tja, Deb is net zoals haar vader – zo koppig als een ezel. Ze weigert zonder hem te vertrekken. En eigenlijk kan ik haar dat niet kwalijk nemen …’


  ‘Nou, ik zal het je laten weten,’ zei Harry, de reden voor het telefoontje aansnijdend, ‘zodra ik iets ontdek over een strafzaak tegen je of je betrokkenheid bij het nucleaire incident in New Jersey. Op dit moment is het nog lastig in te schatten waar het naartoe gaat.’


  Abigail klonk hees. ‘Al die duizenden mensen. Onschuldige mensen in dat stadje. Vermoord. En ik kan het gevoel dat ik er verantwoordelijk voor ben niet van me afschudden. Harry, ik heb zulke afschuwelijke nachtmerries, nacht na nacht…’


  Harry werd streng. ‘Luister, Abby. Er zijn twee dingen. In de eerste plaats hebben de terroristen die bom New Jersey in gereden, niet jij. Knoop dat goed in je oren. Als Josh hier zou zijn, had hij hetzelfde gezegd. Dappere mannen hebben geprobeerd hen tegen te houden. Jij hebt de opdracht gegeven, maar ze deden het vrijwillig. En dappere mannen zijn gestorven bij die poging, En het ziet ernaar uit dat de bom in het centrum van New York City zou zijn ontploft als jij er niet was geweest. En in de tweede plaats, waar was onze regering? Waarom is er een voormalig advocate in haar houten huis in de Rockies voor nodig om een nucleaire aanval tegen te houden?’


  Toen werd Harry’s stem iets milder. ‘Abby, je houdt je groot, maar ik merk dat je bang bent. ‘Maar op dat moment kwam de typische Harry Smythe tevoorschijn. Het ‘Ik heb het je toch gezegd’, uit de mond van een advocaat die in de eerste plaats al nooit achter de ideeën van de Rondetafel had gestaan. ‘Ik wil je er alleen aan herinneren, Abby, dat je me zelf vertelde dat je de wettelijke risico’s kende. Je wist dat de Rondetafel kon worden vervolgd door een vijandig, gemotiveerd ministerie van Justitie. En dat is nu werkelijkheid geworden.’


  Ze wilde het eigenlijk niet horen, maar Harry had gelijk.


  Nadat ze had opgehangen, merkte ze dat Cal de veranda op was geglipt en nu naast haar stond.


  ‘Nog nieuws?’


  ‘Nee’, zei Abby. ‘Harry wacht af of er een aanklacht tegen mij en de Rondetafel wordt ingediend.’


  ‘Je bent een held, mam. Pap ook. Maar dat betekent zeker niets.’ Maar Abigail voelde zich geen held. Er kleefde bloed aan haar handen. En het gewicht daarvan was bijna meer dan ze aankon. ‘We doen alles wat we kunnen. Zelfs als het uitloopt op een … afschuwelijke ramp. Dan kunnen we alleen maar wachten op de Heer. Hoe moeilijk dat ook is …’ Ze moest haar tranen inslikken.


  Cal legde een hand op de schouder van zijn moeder en gaf er een kneepje in. ‘Nog nieuws over pap?’


  Ze hervond haar zelfbeheersing, ‘Niets nieuws. Cal, waar ter wereld is Josh in vredesnaam? Waar?’


  De zuidelijke punt van Azerbeidzjan


  Joshua en het vierkoppige reddingsteam waren uitgeput. Cannon keek door zijn verrekijker en knikte. ‘Zo te zien ligt daar een stad in de verte. Het zal Lerik wel zijn – de tweede afgesproken plaats.’


  Nadat ze uit Teheran en richting het noorden naar de Iraanse kust waren gereden, hadden Joshua en het reddingsteam gewacht tot de Israëlische helikopter zou verschijnen op de ophaalplek in de buurt van Neka. Maar de Israëliërs kwamen niet opdagen. Op de een of andere manier verbaasde dat het team niet. Israël had met andere problemen te kampen. Als gevolg daarvan moesten de vijf mannen klimmen. Ze moesten een speedboot stelen en de Kaspische Zee oversteken naar Azerbeidzjan. Ze gingen uit van het ergste, namelijk Iraanse patrouilleboten tegenkomen onderweg en moeten vechten voor hun doorgang. Maar om de een of andere reden kwamen ze de Iraanse kustwacht niet tegen. Alles wat ze konden bedenken, was dat er iets groots moest zijn gebeurd, een verandering in de Iraanse militaire strategie met betrekking tot de kustlijn.


  Vlak bij de grens dumpten ze de boot en gingen te voet verder, opgelucht dat ze Iran bijna uit waren. Ze wachtten tot het nacht was voordat ze naar Azerbeidzjan overstaken en liepen vervolgens langs de stad Astara vijftig kilometer naar het noorden, naar de stad Lerik.


  Jack haalde zijn GPS tevoorschijn en stelde de coördinaten vast. Ze waren nog maar een paar kilometer van de afgesproken plaats verwijderd, maar ditmaal verwachtten ze geen Israëlische helikopter. De Israëliërs hadden de republiek Georgië, dat ten noorden van Azerbeidzjan ligt, om hulp gevraagd. Georgië had een bondgenootschap met Rusland geweigerd en werkte in het geheim samen met Israël. Maar als voormalig deel van de Sovjet-Unie bleef het onderlinge contacten met de Russische republieken onderhouden. Daarom had Rocky Bridger samen met het hoofdkwartier van de IDF besloten dat er waarschijnlijk vragen zouden worden gesteld wanneer een commerciële helikopter uit Georgië in het luchtruim van Azerbeidzjan werd gezien. Georgië had met het plan ingestemd en een helikopter met een tweekoppige bemanning naar het nieuwe afhaalpunt gestuurd.


  De mannen wierpen een blik op hun horloges. Cannon zei: ‘We hebben zes uur totdat we worden opgepikt. Laten we een veilige plaats zoeken om een paar uurtjes uit te kunnen rusten.’


  Een klein stukje van de hoofdweg af vonden ze een plek. Ze maakten het zich gemakkelijk aan de rand van een dicht woud van bomen. Cannon vertelde dat de bomen demir-agach werden genoemd, de beroemde ‘ijzerboom’, met oranje bladeren en fruit. Een paar van de mannen plukten wat fruit van de takken. Samen met de koelbox vol eten die ze gelijk met de boot hadden gestolen, was het genoeg om hun knagende honger voorlopig te stillen.


  Vanaf hun positie konden ze de weg onder hen zien. Er reden auto’s langs. Een cabriolet vol donkerharige, aantrekkelijke meiden ging voorbij en de twee jongste mannen van het reddingsteam, die allebei vrijgezel waren, maakten er grappen over. Maar Joshua dacht alleen maar aan Abigail en vroeg zich af of ze over zijn redding had gehoord. Vast wel. Hij had haar met zoveel zorgen achtergelaten. En hij dacht aan Cal en was blij dat hij bij Abby was. Joshua was ervan overtuigd dat Cal zijn positie als heer des huizes zou innemen tijdens zijn afwezigheid.


  En Joshua vroeg zich af hoe het met zijn land was.


  Terwijl hij op de mossige grond lag, voelde hij zowel zijn leeftijd als de gevolgen van de martelingen die hij in zijn gevangenschap had ondergaan. Maar één gedachte overschaduwde zelfs zijn grootste vermoeidheid en pijn. Hij wilde dat hij door wilskracht de boodschap naar de andere kant van de planeet kon sturen: Abby, weet alsjeblieft hoeveel ik van je hou, lieverd …Ik kom naar huis …


  Toen kwam er een gedachte bij hem op en die zette hij om in stille woorden: God, laat Abby alstublieft weten dat alles goed met me is. Bescherm haar. Deb en Cal ook. Bedankt dat V luistert. Amen.


  Op de weg onder hen reden een paar mensen op paarden langs. Toen was het ruim een uur stil. Joshua zakte weg in een diepe, droomloze slaap.


  De stilte werd echter verbroken door het gerommel van een militair konvooi dat door het bos echode – gewapende Humvees, tanks, troepen, raketlanceerbuizen – alles kwam over de weg voorbij. De teamleden zaten stijf rechtop, als bevroren.


  Jack was de enige die iets zei: ‘Er gaat iets gebeuren.’


  ZEVENENVIJFTIG


  Op de Middellandse Zee


  De Russische generaal had zojuist het bevel gegeven: ‘De aanval op Israël en de vernietiging van de Joodse bezetters zal over twaalf uur plaatsvinden.’


  Viceadmiraal Sergei Trishnipov had een prachtig uitzicht vanaf de brug van het oorlogsschip Kiev. Hij had een zicht van bijna driehonderd graden over de enorme vloot die hij leidde. Het had jaren geduurd voordat Rusland haar in het slop geraakte zeemacht had herbouwd. Nu zou hij de wereld eindelijk laten zien dat Rusland over de zeeën heerste.


  Het grootste deel van de Amerikaanse pers had de verklaring dat dít niet meer was dan een ‘gezamenlijke marineoefening’ voor zoete koek geslikt. Dus toen leden van de NAVO protesteerden, baarde dat Rusland en haar bondgenoten weinig zorgen. Zonder de steun van de VS zou Europa waarschijnlijk niets kunnen doen, vooral omdat er weinig liefde was voor de kleine natie die de Russisch-islamitische coalitie binnenkort zou binnenvallen. De sympathie voor Israël die nog resteerde, was nu verdwenen na de preventieve aanval van dat land op Iran, die was gevolgd door het RTS-gestuurde nucleaire bombardement op Bushehr.


  De Russisch-islamitische coalitie stond klaar om zich tegen de rest van de wereld te verdedigen. Had een door Amerika geleide coalitie tenslotte niet Irak aangevallen nadat dat land tientallen jaren eerder Koeweit was binnengedrongen? Waarom zou een door Rusland geleide coalitie van landen uit het Midden-Oosten dan Israël niet mogen binnendringen vanwege de militaire agressie van dat land tegen Iran? Ruslands aloude bondgenootschap met Syrië en het gebruik van de Syrische haven Tartus boden een ideaal startpunt voor dat deel van de invasie dat over zee zou plaatsvinden.


  Trishnipov, die had geholpen bij de vormgeving van de marineoperatie, was tevreden met het plan. Vier Russische vliegdekschepen van zijn vloot zouden vierhonderd MiG-gevechtsstraaljagers en bommenwerpers lanceren boven het Israëlische luchtruim en de Israëlische defensie een slag toebrengen. Zeven transportschepen, met daarop driehonderdduizend soldaten van het Russisch-islamitisch bondgenootschap zouden tegelijkertijd aankomen in Haifa en Tel Aviv. Dat was tweemaal de capaciteit van het gehele Israëlische leger. Vervolgens zouden tien onderzeeërs en tien zwaar bewapende patrouilleboten de Israëlische kustlijn hermetisch afsluiten.


  Tegelijkertijd zou het coalitieleger vanuit het noorden met de landinvasie beginnen en vanuit Syrië Israël binnentrekken. Die legermacht bestond uit vijfhonderdduizend man uit Rusland, Turkije, Kazachstan, Azerbeidzjan en andere Russische republieken. Vanuit het zuiden zouden nog eens vijftigduizend soldaten Israël binnenstormen, van de legers van Libië en Soedan. Syrië, Egypte en Jordanië zouden tegen de wereld zeggen dat ze niets anders hadden gekund dan de legers toestemming geven hun landen te doorkruisen onderweg naar Israël, om zelf niet onder de voet te worden gelopen, maar in stilte zouden ze juichen om de verwoesting van Israël, die doorn in het oog van de islam.


  Trishnipov keek door het raam naar buiten. Het was een heldere, zachte dag. Hij wilde dat hij aan dek was om de frisse lucht op te snuiven in plaats van achter het glas van de brug. Maar hij behoorde hier te zijn. Aan het hoofd van de marine-invasie. Terwijl de viceadmiraal dacht aan de slachtpartij die zou gaan plaatsvinden, moest hij zichzelf eraan herinneren dat hij de Joden op zich niet haatte, hoewel hij met een grijns terugdacht aan de woorden van zijn vader, die een Sovjetgeneraal was geweest. Die had ooit gezegd: ‘Nu we de Joden uit Rusland hebben verjaagd, moeten ze maar blijven vluchten …’


  Binnen enkele uren zou er echter geen enkele ontsnapping meer mogelijk zijn. De Joden in Israël zouden nergens naartoe kunnen vluchten. Een invasie over zee, een invasie vanuit het noorden en het zuiden, een overweldigende militaire macht die het kleine land volledig van de kaart zou vegen.


  Er was Trishnipov ooit, op de Russische marinebasis in Moermansk, gevraagd wat de soldaten en zeelui moesten verwachten wanneer de oorlog om Israël te verwoesten, zou zijn begonnen. Hij had geglimlacht en geantwoord: ‘Ze zullen als haringen in een ton zijn … een hele kleine ton.’


  Toscane, Italië


  De geheime ontmoeting werd gehouden in het landhuis van Caesar Demas in Toscane. Er was, vanwege veiligheidsoverwegingen voor deze locatie gekozen in plaats van voor zijn villa in Rome. Zijn afgelegen landgoed werd aan alle kanten omringd door heuvels. Zijn bewakers stonden strategisch opgesteld op het tachtigduizend hectare grote terrein. Helikopters cirkelden boven het gebied. De oprijlaan, die anderhalve kilometer tussen zijn wijngaarden door liep, had twee afzonderlijke poorten met gewapende bewakers.


  Privacy was van essentieel belang. Ze planden tenslotte een wereldwijde revolutie.


  Demas keek zijn serre rond, die met de grote werktafel en het adembenemende uitzicht op de glooiende heuvels met daarop zijn rijpende wijngaarden. Rondde tafel zaten Lexes Demitrov, viceminister-president van Rusland, de lieftallige Andrea Portleva, de Russische ambassadeur in de V.S. en Gallen Abdulla, de president van Turkije.


  De vergadering was bijna afgelopen. Demitrov vatte het samen. ‘Dus het moment is daar.’


  ‘Het lijkt perfect’, voegde Abdulla eraan toe.


  Dat waren ze allemaal met elkaar eens. Maar Portleva, wier specialiteit tenslotte Amerika was, merkte iets voor de hand liggends op. ‘Amerika ligt in economisch opzicht op zijn gat. In politiek opzicht is het er een chaos. Het is zo triest van Virgil Corlands gezondheidsproblemen …’ Iedereen glimlachte. Ze vervolgde: ‘En dan is er nog de onfortuinlijke nucleaire aanval in New Jersey. Amerika is een reus – maar met voeten van leem. De val komt. En dan zal er onvermijdelijk een supermachts-vacuüm ontstaan.’


  Caesar Demas had een vraag voor Abdulla. ‘En jij denkt dat je de islamitische landen binnen je coalitie kunt houden, dat Turkije als brug kan dienen voor onze moslimpartners, voor Iran en de gehele Arabische Liga en de OPEC?’


  ‘Ja’, antwoordde Abdulla. ‘Bovendien kunnen we, nu Turkije eindelijk is toegelaten tot de Europese Unie, ook een schakel zijn tussen ons nieuwe bondgenootschap van landen en de EU.’ Hij had nog meer kunnen zeggen, maar deed dat niet. De twee Russen en de Turk wisselden korte blikken met elkaar.


  Demas was de enige in de kamer die nog niet op de hoogte was gebracht van de details van het gezamenlijke militaire offensief tegen Israël. Ze hadden er allemaal, inclusief Demas, mee ingestemd dat hij afzijdig van de aankomende oorlog moest blijven. Hij wist alleen wat de uitkomst zou moeten zijn. De hulp van Rusland bij de verwoesting van Israël zou het land geliefd maken bij de Arabische Liga en zou Rusland een zetel verschaffen in de OPEC, alsmede de belofte van de Arabische landen om te helpen bij de Russische uitbreidingsplannen. Vervolgens zou de coalitie starten met de overname van belangrijke delen van het Afrikaanse continent en Zuid-Amerika, te beginnen met Venezuela. Terwijl de Verenigde Staten besluiteloos zouden toekijken, te druk met hun eigen problemen, zou China het enige obstakel op de weg naar wereldheerschappij zijn. Als alles volgens plan zou verlopen, kon zelfs China niet op tegen een politiek netwerk dat zo omvangrijk was dat het drie continenten bestreek. Pakistan en de moslims in India zouden helpen op dat subcontinent. Wat de EU betrof, die had geen behoefte aan oorlog en er kon op gerekend worden dat die weinig zou ondernemen om de uitbreiding van het Russisch-islamitische rijk tegen te gaan – behalve Engeland, natuurlijk. Tegen die tijd zou Groot-Brittannië echter niet meer in de positie zijn om een aanval uit te voeren. De Russisch-islamitische coalitie zou met de Engelsen onderhandelen en hen een paar kruimels toewerpen om ze rustig te houden. Australië zou wellicht een probleem opleveren, maar dat bevond zich op zo’n grote geografische afstand, dat daar tegen die tijd wel mee kon worden afgerekend.


  Aan Caesar Demas was de functie van president van de nieuwe wereldwijde alliantie van landen, met Rusland aan de leiding, beloofd. Daarom werd het verstandig geacht hem buiten de ‘smerige zaakjes’ te houden van de komende Joodse genocide. Wanneer dat voorbij was, zou de verschuiving van de wereldmacht beginnen. De dagen van de heerschappij van Amerika – met diens leiderschap over de Westerse landen en de NAVO en diens ‘gedram’ in de VN Veiligheidsraad – zouden binnenkort tot het verleden behoren.


  ‘Natuurlijk voel ik me vereerd,’ voegde Demas eraan toe, ‘vanwege het vertrouwen dat elk van u in mij heeft getoond.’


  Demitrov glimlachte. Hij zat eraan te denken dat hij Caesar Demas, vanwege zijn reputatie als meedogenloze internationale zakenman, een vriend van duistere figuren op de zwarte markt en een harde globale politieke onderhandelaar, met het griezelige vermogen staatshoofden te manipuleren, anders had ingeschat. Hoewel Demas zichzelf nooit zo zou zien, geloofde Demitrov oprecht dat wanneer het erop aankwam, de miljardair een effectieve marionet zou kunnen zijn aan het einde van de touwtjes die vanuit Moskou werden bestuurd.


  Na de bijeenkomst vertrokken de gasten van Demas met hun gevolg, omringd door gewapend beveiligingspersoneel. Allemaal, behalve Andrea Portleva.


  Toen hij dacht dat ze alleen waren, nam Demas Portleva in zijn armen en begon haar te kussen en te strelen. Ze lachte een beetje, maar protesteerde niet.


  Portleva, nog steeds in zijn armen, zei op hese fluistertoon: ‘Zo, meneer Demas, het lijkt erop dat uw wens gaat uitkomen.’


  ‘Welke wens is dat?’


  ‘Uw verlangen om over de wereld te heersen, natuurlijk.’


  Nu lachten ze allebei.


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Tomasso, zijn lijfwacht, bij de voordeur van het buitenhuis staan. Snel stak Tomasso de handen in zijn zakken.


  Caesar Demas wierp hem een felle blik toe en snauwde: ‘Houd iedereen voorlopig uit mijn buurt…’


  Tomasso knikte kort. ‘Ja, meneer Demas. Wat u wenst.’


  ACHTENVIJFTIG


  


  


  


  


  In het huis buiten Jeruzalem telefoneerde Esther Kinney met haar man, Clint, die nog steeds in het ziekenhuis lag.


  Deborah Jordan zag dat Esthers gezicht plotseling bleek werd, alsof ze nieuws had gekregen dat haar de adem ontnam. Terwijl ze de Allfone aan haar oor hield, maakte Esther een kort gebaar met haar andere hand, alsof ze die voor haar mond wilde slaan, maar stopte toen. Ze bracht haar hand weer omlaag. Ze glimlachte moeizaam, zei tegen haar man dat ze van hem hield en beëindigde het gesprek.


  Ze wendde zich tot Deborah, Ethan March en de gids, Nony, en zijn vrouw, Sari, die hun huis voor hen hadden opengesteld. Ze sprak langzaam en duidelijk. ‘Nou … ik had gedacht dat na de overwinning … de grote overwinning die we hebben behaald door de Iraanse kernbommen om te keren … en het ingenieuze wapensysteem van Deborahs vader dat Israël leek te hebben gered – na dat alles … en de verslagen dat de opstand van Harnas door de politie en het leger de kop in was gedrukt . ‚. ik had gedacht dat we veilig waren …’ Toen zweeg ze.


  ‘Zijn we dat dan niet?’ vroeg Deborah.


  Esther schudde haar hoofd. Ze zat met haar handen op schoot, haalde diep adem en zei: ‘Clint zei dat we moeten proberen Israël uit te komen als dat mogelijk is. Zo niet, dan moeten we een veilige plek, een bunker of een kelder, zien te vinden. De deuren op slot doen. Onszelf bewapenen. Ons voorbereiden om te vechten …’


  Ethan reageerde, ‘Komt er een invasie, mevrouw Kinney, een grondoorlog? Had hij het daarover?’


  Ze knikte. ‘Hij had geen details, behalve dat de inlichtingendiensten aanwijzingen hebben dat er een grote aanval op Israël zal gaan plaatsvinden … vanuit elke hoek … van een overweldigende troepenmacht…’ Haar stem stierf weg.


  Nony haalde zijn schouders op en begon met gestrekte armen te ijsberen. ‘Er is geen enkele manier om Israël te verlaten. Br zijn geen vliegtuigen, geen boten. Ik heb vrienden met privévliegtuigen, maar alles is gesloten sinds de Iraanse aanval. Ik kan wel wat rondbellen Er volgde een lange stilte. Toen zei Nony: ‘Maar dat zou betekenen dat we Israël zouden verlaten. Israël verlaten?’ Zijn stem steeg een octaaf. ‘Israël verlaten? Het land dat God zelf ons heeft gegeven. Nee … nee … dat doe ik niet. We blijven. We zullen vechten.’ Hij wendde zich tot Deborah en Ethan. ‘Dit is jullie oorlog niet. Ik kan een paar vrienden bellen. Misschien lukt het jullie om te ontsnappen …’


  Deborah zei het voordat Ethan daar de kans voor had, maar ze sprak voor hen beiden: ‘Dit is nu ook onze oorlog geworden.’


  Ethan voegde eraan toe: ‘Deb, als jij vindt dat we hier bij onze vrienden moeten blijven om te vechten, dan doe ik mee.’


  Deborah keek peinzend en de last van wat ze op het punt stond te zeggen, drukte zwaar op haar. ‘Mijn vader is hier met een reden naartoe gegaan, niet alleen voor zijn werk. En … ik geloof dat God mijn vader – en ons allemaal – hier op dit moment naartoe heeft gebracht. Ik weet niet precies waarom, maar ik weet dat dit geen toeval is. Dus nu moeten we stelling nemen. We moeten ons blijven herinneren dat de strijd aan de Heer toebehoort…’


  Esther glimlachte. Ze ademde langzaam uit, viel toen op haar knieën en stak haar handen uit naar de anderen. ‘Laten we de God van Abraham, Isaak en Jacob, de Koning van het schepping … laten we Hem vragen om de overwinning, om veiligheid, om Zijn goddelijke bescherming, om Zijn machtige hand te laten zien … en laten we bidden, vrienden, dat alle naties van de aarde zullen inzien dat God de ware God is.’


  Op het Noordelijke Oorlogscommando van de IDF In Israël, luchtmachtbasis Ramat David


  Generaal Shapiro toonde geen enkele emotie toen luitenant-generaal Gavi Havrel zijn verslag uitbracht, maar het viel hem zwaar. Zes andere leden van de staf van de generaal zaten in de kamer, dus moest Shapiro zijn gezicht in de plooi zien te houden.


  ‘Generaal,’ vervolgde Havrel, ‘de omvang van het leger dat nadert… en de zeevloot… al die aantallen zijn bevestigd.’


  ‘En onze luchtafweer?’


  ‘We hebben hier in het noorden F-16’s, klaar voor uw bevel. Met bombardementen zullen we proberen dat ze de Syrische grens oversteken. Al onze andere bases zijn in de hoogste staat van paraatheid gebracht. De zuidelijke bases beschermen de luchthaven Ovda in Eilat. Zo nodig zullen zij de landingsbanen vernietigen, zodat de indringers die niet kunnen gebruiken. De straaljagers op luchtmachtbasis Hatzerim staan klaar om op te stijgen. Datzelfde geldt voor de basis in Hazor, evenals die in Palmachim. En die laatste luchtmachtbasis staat natuurlijk eveneens klaar om als hoofdkwartier te dienen wanneer ons noordelijk commandocentrum hier …’


  De woorden bleven steken in zijn keel. Shapiro hoorde ze in zijn eigen hoofd: wordt vernietigd.


  Havrel maakte zijn gedachte af: ‘… als ons noordelijke commandocentrum moet worden geëvacueerd.’


  Shapiro wendde zich tot zijn diplomatieke contactpersoon. ‘Nog iets gehoord van de minister-president over zijn contact met president Tulrude in Washington?’


  De man schudde het hoofd. ‘President Tulrude heeft niet rechtstreeks van zich laten horen. Ze heeft haar minister van Buitenlandse Zaken aan de minister-president laten doorgeven dat ze de situatie “goed in de gaten houden.” We hebben de minister van Defensie geprobeerd te bereiken – hij is in het verleden sympathiek geweest – maar dat is niet gelukt. Ik denk dat het Witte Huis onze toegang tot hem blokkeert.’


  Shapiro vroeg: ‘De Veiligheidsraad van de Verenigde Naties?’


  ‘Er is een voorlopige noodvergadering gepland voor morgenmiddag in New York.’


  Shapiro’s gezicht werd rood van woede. ‘Is dat hun idee van een noodvergadering, gepland op de dag na de invasie?’


  Zijn ondergeschikte moest eraan toevoegen: ‘Het is ook alleen maar een voorlopige vergadering …’


  ‘Dat is dus het resultaat van de hasbara, gromde Shapiro. Zijn cynische opmerking over Israëls pogingen internationale steun te krijgen door public relations, werd beantwoord door knikkende hoofden overal in de kamer. Hij had nog een vraag – een laatste poging om hulp te krijgen voordat Israël werd opgeslokt door de invasiegolf. ‘En de NAVO?’


  ‘Die heeft geweigerd. Ze zeggen dat het niet binnen de grenzen van hun verdragen valt.’


  Shapiro liet het allemaal tot zich doordringen. Hij zag het sombere plaatje voor zich. Hij was een schaakspeler en keek naar een bord dat eenvoudigweg niet genoeg stukken had om mee te kunnen winnen. Hij kon de vijand op veel fronten vertragen, maar waarschijnlijk slechts met uren, niet met dagen. Hij kon hoog en laag springen, maar wat hij zag was iets wat hij gehoopt had in zijn leven nooit mee te zullen maken. Zo veel jonge mannen en vrouwen – en niet alleen soldaten – zouden omkomen. Burgers zouden zich doodvechten voor hun huizen. En dat was precies wat ze moesten doen. Sterven.


  De generaal wendde zich tot zijn staf. ‘We hebben nog een paar minuten, Waarom bellen jullie je vrouwen, familie en vrienden niet. Kom hier over een kwartier terug. Dat is alles.’


  Hun gezichtsuitdrukkingen gaven aan dat ze het begrepen. Het besef was zojuist tot hen doorgedrongen, alsof hun tweemaal was verteld dat een vriend zojuist was gestorven. Iedereen wist dat dit misschien wel het laatste gesprek zou zijn dat ze met hun geliefden zouden voeren.


  Massada, dicht bij de Dode Zee


  Een tiental toeristen baande zich een weg over het pad dat naar de rotsige klippen leidde. Halverwege bleef de gids staan en begon zijn verhandeling. Hij was zijn mobiele telefoon verloren en had die dag het nieuws niet gevolgd.


  ‘Goed, we gaan nu naar een plaats toe die Massada heet. Het is de plek waar Israël na de val van Jeruzalem in 70 n.C. het Romeinse leger versloeg. Gewapende Joodse rebellen en hun families bezetten het fort boven op deze berg. Het tiende legioen van het Romeinse leger verjaagde de rebellen, volgde hen de woestijn in en belegerden het fort. Uiteindelijk bouwde het Romeinse leger een oprit op de westelijke helling, zodat ze het fort vanaf de bovenkant konden innemen. Daarop deed Elazar Ben Yair, de Joodse commandant in Massada, een schokkende suggestie. Hij verzamelde de krijgers en hun families, ongeveer negenhonderdzestig mannen, vrouwen en kinderen, en zei dat ze beter vrij konden sterven dan te leven als Romeinse slaven. Daarom besloten ze gezamenlijk zelfmoord te plegen terwijl de Romeinse soldaten naar hun fort marcheerden …’


  Toen stopte de gids. Hij had vanuit zijn ooghoek iets gezien. Hij schermde zijn ogen af tegen de zon en tuurde naar de woestijn onder zich, naar de snelweg die langs de Dode Zee naar Massada liep. De toeristen draaiden zich om teneinde te kunnen zien waar hij naar keek. Daar, op de snelweg, trok een langzame stoet auto’s, bumper aan bumper, voorbij in de richting van het aloude Massada. Sommige auto’s stonden al geparkeerd op de parkeerplaats waar zich ook de toeristenbus bevond. Gezinnen stapten uit, slepend met koffers, eten, voorraden – en wapens.


  Een Joodse man, samen met zijn vrouw, zoon en dochter, beklom haastig het pad en had de groep toeristen al bereikt. Twee Uzi machinegeweren bungelden aan zijn schouders. Zijn gezin volgde hem met grote rugzakken en dozen. Zijn jonge dochter hield zorgvuldig de blauwwitte vlag van Israël vast.


  De man bleef naast de groep toeristen staan. Zijn gezicht straalde vastberadenheid uit, als het aangezicht van de klippen die naar de ruïnes boven hen leidden. Zijn ogen vonden die van de gids. Ze zeiden niet hardop wat hen allebei duidelijk was.


  De man met de machinegeweren sprak de toeristen aan: ‘Mijn vrienden, ik stel voor dat jullie deze plaats zo snel mogelijk verlaten. Voor jullie eigen veiligheid … tenzij jullie erop zijn voorbereid – jullie allemaal – om samen met ons te sterven.’


  NEGENENVIJFTIG


  


  


  


  


  ‘Ik heb slecht nieuws en nog slechter nieuws.’


  Abigail zette zich schrap, ‘Ga door, Harry.’


  ‘De jury heeft zojuist een aanklacht tegen jou, Josh en elk lid van de Rondetafel ingediend.’


  ‘Dat zegt genoeg over onze omgangsvrijheid’, mopperde ze. Abigail was woedend dat de regering de identiteit van de leden kende, aangezien ze zo hun best hadden gedaan om die informatie geheim te houden. ‘Hoe zijn ze er achtergekomen?’ Maar Abigail kende het antwoord al. Fort Rice had ooit een advocaat ondervraagd over een mogelijk lidmaatschap van de groep. Fort had het zich niet gerealiseerd, maar de advocaat was een spion geweest, een vertrouweling van Jessica Tulrude. Dus het spoor was gemakkelijk te traceren.


  ‘Het spijt me, Abby.’


  ‘Hoe luidt de precieze aanklacht?’


  ‘Zoals je al voorspeld hebt, is het er maar één: opruiende samenzwering.’


  ‘En wat is het nog slechtere nieuws, Harry?’


  ‘Ik heb minister van Justitie Hamburg gesproken. Hij zegt dat hij bereid is de aanklacht te laten vallen …’


  Abigail wachtte op de maar.


  ‘… maar er zit een addertje onder het gras.’


  ‘Dat zit er altijd.’


  ‘Hij zegt dat alle leden – stuk voor stuk – hun medewerking moeten verlenen.’


  Abigail snapte het al. ‘Dit kan niet …’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘De minister wil dat ze tegen Joshua getuigen – om hem een mes in zijn rug te steken?’


  ‘Dat niet alleen.’


  ‘Het wordt nog erger?’


  ‘Hamburg zegt dat hetzelfde voor jou geldt.’


  Ze kon niet antwoorden, in elk geval niet meteen.


  Harry verwoordde haar gedachten. ‘Ik weet wat je denkt … het privilege van echtgenoten om niet tegen elkaar te hoeven getuigen. Maar Hamburg zegt dat hij al tevreden is als je Josh er alleen bij lapt met dingen die hij heeft gezegd in het gezelschap van anderen, waar dat privilege niet geldt …’


  Abigail viel hem in de rede. ‘Zeg maar tegen de minister – en Harry, ik wil dat je mijn woorden letterlijk citeert – dat ik nog liever wegrot in de cel, in de smerigste cel van het hele gevangenisstelsel, dan dat ik lieg over mijn man … voordat ik me tegen hem keer. Heb je dat?’


  ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Sorry, Abby, maar als je advocaat moest ik je mededelen war Hamburg heeft gezegd. Om eerlijk te zijn, maakte het me kotsmisselijk.’


  ‘Dat snap ik, maar daar kun je maagtabletten voor innemen. Mijn probleem is ietwat ingewikkelder dan buikpijn.’


  Voordat hij ophing, zei Harry: ‘Nog één ding, Abby. Je zult jezelf moeten aangeven bij de autoriteiten. Je kent het: handboeien, fotografen, alles erop en eraan. Dan de eerste sessie voor de rechter. De pers zal ervan smullen.’


  ‘Kun je nog wat tijd rekken?’


  ‘Maximaal een dag of twee.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik duik niet onder. Ik zal mezelf aangeven … als het daarop aankomt. Ik heb alleen tijd nodig om na te denken. En om te bidden.’


  Na het telefoontje holde Abby naar de stal waar Cal de paarden water gaf en de stallen uitmestte. Hij liet zijn emmer vallen en leunde tegen de houten planken van de stal toen Abby hem vertelde wat Smythe had gezegd. Ze zag de angst in Cals ogen, maar hij gaf geen krimp. Hij vroeg haar iets te verduidelijken. ‘Mam, je hebt me verteld over die advocaat die een spion was … die informatie over de Rondetafel heeft doorgebriefd …’


  ‘Allen Fulsin, een advocaat uit Washington. Hij heeft connecties met het kantoor van de vicepresident.’


  ‘Dat klinkt eigenlijk onethisch. Of zie ik dat verkeerd?’


  ‘Nee, je gevoel klopt, Cal. Fulsin werd ondervraagd met betrekking tot zijn dienst in het juridische team van de Rondetafel, Dat is vertrouwelijk. Vervolgens gaf Fulsin de informatie aan het Witte Huis om tegen ons te gebruiken. Waarschijnlijk aan Jessica Tulrude, die banden had met Fulsin.’


  ‘Kunnen we dat niet gebruiken om de zaak nietig te laten verklaren?’


  ‘Misschien. Als we kunnen aantonen dat het Witte Huis Fulsin opzettelijk als spion heeft gebruikt in zijn functie als juridisch lid van de Rondetafel. Maar Fulsin is niet veel over ons te weten gekomen. Alleen maar wat achtergrondinformatie – wie we zijn, de leden, dat soort dingen. Maar ik grijp alles wat mogelijk is aan ter verdediging. Ik heb alleen het angstige vermoeden …’


  ‘Wat?’


  ‘Noem het vrouwelijke intuïtie … maar dat als we diep genoeg graven in Jessica Tulrudes houding ten opzichte van ons, Josh en mijn persoon en de Rondetafel, we misschien ergens op stuiten. Van de andere kant, misschien houd ik mezelf alleen maar voor de gek.’


  Abigail dacht daar even in stilte over na … het feit dat Fulsin erom bekend stond dat hij banden met Jessica Tulrude had toen ze nog vicepresident was. Daar zit misschien iets achter. Tulrude blijft een rol spelen.


  Ze wendde zich tot Cal. Als je klaar bent met onze viervoetige vrienden, kom dan naar het huis om jezelf op te frissen. Jij en ik hebben werk te doen. Jij wordt mijn stagiair. Jij bent degene die politicologie bent gaan studeren, nietwaar? Je krijgt van mij een gevorderdencursus in de botsing tussen de wet en politiek.’


  Cal glimlachte en knikte.


  Terwijl Abigail naar het huis terugliep, werd ze een beetje emotioneel. Ze had zelfvertrouwen willen uitstralen naar haar zoon. Maar toen ze zichzelf in stilte toestond in te zien hoe diep ze in de nesten zat, had ze plotseling het gevoel dat ze wegzakte, steeds dieper en dieper en langzaam door drijfzand werd opgezogen.


  God, geef me wijsheid. Help me helder te blijven nadenken. En alstublieft, bescherm Josh …


  Ze schrok op uit haar gebed door de ringtone van haar Allfone. Het was Rocky Bridger.


  ‘Abby, er is nieuws over Josh. Plan A – in het noorden van Iran worden opgepikt door een Israëlische helikopter – is niet gelukt. Maar maak je geen zorgen, er is een plan B – een alternatief ophaalpunt verder naar het noorden. Ik heb gehoord dat alles in orde is met Josh en het team. Ze wachten momenteel op de tweede ontmoetingsplaats.’


  Ze fluisterde: ‘Dank U, God.’


  ‘En nu iets heel anders. Dit is geheime informatie, maar jij moet het horen. Ik wil niet dat je het op het avondnieuws ziet …’


  ‘Avondnieuws?’


  ‘Er is een monsterlijk leger onderweg – op dit moment. Dat zal wellicht binnen een paar uur al aanvallen. Schepen verzamelen zich op de Middellandse Zee. Legers marcheren in het noorden in Syrië en in het zuiden in Egypte. Een door Rusland geleide coalitie, Abby. Ze gaan Israël aanvallen.’


  Abigail wankelde. Ze zakte ineen op eerste trede van de verandatrap. Deborah, die ze veilig had geacht, was nu in een oorlog terechtgekomen. ‘Deb … mijn Deb …’


  ‘Ik heb geprobeerd contact met haar op te nemen, Abby, maar de Israëliërs hebben alle satellietcommunicatie afgesloten. Ik probeer haar via het commandocentrum van de IDF te pakken te krijgen, maar zoals je je kunt voorstellen, zijn ze daar druk met de voorbereidingen op een kolossale invasie.’


  Rocky’s stem werd hees. ‘Abby, ik blijf hiermee bezig tot ik antwoorden heb – over Debbie en Josh. Houd je taai, lieverd. Niemand geeft het op.’


  Na het telefoontje zat Abigail een ogenblik bewegingloos te staren naar de bergen die zich tegen de blauwe lucht aftekenden. Ze kon alleen met trillende fluisterstem een gedeelte uit de Psalmen uitbrengen:


  


  Maar de goedertierenheid des Heren is van eeuwigheid


  tot eeuwigheid over wie Hem vrezen,


  en zijn gerechtigheid over kindskinderen …



  


  ***


  


  Het luchtruim bij de Turks-Syrische grens


  Grigori, de Georgische piloot van de MI-26 Halohelikopter sprak door zijn radio. Het reddingsteam noch Joshua, aan boord van de helikopter, begreep wat hij zei, maar ze zagen zijn gezichtsuitdrukking en lichaamstaal. Zo te zien, was er een complicatie. Grigori en zijn copiloot spraken over en weer tijdens het radiogesprek.


  Het ophalen in Azerbeidzjan was vlekkeloos verlopen. Gelukkig had de helikopter het logo van de Zwarte Zee Petro-Chem op de zijkant en het Georgische ministerie van Economische Zaken had de Russen, Turken en Syriërs laten weten dat hun commerciële luchtvaartuig van zijn koers was afgeweken. De coalitie had gezegd dat ze het toestel door hun luchtruim zouden laten vliegen, maar dat ze de veiligheid ervan niet konden garanderen. Niet ideaal, maar het kon niet anders. Het idee was om de Amerikanen rechtstreeks naar Israël te brengen en daar af te zetten op een plaats vlak bij de Syrische grens. Er was hun verzekerd dat de Israëliërs hier toestemming voor hadden gegeven.


  Maar ineens, halverwege de vlucht, kondigde de piloot in gebroken Engels en met een zwaar Slavisch accent iets verontrustends en cryptisch aan. ‘Heel veel spijt… maar hoofdkwartier zegt dat er grote problemen zijn in Israël… jullie moeten nu allemaal naar mijn vaderland, Georgië, gaan. Misschien vanaf daar naar Berlijn vliegen. Misschien dan vanaf daar naar Verenigde Staten.’


  Joshua vroeg: ‘Wat voor grote problemen?’


  ‘Oorlog … een of andere grote oorlog. Weet niet meer.’


  Meer hoefde Joshua niet te weten. ‘Mijn dochter is daar. Ik moet naar Israël toe. We moeten ons aan het plan houden … het oorspronkelijke plan … en worden afgezet op de Golan vlakte, zoals we hadden afgesproken. Begrijp je dat? Daar zou een Israëlische helikopter voor me klaarstaan. Dat heb je zelf gezegd, Grigori.’


  ‘Ja, maar, o, ik weet het niet … kan dat misschien niet doen.’ Cannon viel Joshua bij. ‘O, jawel, dat kun je zeker “misschien doen’. Je houdt je aan het plan, Grigori, zoals onze vriend zegt. We volgen allemaal het oorspronkelijke plan. Gesnopen?’


  Daarop belde Grigori zijn superieuren. Toen hij zijn lange radiogesprek had beëindigd, wendde hij zich tot zijn passagiers. ‘Oké, zo gaan we het doen … ik heb toestemming om meneer Jordan op het afgesproken punt af te zetten, maar dan moet het wel heel snel.’


  Joshua knikte tevreden.


  ‘Maar rest van jullie, nee … kan niet. Jullie commando’s moeten met mij mee naar Georgië. Dan naar Berlijn vliegen, zoals ik al zei.’


  ‘Onacceptabel’, riep Jack uit. ‘Totaal onacceptabel. We blijven bij Joshua.’


  ‘Luister’, schreeuwde Grigori terug. ‘Ik heb orders. Als jullie het niet zo willen, dan gebeurt het helemaal niet. Als ik in Turkije stop om bij te tanken, schop ik jullie er allemaal uit. Willen jullie dat? Ik denk niet dat de Turken blij met jullie zullen zijn.’


  Cannon richtte zich tot zijn team. Hij fluisterde: ‘Kan een van jullie een helikopter besturen?’


  Ze schudden allemaal het hoofd.


  De ex-Ranger grinnikte en mopperde: ‘Tjonge, wat voor commando’s zijn jullie eigenlijk? Nou ja, het was het proberen waard.’ Toen vervolgde hij nog zachter: ‘We zouden onze vriend en zijn copiloot kunnen uitschakelen en volgens plan naar Israël vliegen. Ik krijg hier een naar gevoel bij.’


  Joshua fluisterde terug: ‘Ik ben getraind in een Blackhawk, maar man, dat was lang geleden. Luister, laten we dat idee even rusten. Ik ga met de piloot praten.’


  Toen riep Joshua naar de piloot: ‘Hé, Grigori, waarom kunnen we niet allemaal worden afgezet op de Golanvlakte, zoals we hadden afgesproken?’


  ‘Hoofdkwartier zegt … jullie vieren daar … jullie zijn commando’s, toch?’


  Joshua begreep het nog steeds niet. ‘Ja, deze jongens zijn commando’s. En?’


  ‘Hoofdkwartier zegt dat als ik commando’s afzet terwijl er een grote oorlog op het punt staat uit te breken, dat een slecht idee is … gaat niet gebeuren. Dan zegt iemand dat Georgië deel uitmaakt van de oorlog …’


  Het begon eindelijk te dagen. ‘Oké’, zei Joshua tegen het team. ‘Ik snap wat hij bedoelt, Luister, als we op het afgesproken punt aankomen, zou er een Israëlische helikopter moeten klaarstaan. Als dat zo is, dan spring ik eruit. Missie volbracht.’


  Cannon glimlachte. ‘Of we springen er allemaal uit als we daar aankomen. Wat gaat Grigori dan doen, ons neerschieten?’


  ‘Ja!’ riep Grigori over de intercom die aan was blijven staan. ‘Dan schiet ik jullie neer.’


  Jack rolde met zijn ogen. ‘We zijn betrapt.’


  De copiloot had zijn gordel losgemaakt en stond in het gangpad, een pistool op de Amerikanen gericht.


  Grigori beval hen al hun wapens aan de copiloot te overhandigen. ‘Braaf zijn jullie. Wil geen bloed in mijn mooie helikopter.’


  Met tegenzin ontwapende het team zich.


  Cannon was niet gelukkig. ‘Zoals ik al zei, hier zit een luchtje aan.’


  Maar Joshua zag het probleem niet. ‘Jullie hoeven mijn hand niet vast te houden, jongens. Jullie hebben mijn leven gered. Dat zal ik nooit vergeten. Maar als ik eenmaal op de Golanvlakte ben, red ik het verder zelf wel. Oké?’


  Jack zei: ‘Maar hoe zit het dan met die “grote oorlog” waar Grigori het over had?’


  Joshua probeerde er luchtig over te doen, ‘Dat is toch geen nieuws? Israël voert altijd strijd met een van haar Arabische buren. Luister, zoals we al van de CDVI rebellen hebben gehoord, Israël heeft Iran al van katoen gegeven door die kernbommen terug te sturen. Einde verhaal. Dus hoe erg kan het zijn?’


  ZESTIG


  


  


  


  


  Aan boord van de Kiev had viceadmiraal Sergei Trishnipov zojuist met zijn invasiecommandanten overlegd. Over een halfuur zou hij zijn straaljagerpiloten het bevel geven om in eskaders van vijf naar de Israëlische luchtmachtbases te vliegen. De eerste aanwijzingen wezen erop dat het elektronische radarmaskeersysteem van het schip had gewerkt en dat ze onzichtbaar waren geworden op de Israëlische radar. De IDF was met succes misleid over waar de eerste golf van de invasie over zee zou plaatsvinden en geloofde dat dat veel verder naar het zuiden was.


  Tegelijkertijd zouden twaalf bommenwerpers, beschermd door vijftig MiGs, binnen afzienbare tijd beginnen met het bombardement op Haifa. Eenzelfde formatie zou tegelijkertijd Tel Aviv onder handen nemen.


  In het noorden, vlak bij de Syrische grens, kwamen generaal Viktor Oragoff, die de Russische troepen zou aanvoeren en generaal Izmet, de bevelhebber van het Turkse leger, bijeen in een geïmproviseerd commandocentrum in een boerderij. De kaart van Israël lag op tafel.


  Generaal Oragoff wilde er zeker van zijn dat de Turken zich op dezelfde golflengte bevonden. Hij boog zich over de tafel heen en wees naar het noordelijkste puntje van Israël. ‘We gaan hier de grens over, tussen het kasteel van Nimrod en Tel Dan. We trekken binnen via Snelweg 99 en vervolgens moeten onze snelste eenheden naar het zuiden racen over Snelweg 90. Onze tanks zullen direct volgen om alle weerstand de kop in te drukken. Dan op volle kracht over de 90 en in de eerste vijf uur wil ik de Hulavallei innemen en Galilea binnentrekken. Onderweg zouden we hulp moeten krijgen van lokale groepen van Harnas in Nazaret en ook verder naar het zuiden in Nablus. Zij zullen de Joodse weerstand voor ons beginnen te liquideren. Begrepen?’


  Izmet knikte.


  Oragoff ging rechtop zitten. ‘Daarna vervolgen we onze weg naar Jeruzalem, gevolgd door het smerige karwei van alle weerstand uitschakelen, huizen in brand zetten, alle Joden die zijn overgebleven neerschieten, dat soort dingen. Ik zou graag binnen enkele weken willen beginnen met een langzame terugtrekking. Ik zou mijn huis in Petersburg graag binnen een of twee maanden willen terugzien. We zullen natuurlijk een gewapende strijdmacht achterlaten … tweehonderdduizend uit Rusland en nog eens honderdduizend van de rest van de coalitie. Dat zou voldoende moeten zijn.’


  Boven de Middellandse Zee,

  Port Said, Egypte, naderend


  De Israëlische luchtmacht stond op het punt de radiostilte te doorbreken.


  ‘Dit is blue leader one. Blue leader one. Behoud hoogte en koers.’


  De zestig andere piloten van de Israëlische F-16’s en de F-15’s die hen beschermden, bevestigden. Ze vlogen laag om radardetectie te voorkomen. Het was nog donker buiten, maar een sprankje rood begon aan de horizon te verschijnen.


  De bevelhebber in de voorste straaljager verwachtte elk moment vliegdekschepen te zullen zien, of enig ander teken van een omvangrijke vloot die in Port Said arriveerde. De vijand zou vervolgens waarschijnlijk een lanceerplatform construeren voor een invasie vanuit het zuiden. De bevelhebber snapte het niet; het leek te ver naar het zuiden, maar het hoofdkwartier wilde deze plaats als eerste aanvallen. Hij dacht dat ze meer over het doel wisten dan hij.


  De eerste vlucht was bedoeld om een vernietigende klap uit te delen aan de invasievloot.


  Er verscheen iets op de radar van de bevelhebber. Twee schepen, vijf kilometer verderop. Misschien was dat alleen maar het topje van de ijsberg. De bevelhebber vroeg zich hardop af: ‘Er moet meer zijn dan dit. Waar is de invasie?’


  Toen zag hij plotseling meer stipjes op het scherm. Tien schepen. Nee, vijfentwintig … dertig schepen. Dit was het.


  Hij gaf het bevel en de straaljagers gingen in formatie vliegen om het bombardement uit te voeren. Drie kilometer, twee, een.


  De eerste golf drukte op de knoppen om de bommen te laten vallen toen de eerste twee schepen in zicht kwamen.


  Ze zagen de twee fregatten in vlammen uitbarsten.


  Maar ze konden niets meer zien. Plotseling verdwenen de stipjes op hun schermen. Zowel de IAF-straaljagers als het hoofdkwartier van de IDF was erin geluisd. Een van de twee schepen was een herkenningsschip geweest, uitgerust met een radar die was ontworpen om valse signalen te versturen van schepen die niet bestonden.


  ‘Spaar jullie bommen’, riep de bevelhebber.


  ‘Waar is de rest van de schepen?’ vroeg een van de piloten.


  Maar hij zou geen antwoord krijgen. Zeventig MiG’s met Libische piloten aan boord, opgestegen vanaf hun luchtbasis in Qantara, Egypte, haalden hen vanaf hun flanken in.


  Toen opende de luchtafweer die was opgezet rond Port Said, het vuur vanaf de zijkant op de IAF-formatie.


  De Libische straaljagerpiloten waren, hoewel ze een speciale opleiding van de Russen hadden gehad, evengoed geen partij voor de Israëliërs. In het eerste kwartier van het gevecht waren al zevenentwintig MiG’s neergeschoten, tegenover slechts zes Israëlische toestellen. Hierna duurde de luchtstrijd nog zo’n twintig minuten. Er gingen nog eens vier IAF-straaljagers verloren.


  Maar het voornaamste doel van Israëls vijanden was bereikt.


  Eenenzestig van de driehonderd toestellen tellende Israëlische vloot waren weggelokt naar het zuiden, ver van de hoofdlocatie van de invasie, ver uit de buurt van de naderende Russisch-islamitische troepen – waar de echte oorlog op het punt stond te beginnen.


  EENENZESTIG


  


  


  


  


  ‘Waar is Amerika in dit hele verhaal? Onze overheid weigert mijn man te redden en nu dit.’ Abigail zat in de woonkamer van het Haviksnest voor de breedbeeld internettelevisie. Het scherm was in zes vlakken verdeeld, elk met een apart inkomend signaal. Ze bladerde van de een naar de ander. In de rechterkolom rolden de hoofdlijnen van het nieuws over het scherm. ‘Wie gaat Israël helpen? Mijn dochter zit daar!’ zei Abby.


  Cal, die naast haar zat met zijn laptop op de salontafel, keek op. ‘Ze hebben ons nog steeds niets nieuws gegeven, hè?’


  ‘Alleen maar dat er een schermutseling tussen straaljagers heeft plaatsgevonden boven Egypte. Verder niets.’


  ‘Mam, ik probeer Debbie steeds te bereiken op haar Allfone, maar ‘Laat maar. Ze hebben gezegd dat Israël al het internationale telefoonverkeer heeft platgelegd.’ Toen voegde ze er, bijna tegen zichzelf, aan toe: ‘Deb, lieverd, waar ben je? Ben je veilig?’


  Cal wachtte een paar minuten voordat hij het volgende onderwerp aansneed. ‘Mam, we moeten praten. Je moet over twee dagen voor een federaal gerechtshof in Manhattan verschijnen.’


  ‘Ja’, zei ze. ‘In dezelfde rechtszaal waar ze de blinde sjeik jaren geleden hebben berecht voor het eerste bombardement op het World Trade Center en daarna andere terroristen.’ Ze keek naar haar zoon, die ingespannen naar het computerscherm staarde. ‘Dus is je moeder nu ook een terrorist?’


  Cals ogen spuwden vuur. ‘Absoluut niet, Er is iets helemaal mis in dit land. Wanneer patriotten proberen catastrofes tegen te houden omdat hun overheid niets doet, worden ze behandeld alsof ze de vijand zijn.’


  ‘Waar is je vader nu? Rocky Bridger weet het niet, Washington wil het me niet vertellen en Israël wordt momenteel aangevallen.’


  ‘Mam …’


  Abigail schrok op uit haar gedachten en keek haar zoon aan. Cal glimlachte flauwtjes.


  ‘Weet je wat pap zou zeggen als hij nu hier was?’


  Abigails blik verzachtte. ‘Wat dan?’


  ‘Hij zou zeggen: “Voer het vluchtplan uit, tenzij je een betere hebt.” Hoe vaak hebben we dat wel niet gehoord? Hij is naar Israël gegaan voor zijn deel van het plan. Jij bent hier gebleven voor het jouwe. Je verdedigen in deze onrechtvaardige rechtszaak is gewoon iets wat jij hier moet doen. En nog iets, iets wat mijn moeder altijd zegt…’


  Nu kon ze zelf een glimlach niet bedwingen. ‘Wat dan?’


  ‘God heeft altijd de leiding, zelfs wanneer je zelf de controle kwijt bent.’


  Ze keek haar zoon onderzoekend aan. ‘Je vader zou trots zijn op de manier waarop je me hebt geholpen.’


  Cals blik dwaalde even af en toen begon hij te grijnzen. ‘Dat is de specialiteit in deze familie, nietwaar? Elkaar redden van rampen?’ Allebei lieten ze een nerveus lachje horen. Het was een welkome afleiding, al duurde het maar enkele ogenblikken.


  ‘Maar goed,’ vervolgde Cal, ‘ik heb naar de aanklacht gekeken die Harry ons heeft ge-e-maild, die tegen jou, pap en de Rondetafel. Ten eerste noemen ze elk lid van de Rondetafel, ook al zei jij dat sommigen geen enkele rol hebben gespeeld in het plan om de kernbom onschadelijk te maken.’


  ‘Ik denk dat ik wel weet waarom. De aanklager probeert ons uit elkaar te drijven en tegen elkaar op te zetten. Een oud gezegde in het rechtssysteem luidt: De laatste die pleit, bloedt als eerste. Het doel is om ervoor te zorgen dat leden van de groep naar voren komen om deals te sluiten met de overheid, in ruil voor informatie die kan worden gebruikt tegen de andere beklaagden. Degenen die het langst niet toegeven, zijn degenen die in de rechtbank onderuit worden gehaald. Daarom zullen ze mensen zoals Fort Rice en anderen onder druk zetten en voorstellen hun zaak te seponeren in ruil voor hun medewerking. Maar je weet wie het echte doelwit is.’


  ‘Pap?’


  ‘Juist. Ik heb met elk lid van de Rondetafel gesproken. Natuurlijk zijn ze bang. Vooral Leander. Maar tot nu toe houden ze vol en zijn ze bereid hiertegen te vechten, zonder deals.’


  ‘Mam, ik heb gekeken naar de aanklacht voor opruiing die ze hebben ingediend. Het komt hierop neer. De beschuldiging luidt: “De beklaagden hebben samengezworen door zich met geweld tegen de autoriteit van de Verenigde Staten te verzetten, door de vorming van een paramilitaire burgerwacht bedoeld om een nucleaire aanval te voorkomen, maar hebben in plaats daarvan de ontploffing van een nucleair wapen veroorzaakt, met als gevolg vele doden, ernstig gewonden en de vernietiging van eigendommen.’”


  ‘Wat denk je ervan?’


  ‘Springt er niet iets naar voren?’


  ‘Laat me raden … een zin?’


  Cal knikte.


  Abigail zei: ‘Die zin is: “door zich met geweld tegen de autoriteit van de Verenigde Staten te verzetten”, dat we op de een of andere manier ons team hebben gebruikt – heldhaftige mannen die zijn gestorven bij hun poging de kernbom tegen te houden, die honderdduizenden levens hebben gered die verloren zouden zijn gegaan als die vrachtwagen New York City zou hebben bereikt – dat we hen hebben gebruikt “om ons tegen de autoriteit van de overheid te verzetten.”’


  ‘Dus we moeten op de een of andere manier zien aan te tonen,’ zei Cal met gesloten ogen en een gespannen gezicht, ‘dat we ons niet hebben verzet tegen de wettige autoriteit van de federale overheid.’


  ‘En dat doen we,’ zei Abigail, ‘door aan te tonen dat onze overheid weigerde zijn plicht te vervullen en de Amerikaanse burgers te beschermen, ondanks onze vele waarschuwingen, die van John Gallagher en Pack McHenry, dat er een nucleaire aanval zou komen.’


  ‘Met andere woorden,’ vatte Cal het samen, ‘als de overheid haar autoriteit niet uitvoert, kunnen wij er niet schuldig aan zijn dat we ons ertegen verzetten.’


  Abigail leunde achterover en stak Cal de hand toe. ‘Goed gedaan, meneer Jordan. Ik vind dat je toch serieus moet overwegen rechten te gaan studeren!’


  Daarna gingen ze allebei op in hun eigen gedachten. Abigail wist dat ze voor haar eigen verdediging de smerige onderlaag van de politiek in Washington zou moeten blootleggen en ze zou het hard moeten spelen.


  Cal zei: ‘Dus waar beginnen we?’


  Abigails antwoord ontnam zelfs haar de adem. ‘Door datgene te doen waarvan elke advocaat die ooit heeft geleefd zijn cliënt adviseert het nooit, maar dan ook nooit, te doen …’


  Het Witte Huis


  President Tulrude was bijna aan het einde gekomen van haar telefoongesprek met minister van Defensie Roland Allenworth. Zoals gewoonlijk was het geen fijn gesprek.


  ‘Mevrouw de president, ik vraag alleen een intentieverklaring af te geven om onze Zesde Vloot naar een gebied in de Middellandse Zee te sturen voor marine-oefeningen.’


  ‘Ro, voor die verklaring geef ik geen toestemming. Je kunt net zo goed een openlijke verklaring doen waarin je zegt dat de handen van de VS jeuken om aan deze oorlog deel te nemen. Waarom zouden we onze marine anders zo dicht naar de Russische vloot toe sturen?’


  ‘Dat is niet waar. Onze aanwezigheid zou kunnen afschrikken. Het zou deze hele invasie kunnen voorkomen …’


  ‘Of het zorgt ervoor dat we betrokken raken bij weer een oorlog in het Midden-Oosten. Ben je gek geworden? Dit gesprek is ten einde.’


  Toen Tulrude de telefoon ophing, stond Hank Strand, haar stafchef, in het midden van de Oval Office en probeerde zijn hoofd niet te laten hangen. ‘U wilde me zien?’


  ‘Je hebt de geruchten vast wel gehoord.’


  ‘Ik hoor het liever van u.’


  ‘Je wordt overgeplaatst. Je nieuwe functie is assistent van de perssecretaris.


  ‘Van stafchef? Dat is een enorme degradatie/


  ‘Zo moet je het niet zien, Hank. Ik heb iemand nodig die ik vertrouw om onze perssecretaris in de gaten te houden. Hij heeft vorige week tijdens die persconferentie een paar opmerkingen gemaakt die me niet aanstonden.’


  ‘Dus nu ben ik uw fulltime spion, om uw staf te verlinken? Dat is een grote stap terug.’


  ‘Noem het wat je wilt.’


  ‘Weet u, zelfs toen ik nog in dienst van Corland was, was ik eigenlijk altijd al in uw dienst.’


  ‘Heel erg bedankt, Maar loyaliteit strekt niet oneindig.’


  ‘Ik wil u alleen laten weten dat ik hier niet blij mee ben.’


  Tulrude snauwde terug: ‘Als je chef wilt zijn, moet je maar aan de hitte wennen.’


  Hank Strand draaide zich om om weg te gaan, aangezien hij ervan uitging dat het gesprek ten einde was, maar hij had een grimas op zijn gezicht – wat hem betreft, was de zaak hiermee nog niet afgehandeld. Tulrudes telefoondisplay begon opnieuw rood te knipperen.


  Haar secretaris kondigde over de intercom aan: ‘Mevrouw de president, het is minister van Justitie Hamburg.’


  ‘Ik heb nu geen tijd.’


  ‘Hij zegt dat het dringend is.’


  ‘Waar gaat het over?’


  ‘De zaak tegen Jordan.’


  ‘Oké.’ Tulrude wendde zich snel tot Hank Strand, die nog bij de deur stond. ‘Dat is alles, Hank.’


  Strand vertrok, knikte naar de veiligheidsagenten die buiten voor de deur stonden en deed de deur achter zich dicht.


  President Tulrude nam het gesprek aan.


  ‘Mevrouw de president, het gaat over de aanklacht tegen de Jordans en hun Rondetafel … Dit was uw prioriteit …’


  ‘En het kan de jouwe ook maar beter zijn. Wat is het probleem?’


  ‘Abigail Jordan. Dit zou nog wel eens een keihard gevecht kunnen worden.’


  ‘Dat meen je niet. Ze is ongevaarlijk.’


  ‘Ik loop al lange tijd mee in Washington. Abigail Jordan spint misschien als een poesje, maar kan bijten als een tijger.’


  ‘Je hebt de volledige macht van de regering van de Verenigde Staten achter je en …’


  ‘Dit gaat niet om macht …’


  ‘Het gaat altijd om macht – daar begint en eindigt het mee.’


  ‘Maar hoe zit het met rechtvaardigheid? We mogen niet vergeten dat deze mensen hebben geprobeerd Amerika van een kernaanval te redden.’


  ‘Dat hebben ze op de verkeerde manier gedaan. Een bankrover krijgt toch ook geen vrij spel, alleen maar omdat hij van plan is de armen met zijn buit te voeden?’


  ‘Er is geen enkele jury in Amerika die dat als argument zal accepteren.’


  ‘Verzin dan een beter argument. Jij bent de minister van Justitie.’


  ‘En het is mijn verantwoordelijkheid om getrouw te zorgen voor de wetshandhaving van dit land. Ik waarschuw u alleen dat als we hiermee doorgaan, er weleens zeer gevoelige informatie zou kunnen uitlekken.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Nee, dat is een feit. Abigail Jordan en haar advocaat zijn slim. Ze zullen informatie eisen over de reden dat u ons bevolen hebt niet in te gaan op Jordans waarschuwingen tegen president Corland over een nucleaire dreiging.’


  ‘Ooit gehoord van uitvoerend privilege?’


  Het Hooggerechtshof, zelfs wanneer dat partijdig jegens u is, houdt er niet van wanneer het uitvoerend privilege wordt gebruikt om persoonlijke fouten te verdoezelen. Kijk maar eens wat ze met Nixon hebben gedaan in de Watergate-zaak.’


  ‘Fouten? Fouten? Gebruik dat woord nooit meer in mijn aanwezigheid. Bovendien draait Corland daarvoor op.’


  ‘Maar u trok aan de touwtjes. We weten allemaal dat Corland het bevel gaf om de waarschuwingen van Jordan te onderzoeken – maar daar stak u een stokje voor. U zorgde ervoor dat dat onderzoek nergens toe leidde. Goed, u had een plausibele reden – misschien – dat Jordans betrouwbaarheid in zaken die betrekking hadden op de nationale veiligheid betwistbaar waren, maar het was uw beslissing.’


  ‘U gaat veel te ver, meneer!’


  Na een moment van stilte, gaf minister van Justitie Hamburg nog een laatste waarschuwing: ‘Ik wilde u er alleen van op de hoogte brengen, mevrouw de president. Als deze zaak voor de rechter komt, zou het in een politieke nachtmerrie kunnen eindigen.’


  ‘Slaap lekker, meneer Hamburg.’


  TWEEËNZESTIG


  


  


  


  


  De kanonnen van de gewapende divisies van de Russisch-islamitische coalitie stonden in Jordanië langs de grens met Israël opgesteld. De regering van Jordanië diende een officieel protest in bij de Verenigde Naties en zei dat het geen toestemming had verleend voor een ‘militaire bezetting’. Maar iedereen in het Midden-Oosten wist dat dit bedrog was.


  Toen begon de beschieting van de buitenwijken van Tel Aviv vanuit de 200 mm-kanonnen in Jordanië. Appartementencomplexen, huizen en overheidsgebouwen langs de rand van de beroemde stad aan de Middellandse Zee werden met de grond gelijk gemaakt.


  De staf van de IDF in het hoofdkwartier in Tel Aviv werd naar een versterkte bunker gestuurd. Ze besloten straaljagers vanaf luchtbasis Ramat David te sturen om de kanonnen aan de andere kant van de rivier de Jordaan te bombarderen, maar nog voordat ze in de lucht waren, werden twintig Israëlische straaljagers beschadigd of verwoest door de inkomende granaten, die ook op de basis waren gericht.


  Zoals de vijandelijke coalitie al verwachtte, stuurde de IDF tevens straaljagers naar het luchtruim boven Tel Aviv, met het oog op een eventuele luchtaanval op de stad. De eerste lichting vijandelijke toestellen werd bij zonsopkomst gelanceerd vanaf de dekken van de Russische vliegdekschepen. Vijftig bommenwerpers en MiG’s voerden een felle strijd met de IDF-straaljagers. De meeste MiG’s werden verwoest of weggejaagd. Maar niet voordat ze genoeg bommen hadden laten vallen om het centrum van Tel Aviv volledig in de as te leggen. De straten waren gevuld met mensen die vluchtten voor hun leven en een schuilplaats zochten te midden van de loeiende luchtaanval-sirenes. In het kunstmuseum waren de kostbaarste bezittingen haastig opgeborgen in een ondergrondse kluis; de rest werd door vrijwilligers van de trap gedragen en in wachtende busjes gelegd. Het ziekenhuis was geraakt en draaide nu op noodaggregaten.


  Maar vooral de slag die de luchtmacht werd toegebracht, was vernietigend. De helft van de veertig Israëlische straaljagers was verloren gegaan in de strijd om Tel Aviv. Overal zweefden parachutes met Israëlische piloten die hun schietstoel hadden gebruikt. In het commandocentrum van de IDF wist generaal Shapiro dat het vroege verlies van zoveel toestellen niet veel goeds voorspelde voor enige kans op de overwinning.


  Toen kwam het nieuws van de naderende vijandelijke troepenmacht in het noorden. De Russisch-islamitische coalitie stevende op de Israëlische grens af. Het zou niet lang meer duren voor ze in Tel Dan waren.


  Daarom werd het bevel gegeven om met honderd Israëlische F-15’s en F-16s – een derde van de gehele luchtmacht – naar het noorden te vliegen. Maar toen ze daar aankwamen, werden ze van beide kanten aangevallen door Russische MiG’s, die aan de ene kant vanaf de zee kwamen en aan de andere kant vanaf de grens met Syrië. Zevenendertig van de IDF-bommenwerpers haalden het en lieten genoeg bommen vallen om de invasie te vertragen, maar niet voor lang. Toen het voorbij was, had het Russisch-islamitische leger van een half miljoen strijders slechts achttienduizend soldaten op de grond verloren. Generaal Viktor Oragoff was opgetogen. Hij zei: ‘Dat is een acceptabel verlies. Meer dan acceptabel.’


  Maar de Israëlische luchtmacht was een zware slag toegebracht. Generaal Shapiro zag hoe zijn schaakstukken in rap tempo verdwenen op het oorlogsbord.


  De Israëliërs bliezen diepe geulen in snelweg 90 langs de Hulavallei, in een poging de gewapende divisies van de vijand te vertragen. Maar hier hadden de Russen op gerekend. Hun ingenieursdivisie was uitgerust met draagbare minibruggen van titanium die konden worden uitgevouwen en over de geulen gelegd, zodat de troepen geen vertraging opliepen.


  Vanuit het oogpunt van generaal Viktor Oragoff en generaal Izmet op de grondinvasie in het noorden en vanuit het perspectief van vice-admiraal Sergei Trishnipov op de zeevloot in de Middellandse Zee, kon niets nog voorkomen dat de coalitie het land Israël uit de dode handen van de Joden zou rukken.


  De grote kanonskogels die door het coalitieleger in Jordanië werden afgevuurd, bereikten inmiddels de voorsteden van Jeruzalem. De sirenes loeiden.


  Ethan, Deborah, Esther, Nony en zijn vrouw, Sari, haastten zich de trap af, die al was volgestroomd met bewoners, naar de versterkte ondergrondse kelder. Het appartementencomplex schudde op zijn grondvesten. Buiten op straat was elke tien seconden een explosie te horen. Tegen de tijd dat het vijftal de bunker had bereikt, kwam het bombardement dichterbij. De muren trilden en betonstof dwarrelde omlaag vanuit de voegen.


  Deborah pakte Ethans hand beet en hield die stevig vast. Ze vonden een plekje in de hoek en gingen daar samen zitten. Ze zei: ‘Ik moet met je praten,’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ik heb gemerkt dat ik behoorlijk sterke gevoelens voor je heb gekregen. Dat is gevaarlijk voor me …’


  Ethan, die het alfamannetje probeerde te spelen, zei: ‘Je hebt wel een vreemd moment uitgekozen om me dat te vertellen! Maar maak je geen zorgen, lieverd; ik zal ervoor zorgen dat we hier levend vandaan komen.’


  ‘Nee, je begrijpt het niet. Je bent fantastisch – meer dan dat zelfs. Ik kan je op geen enkele manier uitleggen hoeveel het betekent wat jij voor mij hebt gedaan. Maar ik weet niet of het iets kan worden tussen ons …’


  Ethan had het gevoel alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. ‘Ik begrijp het niet’ was alles wat hij kon uitbrengen. Toch voelde dit niet als een volkomen verrassing.


  Het kostte Deborah moeite hem aan te kijken terwijl ze tegen hem praatte. ‘Ik heb al een keer geprobeerd het hier met je over te hebben, in het Haviksnest. Misschien had ik beter mijn best moeten doen om het duidelijk te maken. Dit is mijn schuld. Ik heb me te veel door mijn gevoelens laten leiden en je aan het lijntje gehouden. En nu zit je hier middenin vanwege mij.’


  ‘Ik snap je niet. Zeg het maar ronduit.’


  ‘Het gaat om de verschillen tussen ons. En over jou.’


  ‘Mijn leven is een open boek. Sommige pagina’s zijn een beetje gekreukt, maar het ligt open.’


  ‘Oké, Ethan, ik moet zeker weten waar je ten opzichte van God staat.’ Dit had hij niet zien aankomen. Hij wist dat Deb een vurig christen was. Hij had haar over religieuze zaken en haar geloof horen praten. En tijdens hun picknick samen had ze geprobeerd het over God te hebben. Goed, hij was degene geweest die van onderwerp was veranderd expres. Hij had het gesprek vermeden. Dus nu moest hij de waarheid en de gevolgen onder ogen zien.


  Hij zei: ‘Nou, laten we zeggen …’


  Op dat moment sloeg er een bom in de tuin van het appartementencomplex in. Ze hoorden glas verbrijzelen en muren boven hen instorten. Ethan bleef luisteren. Het werd weer even stil.


  ‘Op dit moment,’ zei Ethan terwijl hij opkeek naar het plafond, waar nog steeds stukjes beton uit vielen, ‘zou het fijn zijn om hulp van boven te krijgen! Kun je niet vragen of het bombardement kan stoppen …’


  ‘Ethan, ik ben serieus!’


  ‘Ik ook – dat ik niet wil worden opgeblazen.’


  ‘Ik heb het over jou persoonlijk, wat er in je hart leeft.’


  Ethans gezicht veranderde. Hij liet zijn eigenwijze glimlach varen. Deborah zou het niet laten rusten. Dat zag hij. En daar moest hij haar om bewonderen. ‘Goed, luister’, zei hij. ‘Ik heb niet echt veel tijd doorgebracht met nadenken over de wonderen van God. Dat heb ik gewoon niet gedaan. Ik ben een doener. Ik hou van actie. Het gaat allemaal over bidden en de Bijbel lezen en heel stil zijn in de kerk. Ssst. Ssst. Wat is het nut daarvan?’


  ‘Je bent in elk geval eerlijk.’


  Ethan zag de teleurstelling op haar gezicht. ‘Dus na dit alles ga je me dumpen omdat ik eerlijk ben?’


  ‘Nee, helemaal niet. Maar ik kan geen serieuze relatie met je aangaan vanwege iets anders.’


  ‘En dat is?’


  ‘In de Bijbel staat dat mensen wedergeboren worden als ze Christus aannemen. Er wordt een geest in je geboren – Zijn Geest. Dat is met mij gebeurd. Je bent een geweldige vent. Je bent een held, Ethan … door hier voor mij naartoe te komen. En ik heb het gevoel dat God grootse plannen met je heeft, iets ongelofelijks. Maar je hebt niet het besluit genomen om Christus te volgen. Nog niet. Een paar kilometer vanaf deze plaats liep, predikte en stierf Jezus Christus en verbaasde toen de hele wereld. Hij stond op uit het graf om te bewijzen dat Hij de Zoon van God was – onze Verlosser. Hoe eng deze oorlog ook is … en geloof me, ik ben bang … wat er met Jezus is gebeurd, waarom Hij hier in de eerste plaats kwam – dat is nog veel belangrijker. Dus de vraag is: ben je bereid Hem te volgen, Christus aan te nemen, Zijn vergeving voor je zonden te ontvangen en jezelf door Hem opnieuw geboren te laten worden?’


  Ethans hoofd ging langzaam heen en weer. ‘Dat is nogal wat.’


  ‘Misschien. Maar het is iets wat op dit moment een kloof tussen ons vormt. En nog erger, totdat je die beslissing neemt, vormt het een kloof tussen jou en God.’


  Ethan knikte. Hij begon het te snappen. ‘Ik denk dat ik dit moet laten schieten, Deb. Misschien moet ik in bepaalde opzichten veranderen, maar ik zie de noodzaak er niet van in om hetzelfde pad als jij te kiezen. Het spijt me.’


  Deborah wendde haar gezicht af. ‘Ik had tegen mezelf gezegd dat ik niet mocht gaan huilen …’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Nee, het gaat niet om jou’, zei ze. Ze pakte zijn sterke handen, bracht die naar haar lippen en kuste ze. Toen liet ze los. ‘Het gaat om mij. Ik had beter moeten weten.’


  Op dat moment werd de bovenste verdieping van de flat hard getroffen. De lichten in de bunker gingen uit. Ze zaten in het donker totdat een paar mensen hun zaklantaarns en aanstekers aanstaken.


  In het zwakke, flikkerende licht, zag Ethan de tranen over de wangen van Deborah stromen.


  DRIEËNZESTIG


  


  


  


  


  Chris Belltether had van zijn contactpersonen allerlei informatie verzameld over de oorlog in Israël. Een fractie van een seconde vroeg hij zich af wat hij op Wilshire Boulevard, in Los Angeles deed, in plaats van te proberen een beeld te krijgen van wat er daadwerkelijk gaande was in het Midden-Oosten. Of misschien verslag te doen van het verbazingwekkende nieuws dat Hank Strand, de stafchef van de president, plotseling zijn ontslag bij het Witte Huis had ingediend om ‘andere mogelijkheden in de privésector te ontplooien’, wat dat ook betekende.


  Maar terwijl Belltether naar de receptiebalie van het Hilton Hotel liep om te vragen naar een gast die in het grote penthouse verbleef, herinnerde hij zich waarom hij hier was. Hij werkte aan een artikel over de vereniging van wereldreligies en hoe het de kracht was achter de beweging die streed tegen de opwarming van de aarde. En dit was het laatste wat hij nog nodig had voor zijn onderzoeksverslag.


  Dit klimaatartikel was de tweede van twee opzienbarende onthullingen die hij binnenkort zou publiceren. De eerste, die hij al had afgerond, onthulde wat er daadwerkelijk was gebeurd toen de vlucht vanuit Chicago was neergeschoten door terroristen. Hij had ontdekt dat het RTS-systeem in dat toestel helemaal niet had gefaald. Het feit was dat het achteloos was uitgeschakeld door de luchtvaartmaatschappij omdat ze dachten dat de regelgeving van de FAA dat vereiste.


  Belltether zat krap bij kas. Hij had geld nodig om de reizen voor de rest van zijn klimaatverslag te kunnen financieren. Daarom was hij op zoek naar een uitgever voor het artikel over de RTS. Hij had contact opgenomen met Phil Rankowitz, de voormalige televisiebaas die directeur van AmeriNews was. Tot zijn vreugde ging Rankowitz grif in op het aanbod om het artikel te kopen. Toen Belltether verder ontdekte dat de ontwerper van de RTS, Joshua Jordan en zijn vrouw, Abigail, vrienden van Rankowitz waren en dat ze allemaal verbonden waren aan een groep die AmeriNews in de eerste plaats had opgericht, wist Belltether dat het artikel heel goed terecht zou komen.


  Belltether had al een titel voor zijn tweede artikel: ‘De klimaatgoden.’ De man die hij zou interviewen in het Hilton Hotel was praktisch de ‘Zeus’ in deze nieuwe religie-milieubeweging.


  De webverslaggever kondigde zichzelf bij de balie aan. ‘Ik ben hier voor Alexander Coliquin.’ De receptioniste wierp Belltether een tweede blik toe en verliet haar post om buiten gehoorafstand een telefoontje te plegen. Belltether had ontdekt dat Coliquin in Los Angeles was, waar hij wist dat de Roemeense ambassadeur een toespraak moest houden op een grote conventie die de volgende dag zou plaatsvinden en werd gesponsord door iets wat de ‘Coalitie van Wereldreligies voor het Klimaat’ werd genoemd.


  Een halfuur later zat Belltether in een van de Bourgondische fluwelen stoelen in Coliquins enorme suite en waren de twee verwikkeld in een gesprek dat nog tot niets had geleid. Tot nu toe. De verslaggever vond de man net zo charmant en intelligent als hij had gehoord. Coliquin stond niet toe dat het gesprek werd opgenomen, maar liet Belltether wel aantekeningen maken.


  Tegen het einde van de conversatie bracht de schrijver zijn onderwerp ter sprake. ‘Ik vind het ironisch dat u een wereldwijde religieuze beweging over het klimaat leidt.’


  ‘O?’


  ‘Ik heb uit verschillende bronnen vernomen dat u in feite een atheïst bent. Klopt dat?’


  Coliquin begon hartelijk te lachen. ‘Helemaal niet. Ik heb een groot geloof in het goddelijke bovennatuurlijke.’


  ‘Voor zover ik kan bepalen is er in de geschiedenis nog nooit iets geweest dat zo dicht in de buurt kwam van een samenwerking tussen alle wereldreligies. U zult wel trots zijn.’


  ‘Zo zit ik niet in elkaar. Het is eenvoudigweg het juiste moment voor ons om onze onbetekenende geschillen aan de kant te schuiven – zoals dogma en doctrine – zodat we iets geweldigs kunnen bereiken, zoals het redden van de planeet.’


  Belltether stond op het punt een sigaret op te steken, maar Coliquin vroeg hem vriendelijk dat niet te doen. ‘Hotelreglement’, zei hij. ‘Bovendien hou ik niet van rook.’


  De verslaggever gehoorzaamde. ‘Waar wilt u naartoe met deze internationale vereniging van religies?’


  ‘Naar een betere wereld, een veiliger klimaat en een toekomst die voor de mensheid geen rampspoed inhoudt. Wilt u dat ook niet, meneer Belltether?’


  ‘Natuurlijk wel, maar als ik een treinkaartje koop, wil ik graag weten waar de trein naartoe gaat. Ik probeer een beeld te krijgen van uw bestemming, uw uiteindelijke doel. En dat zie ik nog niet.’


  ‘U zou eens naar een van mijn weeshuizen of naar mijn leprahuis moeten komen. Dan zult u begrijpen wat mijn doel is.’


  Belltether zei alleen maar: ‘Hmm.’ Hij maakte een paar aantekeningen en voegde er toen aan toe: ‘Weet u, een maand geleden ben ik naar een van uw weeshuizen in Roemenië gereisd, genaamd Coplean, dat u hebt opgericht na de overstromingen waarbij zoveel mensen zijn omgekomen en zoveel kinderen dakloos zijn geraakt.’


  Coliquin bleef glimlachen, maar er was een bijna onzichtbare trilling van zijn oogleden.


  ‘Er is een bisschop in een christelijke kerk in die stad,’ vervolgde Belltether, ‘die heel merkwaardige dingen over u te zeggen had. Hij zegt dat hij u kent en dat de mensen uit de stad die zich negatief over u uitlaten, verdwijnen.’


  Coliquin begon te lachen. ‘Mensen verdwijnen om allerlei redenen.’ Maar toen kreeg hij een vriendelijke, bijna vaderlijke blik in zijn ogen. ‘Iemand die goede dingen probeert te doen, zoals ik, staat soms op de tenen van degenen die de macht hebben. En dan slaan die lokale machthebbers terug. Er kunnen kwetsende dingen worden gezegd. Maar wat degenen betreft die leugens over me verspreiden … ik vergeef het ze.’


  Belltether zei niets. Zijn pen bleef echter druk bewegen.


  Coliquin voegde eraan toe: ‘Trouwens, datzelfde gebeurde met een bekende man die Jezus heette. Is het niet?’


  


  ***


  


  Grigori bleef zachtjes mopperen en zijn hoofd schudden terwijl de helikopter het Syrische luchtruim doorkruiste. Ze konden de enorme legermacht op de grond onder hen zien. Ze vlogen over een aantal neergestorte straaljagers heen. Eerst zagen ze niet van welk land die waren geweest. Ze waren gereduceerd tot smeulende stapels verwrongen staal, waaruit zwarte rook omhoog kringelde.


  Toen zagen ze een parachute op de grond. Hij danste in de wind. Ernaast lag een gewonde Israëlische piloot, omringd door vijandelijke troepen.


  ‘Hé, volgens mij is daar een Israëliër neergegaan‚’ riep Joshua uit. ‘We zouden kunnen proberen om …’


  ‘Geen sprake van!’ schreeuwde Grigori. De Georgische piloot gebaarde wild. ‘Geluk dat we niet worden neergeschoten … boem, boem … uit de lucht …’


  Daar ging niemand tegen in. Joshua en het team hadden al zitten wachten tot de eerste raketten hen om de oren vlogen. Ze vlogen tenslotte over oorlogsgebied.


  Grigori en zijn copiloot controleerden hun positie.


  ‘Oké. Binnenkort Syrië verlaten en de grens met Israël over. Golanvlakte nadert. Afgesproken plaats recht voor ons. Bedankt dat u hebt gekozen voor Luchtvaartmaatschappij Georgië.’ Grigori lachte.


  Nu ontstond de angst dat de Israëliërs hen zouden neerschieten. Toen ze de grens met Israël waren overgestoken, zagen ze meerdere rijen hekken met prikkeldraad in de gedemilitariseerde zone op de glooiende heuvels van de Golanvlakte. Het kale landschap stond vol geelrode waarschuwingsbordjes voor landmijnen.


  Ze vlogen over een rij Israëlische luchtafweerraketten en bunkers waar de IDF langs de grens in verschanst zat. Terwijl de helikopter over vloog, renden soldaten naar hun posten. Grigori wees naar de lange loop van een groot kanon dat werd omgedraaid om hen te volgen. Hij begon luidkeels in zijn moedertaal te vloeken.


  Ze wachtten.


  Maar er werden geen schoten gelost. Niets.


  ‘Dank U, God’, mompelde Joshua.


  ‘Dus Georgië is toch bevriend met Israël’, zei Cannon met een glimlach.


  Een paar kilometer voorbij de defensieopstelling van Israël kwamen ze bij een open plek, omringd door enkele dorre bomen. Op de grond stond een Israëlische Blackhawkhelikopter. De rotors draaiden langzaam rond. Ze zagen een piloot in de cockpit zitten.


  Joshua tuurde omlaag. ‘Maar één piloot?’


  Cannon keek met hem mee. ‘Zo te zien is het er een van de nieuwere generatie, de snellere. Die hebben geen driekoppig team nodig, zoals de oudere modellen.’


  Grigori begon de daling met zijn grote helikopter in te zetten, zo’n vijftig meter bij de Blackhawk vandaan. Toen ze geland waren, draaide Grigori zich om en zei: ‘Joshua Jordan, ik wil dat je iets weet … dat ik over je heb gelezen. Ik weet alles van je. Je bent een goede man. Heel groot geluk, oké?’


  Joshua deed een stap naar voren en schudde hem en de copiloot de hand. Toen pakte hij de handen van elk van de vier leden van het reddingsteam, een voor een.


  ‘Jullie hebben mijn leven gered. Ik zal nooit vergeten wat jullie voor me hebben gedaan.’


  Even aarzelde Joshua terwijl hij naar de gezichten van de vier Amerikanen keek. Was het angst voor hun veiligheid of die van hemzelf?


  Jack zei: ‘Hou je taai.’


  ‘Gods zegen, kolonel Jordan’, zei Cannon. Toen salueerde hij.


  Joshua salueerde terug. Daarna liet hij zich uit de helikopter glijden en rende in de richting van de Blackhawk.


  De Georgische helikopter liet het stof hoog opwaaien toen hij weer recht opsteeg. Tegen de tijd dat Joshua de Blackhawk had bereikt, was de commerciële helikopter van Grigori al uit het zicht verdwenen.


  Joshua klom naar binnen en nam plaats in de passagiersstoel. De piloot had het zonnevizier van zijn helm omlaag gedaan. Er lag een glimlach rond zijn mond. Maar er leek iets niet in orde. Joshua wierp een blik achter de zitting van de piloot. Er was een deken over iets gelegd. Hij keek nogmaals. Twee vingers van een dode man staken eronderuit.


  Toen Joshua weer opkeek, richtte de piloot een pistool op zijn borst.


  De piloot klapte zijn zonnevizier omhoog. Plotseling werd Joshua overspeeld door een golf van misselijkheid toen hij het gezicht van de dodelijke huurmoordenaar in de pilotenstoel herkende.


  Toen Atta Zimler zijn verblufte passagier aansprak, had zijn stem een arrogante ondertoon. ‘Fijn om je weer te zien, Joshua Jordan. Het spijt me dat ik je vorig jaar in het treinstation van New York zo abrupt moest verlaten, maar ik moest ervandoor voordat die idioten van de politie en de FBI die je had ingeschakeld dichterbij kwamen. Je had moeten weten dat ik nooit zou opgeven Zimler genoot hiervan. … dat ik achter je aan zou komen, hoelang dat ook zou duren en dat ik je nooit zou laten winnen. Geef toe. Je wist diep vanbinnen dat dit zou gaan gebeuren. Binnenkort ga je mij je computerwachtwoord geven voor de RTS-ontwerpbestanden – waarna ik smerig rijk zal zijn.’


  Zimler zwaaide met zijn .45 kaliber Glock 39. ‘Dus kom op. Ik wil het je horen zeggen. “Meneer Zimler, u wint


  VIERENZESTIG


  


  


  


  


  Een derde deel van de grondtroepen van de Russisch-islamitische coalitie was over de noordelijke grens Israël al binnengetrokken en bevond zich nu ten zuiden van Tel Dan. Honderden Russische tanks, mobiele raketlanceerinstallaties en transportvrachtwagens baanden zich een weg naar de hoofdwegen die hen naar het zuiden zouden brengen, naar het hart van Israël en Jeruzalem. Bendes schutters van Hezbollah hadden zich onderweg bij de invasie gevoegd. In andere voorsteden langs de noordelijke grens hadden ze huizen omringd en met eindeloos mortiervuur bestookt om de invasie een handje te helpen. Nu denderden de Russische en Turkse tanks erlangs en de Palestijnse terreurgroepen schreeuwden van vreugde en juichten ze toe totdat ze hees waren, De ondergang van Israël was nabij.


  In Jeruzalem verspreidde zich het nieuws dat de vijandelijke troepen tegen het vallen van de avond de stad zouden hebben bereikt. Duizenden orthodoxe Hasidim waren naar de Westelijke Muur in de Oude Stad getrokken. Een zee van zwarte mantels bewoog zich ritmisch op de gebeden van de Nusach Sefard. Hun gebedshaarlokken gingen langzaam heen en weer terwijl hun stemmen het uitschreeuwden naar God, jammerend en smekend. Een rabbi maakte een einde aan de gebeden uit het gebedenboek. Zijn stem riep een gedeelte uit het boek Job: ‘Verschrikkingen worden over mij uitgestort; als een wind wordt mijn aanzien weggevaagd; en mijn geluk is als een wolk vervlogen. Maar nu stort mijn ziel zich in mij uit; dagen van ellende grijpen mij aan.’ Dat waren de woorden die uit zijn mond kwamen, maar zijn hart riep uit: ‘Wanneer, o God, wanneer zult U Uw sterke arm tonen?’


  Op de Middellandse Zee waren de omvangrijke transportschepen nog maar vijf kilometer van de kust van Tel Aviv en de haven van Haifa verwijderd. De Israëlische straaljagerpiloten hadden een dappere poging gedaan de schepen te vernietigen, maar er waren te veel Russische MiGs. Bovendien was de Israëlische luchtmacht verzwakt doordat er tegelijkertijd toestellen nodig waren om hun vier grenzen te verdedigen tegen de overweldigende troepenmacht. Nu arriveerden de straaljagers van de IDF nog maar sporadisch, in eskaders van drie, bij de enorme krijgsvloot. Ze probeerden de schepen te raken met raketten en overlaadden de dekken met kogels uit machinegeweren. Maar dan stegen telkens twaalf MiGs op om hen weg te jagen. Honderden amfibievoertuigen, allemaal volgeladen met soldaten uit Rusland, de Slavische republieken en Turkije waren klaar om vanaf de schepen naar de Israëlische kust te varen. Ze wachtten nu alleen nog op het startsein van het marinecommando.


  Maar om de een of andere reden was dat sein vertraagd.


  


  In het zuidelijkste puntje van Syrië, vlak bij de Israëlische grens, bevond generaal Viktor Oragoff zich in een gepantserd voertuig aan de achterzijde van het invasieleger. Hij had een groep wetenschappers in Moskou via zijn satelliettelefoon aan de lijn.


  Toen hij ophing, wendde hij zich tot de majoor die naast hem zat. ‘Stuur direct de volgende boodschap naar het front. We blijven op onze positie. Geen opmars. Nog niet. We wachten …’


  De Turkse generaal Izmet, die achterin zat, kon het nauwelijks geloven. Hij boog zich naar voren. ‘Waarom? We kunnen het ons niet veroorloven tijd te verspillen en de Joden meer tijd te geven om zich te hergroeperen. We hebben ze op de grond met onze laarzen in hun nek. Wachten? Nee, dit is nier goed …’


  ‘Ik ben de bevelhebber’, snauwde Oragoff. ‘Maar een kwartiertje. Dan krijg ik bericht uit Moskou en kunnen we verdergaan.’


  ‘Bericht waarover?’


  Oragoff kon het hem niet vertellen. Nog niet. Dat wat hij zojuist telefonisch had besproken, was te belachelijk voor woorden, maar het commandocentrum in het Kremlin had erop gestaan eerst wat gegevens uit te werken, over een absurde zorg die de wetenschappers en de ,i2H knappe koppen hadden verzonnen. Oragoff vond het idioterie, maar dat kon hij niet tegen zijn Turkse collega zeggen. Daarom ging hij mee met zijn superieuren in Moskou. Generaal Oragoff wierp een blik op zijn horloge. Als hij over veertien minuten nog niets had gehoord, zou hij het bevel geven verder te gaan met de invasie – met of zonder de goedkeuring van Moskou.


  Daarom kwam de honderdvijftig kilometer lange stoet met militair wapentuig en troepen, die zich uitstrekte van Syrië tot in het noorden van Israël, tot stilstand. De invasietroepen aan de Syrische kant in de buurt van de Golanhoogte en in Jordanië stopten en wachtten eveneens op het bevel van generaal Oragoff om de genadeloze aanval voort te zetten.


  De invasietroepen uit Libië en Soedan, die zich al tussen de menigte juichende Palestijnen in Gaza bevonden, stonden net op het punt de verdedigingslinie van de IDF rond de voorsteden van Jeruzalem aan te vallen. Het Libisch-Soedanese leger strekte zich helemaal uit vanaf Gaza tot de Sinaïwoestijn aan de Egyptische kant. Maar ook zij hadden het bevel gekregen de aanval op te schorten en te wachten op generaal Oragoff.


  De oorlog was, in elk geval het komende kwartier, in een vreemde, onheilspellende pauze beland.


  


  ***


  


  In Hawaï zat dr. Robert Hamilton in zijn kantoor. Hij voelde zich ziek. Zijn vrouw had er bij hem op aangedrongen na zijn chemokuur naar huis te komen. De vorige dag had hij een verlate uitnodiging gehad die hem had moeten opvrolijken, Hij kreeg korte tijd om te spreken op de volgende conferentie over de opwarming van de aarde in Buenos Aires om zijn controversiële theorieën uit te leggen. Maar daar waren zijn gedachten niet bij.


  In plaats daarvan was al zijn aandacht gericht op de meest recente computergegevens die voor hem lagen. Hij duwde de stapel papieren weg en wendde zich tot Finley, zijn jonge assistent. Hamilton wees naar de stapel computeruitdraaien. ‘Klopt dit?’


  Finley knikte, nog steeds verbluft over de informatie die hijzelf als eerste had opgemerkt.


  ‘Waar is het centrum hiervan?’


  ‘Dat is zo groot dat ik het niet eens kan isoleren.’


  Hamilton pakte de telefoon en toetste snel een nummer in Washington, D.C. in. Hij eiste de hoofdmeteoroloog van het Nationaal Oceanisch en Atmosferisch Instituut te spreken. Misschien zou die luisteren.


  Hij werd in de wacht gezet. Toen de secretaresse weer aan de lijn kwam, vertelde ze hem dat de meteoroloog niet beschikbaar was; hij sprak op een klimaat conventie in Chicago.


  Dr. Hamilton schreeuwde in de telefoon: ‘Dit is catastrofaal! Begrijpt u dat? Dit is dr. Hamilton van de Universiteit van Hawaï en ik zeg u dat er een ramp zal plaatsvinden die ongeëvenaard is in de recente geschiedenis. Begrijpt u me?’


  De secretaresse hing op.


  ‘Internationale instanties misschien?’ gromde Hamilton tegen zijn assistent.


  ‘Waar beginnen we?’ antwoordde Finley.


  Plotseling werd het Hamilton duidelijk. Hij had geprobeerd analytisch te blijven, om zich te concentreren, maar hij begon te stamelen bij het vooruitzicht aan wat er op het punt stond te gebeuren. ‘Bij zoiets groots als dit. ‚. wie moeten we waarschuwen?’


  


  ***


  


  In de Blackhawkhelikopter hield Atta Zimler zijn pistool op Joshua gericht. Hij wierp een blik op zijn horloge. Toen glimlachte Zimler, die altijd de volledige controle behield, naar zijn slachtoffer. ‘Ik heb nog twee minuten. Dan stijgen we op. Alles is precies getimed. De Iraniërs bij de Syrische grens hebben een leuk plekje voor je klaargemaakt. Je dacht zo slim te zijn met je onhandige ontsnapping uit Teheran, maar ditmaal heb ik de leiding. Ik ga ze helpen de informatie over de RTS uit je te krijgen. De Iraniërs zijn amateurs. Ik niet.’ Zimlers ogen begonnen te stralen. ‘Dus, Joshua Jordan, Amerikaanse held, ben je klaar voor echte pijn? Ben je klaar om te sterven?’


  Joshua keek hem indringend aan. ‘Grappig dat jij dat vraagt…’


  ‘Denk je dat ik een grap maak?’


  ‘Nee. Ik weet zeker van niet. Maar deze keer – onze ontmoeting – is anders. Ja. Ik ben klaar om te sterven.’


  ‘Prima. Daar kan ik je wel een handje bij helpen.’


  ‘Je zou het nooit kunnen begrijpen.’


  Zimler grinnikte. ‘Probeer het maar.’


  ‘Deze keer…’ begon Joshua zachtjes, ‘deze keer heb ik vrede gesloten met God.’


  Zimler schudde zijn hoofd. ‘Je bent dieptriest.’


  ‘Ik wil niet sterven en je weet dat als ik de keuze had, ik jouw leven zou nemen om het mijne te redden.’


  ‘Dat klinkt meer als de oude Joshua Jordan …’


  ‘Nee, ik ben niet meer de oude. Ik heb mijn leven aan Jezus Christus toevertrouwd. Alles is nu anders.’


  ‘Anders? Echt?’


  Zimler drukte de loop van het pistool tegen Joshua’s wang.


  ‘Zie je?’ zei Zimler. ‘Er is niets veranderd. Alles is nog steeds hetzelfde, Joshua Jordan. Jij bent degene die in de val zit. En ik ben degene die de leiding heeft.’


  Iets wat Abigail vaak zei, een favoriet zinnetje van haar, kwam als een lichtreclame op Times Square in zijn gedachten omhoog, Hij kaatste terug: ‘Ik zal je eens iets zeggen over leiding …’


  Maar hij kon zijn zin niet afmaken. Er gebeurde iets. De helikopter, díe nog steeds volkomen stil op de grond stond, begon zachtjes te schudden. Er klonk een rommelend geluid onder hen.


  Zimler trok zijn pistool terug, maar hield hem met een hand op Joshua gericht terwijl hij een paar handboeien onder de stoel vandaan trok en op Joshua’s schoot gooide. ‘Doe die om je polsen.’ Maar terwijl Zimler zijn bevel snauwde, wierp hij een snelle blik uit het zijraampje om te zien wat er aan de hand was. Het getril stopte.


  ‘Ik zei, doe ze …’


  Maar hij maakte de zin niet af. De grote knal kwam. De Blackhawk kantelde in een hoek van dertig graden Zimlers kant op. De deur van de cockpit, die Zimler nog niet dicht had gedaan, zwaaide wijd open. Zimler greep de deurpost vast om er niet uit te vallen.


  De grond schudde en beefde. De Blackhawk schokte opnieuw zo plotseling dat Zimler naar buiten begon te tuimelen. Hij hing half uit het toestel, maar klampte zich nog steeds vast.


  Joshua draaide zich om en gaf met zijn rechtervoet een harde schop tegen Zimlers lichaam, zo hard dat het hoofd van de moordenaar achterover sloeg als bij een kopstaartbotsing. Zimler vloog door de open deur naar buiten en kwam op de rommelende grond terecht.


  Hij probeerde op te staan, maar Joshua zag dat de grond te hard trilde. Toen kwam er weer een knal. Ditmaal aan de andere kant en de helikopter zwaaide terug tot hij weer bijna rechtop stond.


  Tussen Zimler en de Blackhawk werd de aarde opengespleten tot er een lange, grillige kloof was ontstaan. Er klonk een oorverdovend gerommel vanuit de grond, als het gekreun van iets dat uiteen werd gerukt.


  Het pistool was uit Zimlers hand gevallen. Hij sprong achteruit om de diepe kloof te ontwijken, nog verder bij de Blackhawk vandaan. Nu probeerde hij alleen nog maar te ontkomen aan de spleet in de aarde die steeds groter werd.


  Er verscheen een blik op Zimlers gezicht. Een fractie van een seconde zag Joshua het. Zimler keek omlaag naar zijn voeten toen het gerommel weer klonk en het was een uitdrukking van pure angst.


  De aarde onder Zimler verdween als een sneeuwhoop en de grond waarop hij stond, stortte in. Zimler verdween in de kloof in de aarde. Terwijl hij wegviel, gingen zijn laatste kreten op in een giftige wolk, de hete gassen van de roodwitte zuil van gesmolten lava die opborrelde en hem verteerde.


  Joshua sprong in de pilotenstoel. Hij keek naar het controlepaneel voor zich. Wat moet ik doen? Denk na, man. Herinner het je. De stuurknuppel. Pak hem en zorg dat je hier wegkomt.


  Met één hand trok hij de gashendel omlaag om de rotoren hun maximale snelheid te geven. Toen pakte hij de stuurknuppel beet en probeerde de helikopter van de grond te krijgen. Maar het ging allemaal te onhandig en terwijl de helikopter opsteeg, begon hij steeds verder over te hellen. De helikopter was in de lucht en kroop langzaam verder omhoog, maar in een extreme hoek.


  Joshua duwde de stuurknuppel de andere kant op en stuurde de helikopter ditmaal de verkeerde kant op, in de richting van de Syrische grens. Zijn algehele controle was nu goed en hij steeg, hoewel de neus van de helikopter te ver naar beneden was gericht. Hij herinnerde zich de finesse die hij moest toepassen op de knuppel, Rustig aan. Voorzichtig, kleine aanrakingen. Evenals de torsiecontrole. De Blackhawk rechtte zich en behoedzaam stuurde hij terug naar Israël. Hij trok de neus omhoog tot een horizontale positie ten opzichte van de rest van het toestel en keek omlaag naar de aarde die zich onder hem opende en stoom en rook uitblies.


  Hij joeg de motoren op volle snelheid. Misschien zou hij het nog halen. Het begon hem nu weer te dagen. Hij vloog verder Israël in, weg van de aardbeving op de Golan. Iets bovennatuurlijks stond op het punt te gebeuren. De nieuwste Blackhawks konden een snelheid van driehonderdzeventig kilometer per uur halen. Hij keek weer om naar de Golan Hoogvlakte. Het hele aardoppervlak aan de Syrische kant leek omhoog te komen als een gigantische berg, met zwarte rook die uit de top omhoog spoot. Hij keek nogmaals achter zich en zag er nog een, een aantal kilometers verder Syrië in, die ook zwarte rook uitbraakte. En tussen de heuvels daarachter kwam nog een rookkolom omhoog. Als in een soort prehistorisch plaatje van het ontstaan van de aarde leek de planeet in barensnood te verkeren.


  Joshua deed zijn best de helikopter op koers te houden terwijl hij nog een laatste blik op de Golan Hoogvlakte wierp. Hij zag rode vlammenzeeën en rook opstijgen vanuit de Syrische heuvels. Hij was geen geoloog, maar de aanblik van elke vulkaanuitbarsting waar hij ooit over had gelezen en dan nog tien keer erger, bevond zich recht achter hem, Hij controleerde zijn snelheid. Tweehonderdvijfenzeventig kilometer per uur en hij versnelde nog steeds. Hij wist dat hij uit de buurt moest zien te raken van dat wat hierna zou komen.


  Sneller. Sneller.


  Driehonderddertig. Driehonderdvijftig. Hij had de maximale snelheid bijna bereikt.


  En toen gebeurde het. De horizon achter hem explodeerde in een rode wolk van vuur en rondvliegend puin. Hij voelde een windvlaag die van achteren hard tegen de helikopter drukte en hem van zijn koers af bracht. De neus van de Blackhawk dook naar voren en alles beefde toen een explosie van rook en puin Joshua’s helikopter bereikte en het daglicht in de nacht veranderde.


  VIJFENZESTIG


  


  


  


  


  Generaal Oragoff had geen idee dat de bevelhebbers van de Israëlische defensie zich al hadden overgegeven. Generaal Shapiro en degenen in het hoofdkwartier van de IDF hadden wanhopig tegen alle verwachtingen in gestreden. De Israëlische legers hadden zich met roekeloze, heldhaftige overgave op de naderende vijand gestort, maar het was nu duidelijk dat er geen enkele kans op de overwinning was, gezien de massale strijdkracht van de coalitie die Israël volledig van de kaart dreigde te vegen.


  Oragoff had lang genoeg gewacht. De tijd was voorbij. Hij wendde zich tot zijn adjudant en wilde net de voortzetting van de invasie aankondigen. De generaal had gescholden op de Russische wetenschappers die hij aan de telefoon had gehad. Ze hadden maar doorgedramd over de mogelijkheid van een of andere vreemde, tektonische verschuiving die ze diep in de aardkern begonnen waar te nemen, zoals ze nooit eerder hadden gezien en dat het in het Midden-Oosten tot uitbarsting zou komen in breuklijnen en oude vulkaanbeddingen. Ze voorspelden de meest intense activiteit in een merkwaardig patroon, waardoor in feite een cirkel rond de grenzen van Israël zou ontstaan. Oragoff vond het belachelijk. Wetenschappers moeten zich bij reageerbuisjes en microscopen houden. Laat het slagveld aan mij over.


  Hij deed zijn mond open om iets te zeggen – maar generaal Oragoff zou het bevel nooit geven.


  Zijn gepantserde voertuig werd plotseling de lucht in getild. De majoor naast hem en de chauffeur begonnen allebei te gillen.


  Op de achterbank riep de Turkse generaal Izmet uit: ‘Wat is er aan de …’


  Generaal Oragoff had alleen tijd om door zijn open communicatielijn te schreeuwen: ‘We worden aangevallen voordat hij zich realiseerde dat de aanval vanuit de aarde onder hem kwam.


  Hun voertuig stond op de rand van de afgrond van een berg vol stomende, rokende rotsen die vanuit de grond de lucht in gespoten werden. Het trilde als een op hol geslagen wip wap toen het steeds verder steeg op de top van een vulkaan die met donderend geraas uit de aarde omhoog kwam. Toen stopte de stijging. Het was enkele seconden stil.


  De generaal probeerde in paniek de deur open te maken om uit de auto te springen.


  Toen werd de vulkanische kegel wijd open geblazen. Het gepantserde voertuig met daarin generaal Oragoff en generaal Izmet en hun staf werd drie kilometer omhoog de lucht in geblazen, te midden van een explosie van vuur, rook, lava en kokend gesteente.


  Meer dan honderd MiGs hadden boven de Syrisch-Israëlische grens gecirkeld om luchtdekking te geven aan de naderende troepen. Er was geen radarwaarschuwing, geen enkele ontsnappingsmogelijkheid. De explosie uit de vulkaan die honderd maal krachtiger was dan de nucleaire ontploffing op Hiroshima verkoolde ze onmiddellijk.


  De kilometerslange rij van tanks, troepentransportmiddelen, munitie-transporten en raketlanceerinrichtingen wachtten op het startsein dat nooit meer zou komen. Een half miljoen troepen hadden alleen nog maar tijd om een kreet van afschuw te slaken toen de hemel die in brand leek te staan, nu op hen neerkwam en hen begroef onder een dikke laag withete as, lava en gigantische rotsblokken. Voertuigen probeerden in alle richtingen weg te stuiven, maar toen de bevingen de grond deden schokken, opende de aarde zich onder hen en zakten ze weg in de diepe kloven, waardoor ze als mieren werden verzwolgen.


  De lange, uitgestorven vulkaangebieden in Syrië, Jordanië en Egypte waren plotseling tot uitbarsting gekomen. Ze kwamen allemaal – tegelijkertijd – tot ontploffing in een reeks explosies die alle wetenschappelijke uitleg tartten.


  Helemaal aan de voorzijde van het leger keek de kolonel die het bevel over de Russisch-islamitische invasie voerde, toe. Achter zich zag hij alleen een reeks enorme rookpluimen naar de atmosfeer opstijgen en de horizon bedekken als een grijs, golvend gordijn van dood en verderf De kolonel probeerde het commandocentrum te bellen. Niets. Hij probeerde de staf van generaal Oragoff aan de telefoon te krijgen, maar alle communicatie was onmogelijk. Een miljard ton puin en gas die de atmosfeer in was geblazen, had alle elektronische verbindingen verstoord. De enige boodschap van de generaal aan de achterkant, een onderbroken boodschap, was dat ze werden aangevallen.


  ‘Dit is een val!’ riep hij uit. ‘De Joden hebben ons het zicht ontnomen met deze wolk van stof. Ze vallen ons vanaf de achterzijde aan …’


  Maar de majoor naast hem probeerde te protesteren. ‘Dat zijn toch onze troepen achter ons?’


  ‘Nee, ze moeten zich hebben verplaatst. Dat moet zijn gebeurd toen generaal Oragoff het bevel gaf om halt te houden. Verspreid de boodschap. Vuur onze raketten af door die wolken zodat we de Joden kunnen doden voordat ze ons bereiken.’


  Drie minuten later vuurden de raketlanceerinrichtingen hun dodelijke bommen af op de wolken van rook. Wat ze niet wisten, was dat de overgebleven troepen van hun eigen leger, die de eerste vulkaanuitbarstingen hadden overleefd, door de rook en as naar het front vluchtten in een poging te ontsnappen en recht afliepen op een spervuur van Russische raketten met een gruwelijke reeks flitsende explosies.


  De kolonel gaf het bevel zijwaarts terug te trekken door Israël. Ze gingen op weg naar de zee. Maar de kolonel noch het restant van zijn leger zou ooit beginnen met terugtrekken. Naschokken van de aardbevingen deden de grond trillen. De grond onder de troepen scheurde open en verzwolg het gehele leger.


  De cirkel van aardbevingen en vulkanische explosies verspreidde zich langs de grens tussen Jordanië en Israël en tot in de Sinaï in het zuiden en Gaza. Daar werden de Libische en Soedanese legers bekogeld met dezelfde regen van vuur en rotsblokken met het formaat van auto’s vanuit de hemel. Aardbevingen scheurden de grond onder de troepen open. Sommige mannen, in lichtere en snellere militaire voertuigen, probeerden terug te rijden naar de Sinaï om te ontkomen, maar lavastromen met een snelheid van vijfenzeventig kilometer per uur verspreidden zich over de woestijn. Ze omringden de vluchtende troepen en smolten de banden van vrachtwagens, waarna de krijsende soldaten werden bedolven onder een vloedgolf van vloeibaar vuur.


  De lucht rondom alle grenzen van Israël was gevuld met kilometers hoge pluimen van rook en gas. Het steeg op vanuit de monden van tientallen slapende vulkanen die zojuist met een angstaanjagende kracht waren ontwaakt, alsof een onzichtbare vinger de schakelaar had omgezet. Toen begonnen er bliksemschichten te verschijnen in de rookpluimen. Terwijl de zwarte vulkanische as vanuit de hemel neerdwarrelde, begon het te regenen – een heftige stortvloed langs zowel de Syrische als de Jordaanse en Egyptische grenzen. En toen kwam de hagel – kolossale stenen met het formaat van voetballen stortten neer op de vluchtende legers. In de moessonwind van de regen kwamen de vluchtende vrachtwagens en tanks vast te zitten in de modder. De vurige lava die naar hen toe stroomde, was zo heet dat de regen al boven de stromen was verdampt. De soldaten te voet probeerden uit alle macht een schuilplaats te zoeken tegen de monsterachtige hagelstenen die met de kracht van bowlingballen op hen neerkwamen.


  Op de Middellandse Zee was viceadmiraal Trishnipov het contact met het commandocentrum kwijtgeraakt, maar hij was vastbesloten de glorie van zijn grootscheepse invasie niet te verliezen. Dus hij gaf her bevel. Honderden boten vol soldaten begonnen naar de kust van Israël te varen om vanaf daar de aanval in te zetten. De zee lag vol Russische schepen van Trishnipovs enorme krijgsvloot: slagkruisers, vliegdekschepen‚ torpedojagers, patrouilleboten en onderzeeërs die zich onder het oppervlak schuilhielden.


  Trishnipov stond op de brug toen hij het plotseling zag naderen.


  En toen dat gebeurde, veroorzaakte de paniek die in hem naar boven kwam bijna een hartaanval. Instinctief wist hij onmiddellijk dat er geen ontsnapping mogelijk was.


  En dat was ook zo. De kolossale seismische verstoringen hadden gelijktijdig schokgolven naar de Middellandse Zee gestuurd en ervoor gezorgd dat de hoge krijtrotsen van Rosh Hanikra aan de Israëlische-Libanese grens in zee waren gestort. Nu stevende een honderd meter hoge muur van water af op de Russische vloot, een vloedgolf die angstaanjagende snelheden bereikte en een hoogte die boven de Israëlische kustlijn uitsteeg waar de oorlogsvloot voor anker lag.


  Trishnipov had slechts enkele seconden om panisch om zich heen te zoeken naar een reddingsvest. Misschien … Maar het zou tevergeefs zijn. De muur van water zo hoog als een wolkenkrabber, bonkte op de enorme vloot en gooide die om alsof het speelgoedbootjes in een badkuip waren. Trishnipovs schip kapseisde honderdtachtig graden en zonk toen de diepte in. Mammoetvliegdekschepen rolden op hun zij in een kreunende beweging terwijl de MiGs die erop stonden, langzaam over de schuine dekken omlaag gleden en in zee stortten. De uitkijktorens van de schepen waren het laatste zichtbare signaal van de krijgsvloot, totdat ook die in de golven verdwenen.


  


  ***


  


  In Washington D.C. liep Abigail Jordan naar het podium van de Nationale Persclub. Phil Rankowitz had dit evenement op korte termijn voor haar geregeld. Abigail had Harry Smythe niet verteld wat ze zou gaan doen. Niet dat ze haar eigen advocaat om de tuin wilde leiden. Maar ze kende Harry. Zijn goedbedoelde reactie op haar plan zou het uiteindelijk zelfs kunnen ondermijnen. En dat risico kon ze niet nemen.


  Abigail Jordan stond op het punt een politieke bom te laten ontploffen.


  Ze keek de zaal rond. Er waren alleen staanplaatsen en een aantal verslaggevers gebruikte de schouders om zo dicht mogelijk bij de deuropening te kunnen staan.


  Abigail begon: ‘Ik zal morgen voor het federaal gerechtshof van Manhattan verschijnen, beschuldigd van een misdaad, net zoals mijn man, een Amerikaanse held, die het doelwit is geworden van een politiek gemotiveerde, gemene vervolging. Ironisch genoeg worden we aangeklaagd omdat we hebben geprobeerd Manhattan te redden van een nucleaire aanval. Manhattan is hierdoor gespaard gebleven. Maar helaas geldt dat niet voor Union Beach, New Jersey, en een aantal omringende steden, evenals voor vier dappere Amerikaanse vrijwilligers die hun uiterste best hebben gedaan om die nucleaire bom tegen te houden en zijn gestorven bij het redden van andere Amerikanen. De echte vraag luidt nu als volgt: waarom voelen normale Amerikaanse burgers, burgers zoals ik, zich verplicht om hun eigen nationale defensiesysteem te creëren? Is dat niet de taak van onze overheid? Dat is het. Is de verdediging van ons land niet de eerste prioriteit? Dat zou het moeten zijn. In de inleiding van de Grondwet staat dat onze republiek is gevormd om “te zorgen voor de gezamenlijke verdediging” …’


  Abigail vouwde een vel papier open. Ze wierp er een blik op voordat ze verderging. Terwijl ze naar de verslaggevers en de televisiecamera’s keek, zag ze Phil Rankowitz achter in de zaal staan. Hij knikte haar toe en stak zijn duimen op.


  ‘Maar heeft onze overheid gefaald?’ vroeg Abigail. ‘Of waren mijn man, Joshua Jordan, ikzelf en anderen – waren we allemaal precies wat de aanklacht is … roekeloze burgerwachten die een “schaduwregering” hebben gevormd en schuldig zijn aan staatsondermijning en belemmering van de wettige autoriteit van de Verenigde Staten van Amerika?’ Ze legde het vel papier op de spreekstoel neer.


  ‘Ik ben hier omdat ik ten onrechte ben beschuldigd, samen met mijn man en onze goede vrienden – kwaadwillig aangeklaagd. Maar dames en heren, op dit moment … op deze plaats … klaag ik zelf aan. Ik klaag hierbij het Witte Huis aan …’ Toen zweeg ze even. ‘Nee, laat me specifieker zijn. Ik klaag hierbij Jessica Tulrude aan, de zittende president van de Verenigde Staten, voor moedwillige belemmering van een onderzoek naar een werkelijke en aanwezige nucleaire dreiging tegen ons land.’


  De verslaggevers waren, zoals gebruikelijk was, geïnstrueerd om te wachten tot Abigail klaar was met haar toespraak voordat ze vragen mochten stellen, maar dit was geen normale persconferentie. Handen gingen omhoog als die van handelaren op de beursvloer. Een aantal verslaggevers begon haar naam te roepen.


  Ze koos er een vooraan, een vrouw.


  ‘U bent zelf advocaat, dus waarom hebt u besloten dit op deze manier in de openbaarheid te brengen? Is dat niet abnormaal en misschien zelfs onethisch voor een advocaat? En waar is uw advocaat? Waarom is hij hier niet?’


  ‘Als ik het goed heb geteld, hebt u vijf vragen gesteld. Ik zal er één beantwoorden. Geen commentaar, mevrouw, geen enkel commentaar op mijn strategiekeuze of mijn relatie met mijn advocaat.’


  Een andere verslaggever riep: ‘Waarom is uw man hier niet om zichzelf te verdedigen?’


  ‘Omdat hij in Israël is om dat land te helpen zich te verdedigen tegen totale verwoesting, terwijl ik hier was met verscheidene patriottistische Amerikanen en probeerde New York en Washington van totale verwoesting te redden.’


  Een verslaggeefster riep uit: ‘U klinkt alsof u zichzelf als een soort supervrouw ziet. Denkt u niet dat het zich voordoen als een heldin uit een stripboek, burgers aan risico’s kan blootstellen, zoals die arme mensen in Union Beach?’


  Abigail dacht even na voordat ze antwoordde. De vijandigheid van de pers benam haar bijna de adem. ‘Er is niets super aan ons of wat we proberen te doen. Stelt u zich eens even voor: u loopt langs een brandend huis en komt er tot uw verbijstering achter dat de brandweer de opdracht heeft gekregen niet te komen blussen. Vertelt u eens … zou u niet proberen de kinderen te redden die uit de ramen van de bovenverdieping hangen?’


  Een andere verslaggever blafte: ‘Veel mensen beschouwen brandweerlieden als helden. Dus door uzelf met hen te vergelijken, zegt u dat u zichzelf ook een heldin vindt? Of wilt u beweren dat brandweerlieden hun werk niet doen …’


  ‘Ik zou denken dat alleen een Olympische turner zo’n verdraaiing kan maken. De manier waarop u mijn woorden verdraait, verdient een gouden medaille.’


  Dat ontlokte wat gegrinnik aan het publiek. Maar de volgende beschuldiging werd weer net zo snel haar kant op geslingerd. ‘Er wordt gezegd dat u en uw man erop uit zijn deze regering tegen elke prijs ten val te brengen. Zou u niet zeggen dat de beschuldigingen die u vandaag hebt geuit daar nog meer bewijs voor vormen?’


  ‘Alleen als mijn beschuldigingen onjuist zijn.’


  ‘Zijn ze dat?’ riep een stem.


  Plotseling werd het doodstil in de zaal, alsof een vacuüm zojuist al het geluid had geabsorbeerd. Iemand hoestte. Daarna was het weer stil.


  Toen antwoordde Abigail. ‘Ik heb bewijs, dames en heren.’ Ze wierp nog een blik op het papier op de spreekstoel. Ze schraapte haar keel, nam een slok water en ging verder. ‘Twee dagen geleden was ik bereid u te vertellen dat de fouten van Jessica Tulrude beperkt waren tot de samenwerking met een advocaat uit Washington D.C. genaamd Allen Fulsin. Ze heeft hem gebruikt om door te dringen in een wettige organisatie van patriottische Amerikanen, van wie ik er een ben. Ze heeft hem gebruikt om kwaadwillig een aanklacht tegen onze groep op te bouwen. Maar gisteren kreeg ik iets anders in handen. Iets verbijsterends. Ik ga u een e-mail voorlezen van Jessica Tulrude aan minister van Justitie Hamburg. Op het moment dat ze dit schreef, was mevrouw Tulrude onze vicepresident. Oordeelt u zelf of mijn beschuldigingen waar zijn.


  Hoewel het oorspronkelijk gecodeerd was, is het gedecodeerd en leesbaar voor het hoogste niveau van het Witte Huis, waaronder de stafchef van de president. Dit staat er:


  


  “Joshua Jordan is een corrupte en onbetrouwbare bron van informatie met betrekking tot een vermeend nucleair complot tegen de Verenigde Staten. Zijn eigen motieven als defensiecontractant, evenals vele andere redenen, maken zijn informatie onbetrouwbaar en nutteloos. De informele opmerkingen van president Corland over een onderzoek naar dit zogenaamde nucleaire complot jegens Amerika moeten als misplaatst worden beschouwd. En wellicht als een nieuwe indicatie van de verslechtering van zijn gezondheidstoestand. Elk onderzoek dat geloof hecht aan de nucleaire angsten van de heer Jordan zullen twijfels scheppen over uw kantoor, minister Hamburg en uw geschiktheid als minister van Justitie.”


  


  In een sportcafé in Georgetown zat Hank Strand, de voormalige stafchef van het Witte Huis, met een bord vol spareribs voor zijn neus. Hij had veel te diep in het glaasje gekeken. Op de webtelevisies in het café werden verschillende balsporten getoond, behalve op een. De televisie die vlak voor Strand stond. Hij had erop gestaan dat de barkeeper dat toestel op het nieuws zette. Hij zei dat hij groot nieuws van een persconferentie in de Persclub verwachtte.


  Op het scherm las Abigail Jordan de e-mail van Jessica Tulrude voor, die Hank Strand haar twaalf uur geleden had overhandigd.


  Toen Abigail klaar was met het voorlezen van de e-mail, liet de nieuwszender een foto van president Tulrude op het scherm zien.


  Hank Strand hief het glas naar haar afbeelding, alsof hij op haar toostte. ‘Vergeet niet, mevrouw de president … loyaliteit strekt niet oneindig …’


  In het Witte Huis keek president Tulrude samen met haar perssecretaris en nieuwe stafchef naar de persconferentie van Abigail Jordan.


  Haar gevloek kon helemaal op het gazon van het Witte Huis worden gehoord, waar een staflid haar Franse poedel uitliet.


  In de Persclub ging een laatste hand omhoog. De verslaggever hield de speciale journalisteneditie van de Allfone in de lucht, eentje met directe internationale nieuwsberichten. ‘Mevrouw Jordan,’ riep de verslaggever, ‘u zei dat uw man in Israël is?’


  ‘Ja. Hij is met geweld ontvoerd door de Iraniërs, maar het is hem gelukt te ontsnappen en zou nu weer in Israël moeten zijn. Dat heb ik gisteren gehoord. Hopelijk heeft hij zich bij mijn dochter gevoegd, die daar ook is. Waarom vraagt u dat?’


  ‘Mevrouw Jordan, er heeft een afschuwelijke ramp plaatsgevonden … tijdens de invasie van Israël. Er is een enorme natuurramp geweest … ik weet niet eens hoe ik moet omschrijven wat ik op de videobeelden zie. Weet u of alles in orde is met uw man?’


  Abigail stond even met haar mond vol tanden. Ze kon slechts één woord uitbrengen.


  ‘Wat?’


  ZESENZESTIG


  


  


  


  


  In het centrum van Jeruzalem gingen duizenden mensen de straat op. Eerst zwaarmoedig, maar wild pratend. Ze vroegen elkaar: ‘Wat is er precies gebeurd?’ Ze kregen nu de verslagen. Verslagen van de vernietiging van de vijand. Op het moment dat hun ondergang bijna zeker was geweest, toen de IDF op het punt stond zich over te geven, waren de grensgebieden van Israël ontploft. Slapende vulkanen waren uitgebarsten terwijl aardbevingen de grond onder de voeten van de vijandelijke linies in de Egyptische woestijn, in Jordanië en in Syrië had weggevaagd. Daarnaast hoorden ze ook nog dat de krijgsvloot voor de kust van Israël was verzwolgen door een muur van water die door de bevingen was veroorzaakt.


  De verbijsterde menigte begon nu te glimlachen. Mensen omhelsden elkaar en begonnen te juichen.


  Zodra Nony en zijn vrouw, Sari, het nieuws van de verwoesting van de vijand in hun flat hoorden, voegden ze zich bij de juichende menigte in het centrum van Jeruzalem. Deborah Jordan, Ethan March en Esther Kinney holden naast hen, lachend en juichend met de lyrische menigte, legen de tijd dat ze de straat van Ben Yehuda hadden bereikt, was de gehele bevolking van Jeruzalem in vreugdegezang losgebarsten.


  Vanuit een open winkel schalde muziek. Jonge Israëlische soldaten, die hun machinegeweren nog over de schouder hadden hangen, dansten op de straten met de bebaarde orthodoxen. Rijke handelaars pakten de handen van ouders die hun kinderen op sleeptouw hadden. Winkeliers haakten de arm door die van leden van de Knesset terwijl ze samen wild zongen. De kakofonie had zich verspreid naar de aangrenzende straten Mesilat Yesharim en King George en naar de omliggende lanen. Confetti dwarrelde omlaag vanaf balkons waar de appartementsbewoners zwaaiden met vlaggen van Israël en met gekleurde slierten gooiden. Overal klonk gelach – en waren tranen te zien.


  Deborah huilde en zong en lachte samen met Esther Kinney, Nony en Sari. Ethan lachte ook, maar stond iets verderop toe te kijken. Een jonge man, misschien twintig jaar oud, een Yeshivastudent met een hoed en een beginnend baardje danste samen met een meisje in een lange rok en met een hoofddoek op haar hoofd met hun handen in de lucht. Ze pakten Ethan beet om hun vreugde met hem te delen. Hij deed een paar onhandige passen. Toen stak hij ten afscheid een hand op en liep weg.


  Niet veel later begon het gejuich en gezang weg te sterven. Handen gingen de lucht in. Overal werd geroepen naar de God van Abraham, Isaak en Jakob. De Heer werd bedankt voor het grootste wonder sinds het splijten van de Rode Zee en voor de meest spectaculaire vertoning van Gods macht en soevereiniteit die ooit was vertoond voor de ogen van het menselijk ras.


  In de menigte hief een lokale Messiaanse voorganger met een gebedssjaal de ogen op. Zijn gezicht straalde en in zijn ogen was een diepe, onaardse vredigheid te zien. Hij had een blik van ontzag en bewondering, omdat hij in zijn leven getuige was geweest van de vervulling van een goddelijke belofte. Toen begon hij, met een triomfantelijke kreet, van het eerste boek van Samuël, het tweede hoofdstuk vers tien op te zeggen. Alsof een telescooplens werd verdraaid, werd het beeld van alles wat zojuist was gebeurd vlijmscherp.


  


  Wie met de HERE twisten, worden gebroken;


  over hen dondert Hij in de hemel.


  


  Toen zweeg hij. Zijn stem haperde toen hij besefte dat duizenden jaren van wachten binnenkort voorbij zouden zijn. De voorganger maakte de rest van het vers af, waarin de komst van Jezus Christus, Koning der koningen en Heer der heren, werd aangekondigd.


  


  De HERE richt de einden der aarde;


  Hij geeft sterkte aan zijn koning


  en verhoop: de hoorn van zijn gezalfde.


  


  Esther pakte Deborah vast, trok haar opzij en omhelsde haar. ‘O, wat zou ik graag willen dat je vader hier was!’


  Deborah knikte en probeerde optimistisch te blijven. Tijdens zo’n groot wonder had God haar vader vast beschermd. ‘Esther, je man zei dat hij er zeker van was dat de helikopter pap op de Golan Hoogvlakte voor de vulkanen en aardbevingen had opgepikt, toch?’


  Esther omhelsde haar opnieuw. Maar er was zoveel wat ze niet wisten.


  


  Op de stoep stond Ethan. Hij leunde tegen een paal en probeerde nog steeds te glimlachen. Maar het was een feit dat Deborah de deur voor een toekomst voor hen samen had dichtgegooid. Zelfs toen overal bommen neerkwamen en de hele wereld rondom hem explodeerde; en zelfs daarna, toen heel Israël in gejuich uitbarstte, kon hij dat feit niet van zich afschudden. Hij had relaties met andere vrouwen gehad. Een heleboel. Waarom was dit zo anders, zo moeilijk?


  En er was nog iets dat hem in de war bracht – de verbijsterende manier waarop deze oorlog was geëindigd. Hij was piloot bij de Amerikaanse luchtmacht geweest. Voor hem werden oorlogen gewonnen of verloren door superioriteit in de lucht, door een overweldigende troepenmacht op de grond of door een winnende militaire strategie. Maar dit… hoe kon hij de overwinning hier verklaren?


  Het woord wonder lag op ieders lippen. Het werd van de daken geschreeuwd. Waarom kon hij dat niet? Het was alsof Ethan overal buiten stond en door een grote, ondoordringbare glazen muur naar binnen keek. Het was alsof hij was afgezonderd, als stille getuige van de vreugdevolle herrie en de massale aanbidding om hem heen.


  Ethan voelde zich gevangen in een vreemdsoortige isolatie en dat raakte hem tot diep in zijn binnenste. Als Deborah er niet was geweest, op een paar meter afstand, glimlachend, hardop zingend en biddend, dan zou Ethan zijn weggeglipt uit de straat van Ben Yehuda en was hij de andere kant op gelopen. Maar waarheen, dat wist hij niet.


  


  ***


  


  Op de luchtbasis Ramat David had generaal Shapiro de verkenningsverslagen vanuit elke hoek van Israël ontvangen. Hij controleerde de gegevens tweemaal. Het klopte. Op het punt waarop de strijd verloren leek te zijn, toen Shapiro zelf op zoek was geweest naar een foto van zijn gezin zodat hij dicht bij hen kon zijn wanneer het einde kwam, precies op dat moment werd het vijandelijke leger vernietigd door aardbevingen en vulkaanuitbarstingen die het kleine land hadden omringd en beschermd. De aaseters, zo was hem verteld, waren al volop aanwezig op de plaatsen waar de lijken van honderdduizenden dode soldaten lagen. Ja, ook daar zou zorg voor moeten worden gedragen. De vele maanden van begrafenissen van alle vijandelijke doden. En dan zou er nog de schoonmaak zijn van honderden kilometers verwoest militair materieel en de bergen van vulkanische as waar de grensgebieden mee bezaaid waren. Er gingen al geruchten over een wetenschapper die met een idee was gekomen hoe dat kon worden aangepakt. Het kon allemaal als energiebron worden verbrand.


  Maar daar kon Shapiro zich nu niet druk over maken. Het was duidelijk dat Israël was gered. Er zou genoeg tijd zijn om dat te vieren en om na te denken over het onvoorstelbare dat zojuist had plaatsgevonden, maar nu was het tijd voor de plechtige zaak van het vaststellen van de schade en het lokaliseren van de doden. Het vliegveld was verwoest. Alleen al op Ramat David was Shapiro tweeëndertig piloten kwijtgeraakt, samen met een aantal van zijn officieren die waren omgekomen bij de afschuwelijke bombardementen van de kanonnen aan Jordaanse kant.


  Shapiro liep de macadambaan van teer op en keek om zich heen. De gedeukte, smeulende wrakken van toestellen lagen overal op de velden verspreid. In de landingsbaan zaten grote gaten van bominslagen. Een van de adjudanten van de generaal kwam naar hem toe. Hij wees naar het uiteinde van de basis, waar een zwarte rookpluim opsteeg.


  ‘Meneer,’ zei de adjudant, ‘er is daar zojuist een toestel met een slechte landing neergekomen. Het is er een van ons.’


  Ze sprongen in een Jeep en joegen naar het uiteinde van de landingsbaan. Shapiro verwachtte het ergste: nog een jonge, dode IDF-piloot.


  Toen ze aankwamen, had Shapiro eerst niet door waar hij naar keek. Er lag geen F-16 in de hoop rokend metaal. Het wrak, zo realiseerde hij zich al snel, was van een Blackhawkhelikopter. Brandstof spoot eruit waar de tanks door projectielen waren geraakt.


  De Jeep van de generaal bleef op dertig meter afstand staan. De gedeukte buitenkant van de cabine en romp van het toestel, zwart van de olie en het vuil, zagen eruit alsof hij door stormrammen was geraakt en daarna door een zinderend hete oven was gevlogen.


  Zijn adjudant waarschuwde hem: ‘Voorzichtig, generaal – die brandstof zou kunnen ontploffen.’


  Shapiro knikte. ‘Bel de brandweer, maar nu moeten we kijken of er nog ergens een levende piloot in zit.’


  Toen merkte hij iets op. Had de deur aan de pilotenkant van het gedeukte wrak zojuist bewogen? Het bewoog opnieuw. En toen ging de deur met een kreunend geluid van het metaal open.


  Een hand kwam naar buiten.


  Joshua Jordan tuimelde uit het helikopterwrak op de grond. Hij was zwart van de olie en de rook. Langzaam richtte hij zich op tot een half staande positie en probeerde bij het wrak vandaan te hinken. Zijn been was doordrenkt met bloed.


  Shapiro sprong al uit de Jeep voordat zijn adjudant hem kon tegenhouden. Hij rende naar Joshua toe en pakte hem beet, zodat hij niet in zou storten.


  De generaal riep naar zijn adjudant: ‘Haal de dokter! Nu!’


  Nadat de adjudant in de Jeep een dokter had gebeld, wierp de generaal, die Joshua nog steeds ondersteunde, nog een blik op het smeulende wrak van de Blackhawk. De schroeiplekken op het toestel maakten duidelijk dat Jordan zojuist uit een gebied van vulkaanuitbarstingen was gekomen. Toen mompelde de generaal iets wat Joshua niet hoorde omdat hij te verward was en te veel pijn had: ‘Dit had je nooit kunnen overleven.’


  In zijn hotelkamer zat Curtis Belltether op de bank. Op de salontafel lag een pakketje met een adreslabel en poststempel erop. Ernaast lagen de notities van zijn interview met dominee Peter Campbell, samen met zijn aantekeningen van andere interviews, waaronder die met Alexander Coliquin. Hij had tevens een kopie van zijn complete artikel met de titel ‘De klimaatgoden.’


  De breedbeeld internettelevisie toonde beelden van de ring van vulkanische verwoesting die langs de grenzen van Israël liep. Opnames vanuit de lucht lieten kilometerslange rijen verwoeste militaire vrachtwagens en tanks zien, die waren vernietigd bij de vulkaanuitbarstingen. Er kwam nog steeds rook en stoom uit de kraters. Belltether staarde naar het scherm. De luchtopnames toonden beelden van kraters en kloven ter grootte van voetbalstadions, die waren opengebarsten tijdens de aardbevingen en het ene na het andere bataljon had verzwolgen van het leger uit Rusland en de Russische republieken en van Turkije, Soedan en Libië.


  Belltether trommelde met zijn vingers op de salontafel terwijl hij het scherm bestudeerde en toen naar zijn notities keek. Nerveus knikte hij zijn nek heen en weer. Ergens wilde hij gewoon weglopen en een luchtje gaan scheppen, misschien vergaten wat dominee Peter Campbell tegen hem had gezegd toen ze elkaar in New York hadden gesproken. Maar iets krachtigers zorgde ervoor dat hij die gedeelten van het interview bleef lezen.


  Hij wist dat hij het eigenlijk niet opnieuw hoefde te lezen; dat gesprek met dominee Campbell was in zijn geheugen gegrift. En nu, met het oog op alles wat er was gebeurd en de schokkende beelden op de televisie, zou hij het helemaal nooit meer kunnen vergeten. Maar hij moest nog een keer lezen wat de dominee had gezegd, om er volkomen zeker van te zijn dat hij niet droomde.


  Tijdens het interview was Campbell voortdurend in beweging geweest. Hij had geen seconde stilgestaan. Hij liep door de buitenste grenzen van de nucleaire ontploffing en dook traumacentra, die zijn kerk had opgericht voor de daklozen, in en uit. Belltether was alleen al in zijn poging de dominee bij te houden buiten adem geraakt. Af en toe had Campbell zijn hoofd gestoken in de tenten waarin de straling voortdurend werd gemeten en die door de overheid waren neergezet. Hij had zijn vrijwilligers bedankt, die hem allemaal leken te kennen en hier en daar sprak hij een bemoedigend woord.


  Maar zelfs in dat tempo was dominee Campbell diep in gedachten verzonken geweest toen hij het aan Belltether uitlegde. ‘Er zijn twee grote gebeurtenissen die voorafgaan aan de laatste fase van de eindtijd. Eerst de opname. Jezus Christus zal Zijn gemeente wegvoeren en daarmee bedoel ik iedereen die Christus als zijn of haar Redder heeft aangenomen. Een goede reden, mijn vriend, om vandaag nog een beslissing over Christus te nemen. Ik denk echt dat het niet lang meer zal duren. En na de opname zal de wereld de zwaarste periode in de menselijke geschiedenis ondergaan – de grote verdrukking, die zeven jaar zal duren. De antichrist zal daarin in het middelpunt staan, de demonische tijdelijke leider van de planeet die alles lijkt te overheersen.’ Belltether volgde hem op de voet. ‘Goed en de tweede gebeurtenis na de opname?’


  ‘Bijbelgeleerden zijn het oneens over de vraag of deze tweede gebeurtenis voor of na de opname zal plaatsvinden. Ik ben zelf van mening dat het waarschijnlijk voor de opname gebeurt.’


  ‘En wat is die gebeurtenis?’


  ‘Ik noem het de bliksem van Ezechiël.’


  ‘Dat zult u nader moeten verklaren …’


  ‘Het boek Ezechiël in het Oude Testament. Een van Gods profeten. Hoofdstuk achtendertig en negenendertig. Iemand die Gog wordt genoemd, wordt omschreven als de leider van een land dat “Magog” heet en dat volgens de Bijbel een groot land in het noorden is. In hoofdstuk achtendertig zegt God tegen Zijn profeet dat dit land Magog, dat een duidelijke verwijzing lijkt te zijn naar Rusland en diens omringende republieken, de leider zal zijn van een dodelijke coalitie van islamitische landen. In die profetie staat dat ze tegen Israël zullen optrekken om een vernietigende oorlog te voeren.’


  ‘Coalities van landen? Zoals …’


  ‘Ze worden zelfs genoemd in dat deel van Ezechiël. U kunt het zelf opzoeken. Die landen kunnen worden geïdentificeerd door ze historisch te verbinden met hun hedendaagse equivalenten. Libië werd toen “Put” genoemd. En dan is er “Perzië” nog – dat is het hedendaagse Iran. “Ethiopiërs” worden ook in Ezechiël omschreven. Dat is tegenwoordig Soedan. “Gomer en Togarma”, ook wel “Bet-Togarma” genoemd, dat zijn nu gebieden in Turkije, evenals “Mesek”. ‘Wat gebeurt er in die oorlog?’


  ‘Iets verbijsterends. De vijandelijke legers zijn klaar om Israël binnen te stromen, wordt ons verteld, letterlijk als “een wolk”, zo talrijk zijn ze. Er lijkt geen enkele hoop meer te zijn voor Israël. En dan grijpt God op een adembenemende, ongelofelijke, wonderbaarlijke manier in. God veroorzaakt zoveel verwarring dat er in vers eenentwintig van hoofdstuk achtendertig staat: “het zwaard van de een zal tegen de ander zijn.” Met andere woorden, in het strijdgewoel dat God veroorzaakt om Israël te beschermen, zal de vijand zelfs helpen zichzelf te verslaan, door op zijn eigen troepen te vuren.’


  ‘En waar is dan het grote wonder?’


  ‘Dat staat in vers tweeëntwintig.’


  Belltether grijnsde. ‘Sorry, dominee, ik heb mijn Bijbel niet bij me.’ Terwijl hij dat zei, vond de verslaggever het vreemd dat er een herinnering in hem opkwam: de zwartleren Bijbel die zijn moeder hem voor zijn twaalfde verjaardag had gegeven. Hij vroeg zich af waar die was. Waarschijnlijk ergens op zolder of weggegooid met zijn middelbare schoolboeken.


  Maar Campbell liet zich niet van zijn stuk brengen door Belltethers grapje. Hij kende vers tweeëntwintig uit zijn hoofd. ‘Daarin staat dat God de vijanden van Israël zal verslaan door “stromende regen en hagelstenen, vuur en zwavel.” En vlak daarvoor, in vers negentien, staat dat “een zware aardbeving” het land Israël zal teisteren. Dus, meneer Belltether, zegt u eens … hoe klinkt u dat in de oren?’


  ‘U bent de Bijbelgeleerde.’


  ‘Vuur en zwavel, vulkaanuitbarstingen. En een aardbeving. Dat klinkt logisch, nietwaar?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Het klinkt als een science fiction verhaal.’ Dat had de verslaggever in elk geval hardop gezegd, maar hij zei niet wat hij werkelijk dacht. In een wereld waarin de kust van New Jersey door een kernbom was verwoest en waarin New York zelf maar nauwelijks aan de vernietiging was ontsnapt, was Belltether overal op voorbereid.


  Campbell glimlachte. ‘Wanneer God zegt dat Hij iets gaat doen, dan maakt het niet uit dat Hij het vijfentwintighonderd jaar geleden door Zijn profeet heeft gezegd. Als de Heer zegt dat het zal gebeuren, dan gebeurt het ook.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘En waarom zal God het doen? Dat maakt de Heer duidelijk door Zijn profeet Ezechiël. Hij doet het om mensen van over de hele wereld, zoals uzelf, te laten zien dat Hij God is. Dat staat in Ezechiël hoofdstuk achtendertig vers drieëntwintig. Wanneer alle stof van de wonderbaarlijke redding van Israël is neergedwarreld, spreekt de Heer en zegt, zoals Hij herhaaldelijk doet in dat deel van Ezechiël: “Ik zal Mij groot en heilig betonen en Mij doen kennen ten aanschouwen van vele volken; en zij zullen weten, dat Ik de Here ben.”


  


  ***


  


  In zijn hotelkamer keek Belltether op van zijn aantekeningen van dat interview en legde ze op tafel. Hij staarde voor zich uit. Er kroop een rilling langs zijn ruggengraat, alsof er een plotseling een windvlaag langs hem was gestreken.


  Toen sprong hij op van de bank en begon wild de dressoirladen te doorzoeken. Hij rende naar de slaapkamer en haalde een Gideonbijbel uit het nachtkastje. Hij bladerde door het Oude Testament totdat hij uiteindelijk op het boek Ezechiël stuitte. Zijn hand beefde. Hij vond dit te ongelofelijk en probeerde zichzelf te kalmeren. Wat is er met je aan de hand, Belltether? Je doet net alsof je een geest gaat zien. Lees de verzen gewoon zelf. Doe het gewoon.


  Hij ging weer zitten met hoofdstuk achtendertig en negenendertig geopend op zijn schoot. Hij las de verzen die Campbell had geciteerd, de profetieën van Ezechiël die vijfentwintighonderd jaar geleden waren gegeven.


  Daar stond het, zwart op wit. De omschrijving van de precieze landen die tegen Israël zouden optrekken. De enorme omvang van het invasieleger. Het zag er vanuit het oogpunt van Israël allemaal hopeloos uit – en dat zou het ook zijn. Belltether had de mediaverslagen vanaf het front gezien. Israël had geen schijn van kans. De Israëlische generaals waren klaar om in het zadel te sterven omdat ze alle hoop hadden opgegeven. Maar het was niet hopeloos. Het onvoorstelbare wonder zou plaatsvinden. Op het moment dat de invasielegers de grenzen overstaken, was er een angstaanjagende reeks vulkanische uitbarstingen en aardbevingen uit de aardkorst gebarsten, het kleine land omringend – alsof iemand een cirkel van vuur rondom Israël had getekend, alsof iemand zei: ‘Jullie komen er niet in.’ Alle details stonden in de profetie van Ezechiël: zwavel, vuur en een zware aardbeving – en dat was precies wat er was gebeurd in de vuurzee van vulkaanuitbarstingen en bevingen die de aarde op haar grondvesten deed schudden.


  Belltethers handen trilden.


  Er kwam een andere gedachte in hem op. Zijn moeder bracht hem vroeger elke week naar de zondagsschool. Na afloop gaf ze hem altijd een kneepje en zei ze: ‘Oké, Curty, wat heb je deze week over de Here Jezus geleerd?’


  Hij was slim genoeg om haar te vertellen wat ze wilde horen. Maar wat had hij daadwerkelijk geleerd? Toen volgden de jaren van meedogenloos, keihard cynisme en een leven dat niet altijd makkelijk was geweest. Maar hij was ze nooit vergeten, die Bijbellessen die hij als kind had gehad. Misschien moest hij weer kind zijn om dit allemaal te kunnen snappen.


  Hij liet zich op zijn knieën op de grond zakken. Curtis Belltether moest nog iets van dertig jaar geleden afhandelen. Hij begon te bidden.


  ‘God, ik ben het, Belltether. We hebben elkaar niet meer gesproken sinds ik op de lagere school zat en mijn moeder me naar een Bijbelkamp en de zondagsschool stuurde. Dat was lang geleden. Ik weet nog dat ik naar dat plaatje in de Bijbel keek, van Jezus op het meer van Galilea die de storm opdracht gaf om te gaan liggen. Op de een of andere manier wist ik toen dat het allemaal waar was, maar ik heb U toch de rug toegekeerd – ik weet niet waarom – en ben sindsdien steeds verder afgedwaald. Maar ik ben weer terug. U bent te groot voor me om nog te negeren. Ik wil dat Uw Zoon, Jezus Christus, mijn leven nu overneemt. Ik geloof in Hem en ik wil dat U me redt.’


  Toen Belltether klaar was, stond hij op. Hij kon een glimlach niet onderdrukken. Hij had iets bedacht. Jammer dat mama dood is. Ze zou zo blij zijn geweest.


  Toen pakte hij het pakketje op van de salontafel, verliet zijn hotelkamer en nam de lift naar de lobby. Hij vroeg de receptioniste het pakje voor hem op de post te doen. Hij voegde eraan toe: ‘Dit moet onmiddellijk worden verzonden.’


  Belltether nam de lift naar zijn verdieping weer. Terwijl hij dat deed, kon hij het onmiskenbare gevoel van voltooiing niet van zich afschudden. Het gevoel van finaliteit.


  Hij liep terug naar zijn hotelkamer. Hij wilde zijn sleutel net tevoorschijn halen toen hij merkte dat de deur een klein stukje open stond. Wauw, dacht hij. Ik had echt haast om dat pakje te verzenden.


  Toen hij de kamer in liep, klopte er iets niet. Zijn aantekeningen, zijn bandrecorder en de kopie van zijn volledige artikel – ze hadden allemaal op de salontafel gelegen. En nu waren ze weg.


  Belltether draaide zich net op tijd om om te zien dat er een loop van een pistool met geluidsdemper op zijn voorhoofd werd gericht. Belltether kreeg een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht, maar hij had niet de gebruikelijke blik van hopeloze paniek of angst die de slachtoffers van de schutter normaal gesproken hadden. De man met het pistool in zijn hand, Tomasso, de lijfwacht van Caesar Demas, vond het merkwaardig.


  Belltether kreeg niet meer de kans om nog iets te zeggen, maar hij had zijn gebed al uitgesproken. Elke poging om Tomasso over te halen hem niet te vermoorden, zou zinloos zijn geweest.


  Tomasso aarzelde niet. Hij haalde de trekker over en Belltether viel achterover. De schutter wierp nog een laatste blik op zijn dode slachtoffer op de grond terwijl hij zich verwonderde over Belltethers laatste reactie.


  De moordenaar had zonder enig gevoel Belltethers aantekeningen, zijn tapes en het voltooide artikel al verzameld en in zijn aktentas gepropt. Hij borg het pistool weer op en glipte met de tas in zijn hand snel de kamer uit, waarna hij de lift naar beneden nam en het hotel verliet.


  ZEVENENZESTIG


  In een televisiestudio in Los Angeles



  De camera’s draaiden, maar het gesprek was zojuist beëindigd. In de controlecabine wist de regisseur van de productie zich geen raad en mompelde bij zichzelf: ‘Kom op, zeg iets …’


  De presentator van het televisieprogramma, Bernie Bellows, zat in het midden van zijn fameuze ronde tafel in de studio. Links van hem dr. Nigel Huntington, een filosoof van Oxford, normaal gesproken een strijdlustige atheïst maar vandaag passiever dan normaal terwijl hij futloos een grote slok water nam. Tegenover hem zat de christelijke theoloog dr. Maxwell Thompson te wachten op een antwoord op zijn vraag.


  Bellows glimlachte en wilde net iets gaan zeggen om de stilte te verbreken. Maar dr. Thompson was hem voor. ‘Dr. Huntington, ik vroeg u of u bekend bent met de mathematische kansberekening die is opgesteld door een Nobelprijswinnende wiskundige van uw eigen universiteit, Oxford? De kans dat die dode vulkanen in het Midden-Oosten zo precies zouden ontploffen, alsof iemand de knop omzette, terwijl de coalitielegers en de marine Israël wilden aanvallen. Bernie, volgens mij heb je de tekening; kun je die laten zien?’


  Bellows drukte op een knop en zijn studioachtergrond werd een verlicht scherm. Er was een tekening van het land Israël op te zien met kleine rode vlammen die elke vulkaanuitbarsting aanduidden en kleine bliksemschichten die aardbevingen aangaven. Een pijl stond voor elk vijandelijk leger, te land of ter zee, dat probeerde het land binnen te vallen. Op de tekening stonden op exact elk punt van invasie symbolen voor vulkaanuitbarstingen en aardbevingen.


  Dr. Thompson lachte onwillekeurig. ‘Dr. Huntington, kijkt u hier eens naar. Ziet u de pijl in de Sinaï van de legers van Libië en Soedan die vanuit het zuiden naar Israël onderweg waren? En ziet u hoe de pijl wordt afgesneden door de bliksemschicht van een enorme aardbeving en twee vulkaanuitbarstingen? En kijkt u vervolgens eens naar de grens tussen Israël en Jordanië. Hier zijn de legers van de coalitie precies voor de grens van Israël op dezelfde manier tegengehouden. En volledig verwoest. De troepen die vanaf de Golan Hoogvlakte vanuit Syrië proberen aan te vallen, worden verhinderd door uitbarstingen, aardbevingen – en verbranden levend. Hetzelfde verhaal …’


  Huntington zwaaide met beide handen in de lucht. ‘Doet u geen moeite. We kennen het verhaal allemaal. U hoeft ons niet te vervelen met het nieuws dat we allang hebben gezien.’


  ‘Vervolgens,’ ging Thompson onverstoorbaar verder, ‘zien we hier in het noorden de enorme strijdmacht van de Russische coalitie – aardbevingen, vulkanische as, lava en gloeiend hete rotsblokken die uit de vulkanen worden geblazen. Hierdoor worden ze vernietigd, precies op het goede moment, alsof het met perfecte militaire precisie zo is gepland. En wat de aardbevingen en vulkanische vuurballen langs de grenzen van Israël niet wisten uit te schakelen, werd gedood door de gigantische hagelstenen die uit de lucht kwamen vallen. Uw wiskundige van Oxford heeft, samen met een geoloog, de kans berekend dat dit allemaal op deze manier zou plaatsvinden. Die is achthonderdbiljoen op een. En dat is nog een voorzichtige schatting. Maar dat is nog maar het begin …’


  ‘Ik zal het over kansen hebben …’


  ‘Alstublieft, dr. Huntington, laat me uitpraten. Die kansberekening houdt niet eens rekening met het feit dat deze gebeurtenissen vijfentwintighonderd jaar geleden zijn voorzegd in Ezechiël hoofdstuk achtendertig en negenendertig van de Bijbel. Die extra factor is enkele dagen geleden in s werelds snelste computer van Cray, Inc. in Seattle gestopt. Die computer kan tien quadriljoen berekeningen per seconde uitvoeren. En hij is nog steeds bezig met de uitkomst, een getal dat groot genoeg is om aan te geven hoe onvoorstelbaar klein de kans is dat een dergelijke voorzegging toevallig zou kunnen zijn uitgekomen.’


  Huntington deed zijn best niet onder de indruk te lijken. ‘Statistieken, kansberekening – die zijn natuurlijk vanuit wiskundig oogpunt geldig, maar het punt ontgaat u … de aarde is ook ontstaan door een dergelijke kans …’


  ‘Precies! Dat houdt in dat er meer geloof voor nodig is om aan te nemen dat het leven op deze planeet spontaan is ontstaan, dan om erop te vertrouwen dat het door God is geschapen. En relevanter voor deze discussie, er is meer wilde speculatie voor nodig om het idee te slikken dat de redding van Israël die we hebben aanschouwd toeval was, dan om de waarheid te geloven – dat God zelf de overwinning voor Israël heeft gearrangeerd, zodat de wereld zou zien dat Hij God is. Het is tot op heden Gods meest spectaculaire bewijs van Zichzelf. U moet zichzelf afvragen, als dit bewijs van God niet voldoende is, als dit u niet tevreden stelt, wat voor bewijs zou u dan nodig hebben? En dat is een vraag die u weigert te beantwoorden, dr. Huntington. Dus ik bid dat u van deze gelegenheid gebruik zult maken om op goede voet met God te komen, om uw muur van filosofisch obstructionisme te laten zakken en de waarheid toe te geven. God bestaat. Hij heeft, wat betreft dramatische wonderen van Bijbelse proporties, de stilte verbroken en Hij roept u op te geloven dat Hij Zijn Zoon, Jezus Christus, naar deze aarde heeft gezonden, zoals in de Bijbel staat – en dat Hij terug zal komen.’


  Bernie Bellows maakte een einde aan de discussie. ‘Onze tijd is voorbij. Maar we moeten duidelijk toegeven dat er iets buitengewoons heeft: plaatsgevonden als gevolg van deze gebeurtenissen in Israël. De kerkgang in Amerika is verdrievoudigd. Overal komen verslagen van spontane evangelische oplevingen vandaan – hier in Los Angeles, Seattle, zelfs Las Vegas, Denver, Omaha – verhalen van gescheiden echtparen die weer bij elkaar komen …’


  De aftiteling begon over het scherm te rollen, maar Bellows was nog niet uitgesproken. Hij bleef vanuit zijn aantekeningen voorlezen terwijl hij ongelovig het hoofd schudde. ‘Ondanks de verwoesting hier in ons land in New Jersey door de nucleaire aanval – waarbij duizenden levens verloren zijn gegaan – en de angst die wordt veroorzaakt door deze omvangrijke geopolitieke gebeurtenissen en de uitbraak van een enorme oorlog aan de andere kant van de oceaan, lijken mensen te reageren op een bepaalde beweging van de Geest. Opwekkingen in St. Louis, afkickklinieken die leeglopen, criminelen die zichzelf aangeven en bekennen, meer oplevingen in New Orleans, Boston, New York City, Alburquerque, verslagen van bendes uit Chicago die tot geloof komen, nog meer oplevingen in Pittsburgh en Philadelphia, Milwaukee, Columbus, Akron, Indianapolis


  In een villa buiten Rome


  Caesar Demas had zichzelf opgesloten in zijn enorme landhuis langs de Villa Salaria, Hij had de hele dag aan de telefoon gezeten, in een poging de Russische minister-president te pakken te krijgen, maar hij kwam er niet doorheen. Hij kreeg slechts een minuut telefonische spreektijd met de vicepremier, Lexes Demitrov, die eenvoudigweg zei: ‘Onze verliezen zijn zwaar overdreven door de Westerse media. We hergroeperen onze coalitie. U hoeft zich geen zorgen te maken. Onze plannen voor wereldheerschappij zijn onveranderd.’


  Ondanks meerdere pogingen was het Caesar Demas niet gelukt Gallen Abdulla, de president van Turkije, aan de telefoon te krijgen. Demas begon zich af te vragen of de persverslagen over Abdulla’s zelfmoord wellicht klopten, of de andere verslagen die erop zinspeelden dat hij wellicht was vermoord.


  Voor Demas was het nooit een kwestie van opgeven. Hij geloofde in zijn eigen bijna bovennatuurlijke vermogen zichzelf staande te houden, te manipuleren en te veroveren. Hij dacht al na over een nieuwe wereldwijde coalitie die hij zou kunnen leiden. Er werd al over gesproken. Hij hoefde er alleen maar voor te zorgen dat de internationale parvenu’s, zoals Alexander Coliquin en enkele anderen, hem niet voor waren. Demas was niet zo ver gekomen door zich alleen tevreden te stellen met het feit dat hij een van de rijkste mannen ter wereld was. Hij was ervan overtuigd dat hij voor veel meer dan dat in de wieg was gelegd.


  Hij besliste dat hij een borrel nodig had. Hij liep zijn bibliotheek uit en begaf zich naar zijn bar.


  Zijn vrouw zat in haar rolstoel vlak voor de bibliotheek. Demas wilde haar net passeren toen ze iets zei. ‘Caesar …’


  Hij bleef staan. Even vroeg hij zich af waarom ze op zo’n warme dag een deken op schoot had liggen. Ze haalde haar Allfone eronder vandaan. Er was een foto op afgebeeld. Ze duwde het apparaat zijn kant op.


  Demas griste hem uit haar hand en keek naar de foto op het schermpje. Het liet Demas zien, in een innige omhelzing met Andrea Portleva, de knappe Russische ambassadrice.


  ‘Je denkt zeker dat ik gek ben’, zei zijn vrouw.


  ‘Nee,’ antwoordde hij bedaard, ‘ik denk dat je een invalide gek bent.’


  Toen voegde hij er achteloos aan toe: ‘Waarom geloof je dit eigenlijk? Iedereen kan dit soort foto’s tegenwoordig fabriceren. Wie heeft je dit gegeven?’


  Hij merkte niet dat ze haar hand weer onder de deken had laten glijden en een pistool tevoorschijn haalde. Maar zodra hij het zag, had ze zijn volledige aandacht. Hij wist dat hij haar moest zien te sussen, zoals hij al zo vaak had gedaan, om binnen handbereik te komen, het pistool af te pakken en haar een mep te verkopen.


  Maar daar kreeg hij de kans niet meer voor.


  Met het wapen in beide handen richtte zijn vrouw op de rechter-bovenkant van zijn borst en haalde de trekker over. Ze schrok van de knal. Caesar Demas wankelde een halve stap naar achteren terwijl hij doelloos naar zijn hart greep, die het bloed nu door zijn kleding naar buiten pompte. Een halve seconde later lag hij op de grond. Hij bewoog niet meer.


  Zijn vrouw legde het pistool weer op haar schoot. Smalend beantwoordde ze de laatste vraag die op Caesar Demas’ lippen had gelegen voordat hij stierf.


  ‘Ik heb de foto gekregen van je eigen lijfwacht, Caesar. Ik heb hem gekregen van Tomasso.’


  


  ***


  


  Op een privé-eiland in de buurt van Bora Bora had ook Alexander Coliquin druk getelefoneerd. De gebeurtenissen in het Midden-Oosten hadden allerlei wilde speculaties veroorzaakt. De gehele balans van de geopolitieke macht leek omver te zijn geworpen.


  Coliquin had rustig zijn koers uitgestippeld. Hij liet zich niet van de wijs brengen. Deze recente oorlog en de nederlaag van de Russisch-islamitische coalitie leek alleen maar een historische ommekeer. Maar Coliquin wist wel beter. Terwijl de aandacht van de wereld was gericht op dit veronderstelde ‘wonder’ voor Israël, ging hij voor een wereldverandering voor de lange termijn.


  Zijn Allfone rinkelde. Het was Henry, de afgevaardigde klimatoloog van zijn globale religieuze coalitie voor klimaatverandering.


  ‘Meneer Coliquin. Deze kwestie in Israël. Ik doe er nog steeds onderzoek naar.’


  ‘Waar doet u precies onderzoek naar?’


  ‘Nou, meneer, het effect op de publieke perceptie. De media is vol van die vulkanische activiteit rond de grenzen van Israël. De aardbevingen. Een grootse afwijking. Dat moet ik toegeven … maar het leidt af van het feit dat we ons op het randje van een wereldwijde catastrofe bevinden vanwege de verandering in het klimaat. De mensen vergeten …’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Niet?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Nou, dan zijn er nog de geruchten over de ontdekkingen van dr. Robert Hamilton.’


  ‘Maak je over hem maar geen zorgen. Hij heeft kanker. Heeft niet lang meer te leven. En hij is in diskrediet gebracht, nietwaar?’


  ‘Ja, inderdaad. Hij spoort niet. Maar het probleem is dat zijn theorie dat klimaatverandering meer te wijten is aan vulkanische deeltjes dan aan de uitstoot van koolstof – die klopt technisch gesproken. Ik bedoel dat het waar is dat wanneer vulkanisch aerosol kilometers omhoog wordt geblazen, het de ozonlaag kan aan tasten door chloor en stikstof in de stratosfeer te veranderen.’


  ‘En?’


  Henry zweeg even. ‘Nou, dat lijkt duidelijk, toch? Als de temperaturen wereldwijd stijgen vanwege natuurlijke factoren zoals vulkaanuitbarstingen, dan neemt dat het belang weg van wat we zeggen over de beheersing van de industrie wereldwijd zodat we alle uitstoot van koolstof kunnen stoppen.’


  ‘Luister, Henry,’ antwoordde Coliquin langzaam, ‘ga hier eens in mee. Dus vulkanische uitbarstingen kunnen ervoor zorgen dat de temperaturen wereldwijd stijgen. Dat is juist goed voor ons. Benadruk dat. Het punt is dat we de wereld moeten blijven vertellen dat we afstevenen op een milieucrisis. Dat moeten we zien te verkopen. Na een tijdje zal het publiek het dan zat worden om over deze vulkanische gebeurtenissen in Israël te praten, zoals altijd gebeurt. En wanneer dat is gebeurd, keren wij terug naar het oorspronkelijke argument dat de opwarming van de aarde wordt veroorzaakt door de uitstoot van koolstof en hameren we daar dan weer op. Maak je toch niet zoveel zorgen.’


  ‘Dan is er ook nog het verhaal van die Belltether …’


  ‘O?’


  ‘U weet wel, Belltether, de internetdetective, die vent die al die uitgelekte gegevens op zijn website zet. Er wordt gezegd dat hij Hamilton heeft geïnterviewd en bovendien staat hij op het punt iets te onthullen over de manier waarop de federale klimaatinstituten hem de mond proberen te snoeren zodat hij zijn bevindingen niet bekend kan maken, waarna ze dat weer proberen te verhullen.’


  ‘Je vergeet je geschiedenis ‘Zoals wat?’


  ‘In 2009. Het hele climategate-schandaal. De uitgelekte e-mails van klimaatexperts die een gedeelte van hun wetenschappelijke vooroordelen over de oorzaak van de opwarming van de aarde en hun totale minachting voor iedere alternatieve theorie aan de kaak stelden. Maar in de jaren erna zijn er een aantal geruchtmakende onderzoeken gedaan om hen van alle blaam te zuiveren. En na een tijdje vergat iedereen het.’


  ‘Dus u zegt dat we ons geen zorgen hoeven te maken?’


  ‘Ik zeg dat wanneer het op het veronderstelde internetartikel van meneer Belltether aankomt, ik me zeker geen zorgen zou maken. Laat dat maar over aan de complot-speculanten. Laten we vooruit blijven kijken. Hoe staat het met de bijeenkomst op het Vaticaan volgende week en met de Grieks orthodoxe leiders daarna?’


  ‘Morgen zouden de datums moeten worden bevestigd.’


  ‘Uitstekend. En de nieuwe Dalai Lama?’


  ‘Hij zit er bovenop. Heel opgewonden. Geen probleem.’


  Toen Coliquin zijn telefoongesprek had beëindigd, werd er omgeroepen dat hij een bezoeker had. Toen zijn secretaresse zei wie het was, zei Coliquin dat hij hem direct wilde zien.


  Een paar minuten later stond de bezoeker voor het bamboehouten bureau van Coliquin. Achter Coliquin bevond zich een open terras met wuivende palmbomen en daarachter de blauwe zee.


  ‘Leuke werkplek’, zei de man met een glimlach.


  ‘Voor dit moment’, merkte Coliquin op. ‘Terwijl de wereld zijn mening geeft over de gebeurtenissen in Israël, houd ik me gedeisd om echt eens wat werk te verrichten.’ Toen ging Coliquin in op het doel van hun gesprek. ‘Hoe zit het met Caesar Demas?’


  ‘Het lijkt erop dat zijn vrouw hem heeft doodgeschoten, nadat ze de foto’s van zijn escapades met een andere vrouw had gezien.’


  ‘Dat meen je niet’, antwoordde Coliquin met spottende verbazing. ‘Dat is dus het einde van zijn plannen om de koning van de wereld te worden. En het is ook maar beter voor hem zo. Een scheiding zou eenvoudiger zijn geweest voor die arme Caesar, maar waarschijnlijk pijnlijker.’


  Ze lachten.


  ‘En Belltether?’


  ‘Voor elkaar.’


  Toen gaf Tomasso de aktentas aan Coliquin en voegde eraan toe: ‘Alles waar Belltether aan werkte, zou erin moeten zitten, inclusief zijn opnames en aantekeningen van uw interview met hem en zijn informatie over de problemen met uw weeshuizen in Roemenië.’


  ‘Goed gedaan.’


  Tomasso glimlachte en zei dat hij graag een paar daagjes van de zon wilde genieten voordat hij weer vertrok.


  Nadat hij weg was, belde Coliquin naar Bagdad, naar zijn manager voor internationale ontwikkeling. Na even te hebben bijgepraat, vroeg Coliquin hoe het project in Irak verliep. Zijn manager antwoordde: ‘Over die veertig hectare die in het bezit van de Amerikaanse regering is … het ministerie van Buitenlandse Zaken zegt dat die grond zou moeten kunnen worden overgezet naar uw mondiale stichting. Dan kunnen we beginnen met de constructie van uw internationale hoofdkwartier.’


  ‘Dat wilde ik horen.’


  ‘We hebben alleen nog een naam voor het project nodig.’


  ‘Dat is eenvoudig. Ik heb de geschiedenis altijd bestudeerd’, legde Coliquin uit.


  ‘Dus … de naam?’


  ‘Nou, het Nieuwe Babylon, natuurlijk.’


  ACHTENZESTIG


  Een week later


  In de rechtszaal van de districtsrechtbank van Manhattan wierp federaal rechter Wendell Tierney de overheidsadvocaten een verbijsterde blik toe. ‘Als ik u dus goed begrijp, vraagt u dit hof toestemming te verlenen om alle aanklachten tegen alle verdachten te laten vallen, waaronder Abigail Jordan? Om alle verdachten vrij te spreken, behalve één … behalve haar man, Joshua Jordan?’


  Assistent procureur-generaal Gowers was vanuit Washington ingevlogen om de rechter te overtuigen. ‘Ja, uwe edelachtbare. Precies.’


  ‘En dit is niet het gevolg van onderhandelingen, maar regelrechte verwerpingen?’


  ‘Dat klopt.’


  De rechter bladerde nogmaals door het dossier. Hij wendde zich tot Harry Smythe en Abigail Jordan, die op de beklaagdenbank zaten. ‘Meneer Smythe, ik neem aan dat uw cliënte geen bezwaar heeft tegen een verwerping van de aanklacht jegens haar en de andere leden van die politieke groep van haar?’


  Harry Smythe keek Abigail aan. Ze had duidelijk iets te zeggen. ‘Uwe edelachtbare,’ begon ze, ‘ik ben van mening dat deze aanklachten van het begin af aan onrechtmatig en niet ontvankelijk waren. Volgens mij vinden deze verwerpingen plaats omdat het Witte Huis bang is voor wat we tijdens een rechtszaak te onthullen hebben over het gedrag van president Tulrude. Ik wilde eigenlijk niet akkoord gaan met een verwerping van deze aanklachten tenzij dat ook voor mijn man zou gelden. Mijn man, Joshua, heeft me er echter van overtuigd deze verwerping aan te nemen, dus daarom stem ik ermee in, hoewel de overheid om de een of andere onverklaarbare reden blijft vasthouden aan de aanklacht jegens mijn man. In mijn ogen is dit niets meer dan een vendetta.’


  Harry Smythe, die aanvoelde dat Abigail op het punt stond een redevoering te beginnen over de aanklacht tegen haar man, viel haar in de microfoon in de rede. ‘Met andere woorden, uwe edelachtbare, we hebben geen bezwaar tegen de verwerpingen.’


  Rechter Tierney sloot het dossier dat voor hem op tafel lag. ‘Prima. Dan zijn de verwerpingen toegewezen. Wat is de positie van het ministerie van Justitie in de zaak tegen meneer Jordan?’


  Gowers stapte weer naar de microfoon. ‘Meneer Jordan bevindt zich momenteel in Israël. We gaan Israël vragen medewerking te verlenen zodat hij kan worden uitgeleverd aan de Verenigde Staten voor zijn rechtszaak.’


  Rechter Tierney kende de slechte reputatie die Israël had als het om uitleveringen ging. ‘Succes daarmee’, merkte hij met een zweempje cynisme op.


  Na de hoorzitting liepen Harry en Abigail door een zijdeur naar buiten met de hulp van een behulpzame griffier, zodat ze de camera’s en verslaggevers uit de weg konden gaan.


  Harry zei: ‘Je weet dat ze je nu kunnen oproepen om te getuigen tegen Josh, aangezien je zelf geen verdachte meer bent?’


  ‘Ja … als het ooit tot een rechtszaak komt.’


  Maar Harry Smythe dacht aan een andere juridische kunstgreep. ‘Josh zal niet voor de rechter hoeven te verschijnen tenzij hij terugkeert naar de Verenigde Staten. Jij en ik weten allebei heel goed dat Israël hem zal beschermen en hem niet zal uitleveren.’ Toen zweeg hij, zich realiserend wat hij zei. ‘Dit zal zwaar worden voor je, Abby. Hij maakt de meeste kans als hij blijft waar hij is. Als hij terugkomt, zou hij weleens voor de rest van zijn leven de gevangenis in kunnen gaan. Tegelijkertijd hebben de Verenigde Staten een opdracht tot getuigen tegen jou uitgevaardigd, waardoor jij het land niet uit kunt zolang de zaak tegen je man loopt. Dus het lijkt erop dat de overheid erin is geslaagd jullie van elkaar gescheiden te houden aan weerskanten van deze planeet. Over wrede en ongewone straf gesproken …’


  Terwijl Abigail het zonlicht in stapte, keek ze tussen de gebouwen door naar de lucht, die blauw en onbewolkt was. Maar haar zicht werd door tranen vertroebeld. Met gepassioneerde stem fluisterde ze: ‘Josh, lieverd, wanneer? Wanneer zullen we weer samen zijn?’


  Harry liep naar de stoeprand om een taxi aan te houden. Na een paar minuten stopte er een. Harry deed de deur open en wachtte tot Abigail was ingestapt. Tegen die tijd had ze een sluwe, zelfverzekerde glimlach rond haar lippen terwijl ze met haar gemanicuurde vinger de tranen wegveegde. Vol vertrouwen ging ze zitten.


  Harry Smythe zei vermoeid: ‘Oké, Abby. Ik ken die blik. Je bent iets van plan en je gaat het je advocaat niet vertellen …’


  


  ***


  


  Deborah en Ethan leunden over de reling van een militair schip en keken uit over het water. Ethan luisterde aandachtig. Toen stopte Deborah met praten en wees naar iets in de verte. Het was de skyline van New York die langzaam begon op te doemen.


  ‘Amerika’, zuchtte ze. ‘Eindelijk weer thuis.’


  Ze keek naar de twee andere mensen die bij de reling stonden, buiten gehoorafstand. Deborah vroeg zich hardop af: ‘Wat gaat er met hen gebeuren?’ En ze knikte naar de man en de vrouw die met hun hoofden tegen elkaar aangeleund stonden.


  Ethan keek naar het stel en draaide zich weer naar de zee toe. ‘O, ik maak me geen zorgen over hen. Als er ooit een stel is geweest dat zichzelf uit de nesten kan krijgen, dan zijn het je ouders wel.’


  Aan de andere kant van de reling leunde Joshua op een kruk, een herinnering aan zijn helikoptercrash in Israël. Abigail had haar arm stevig door de zijne gestoken.


  ‘Ik moet het toegeven’, zei Joshua stralend. ‘Ik heb een heel slimme vrouw.’ Hij keek naar de blauwwitte vlag van Israël die wapperde in de bries op het dek van het Israëlische militaire schip. ‘Dus we bevinden ons nu op de grens van internationale wateren, nog net binnen de jurisdictie van de Verenigde Staten, dus je hebt je opdracht tot getuigen niet geschonden. En ik bevind me op een Israëlisch schip met een van hun ambassadeurs aan boord, dus ik ben buiten het bereik van de Verenigde Staten en technisch nog steeds in de soevereine staat Israël. Ja, je bent echt slim …’


  ‘Nee, niet slim genoeg’, zei ze. ‘Als onze tijd samen over een uur voorbij is, dan moet ik met Deborah, Cal en Ethan in een boot stappen en terugvaren naar de haven van New York. Maar jij vaart terug naar Israël. Josh, hoe kan ik dat voorkomen?’


  ‘Dat is niet zo moeilijk. Ik ga samen met jou terug naar de Verenigde Staten, geef mezelf aan en ga de strijd met het Witte Huis en het ministerie van Justitie aan.’


  ‘Niet zo moeilijk? Dapper, maar dom. Ze zullen je vastzetten en je geen borgtocht verlenen. Je zult minstens een jaar in de gevangenis zitten wachten op de rechtszaak In de tussentijd zal de regering van Tulrude alles doen war in haar vermogen ligt om je te breken. De waarheid zal er niet toe doen voor Tulrude. En als je wordt veroordeeld, zul je sterven in de gevangenis.’


  Joshua glimlachte. ‘Laten we het juridische deel even vergeten. Laten we het over iets leuks hebben. Iets waar we geen zorgen over hoeven te hebben … zoals dat pakketje waarvan je vertelde dat Phil Rankowitz dat met de post heeft gekregen.’


  Abigail moest wel glimlachen om de opgewektheid van haar man. Ze haalde een dikke envelop uit haar tas. ‘Hier is hij. Jouw kopie van het artikel van meneer Belltether en al zijn onderzoeken naar de achtergrond van Alexander Coliquin en zijn mondiale initiatief om de wereldreligies te verenigen rondom de kwestie van de opwarming van de aarde. Hij moet het vlak voordat hij werd vermoord op de post hebben gedaan. Belltether stelde dat Alexander Coliquin er weleens opuit zou kunnen zijn de heerschappij over de hele wereld in handen te krijgen. Phil gaat het hele artikel op AmeriNews zetten.’


  ‘En je denkt dat hij het is? Coliquin, bedoel ik?’


  ‘Ik durf er bijna niet eens aan te denken, maar als hij het inderdaad is …’


  ‘Ik weet wat je denkt … de belichaming van het kwaad.’


  Maar Abigail keek haar man onderzoekend aan. ‘Dan druk je het nog voorzichtig uit. In de Bijbel wordt de “wetteloze” omschreven als een genie op meerdere gebieden: een demonische allesweter, met goede communicatieve vaardigheden, een geslepen politicus, een meester in economie, een militair strateeg en een leider. Hij heeft het allemaal. En zelfs het vermogen om in te spelen op de religieuze verlangens van het menselijk ras. Josh, we moeten dit aan God overlaten’, voegde ze er met een sombere vastberadenheid aan toe. ‘Dit gaat onze pet ver te boven. Ik meen het, Josh. We laten hem met rust. Oké?’


  ‘Dat ben ik met je eens. God zal dit zelf afhandelen. Sinds ik in die Iraanse gevangenis heb gebeden, heb ik bij elke gelegenheid die ik kreeg in mijn Bijbel gelezen. Ik begrijp wat je zegt over de soevereiniteit van God, maar zouden we onszelf niet in elk geval beschikbaar moeten stellen … om met Hem samen te werken als Hij ons daartoe oproept?’


  ‘Ik weet niet waartoe God ons zou kunnen oproepen, Josh.’


  Joshua dacht hierover na. ‘Het druist gewoon tegen mijn training in …’


  ‘Wat?’


  ‘Om toe te kijken hoe de vijand voet aan wal krijgt, om de duivel vrij spel te geven.’


  Ze schudde haar hoofd en giechelde. ‘Mijn man is nog maar een paar weken christen en hij praat nu al als een dominee!’ Toen leunde Abigail dichter tegen haar man aan. ‘Geef me een kus.’


  Hij glimlachte en trok haar met een arm naar zich toe. Het was een lange kus en maakte meer duidelijk dan ze hadden kunnen uitleggen. Toen trok Joshua zijn hoofd terug en vroeg: ‘Waar is Cal? Ik moet hem spreken.’


  ‘Hij is op de brug met de kapitein. Ze geven hem een rondleiding op het schip – als een echte VIP. Vergeet niet dat hij de zoon is van een nationale held in Israël.’


  Abigail zei dat ze hem de moeite van het beklimmen van de trap met zijn kruk zou besparen en Cal zelf zou halen. Een paar minuten later stond Cal naast Joshua bij de reling van het schip. Abigail gunde hen wat tijd samen en slenterde naar Deborah en Ethan.


  Joshua wendde zich tot zijn zoon, met de deinende golven achter zich. ‘Ik zal een tijdje in Israël blijven om erover na te denken wat ik met mijn situatie aan moet.’


  ‘Zal ik met je meegaan naar Israël? Dan blijf ik gewoon aan boord van dit schip. Ik heb mijn paspoort meegenomen.’


  ‘Ik wou dat het kon. Cal, ik heb je ontzettend gemist. Maar zoals de zaken er nu voor staan, wil ik dat je eerst je studie afmaakt. En ik wil dat je bij je moeder blijft. Ze zal je steun en advies hard nodig hebben. Om eerlijk te zijn, ben je de enige die ik dat kan toevertrouwen terwijl ik weg ben.’


  Hier twijfelde Cal aan. Deborah was tenslotte praktisch een militaire kloon van haar vader, dat had Cal in elk geval altijd gedacht. Maar nu begon hij iets te begrijpen over zijn vader.


  ‘Bovendien,’ voegde Joshua er met een grijns aan toe, ‘nu je erover nadenkt om rechten te gaan studeren, kan ik geen betere mentor voor je bedenken dan Abigail Jordan – de slimste advocaat van Amerika.’


  Cal glimlachte en knikte. ‘Goed, dan doe ik dat.’


  Joshua draaide zich weer naar de zee toe en sloeg zijn arm om de schouder van zijn zoon. Hij hoorde zijn vrouw verderop lachen met Deborah en Ethan.


  Hij was blij dat zijn gezin op dit moment in elk geval bijeen was – en dat iedereen veilig was. Nu Joshua het gevoel had dat de geschiedenis hard op haar einde afstevende en dat de tijd als zand door zijn vingers glipte, zou hij dat niet meer als vanzelfsprekend beschouwen. Nooit meer.


  


  ***


  


  Er stonden agenten van de geheime dienst voor de deur van de privékamer in het Walter Reed ziekenhuis. Binnen stond aan weerskanten van het bed een verpleegkundige. De patiënt, Virgil Corland, de voormalig president van de Verenigde Staten, wiens uitvoerende macht sinds zijn opname was overgegaan op Jessica Tulrude, had maandenlang in coma gelegen. Zijn artsen noemden het nu een ‘aanhoudende vegetatieve staat’.


  Plotseling schrokken de twee verpleegkundigen op. De voormalige presidentsvrouw, Winnie Corland, kwam met de aanwezige arts de kamer binnen. Ze had zojuist een privégesprek in het Witte Huis gevoerd met president Tulrude.


  ‘Ik weet hoe moeilijk dit voor je zal zijn’, had Tulrude opgemerkt terwijl ze door de Rozentuin wandelden, ‘maar binnenkort zal er een einde aan je lijdensweg – en die van Virgil – komen.’


  Winnie omhelsde Tulrude kort en plichtsgetrouw toen ze op het punt stond te vertrekken. Maar in haar achterhoofd bedacht ze hoe onlogisch de laatste opmerking van Tulrude was. Als Virgil lijdt, dan moet dat betekenen dat hij niet in een aanhoudende vegetatieve staat verkeert. En dat zou betekenen dat we de stekker er niet moeten uittrekken. Maar één feit was onmiskenbaar. Drie jaar eerder had Corland een onbetwistbare medische verklaring ondertekend waarin hij de opdracht gaf alle systemen tot kunstmatige instandhouding van zijn levensfuncties uit te zetten als hij ooit in die staat terecht zou komen.


  Winnie dacht ook terug aan Virgils klachten over Tulrude. Hoe vaak was hij om twee of drie uur s nachts naar bed gegaan in de privévertrekken van het Witte Huis en tegen haar gefluisterd dat hij Jessica Tulrude niet vertrouwde? Zijn favoriete naam voor haar was ‘die sluwe vrouw van Macbeth.’


  De aanwezige arts gaf een kneepje in Winnies arm. ‘Ik geloof dat we klaar zijn, mevrouw Corland. Wilt u de kamer liever verlaten?’


  Ze schudde haar hoofd. Toen moest ze vechten tegen de tranen die haar dreigden te overweldigen. Winnie Corland dacht niet aan de gevolgen voor Amerika en zelfs niet aan die voor haarzelf, hoewel er uiteraard consequenties zouden zijn. Op dit moment voelde ze alleen haar eigen pijn.


  De twee verpleegkundigen brachten hun handen naar de knoppen van de ventilator en de zuurstof. Die zouden het eerst worden uitgezet. Ze zouden het infuus voor het verdovingsmiddel tot het einde open houden, met het oog op ‘onvrijwillige bewegingen’ die verontrustend voor Winnie zouden kunnen zijn. Maar Winnie keek niet naar de verpleegkundigen. Haar ogen waren ergens anders op gericht. Op haar man. Ze zou tot het einde naar hem blijven kijken.


  De verpleegkundige wilde op de knop drukken.


  ‘Wacht even!’


  De verpleegkundigen sprongen op bij de kreet van Winnie. Ze holde naar haar man toe. ‘Zijn ogen’, riep ze, wijzend naar zijn gezicht. De ogen van Virgil Corland, die maandenlang onbeweeglijk waren geweest, bewogen nu heen en weer en leken de kamer op te nemen. Toen knipperde Corland en mompelde iets onverstaanbaars. Winnie knielde naast hem neer, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Wat zei je, schat? Praat tegen me …’


  De arts probeerde haar zachtjes bij haar man vandaan te trekken. Hij legde uit dat dit niet ongebruikelijk was en had het over iets dat het ‘syndroom van ingeslotenheid’ werd genoemd. Maar dat alles was niet langer relevant. Want de comateuze patiënt in het bed had plotseling een stem.


  Virgil Corland zei drie woorden: ‘Had een droom …’


  Winnie was volledig van haar stuk gebracht. Ze barstte in snikken uit en nam zijn hoofd in haar handen. ‘Zeg eens, schat, wat voor droom?’


  Virgil Corland probeerde goed te articuleren. Zijn lippen waren droog. Hij probeerde het nogmaals. Uiteindelijk kwamen er een paar woorden uit. Drie woorden. Ze waren onduidelijk, hees en droog, alsof ze zojuist van een dorre en woeste plek waren gekomen. Maar tegelijkertijd leken ze de kracht te hebben van de roep van een proleet in de woestijn.


  ‘De Koning komt …’


  Discussievragen


  


  


  


  • Wanneer Joshua eindelijk zijn levensveranderende beslissing over God neemt, helpen zijn lichamelijke omstandigheden hem iets belangrijks in te zien over het offer dat Jezus Christus met Zijn dood heeft gebracht. Wat begon Joshua te begrijpen? Hoe zorgden zijn ellendige omstandigheden ervoor dat hij dat ging beseffen?


  


  • Deborah moest een moeilijk besluit nemen over haar relatie met Ethan March. Nam Deborah de juiste beslissing? Waarom wel of waarom niet?


  


  • Abigail worstelde met het feit dat, ondanks haar goede bedoelingen om New York te redden, de tragedie in New Jersey evengoed plaatsvond. Denkt u dat ze in moreel opzicht verantwoordelijk was voor die tragedie? Was de juridische uitkomst in Abigails rechtszaak rechtvaardig?


  


  • Herinnert u zich de protesten in de straten van Teheran in Iran, in de buurt van Joshua’s gevangenis? Dat deel van het boek is geschreven in 2010, vele maanden voor de verrassende uitbraak van zoveel opstanden in talloze landen in het Midden-Oosten in 2011. Ziet u overeenkomsten? Verschillen?


  


  • President Virgil Corland leek volgens zijn stafchef, Hank Strand, zijn houding, oordeel en beleid te veranderen. Wat denk je dat er achter die veranderingen school?


  


  • Vicepresident (en later president) Jessica Tulrude was sterk voor het verplichte gebruik van de BIDTag – een ‘biologisch identificatielabel’ die met een pijnloze ‘lasertatoeage’ op de menselijke huid zou worden aangebracht. Dat label zou persoonlijke gegevens bevatten, zoals het burgerservicenummer, de geboortedatum en -plaats en strafblad of terroristische banden en kon van afstand worden afgelezen door overheidsscanners, zogenaamd als oplossing in de strijd tegen het terrorisme. In haar argumenten wees ze op verscheidene terroristische aanvallen op Amerikaans grondgebied die in onze roman gefictionaliseerd zijn. Wat voor aanvallen zouden nodig zijn voordat de meerderheid van de Amerikanen bereid is een nationaal veiligheidsinstrument als de BIDTag te accepteren? Ziet u een profetisch, Bijbels belang in zo’n persoonlijk, verplicht identificatiesysteem?


  


  • In dit boek vinden enorme rampen plaats langs de grenzen van Israël en als gevolg daarvan wordt het land op wonderbaarlijke wijze gered. Hoe houden die gebeurtenissen verband met het profetische boek Ezechiël, hoofdstuk 38 en 39, uit het Oude Testament?


  


  • Hoe staat het Witte Huis in ons boek tegenover het land Israël? Is die aanpak hetzelfde of anders dan die van de huidige Amerikaanse regering? Hoe is de houding van het Amerikaanse volk?


  


  • Rusland speelt een belangrijke rol in de gebeurtenissen in dit boek. Als u moest kiezen, zou u het hedendaagse Rusland dan voornamelijk als bondgenoot of potentiële vijand van de Verenigde Staten beschouwen?


  


  • Het Amerika dat wordt afgebeeld in deze futuristische roman lijdt onder catastrofale financiële problemen en voornamelijk daarom is het een nieuwe fase van globale eenwording, zowel politiek als economisch, met de andere landen van de wereld aangegaan. Als we een schaal van 1-10 gebruiken, waarbij 10 de volledige eenwording van de Verenigde Staten met de andere wereldoverheden is, wat voor cijfer zou u dan aan het hedendaagse Amerika geven?
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controversicle RTS-systeem faalt wanneer viucht 199

daor terroristen wordt neergeschoten. De Amerikaanse
tegering neemt geen fisico en start een onderzoek naar Joshua's
gehele defensieprogramma.

De Israéliérs, die lange tijd bevriend waren met de Amerikanen,
zijn wanhopig op zoek naar technologieén om hun land te verdedi-
gen. Als Joshua naar het Midden-Oosten viiegt om hen te overtui
gen van de betrouwbaarheid van het systeem, wordt hij gevangen
genomen door de lraniérs die het gehieime verdedigingswapen
zelf willen gebruiken.

Als Joshua buitenslands is, wordt Abigail belast met de leiding
van de rondetafelgroep die Joshua moet verdedigen tegen de me
dia en de commissie die belast is met het onderzoek naar het RTS.
systeem. Maan Amerika is in gevaar en teroristen dreigen toe te.
slaan. Wanhopig probeert het geheime rondetafelteam de dreigin
gen het hoofd te bieden voordat het te faat s

Als de gebeurtenissen in de wereld steeds meer beginnen te I
ken op de stuatie als voorzegd in het Bijbelboek Openbaring, moet
Joshua de persoonlijke pris die hij moet betalen om het land te
behoeden waar hij zo van houdt, onder ogen zien.

D e reputatie van Joshua Jordan staat op het spel als zijn

Tim LaMaye schrifft zo dccuraat en gepassioneerd over de toekomst
dat als e eenmaal aan dit boek begint, e het niet zult neerleggen voor-
datje hetuit heb!” Dr. Divo Jereuins

'Dr, Tim LaHaye schrifft zo aangrijpend it oo’
deallstisch over de tockomst als anderen [T RIS
dat alleen maar kunnen over het verleden. Il
Iklees al meer dan dertig joar zijn boeken en 1l
Nadererid onheil is misschien wel het bes-  [RUAEUTIRGE

tel’ M Hucxrsee, voormalig gouverneur  [KNESSRRTITSN]
van de staat Arkansas
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